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01-03-2023 494 Vincent Scourneau 108
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40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
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09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103

19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 19-01-2023 1363 Frank Troosters 104
19-01-2023 1366 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1476 Frank Troosters 108 28-02-2023 1477 Frank Troosters 108
03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108 08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108
16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110 17-03-2023 1513 Tomas Roggeman 110
20-03-2023 1519 Raoul Hedebouw 110 21-03-2023 1527 Frank Troosters 110
23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111 23-03-2023 1535 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111 27-03-2023 1541 Tomas Roggeman 111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1545 Jasper Pillen 111
29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111 30-03-2023 1552 Maria 

Vindevoghel
111

30-03-2023 1554 Tomas Roggeman 111 31-03-2023 1558 Pieter De 
Spiegeleer

111

31-03-2023 1561 Tomas Roggeman 111 03-04-2023 1562 Pieter De 
Spiegeleer

111

03-04-2023 1563 Pieter De 
Spiegeleer

111 13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112

13-04-2023 1568 Tomas Roggeman 112 13-04-2023 1569 Tomas Roggeman 112
13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112 14-04-2023 1573 Joris 

Vandenbroucke
112
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17-04-2023 1576 Tomas Roggeman 112 17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112
18-04-2023 1580 Tomas Roggeman 112 18-04-2023 1582 Simon Moutquin 112
24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113 28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113
28-04-2023 1603 Philippe Goffin 113 28-04-2023 1604 Philippe Goffin 113
02-05-2023 1606 Sophie Thémont 113 02-05-2023 1607 Josy Arens 113
03-05-2023 1608 Josy Arens 113 03-05-2023 1609 Kim Buyst 113
03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 27-08-2021 588 Els Van Hoof 65
21-09-2021 636 Ellen Samyn 67 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
23-12-2021 784 Michael Freilich 77 13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85
21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87 23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
18-01-2023 1304 Nathalie Dewulf 104 26-01-2023 1310 Michael Freilich 105
03-03-2023 1378 Christian Leysen 108 08-03-2023 1385 Tomas Roggeman 108
14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109 14-03-2023 1395 Dieter Vanbesien 109

22-03-2023 1414 Benoît Piedboeuf 110 27-03-2023 1417 Nadia Moscufo 111
29-03-2023 1423 Wouter 

Vermeersch
111 29-03-2023 1425 Dieter Vanbesien 111

31-03-2023 1428 Tomas Roggeman 111 14-04-2023 1442 Sander Loones 112
17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 26-04-2023 1449 François De Smet 113
27-04-2023 1452 Sophie Thémont 113 27-04-2023 1453 Philippe Goffin 113
28-04-2023 1456 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1459 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 1461 Vicky Reynaert 113 03-05-2023 1464 Marijke Dillen 113

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
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09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61
25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61 28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61

29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61
30-06-2021 835 Sophie Thémont 61 01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62
01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62 06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62

Date
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Date
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06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62 07-07-2021 848 Nawal Farih 62
08-07-2021 855 Nawal Farih 62 13-07-2021 867 Sofie Merckx 62
13-07-2021 868 Hervé Rigot 62 26-08-2021 696 Steven Creyelman 65
15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65 15-07-2021 876 Ellen Samyn 65

15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 964 Sophie Thémont 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71

Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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22-10-2021 1092 Laurence 
Zanchetta

71 22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81

Date
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16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84
23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84 28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
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17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90
07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91

13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
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05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1713 Mélissa Hanus 97 11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97
11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97 12-10-2022 1718 Nawal Farih 97
12-10-2022 1719 Nawal Farih 97 12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97
12-10-2022 1723 Nawal Farih 97 12-10-2022 1724 Nawal Farih 97
13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98 13-10-2022 1726 Koen Geens 98
17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98 18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98

19-10-2022 1738 Maggie De Block 98 20-10-2022 1741 Kathleen 
Depoorter

98

20-10-2022 1743 Barbara Pas 98 20-10-2022 1744 Nawal Farih 98
24-10-2022 1746 Wim Van der 

Donckt
98 26-10-2022 1754 Maggie De Block 98

27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99 27-10-2022 1756 Melissa 
Depraetere

99

28-10-2022 1759 Melissa 
Depraetere

99 28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99

31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99 07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99
07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99 10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100

16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100 17-11-2022 1784 Katleen Bury 100
18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100
23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100
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23-11-2022 1801 Darya Safai 100 24-11-2022 1802 Kathleen 
Depoorter

100

06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101 06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101
06-12-2022 1814 Dominiek Sneppe 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

13-12-2022 1871 Vincent Scourneau 101 14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101

21-12-2022 1884 Maggie De Block 102 10-01-2023 1891 Laurence 
Zanchetta

103

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
15-02-2023 1948 Nawal Farih 106 15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106
17-02-2023 1959 Mélissa Hanus 107 23-02-2023 1961 Nathalie Dewulf 108
23-02-2023 1962 Kathleen 

Depoorter
108 23-02-2023 1963 Kathleen 

Depoorter
108

23-02-2023 1964 Nawal Farih 108 27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108
28-02-2023 1970 Emir Kir 108 01-03-2023 1971 Kathleen 

Depoorter
108

01-03-2023 1973 Goedele Liekens 108 02-03-2023 1976 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1978 Philippe Goffin 108
02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108 06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108

06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108 06-03-2023 1986 Frank Troosters 108
06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 07-03-2023 1988 Nawal Farih 108
07-03-2023 1989 Nawal Farih 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 20-03-2023 2035 Frieda Gijbels 110

21-03-2023 2036 Sophie Thémont 110 21-03-2023 2037 Emmanuel Burton 110
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21-03-2023 2038 Emmanuel Burton 110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111
23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 29-03-2023 2052 Nathalie Muylle 111
30-03-2023 2053 Kathleen 

Depoorter
111 31-03-2023 2056 Caroline Taquin 111

31-03-2023 2057 Caroline Taquin 111 03-04-2023 2060 Kathleen 
Depoorter

111

03-04-2023 2061 Kathleen 
Depoorter

111 11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112

11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112 11-04-2023 2067 Frieda Gijbels 112
12-04-2023 2070 Frieda Gijbels 112 12-04-2023 2071 Frieda Gijbels 112
12-04-2023 2072 Frieda Gijbels 112 14-04-2023 2076 Robby De Caluwé 112
17-04-2023 2077 Emmanuel Burton 112 17-04-2023 2078 Sigrid Goethals 112
17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
18-04-2023 2084 Kathleen 

Depoorter
112 18-04-2023 2086 Frieda Gijbels 112

18-04-2023 2088 Caroline Taquin 112 20-04-2023 2094 Kathleen 
Depoorter

113

20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 20-04-2023 2096 Caroline Taquin 113
20-04-2023 2097 Caroline Taquin 113 21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113
21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113 24-04-2023 2100 Albert Vicaire 113
25-04-2023 2102 Frieda Gijbels 113 25-04-2023 2103 Dieter Vanbesien 113
27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113 27-04-2023 2105 Patrick Prévot 113
27-04-2023 2107 Nabil Boukili 113 27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113
27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113 02-05-2023 2111 Philippe Goffin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

18-10-2022 1447 Wouter Raskin 98 18-10-2022 1449 Wouter Raskin 98
18-01-2023 1625 Marijke Dillen 104 02-02-2023 1667 Wouter Raskin 106
16-02-2023 1684 André Flahaut 107 20-02-2023 1695 Wouter Raskin 107
01-03-2023 1713 Philippe Goffin 108 03-03-2023 1726 Kristien Van 

Vaerenbergh
108

07-03-2023 1734 Ben Segers 108 09-03-2023 1746 Sophie Wilmès 109
13-03-2023 1753 Marco Van Hees 109 23-03-2023 1784 Goedele Liekens 111
28-03-2023 1793 Barbara Pas 111 30-03-2023 1796 Maxime Prévot 111
31-03-2023 1797 Maxime Prévot 111 31-03-2023 1798 Maxime Prévot 111
03-04-2023 1800 Koen Geens 111 06-04-2023 1804 Kristien Van 

Vaerenbergh
112

14-04-2023 1816 Sophie Thémont 112 17-04-2023 1818 Darya Safai 112
17-04-2023 1819 Vincent Scourneau 112 17-04-2023 1820 Sophie Wilmès 112
17-04-2023 1821 Sophie Wilmès 112 17-04-2023 1822 Barbara Pas 112
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19-04-2023 1823 Melissa 
Depraetere

112 19-04-2023 1824 Caroline Taquin 112

20-04-2023 1825 Kristien Van 
Vaerenbergh

113 20-04-2023 1828 Caroline Taquin 113

24-04-2023 1832 Kristien Van 
Vaerenbergh

113 25-04-2023 1833 Anneleen Van 
Bossuyt

113

25-04-2023 1835 Caroline Taquin 113 26-04-2023 1836 Barbara Pas 113
02-05-2023 1839 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1843 Philippe Goffin 113
02-05-2023 1848 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1849 Philippe Goffin 113
02-05-2023 1851 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1852 Philippe Goffin 113
02-05-2023 1853 Philippe Goffin 113 02-05-2023 1854 Philippe Goffin 113
03-05-2023 1855 Vincent Scourneau 113 03-05-2023 1856 Marijke Dillen 113
03-05-2023 1857 Marijke Dillen 113 03-05-2023 1858 Marijke Dillen 113
03-05-2023 1859 Marijke Dillen 113 03-05-2023 1860 Marijke Dillen 113

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
21-11-2022 503 Pieter De 

Spiegeleer
100 24-01-2023 531 Dieter Vanbesien 104

06-02-2023 533 Barbara Pas 106 14-02-2023 539 Vicky Reynaert 106
03-03-2023 554 Wim Van der 

Donckt
108 28-03-2023 574 Ben Segers 111

30-03-2023 576 Valerie Van Peel 111 04-04-2023 581 Ellen Samyn 111
12-04-2023 588 Vicky Reynaert 112 24-04-2023 593 Hans Verreyt 113
25-04-2023 594 Barbara Pas 113 28-04-2023 599 Philippe Goffin 113
03-05-2023 602 Wim Van der 

Donckt
113 03-05-2023 604 Kristof Calvo 113

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95
14-03-2023 648 Hendrik Bogaert 109 13-04-2023 669 Christophe 

Bombled
112

20-04-2023 672 Theo Francken 113 20-04-2023 673 Theo Francken 113
20-04-2023 674 Georges 

Dallemagne
113 21-04-2023 676 Theo Francken 113

21-04-2023 677 Theo Francken 113 21-04-2023 678 Georges 
Dallemagne

113

21-04-2023 679 Vincent Scourneau 113 21-04-2023 680 Georges 
Dallemagne

113
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21-04-2023 681 Georges 
Dallemagne

113 24-04-2023 682 Vincent Scourneau 113

24-04-2023 683 Jasper Pillen 113 24-04-2023 684 Jasper Pillen 113
27-04-2023 685 Steven Creyelman 113 27-04-2023 686 Georges 

Dallemagne
113

27-04-2023 687 Georges 
Dallemagne

113 27-04-2023 688 Georges 
Dallemagne

113

28-04-2023 689 Maria 
Vindevoghel

113 02-05-2023 690 Steven Creyelman 113

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 11-10-2022 252 Emir Kir 97
21-11-2022 264 Wouter De Vriendt 100 22-11-2022 268 Peter Mertens 100
30-11-2022 269 Sophie Wilmès 100 15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 276 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
15-12-2022 278 Vincent Scourneau 102 31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105
31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105 02-02-2023 285 Kris Verduyckt 106
03-02-2023 287 Georges 

Dallemagne
106 06-02-2023 290 Bert Wollants 106

17-02-2023 293 Sander Loones 107 20-02-2023 294 Kurt Ravyts 107
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
16-03-2023 297 Leen Dierick 110 20-03-2023 298 Raoul Hedebouw 110
18-04-2023 299 Kim Buyst 112 19-04-2023 300 Mathieu Bihet 112
27-04-2023 301 Bert Wollants 113 03-05-2023 302 Marijke Dillen 113

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

15-09-2022 136 Barbara Pas 95 27-09-2022 137 Ellen Samyn 96
07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 142 Annick Ponthier 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 146 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 149 Barbara Creemers 104
07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104 07-12-2022 151 Barbara Creemers 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104
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08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 161 Els Van Hoof 104

07-12-2022 162 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104

07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104 07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

20-01-2023 167 Els Van Hoof 104 20-01-2023 170 Annick Ponthier 104
20-01-2023 171 Annick Ponthier 104 23-01-2023 173 Steven De Vuyst 104
23-01-2023 174 Goedele Liekens 104 02-02-2023 176 Wouter De Vriendt 106
01-03-2023 178 Goedele Liekens 108 15-03-2023 179 Hugues Bayet 109
15-03-2023 180 Peter Mertens 109 20-03-2023 181 Ellen Samyn 110
20-03-2023 182 Raoul Hedebouw 110 27-03-2023 183 Ellen Samyn 111
28-03-2023 184 Annick Ponthier 111 28-03-2023 185 Annick Ponthier 111
28-03-2023 186 Annick Ponthier 111 28-03-2023 187 Ellen Samyn 111
03-05-2023 190 Marijke Dillen 113

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

20-01-2023 188 Tom Van Grieken 104 28-02-2023 192 Reccino Van 
Lommel

108

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 31-03-2023 223 Hendrik Bogaert 111
04-04-2023 224 Barbara Pas 111 02-05-2023 225 Pieter De 

Spiegeleer
113

03-05-2023 226 Marijke Dillen 113

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

23-03-2023 492 Khalil Aouasti 111 05-04-2023 501 Frank Troosters 111
05-04-2023 502 Barbara Pas 111
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
23-03-2023 936 Barbara Pas 111 28-03-2023 943 Christophe 

Bombled
111

30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 
Vermeersch

113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la 
Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

07-10-2022 268 Emir Kir 100
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 17-10-2022 197 Katleen Bury 98
06-02-2023 215 Nathalie Muylle 106 17-02-2023 219 Sander Loones 107
02-03-2023 220 Sophie Wilmès 108 09-03-2023 221 Caroline Taquin 109
17-03-2023 222 Sophie Rohonyi 110 20-03-2023 223 Raoul Hedebouw 110
22-03-2023 224 Barbara Pas 110 13-04-2023 225 Robby De Caluwé 112
14-04-2023 226 Kathleen 

Depoorter
112
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2022202320166
Question n° 373 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 26 avril 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202320166
Vraag nr. 373 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 26 april 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Adaptations de la loi relative aux marchés publics et publi-
cation du cahier des charges (QO 35696C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten. - Publica-
tie bestek (MV 35696C).

La loi du 8 février 2023 modifiant la loi du 17 juin 2016
relative aux marchés publics et la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux contrats de concession, en ce qui concerne la gou-
vernance sont à l'origine d'une série de modifications
importantes pour le pouvoir adjudicateur.

Met de wet van 8 februari 2023 tot wijziging van de wet
van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en de wet
van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten,
met betrekking tot bestuur werden een reeks belangrijke
wijzigingen doorgevoerd voor aanbestedende overheden.

Il en résulte davantage de transparence et davantage de
structure dans la collecte des données pour les autorités
fédérales. J'ai une question à propos de cette nouvelle loi,
plus précisément concernant les procédures négociées sans
publication.

De federale overheid zal hierdoor meer transparantie ver-
krijgen en op een meer gestructureerde wijze gegevens te
verzamelen. Over deze nieuwe wet heb ik een vraag met
betrekking tot de onderhandelingsprocedures zonder
bekendmaking.

Il ressort de l'exposé des motifs et des travaux parlemen-
taires qu'il est prévu que les offres pour les procédures
négociées sans publication relatives aux marchés dont le
montant est inférieur aux seuils fixés pour la publication
européenne seront, elles aussi, transmises par voie électro-
nique par le biais de la plateforme. Dans ce cadre, il n'est
pas fait mention de la publication du cahier des charges.

Uit de memorie van toelichting en de bespreking die we
in het Parlement hebben gevoerd, valt af te leiden dat het
de bedoeling is om ook voor onderhandelingsprocedures
zonder bekendmaking onder de Europese drempels de
offertes langs elektronische weg via het platform te laten
indienen. Er wordt daarbij niet gesproken over het publice-
ren van het bestek.

En revanche, on peut conclure de la lecture conjointe des
§§ 1 et 4 de l'article 14 de la loi précitée qu'il est également
obligatoire de déposer le cahier des charges sur la plate-
forme. Il y a ainsi, me semble-t-il, une publication de facto
de la procédure alors qu'il s'agit précisément d'une procé-
dure sans publication.

Anderzijds kan uit de samenlezing van artikel 14, §§ 1 en
4 van voornoemde wet besloten worden dat het ook ver-
plicht is om het bestek op het platform te plaatsen. Het lijkt
me dat er op die manier een de facto bekendmaking van de
procedure gebeurt terwijl er precies sprake is van een pro-
cedure zonder bekendmaking.

Afin de lever toute ambiguïté à ce sujet, j'aurais souhaité
savoir si vous pouviez confirmer que, dans le cadre de pro-
cédures négociées sans publication, il ne faut jamais
publier de cahier des charges?

Om alle mogelijke onduidelijkheid hierover te vermij-
den, had ik graag van u vernomen of u kunt bevestigen dat
bij de onderhandelingsprocedures zonder bekendmaking er
nooit een bestek moet worden gepubliceerd?
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DO 2022202320168
Question n° 374 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 26 avril 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202320168
Vraag nr. 374 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 26 april 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Adaptations de la loi relative aux marchés publics et
accords-cadres (QO 35697C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten. - Raamo-
vereenkomsten (MV 35697C).

La loi du 8 février 2023 modifiant la loi du 17 juin 2016
relative aux marchés publics et la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux contrats de concession, en ce qui concerne la gou-
vernance est à l'origine d'une série de modifications
importantes pour le pouvoir adjudicateur.

Met de wet van 8 februari 2023 tot wijziging van de wet
van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en de wet
van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten,
met betrekking tot bestuur werden een reeks belangrijke
wijzigingen doorgevoerd voor aanbestedende overheden.

Il en résulte un surcroît de transparence et davantage de
structure dans la collecte des données pour les autorités
fédérales. En ce qui concerne cette nouvelle loi, je me
demande ce qu'il faut entendre par pouvoir adjudicateur
dans le cas d'accords-cadres.

De federale overheid zal hierdoor meer transparantie ver-
krijgen en op een meer gestructureerde wijze gegevens te
verzamelen. Over deze nieuwe wet heb ik een vraag met
betrekking tot wat moet verstaan worden onder aanbeste-
dende overheid bij raamovereenkomsten.

Le nouvel article 62 prévoit que le pouvoir adjudicateur
doit communiquer au point de référence, au plus tard le
15 février, la valeur totale des marchés attribués sur la base
des accords-cadres.

In het nieuwe artikel 62 is voorzien dat de aanbestedende
overheid uiterlijk op 15 februari aan het aanspreekpunt de
totale waarde moet overmaken van de opdrachten die wer-
den gegund op grond van raamovereenkomsten.

Dans le cas d'accords-cadres de centrales d'achat, s'agit-il
de la centrale d'achat qui passe le marché ou du pouvoir
adjudicateur qui achète? Les deux correspondent, en effet,
à la définition d'adjudicateur au sens de la loi relative aux
marchés publics. Est-il possible de déléguer l'obligation de
communication, à la centrale d'achat par exemple? Est-il
possible d'obtenir un délai? Il me semble inutile de devoir
fournir l'information deux fois. Cela ne ferait qu'alourdir la
charge administrative du pouvoir adjudicateur. J'espère que
votre réponse le confirmera.

Wordt hier voor wat betreft raamovereenkomsten van
aankoopcentrales, de aankoopcentrale die de opdracht
plaatst of de afnemende aanbestedende overheden
bedoeld? Beiden vallen immers onder de definitie van aan-
besteder volgens de wet overheidsopdrachten. Is er een
mogelijkheid om deze bekendmakingsplicht te delegeren,
bijv. naar de aankoopcentrale? Bestaat er een mogelijkheid
om een uitstel te krijgen? Het lijkt me niet nuttig dat de
informatie tweemaal moet worden bezorgd. Dit leidt enkel
tot bijkomende administratieve lasten voor de aanbeste-
dende overheden. Ik hoop dat u dit in uw antwoord ook
kan bevestigen.

DO 2022202320169
Question n° 375 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 26 avril 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202320169
Vraag nr. 375 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 26 april 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Adaptations de la loi relative aux marchés publics (QO
35699C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten (MV
35699C).

La loi du 8 février 2023 modifiant la loi du 17 juin 2016
relative aux marchés publics et la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux contrats de concession, en ce qui concerne la gou-
vernance est à l'origine d'une série de modifications
importantes pour le pouvoir adjudicateur.

Met de wet van 8 februari 2023 tot wijziging van de wet
van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en de wet
van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten,
met betrekking tot bestuur werden een reeks belangrijke
wijzigingen doorgevoerd voor aanbestedende overheden.
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Il en résulte un surcroît de transparence et davantage de
structure dans la collecte des données pour les autorités
fédérales. Il en découle toutefois également une augmenta-
tion significative de la charge administrative pour le pou-
voir adjudicateur.

De federale overheid zal hierdoor meer transparantie ver-
krijgen en op een meer gestructureerde wijze gegevens te
verzamelen. De nieuwe wet leidt echter ook tot een aan-
zienlijke stijging van de administratieve lasten voor aanbe-
stedende overheden.

Durant les travaux parlementaires, vous avez expliqué
que l'arrêté royal d'exécution était déjà en préparation.

Tijdens de parlementaire bespreking hebt u toelicht dat u
reeds aan het werk was met het koninklijk besluit ter uit-
voering van de wet.

1. Quel est l'état d'avancement de celui-ci? 1. Wat is hiervan de status?
2. Quelles mesures avez-vous prises, à cet égard, afin de

limiter la charge administrative du pouvoir adjudicateur?
2. Welke maatregelen hebt u hierbij genomen om de

administratieve last voor de aanbestedende overheden te
beperken?

3. Durant les travaux parlementaires, vous avez précisé
que la plateforme d'e-Procurement serait lancée le 2 mai.
Son lancement a, entre-temps, été reporté à septembre
2023. Cette échéance sera-t-elle respectée?

3. Tijdens de parlementaire bespreking hebt u toelicht dat
het platform e-Procurement zou opstarten op 2 mei. Dit is
inmiddels uitgesteld naar september 2023. Zal deze timing
gehaald worden?

4. Cela implique qu'à la même date, les adjudicateurs
devront être capables d'utiliser cette nouvelle plateforme et
devront satisfaire aux nouvelles obligations en matière de
rapports, ce qui ne me semble pas optimal. Ne convien-
drait-il pas de reporter de quelques mois la nouvelle obli-
gation de rapport?

4. Dit maakt dan dat de aanbesteders op dezelfde startda-
tum met dit nieuw platform moeten kunnen werken en aan
de nieuwe rapporteringsverplichtingen moeten voldoen.
Dit lijkt me niet optimaal. Is het niet aangewezen om de
nieuwe rapporteringsverplichting met enkele maanden uit
te stellen?

5. Demanderez-vous au SPF Stratégie et Appui de pré-
voir des formations pour les pouvoirs adjudicateurs afin
qu'ils se familiarisent avec ces nouveautés?

5. Voorziet u vanuit de FOD Beleid en Ondersteuning
ook vormingen voor de aanbestedende overheden zodat zij
hier vlot mee kunnen werken?

DO 2022202320196
Question n° 376 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 27 avril 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2022202320196
Vraag nr. 376 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 27 april 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Adaptation de la loi relative aux marchés publics et obliga-
tion de reporting pour les marchés de valeur limitée (QO
3569C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten. - Rappor-
teringsplicht opdrachten beperkte waarde (MV 35698C).

La loi du 8 février 2023 modifiant la loi du 17 juin 2016
relative aux marchés publics et la loi du 17 juin 2016 rela-
tive aux contrats de concession, en ce qui concerne la gou-
vernance sont à l'origine d'une série de modifications
importantes pour le pouvoir adjudicateur.

Met de wet van 8 februari 2023 tot wijziging van de wet
van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en de wet
van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten,
met betrekking tot bestuur werden een reeks belangrijke
wijzigingen doorgevoerd voor aanbestedende overheden.

Il en résulte davantage de transparence et davantage de
structure dans la collecte des données pour les autorités
fédérales.

De federale overheid zal hierdoor meer transparantie ver-
krijgen en op een meer gestructureerde wijze gegevens te
verzamelen.

Je souhaiterais vous poser une question à propos de cette
nouvelle loi, plus précisément concernant l'obligation de
reporting supplémentaire pour les marchés de valeur limi-
tée.

Over deze nieuwe wet heb ik een vraag met betrekking
tot de bijkomende rapporteringsplicht voor opdrachten van
een beperkte waarde.
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Le nouvel article 165 prévoit ce qui suit: "§ 2. Au plus
tard le 15 février de chaque année, les adjudicateurs trans-
mettent au point de référence visé à l'article 163, § 2, la
valeur totale des marchés de faible montant conclus l'année
précédente. La valeur totale de ces marchés doit être venti-
lée par entreprise bénéficiaire suivant qu'il s'agit de mar-
chés de travaux, de fournitures ou de services".

In het nieuwe artikel 165 is het volgende voorzien "§ 2.
Uiterlijk op 15 februari van elk jaar, maken de aanbeste-
ders aan het in artikel 163, § 2, bedoelde aanspreekpunt de
totale waarde over van de opdrachten van beperkte waarde
die het voorafgaande jaar werden gesloten. De totale
waarde van deze opdrachten wordt per begunstigde onder-
neming opgesplitst naargelang het gaat om opdrachten
voor werken, leveringen of diensten."

1. L'objectif est-il de regrouper tous les marchés attribués
à un même adjudicataire même si l'objet de ces marchés est
différent?

1. Is het de bedoeling om alle aan éénzelfde opdrachtne-
mer gegunde opdrachten te bundelen zelfs indien deze een
verschillend voorwerp hebben?

P. ex., une même compagnie de bus ayant remis l'offre la
plus avantageuse peut se voir attribuer plusieurs marchés
(excursion scolaire, voyage aux sports d'hiver, location
d'une camionnette pour un déménagement, service de
navette pour un événement, etc.)

Zo kan bijv. éénzelfde busbedrijf verschillende opdrach-
ten gegund krijgen als voordeligste offerte (een schooluit-
stap, een skireis, het verhuren van een bestelwagen voor
een verhuis, het voorzien van een shuttledienst voor een
evenement, enz.).

2. Si la valeur cumulée de tous ces marchés est supé-
rieure au seuil de 30.000 euros, faut-il ou non les inclure
dans le reporting?

2. Moeten deze opdrachten wel of niet worden gerappor-
teerd indien ze allen samen boven de drempel van 30.000
euro uitkomen?

DO 2022202320288
Question n° 377 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2022202320288
Vraag nr. 377 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de eerste
minister:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202320126
Question n° 1266 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 24 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320126
Vraag nr. 1266 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 24 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:
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Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

Pour être administrateur d'une société, peu importe sa
forme, il est nécessaire de le faire sous le statut d'indépen-
dant.

Om de functie van bestuurder van een vennootschap,
ongeacht de vennootschapsvorm, te kunnen vervullen,
moet men het statuut van zelfstandige hebben.

Dans une société coopérative agréée ou dans une coopé-
rative agréée "entreprise sociale", le mandat d'administra-
teur s'exerce à titre gratuit. Les administrateurs sont donc
des bénévoles qui ont par ailleurs une vie professionnelle
principale.

In een erkende coöperatieve vennootschap of een
erkende coöperatieve vennootschap sociale onderneming
wordt het mandaat van bestuurder om niet uitgeoefend. De
bestuurders zijn dus vrijwilligers die daarnaast een hoofd-
beroep hebben.

Or, le statut d'indépendant induit par la fonction d'admi-
nistrateur semble poser problème lorsqu'un administrateur
perd son travail rémunérateur et qu'il souhaite bénéficier
d'allocations de chômage.

Het statuut van zelfstandige dat nodig is om de functie
van bestuurder te kunnen vervullen, zorgt evenwel voor
problemen wanneer een bestuurder zijn betaalde werk ver-
liest en een werkloosheidsuitkering wil ontvangen.

Bref, il semble qu'être administrateur de coopérative
implique d'être indépendant, et être indépendant implique
une inéligibilité aux allocations de chômage. L'organe de
chômage faisant alors fi du fait que l'administrateur exer-
çait par ailleurs une activité principale de salarié.

Kortom, kennelijk moet men zelfstandige zijn om
bestuurder van een coöperatieve vennootschap te kunnen
zijn, en als men zelfstandige is, komt men niet in aanmer-
king voor een werkloosheidsuitkering. De werkloosheids-
instantie houdt bijgevolg geen rekening met het feit dat de
bestuurder ook een hoofdberoep als werknemer had.

S'il veut bénéficier d'une allocation de chômage, l'admi-
nistrateur de coopérative agréée n'a alors qu'un seul choix:
démissionner contre sa volonté de son mandat d'adminis-
trateur, mandat qu'il exerce pourtant à titre gratuit puisque
tel est requis par l'agrément.

Als de bestuurder van een erkende coöperatieve vennoot-
schap een werkloosheidsuitkering wil genieten, heeft hij
maar één keus: tegen zijn wil ontslag nemen als bestuurder,
terwijl hij dat mandaat om niet uitoefent omdat dat vereist
is in het kader van de erkenning.

Votre administration a-t-elle connaissance de cette situa-
tion? Comment y trouver une solution?

Is uw administratie op de hoogte van die situatie? Hoe
kan daar een mouw aan gepast worden?

DO 2022202320130
Question n° 1267 de Madame la députée Leen Dierick

du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320130
Vraag nr. 1267 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
24 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

L'obligation de proposer un mode de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanbieden van een elektronische betaalmid-
del.

Depuis le 1er juillet 2022, toutes les entreprises ont
l'obligation de proposer un mode de paiement électronique
à leurs clients. Il ressort d'une réponse à ma question
n° 1064 du 7 novembre 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 98) que deux entreprises contrô-
lées sur trois respectent cette obligation. Malheureusement,
je dois constater aujourd'hui que je reçois de nombreux
signalements de refus de paiements électroniques ou
numériques, principalement dans le secteur médical
(médecins généralistes, dentistes, etc.).

Vanaf 1 juli 2022 zijn alle ondernemingen verplicht om
een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan hun klan-
ten. Uit een antwoord van u op mijn vraag nr. 1064 van
7 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 98) bleek dat twee van de drie gecontroleerde
ondernemingen deze verplichting naleefden. Jammer
genoeg stel ik vandaag vast dat ik heel wat meldingen krijg
over het weigeren van elektronische of digitale betalingen
maar dan vooral in medische sector (huisartsen, tandartsen,
enz.).

1. Avez-vous connaissance du pourcentage d'entreprises
qui proposent aujourd'hui un mode de paiement électro-
nique à leurs clients?

1. Heeft u een overzicht hoeveel % van de ondernemin-
gen vandaag de dag een elektronisch betaalmiddel aanbie-
den aan hun klanten?
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2. Combien de contrôles ont-ils été effectués à ce jour
concernant le respect de l'obligation, pour chaque entrepre-
neur, de proposer un mode de paiement électronique à ses
clients? Veuillez ventiler les chiffres par secteur.

2. Hoeveel controles zijn tot op heden uitgevoerd omtrent
het naleven van de verplichting voor elke ondernemer om
een elektronisch betaalmiddel aan te bieden aan zijn klan-
ten? Graag opgesplitst per sector.

3. Combien d'infractions au respect de cette obligation
ont-elles été constatées à ce jour? Veuillez ventiler les
chiffres par secteur.

3. Hoeveel inbreuken zijn tot op heden vastgesteld ten
gevolge van het niet naleven van deze verplichting? Graag
opgesplitst per sector.

4. Combien de sanctions ont-elles été infligées à ce jour
pour non-respect de cette obligation, et lesquelles? Veuillez
ventiler les chiffres par secteur.

4. Hoeveel en welke sancties zijn tot op heden opgelegd
ten gevolge van het niet naleven van deze verplichting?
Graag opgesplitst per sector.

5. Sur la base des réponses aux questions précédentes,
constatez-vous que certains secteurs respectent moins bien,
ou mieux, l'obligation que certains autres? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous désigner les secteurs qui sont les mau-
vais élèves et ceux qui sont les bons, voire les très bons
élèves?

5. Kunt u op basis van uw voorgaande antwoorden vast-
stellen dat bepaalde sectoren de verplichting minder goed
of beter naleven dan bepaalde andere sectoren? Indien ja,
kunt u de sectoren benoemen die het minder goed doen en
de sectoren die het goed tot zeer goed doen?

6. Que pensez-vous de l'affirmation selon laquelle le
paiement électronique ou numérique n'est pas encore assez
implanté dans le secteur médical? J'ai reçu récemment des
témoignages parlant de médecins traitants qui n'acceptent
pas les modes de paiement électroniques ou numériques,
de dentistes voulant percevoir en espèces les 500 euros
d'un traitement, etc.

6. Hoe staat u tegenover de bewering dat binnen de medi-
sche sector het elektronisch of digitaal betalen nog onvol-
doende is ingeburgerd? Recent ontving ik nog verhalen
over huisdokters die geen elektronische of digitale manier
van betalen aanbieden, tandartsen die een behandeling van
500 euro cash willen ontvangen, enz.

7. Selon vous, les entrepreneurs sont-ils suffisamment
informés de cette obligation?

7. Werden volgens u ondernemers al voldoende ingelicht
over deze verplichting?

8. Pouvez-vous fournir les chiffres des cinq dernières
années concernant les transactions électroniques ou numé-
riques enregistrées? Veuillez les ventiler par année.

8. Kunt u de cijfers bezorgen van de afgelopen vijf jaar
hoeveel elektronische en digitale betalingen werden gere-
gistreerd? Graag opgesplitst per jaar.

9. Combien de paiements sans contact ont-ils été enregis-
trés ces cinq dernières années? Veuillez fournir des chiffres
par année.

9. Hoeveel contactloze betalingen werden gedurende de
afgelopen vijf jaar geregistreerd? Graag cijfers per jaar.

10. Depuis l'entrée en vigueur de la loi (le 9 août 2019),
combien de plaintes vous sont-elles parvenues concernant
la facturation de frais par le commerçant lorsque le client a
souhaité payer de manière électronique?

10. Hoeveel klachten mocht u sinds de invoering van de
wet (9 augustus 2019) ontvangen waarbij er sprake is dat
de handelaar toch kosten aanrekent wanneer de klant elek-
tronisch wenste te betalen?

11. Combien de plaintes visées au point 10 ont-elles été
suivies d'une sanction ou d'un avertissement?

11. Aan hoeveel van de klachten uit punt 10 werd een
sanctie of waarschuwing gekoppeld?

DO 2022202320144
Question n° 1268 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320144
Vraag nr. 1268 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les promotions. Prijspromoties.
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Les supermarchés se livrent une véritable guerre de la
concurrence, caractérisée par un nivellement par le bas.
Les promotions jouent un rôle important dans cette guerre
de la concurrence visant à gagner des clients et des parts de
marché. Il importe que les promotions soient équitables et
n'entraînent pas d'effets pervers en termes de sécurité ali-
mentaire, de gaspillage alimentaire, de tromperie du
consommateur, etc.

Tussen de supermarkten heerst een ware concurren-
tiestrijd dat gekenmerkt wordt als een race to the bottom.
Prijspromoties spelen een belangrijke rol in deze concur-
rentiestrijd om het winnen van klanten en het boeken van
terrein op de markt. Het is belangrijk dat de prijspromoties
eerlijk verlopen en geen perverse gevolgen hebben ten aan-
zien van voedselveiligheid, voedselverspilling, consumen-
tenmisleiding, enz.

1. Combien de plaintes sont-elles parvenues au SPF Éco-
nomie ces cinq dernières années concernant les promotions
dans les supermarchés? Veuillez ventiler les chiffres par
année et, si possible, par catégorie (alimentaire et non ali-
mentaire).

1. Hoeveel klachten mocht de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar ontvangen naar aanleiding van
prijspromoties bij supermarkten? Graag telkens opgesplitst
per jaar en indien mogelijk per categorie (food en non-
food).

2. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes
concernant les promotions? Quels sont les cinq types de
promotions sur lesquels portent principalement les
plaintes?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten rond prijspromoties? Kunt u ook een top
vijf bezorgen over welke soorten prijspromoties de klach-
ten voornamelijk van tel zijn?

3. Combien de contrôles ont-ils été effectués ces cinq
dernières années par l'Inspection économique à la suite de
plaintes?

3. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf
jaar uitgevoerd door de Economische Inspectie naar aanlei-
ding van de binnengekomen klachten?

4. Combien d'infractions ont-elles été constatées ces cinq
dernières années lors de ces contrôles?

4. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar vastgesteld naar aanleiding van deze controles?

5. Combien de sanctions ont-elles été infligées ces cinq
dernières années à la suite des infractions constatées, et les-
quelles?

5. Welke en hoeveel sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar opgelegd naar aanleiding van de vastge-
stelde inbreuken?

6. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
points précédents?

6. Welke conclusies kunt u nemen op basis van uw ant-
woorden op voorgaande punten?

7. Dans votre réponse du 16 février 2023 à ma question
écrite n° 1139 du 26 janvier 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 104 du 28 février 2023) concer-
nant la vente à perte, vous reconnaissez qu'il n'est pas
simple d'appliquer la législation actuelle, à savoir les
articles VI.116 et VI.117 du Code de droit économique.
Prendrez-vous des initiatives pour adapter cette législation
afin de permettre un exercice plus efficace de la compé-
tence de contrôle en matière de vente à perte? Dans la
négative, veuillez motiver votre réponse. Dans l'affirma-
tive, quelles initiatives prendrez-vous?

7. In uw antwoord van 16 februari 2023 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 1139 van 26 januari 2023 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 104 van 28 februari 2023)
rond de verkoop met verlies erkent u dat het niet eenvoudig
is om de huidige wetgeving, met name de artikelen VI.116
en VI.117 van het WER toe te passen. Zult u stappen
ondernemen om deze wetgeving aan te passen om de con-
trolebevoegdheid op de verkoop met verlies effectiever te
kunnen uitoefenen? Indien niet, graag uw motivatie. Indien
ja, welke stappen zult u nemen?

DO 2022202320145
Question n° 1269 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320145
Vraag nr. 1269 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Les supermarchés. Supermarkten.
Par le biais des questions suivantes, je souhaite obtenir

un aperçu de la situation concernant le fonctionnement des
supermarchés.

Aan de hand van onderstaande vragen wens ik een over-
zicht te krijgen van de situatie binnen de werking van de
supermarkten.
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1. Combien de supermarchés sont-ils actifs aujourd'hui
dans notre pays, et quelle a été l'évolution de ces chiffres
ces cinq dernières années? Veuillez systématiquement ven-
tiler les chiffres par année et par province.

1. Hoeveel supermarkten zijn vandaag de dag actief in
ons land en hoe evolueerden deze cijfers gedurende de
afgelopen vijf jaar? Graag telkens opgesplitst per jaar en
per provincie.

2. Combien de ces supermarchés sont-ils exploités par
des franchisés indépendants?

2. Hoeveel van deze supermarkten worden uitgebaat door
zelfstandige franchisehouders?

3. Combien de ces supermarchés appartiennent-ils à de
grandes chaînes?

3. Hoeveel van deze supermarkten behoren tot grote
supermarktketens?

4. Combien de ces supermarchés peuvent-ils être quali-
fiés de supermarchés de proximité?

4. Hoeveel van deze supermarkten kunnen omschreven
worden als een lokale buurtsupermarkt?

5. Combien de grandes chaînes de supermarchés sont-
elles actives aujourd'hui dans notre pays, et quelle a été
l'évolution de ce chiffre ces cinq dernières années?

5. Hoeveel grote supermarktketens zijn vandaag actief in
ons land en hoe verhoudt dit aantal zich ten opzichte van
de afgelopen vijf jaar?

6. Combien de supermarchés ont-ils fait faillite ces cinq
dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par année et
par province. Pouvez-vous indiquer si ces faillites touchent
principalement des chaînes de supermarchés, des super-
marchés de proximité, ou des franchisés indépendants?

6. Hoeveel supermarkten gingen gedurende de afgelopen
vijf jaar failliet? Graag opgesplitst per jaar en per provin-
cie. Kunt u aangeven of het voornamelijk gaat om faillisse-
menten van supermarktketens, lokale buurtsupermarkten
of zelfstandige franchisehouders?

7. Combien de filiales de supermarchés ont-elles été
ouvertes et fermées ces cinq dernières années par les
grandes chaînes?

7. Hoeveel supermarktfilialen werden de afgelopen vijf
jaar geopend en gesloten door de grote supermarktketens?

8. Combien de plaintes concernant les supermarchés
sont-elles parvenues au SPF Économie chacune des cinq
dernières années?

8. Hoeveel klachten mocht de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, ontvangen over supermark-
ten?

9. Quelles sont les cinq plaintes les plus fréquentes
concernant les supermarchés?

9. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten over supermarkten?

10. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-
elle réalisés auprès de supermarchés chacune des cinq der-
nières années?

10. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks, uitgevoerd door de Economische Inspec-
tie bij supermarkten?

11. Combien d'infractions l'Inspection économique a-t-
elle constatées auprès de supermarchés chacune des cinq
dernières années?

11. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks, vastgesteld door de Economische
Inspectie bij supermarkten?

12. Quelles sont les cinq infractions les plus fréquentes? 12. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

13. Combien de sanctions l'Inspection économique a-t-
elle infligées aux supermarchés à la suite de ces infractions
chacune des cinq dernières années?

13. Welke en hoeveel sancties werden gedurende de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, opgelegd door de Economi-
sche Inspectie aan supermarkten naar aanleiding van deze
inbreuken?

14. Quelles conclusions tirez-vous de vos réponses aux
points précédents?

14. Welke conclusies kunt u nemen op basis van uw ant-
woorden op voorgaande punten?

DO 2022202320148
Question n° 1270 de Madame la députée Leen Dierick

du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320148
Vraag nr. 1270 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Publicité trompeuse. Misleidende reclame.
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La publicité vise à promouvoir la vente de produits. Il est
essentiel que cette publicité ne soit pas trompeuse. Les
consommateurs ne peuvent pas être blousés par des publi-
cités trompeuses. La concurrence que se livrent les entre-
prises par le biais de la publicité doit être menée de
manière loyale.

Reclame is bedoeld om de verkoop van producten te
bevorderen. Het is van essentieel belang dat reclame niet
misleidend mag zijn. De consument mag niet in het zak
worden gezet via misleidende reclame. De concurren-
tiestrijd aan de hand van reclame tussen ondernemingen
dient op een eerlijke manier gevoerd te worden.

1. Combien de plaintes le SPF Économie a-t-il reçues
annuellement au cours des cinq dernières années concer-
nant des publicités potentiellement trompeuses?

1. Hoeveel klachten mocht de FOD Economie gedurende
de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, ontvangen naar aanleiding
van mogelijk misleidende reclame?

2. Pouvez-vous fournir un classement des cinq plaintes
les plus fréquentes en matière de publicité?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten rond reclame?

3. Pouvez-vous fournir un classement des cinq types de
publicité donnant le plus fréquemment lieu à des plaintes?

3. Kunt u een top vijf bezorgen over welke soorten van
reclame de meeste klachten binnekomen?

4. Pouvez-vous fournir un classement des cinq secteurs
dans lesquels la plupart des formes de publicité trompeuse
sont utilisées?

4. Kunt u een top vijf bezorgen van de sectoren waarbin-
nen de meeste vormen van misleidende reclame gehan-
teerd worden?

5. Pouvez-vous fournir un classement des cinq types de
produits faisant le plus fréquemment l'objet d'une publicité
trompeuse?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten producten
waarmee het meest op een misleidende manier reclame
wordt gevoerd?

6. Pouvez-vous préciser si la publicité trompeuse
s'applique principalement aux produits alimentaires ou aux
produits non alimentaires?

6. Kunt u verduidelijken of de misleidende reclame voor-
namelijk van toepassing is op food of non-food producten?

7. Combien de contrôles ont été effectués annuellement
par l'Inspection économique, au cours des cinq dernières
années, concernant une éventuelle publicité trompeuse?

7. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks, uitgevoerd door de Economische Inspectie
met betrekking tot mogelijke misleidende reclame?

8. Combien d'infractions ont été constatées annuellement
par l'Inspection économique, au cours des cinq dernières
années, à l'occasion de ces contrôles?

8. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks, vastgesteld door de Economische
Inspectie naar aanleiding van deze controles?

9. Combien de sanctions ont été imposées annuellement
par l'Inspection économique, au cours des cinq dernières
années, à la suite des infractions constatées? En quoi ont
consisté ces sanctions?

9. Welke en hoeveel sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks, opgelegd door de Economische
Inspectie naar aanleiding van de vastgestelde inbreuken?

10. Quelles conclusions pouvez-vous tirer de vos
réponses aux points précédents?

10. Welke conclusies kunt u nemen op basis van uw ant-
woorden op voorgaande punten?

DO 2022202320156
Question n° 1271 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320156
Vraag nr. 1271 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 25 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La publicité en ligne d'entreprises du secteur de l'énergie. Onlinereclame van bedrijven uit de energiesector.
La crise fait rage et avec elle les prix de l'énergie

explosent. Afin de réduire leur facture, les citoyens sont de
plus en plus attirés par la pose de panneaux photovol-
taïques sur leur habitation. Cela offre le double avantage
d'oeuvrer à notre indépendance énergétique et de consom-
mer une énergie décarbonnée.

De crisis woedt volop en daarbij stijgen de energieprijzen
exponentieel. De burgers vinden het steeds interessanter
om zonnepanelen op hun woning te installeren en zo hun
factuur te temperen. Dat heeft een dubbel voordeel: we
vergroten onze energie-onafhankelijkheid en de energie die
we verbruiken is koolstofarm.
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Le secteur est en plein boom et de nombreuses entre-
prises profitent du contexte pour faire la publicité de leurs
services. Rien de choquant là-dedans évidemment, sauf
dans le cas de certaines d'entre elles qui n'annoncent pas
explicitement le nom de la société.

De sector is in volle bloei en heel wat bedrijven nemen
de gelegenheid te baat om reclame te maken voor hun
diensten. Dat is uiteraard niet wereldschokkend, behalve
wanneer bepaalde ondernemingen hun bedrijfsnaam niet
uitdrukkelijk vermelden.

Celles-ci utilisent en effet généralement des intégrations
web alléchantes qui redirigent avec des sites internet tout
aussi bien construits pour appâter le chaland avec des for-
mules du type "panneaux 100 % pris en charge" ou encore
des adresses web comme aides-énergies-be.com.

Die bedrijven gebruiken immers over het algemeen aan-
lokkelijke internetbanners met een link naar websites die
eveneens specifiek ontworpen werden om klanten te lok-
ken met formules zoals "100 % gratis zonnepanelen" of
met internetadressen zoals aides-énergies-be.com.

Malheureusement, il s'avère que derrière ces publicités,
la réalité soient parfois tout autre. En effet, il n'est pas rare
que le prix des panneaux photovoltaïques soit plus élevé
que le marché et que le mode de financement proposé aux
acheteurs en formule de "un tiers investisseur" soit supé-
rieur à des conditions de financement bancaires classiques.
On peut même avancer qu'il s'agit de publicité menson-
gère.

Jammer genoeg blijkt dat er achter zulke reclame soms
een heel andere werkelijkheid schuilgaat. Niet zelden lig-
gen de prijzen van de zonnepanelen hoger dan de markt-
prijs en is de aan de kopers aangeboden
financieringsformule van 'derde investeerder' duurder dan
de normale financieringsvoorwaarden bij de bank. Men
kan zelfs aanvoeren dat het over misleidende reclame gaat.

Plusieurs citoyens m'ont informé de ces pratiques dou-
teuses qui, in fine, n'aident en rien à soulager le portefeuille
des personnes adoptant cette solution.

Ik werd door meerdere burgers op de hoogte gebracht
van die dubieuze praktijken, die in fine de personen die
voor die oplossing opteren niet de geringste besparing
opleveren.

1. Avez-vous été informé de ces pratiques? Dans l'affir-
mative, quelles sont les obligations de transparence des
sociétés optant pour ce genre de campagne de publicité?

1. Werd u van zulke praktijken in kennis gesteld? Zo ja,
aan welke verplichtingen inzake transparantie moeten de
bedrijven die zulke reclamecampagnes voeren zich hou-
den?

2. Ne faudrait-il pas rappeler au secteur les règles en la
matière? Celles-ci ne devraient-elles pas être renforcées, p.
ex. en obligeant les sociétés à afficher clairement leur
dénomination?

2. Moet de sector niet herinnerd worden aan de regels ter
zake? Moeten die regels niet aangescherpt worden, bijv.
door de bedrijven ertoe te verplichten hun bedrijfsnaam
duidelijk te vermelden?

DO 2022202320160
Question n° 1272 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320160
Vraag nr. 1272 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
25 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Travailleurs à temps partiel involontaires. Onvrijwillig deeltijdse werknemers.
Combien compte notre pays de personnes travaillant à

temps partiel involontaire?
Hoeveel onvrijwillig deeltijdse werknemers telt ons

land?

DO 2022202320163
Question n° 1273 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320163
Vraag nr. 1273 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
25 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le travail intérimaire et les contrats journaliers. Uitzendarbeid en dagcontracten.



QRVA 55 113
07-06-2023

35

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pouvez-vous donner les données suivantes pour les
quatre dernières années dont les chiffres sont disponibles?

Kunt u de volgende gegevens meedelen voor de afgelo-
pen vier jaar waarvoor de cijfers beschikbaar zijn?

1. En pourcentage, les contrats journaliers représentent
quelle proportion de l'ensemble des contrats intérimaires?

1. Hoeveel procent van de uitzendcontracten zijn dagcon-
tracten?

2. En pourcentage, quelle proportion d'intérimaires est
concernée par des contrats journaliers?

2. Hoeveel procent van de uitzendkrachten werkt op
basis van dagcontracten?

DO 2022202320217
Question n° 1278 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320217
Vraag nr. 1278 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Rapport de la BEI. Rapport van de EIB.
La Banque européenne d'investissement (BEI) a publié

récemment son rapport sur les investissements 2022-2023.
De Europese Investeringsbank (EIB) publiceerde

onlangs haar investeringsrapport 2022-2023.
Il en ressort que l'Europe doit renforcer considérablement

ses dépenses d'investissements dans les secteurs verts et
numériques si elle veut être compétitive par rapport aux
États-Unis et à la Chine.

Daaruit blijkt dat Europa zijn investeringsuitgaven in de
groene en digitale sectoren fors moet optrekken indien ons
continent de concurrentie van de Verenigde Staten en
China het hoofd wil kunnen bieden.

Ainsi, on peut lire que de 2011 à 2020, 683 milliards
d'euros ont été consacrés aux investissements dans les
technologies neutres en carbone. La BEI estime qu'il fau-
dra investir 1.040 milliards d'euros d'ici 2030 pour
atteindre les objectifs de neutralité carbone.

Zo staat in het rapport te lezen dat er in de periode van
2011 tot 2020 683 miljard euro besteed werd aan investe-
ringen in koolstofneutrale technologieën.  De EIB is van
oordeel dat er tegen 2030 1.040 miljard euro geïnvesteerd
moet worden om de doelstellingen inzake koolstofneutrali-
teit te halen.

1. Quels sont, selon vous, les éléments forts de la poli-
tique Belge d'investissements dans les secteurs verts?

1. Wat zijn volgens u de sterke punten van het Belgische
beleid inzake investeringen in de groene sectoren?

2. Comment concrètement favorise-t-on et développe-t-
on ces investissements dans notre pays?

2. Hoe bevordert en ontwikkelt men die investeringen
concreet in ons land?

3. Debora Revoltella de la BEI, estime que "l'Europe
devrait davantage exploiter le potentiel de son marché
unique, en réduisant les obstacles administratifs à l'inves-
tissement et en remédiant aux déficits de compétences".
Comment la Belgique entend-t-elle participer à cet effort
suggéré par la BEI?

3. Debora Revoltella van de EIB vindt dat Europa het
potentieel van zijn eenheidsmarkt beter moet benutten door
de administratieve hindernissen voor investeringen te
beperken en het tekort aan skills weg te werken. Hoe wil
België een bijdrage leveren aan deze door de EIB voorge-
stelde inspanning?

DO 2022202320261
Question n° 1282 de Monsieur le député Philippe Tison

du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320261
Vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Travailleurs saisonniers. - Transposition de la Directive
2014/36/UE.

Seizoenarbeiders. - Omzetting van de richtlijn 2014/36/EU
in Belgisch recht.
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La Directive 2014/36/UE du Parlement européen et du
Conseil du 26 février 2014 fixe les conditions d'entrée et
de séjour des ressortissants de pays tiers aux fins d'un
emploi en tant que travailleur saisonnier. L'objectif de la
directive est de garantir des règles justes et transparentes
pour l'admission de travailleurs saisonniers issus de pays
tiers dans l'Union européenne. Elle a pour but de s'assurer
que les travailleurs saisonniers bénéficient de conditions de
travail et de vie décentes, d'une égalité des droits et d'une
protection suffisante contre l'exploitation. Elle contribue
également à la lutte contre l'immigration irrégulière au sein
des États membres.

Richtlijn 2014/36/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 26 februari 2014 regelt de voorwaarden voor toe-
gang en verblijf van onderdanen van derde landen met het
oog op tewerkstelling als seizoenarbeider. Met die richtlijn
wil men voorzien in rechtvaardige en transparante regels
inzake de toegang van seizoenarbeiders uit derde landen
tot de Europese Unie en ervoor zorgen dat de seizoenarbei-
ders fatsoenlijke werk- en levensomstandigheden en
gelijke rechten genieten en voldoende beschermd worden
tegen uitbuiting. De richtlijn draagt ook bij tot de strijd
tegen illegale immigratie in de EU-lidstaten.

En avril 2023, la Commission européenne a estimé que
notre pays n'avait pas respecté certaines obligations décou-
lant de cette directive lors de sa transposition dans notre
législation nationale. Un délai de deux mois pour répondre
à cette procédure d'infraction a été fixé.

In april 2023 heeft de Europese Commissie geoordeeld
dat ons land bij de omzetting van die richtlijn in de Belgi-
sche wetgeving bepaalde verplichtingen niet gerespecteerd
heeft. In het kader van die inbreukprocedure heeft ons land
een termijn van twee maanden gekregen om een antwoord
te formuleren.

1. Quelles sont les obligations de la Directive 2014/36/
UE n'ayant pas été prises en compte lors du processus de
transposition dans notre droit du travail?

1. Met welke verplichtingen uit de richtlijn 2014/36/EU
werd er geen rekening gehouden bij de omzetting van die
richtlijn in ons arbeidsrecht?

2. De quelle(s) manière(s) le gouvernement compte-t-il
répondre aux arguments de la Commission européenne sur
cette question?

2. Hoe wil de regering op de opmerkingen van de Euro-
pese Commissie over die kwestie antwoorden?

3. Quelles ont été les mesures prises par notre pays pour
mieux protéger les travailleurs saisonniers depuis l'entrée
en vigueur de la directive?

3. Welke maatregelen heeft ons land sinds de inwerking-
treding van de richtlijn genomen om de seizoenarbeiders
beter te beschermen?

4. Outre les obligations européennes, notre pays met-il
tout en oeuvre pour respecter les dispositions de l'Organi-
sation Internationale du Travail (Nations Unies) dans ce
domaine?

4. Stelt ons land, naast de eerbiediging van de Europese
verplichtingen, alles in het werk om de bepalingen van de
Internationale Arbeidsorganisatie (Verenigde Naties) op
dat vlak na te leven?

DO 2022202320288
Question n° 1286 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320288
Vraag nr. 1286 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.
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2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202320138
Question n° 1597 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 24 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320138
Vraag nr. 1597 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

L'adoption des cadres linguistiques chez skeyes (QO
36249C).

Invoering van taalkaders bij skeyes. (MV 36249C)

Je vous ai déjà interrogé à ce propos le 15 février 2022. Op 15 februari 2022 heb ik u hieromtrent al vragen
gesteld.

J'avais pris bonne note de votre volonté d'avancer favora-
blement dans ce dossier.

Ik heb er toen akte van genomen dat u in dit dossier voor-
uitgang wilde boeken.

Comme vous le savez par ailleurs, une procédure juridic-
tionnelle est en cours devant le Conseil d'État afin de faire
adopter les cadres linguistiques chez skeyes.

Zoals u overigens weet, is er bij de Raad van State een
gerechtelijke procedure hangende met het oog gericht op
de invoering van taalkaders bij skeyes.

D'après les informations dont je dispose, l'État belge est
depuis le 31 mars 2023, en état de se voir imposer une
astreinte pour défaut d'exécution de l'injonction qui lui a
été faite par l'arrêt du 24 mars 2021 d'adopter lesdits cadres
linguistiques.

Volgens de informatie waarover ik beschik hangt de Bel-
gische Staat sinds 31 maart 2023 een dwangsom boven het
hoofd wegens niet-uitvoering van het bij het arrest van
24 maart 2021 gewezen bevel om bovengenoemde taalka-
ders in te voeren.

L'établissement de cadres linguistiques chez skeyes est
un dossier qui ne peut plus souffrir de retards significatifs
car il entrave la sécurité juridique de la carrière des agents
qui y travaillent et constitue de manière plus concrète une
mesure de bonne gouvernance, sauf à estimer qu'il existe-
rait dans le chef de la direction une détermination à l'inertie
et à surseoir à l'exécution de l'arrêt du Conseil d'État.

Het opstellen van taalkaders bij skeyes is een dossier dat
niet veel langer mag aanslepen, want de rechtszekerheid
met betrekking tot de loopbaan van het personeel wordt
door het uitblijven ervan aangetast en het is een maatregel
die strookt met het principe van goed bestuur, tenzij men
uit de vertraging kan besluiten dat de directie vastberaden
is om een en ander op de lange baan te schuiven en de uit-
voering van het arrest van de Raad van State op te schor-
ten.

1. En conséquence, pouvez-vous indiquer si des contacts
sont toujours établis avec la direction de skeyes dans le
sens voulu?

1. Kunt u bijgevolg meedelen of er nog steeds overlegd
wordt met de directie van skeyes met het oog op de uitvoe-
ring van het arrest?

2. Eu égard au délai désormais caduc pour suspendre
l'astreinte, on peut s'attendre dans les toutes prochaines
semaines à ce que ce dossier d'adoption des cadres linguis-
tiques puisse être finalisé?

2. Mag men verwachten dat het dossier inzake de invoe-
ring van taalkaders bij skeyes de komende weken afgerond
wordt, aangezien de termijn om de dwangsom op te schor-
ten inmiddels verstreken is?

DO 2022202320207
Question n° 1600 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320207
Vraag nr. 1600 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:
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Le système ETCS. European Train Control System.
L'European Train Control System (ETCS) désigne un

dispositif qui assure la sécurité sur le rail belge. Il collecte
des données relatives à un train et les envoie à celui-ci. La
presse prend ainsi l'exemple d'une limitation de vitesse:
lorsqu'une locomotive circule sur une portion équipée de
l'ETCS limitée à quarante kilomètres par heure, son comp-
teur est bloqué à cette vitesse.

Het European Train Control System (ETCS) is een vei-
ligheidssysteem dat voor de veiligheid op de Belgische
spoorwegen zorgt. Het verzamelt gegevens over een trein
en koppelt die naar dezelfde trein terug. De pers geeft het
voorbeeld van een snelheidsbeperking: wanneer een loco-
motief op een met het ETCS uitgerust baanvak rijdt
waarop de snelheid beperkt is tot veertig kilometer per uur,
wordt de snelheidsmeter op die snelheid geblokkeerd.

Selon les derniers chiffres communiqués par la presse,
quelque 3.333 kilomètres de voies sont équipés de ce dis-
positif de sécurité, soit 52 % du réseau.

Volgens de jongste cijfers die in de pers verschenen zijn,
is ongeveer 3.333 kilometer spoor, of 52 % van het net,
met die veiligheidsvoorziening uitgerust.

1. Quel est le coût de mise en oeuvre de ce système? 1. Wat kost de invoering van dat systeem?
2. Quel est le coût de l'entretien de ce système? 2. Hoeveel kost het onderhoud ervan?
3. Toutes les locomotives peuvent-elles être équipées de

ce système?
3. Kunnen alle locomotieven met dat systeem uitgerust

worden?
4. À quel horizon est-il envisagé que 100 % du réseau

ferroviaire soit équipé de ce système? Pouvez-vous donner
un calendrier à cet égard?

4. Tegen wanneer moet 100 % van het spoorwegnet met
dat systeem uitgerust zijn? Kunt u ter zake een tijdpad
meedelen?

DO 2022202320210
Question n° 1603 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320210
Vraag nr. 1603 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les voyages verts des sociétés belges. Emissiearme zakenreizen voor Belgische bedrijven.
Une campagne mondiale Travel smart invite les entre-

prises à se fixer des objectifs pour réduire les émissions
liées aux voyages d'affaires. Cette campagne invite à poser
des choix: notamment privilégier le train au lieu de l'avion,
privilégier les visio-conférences, etc.

In het kader van de wereldwijde campagne Travel Smart
worden bedrijven uitgenodigd doelstellingen te bepalen
om de uitstoot van zakenreizen te verminderen. Zo wordt
er gevraagd keuzes te maken, zoals voor de trein in plaats
van voor het vliegtuig, voor videoconferenties, enz.

L'ONG Transport and Environnent a dressé un classe-
ment des entreprises ayant un réel objectif, ainsi qu'une
véritable politique de réduction des émissions.

De ngo Transport Environment heeft een ranglijst opge-
steld van bedrijven met een echte doelstelling en een echt
beleid om de uitstoot te verminderen.

Notre pays semble être un mauvais élève en la matière. Ons land lijkt in dit opzicht een slechte leerling te zijn.
1. Soutenez-vous et encouragez-vous ce genre de

démarches et de réductions liées aux voyages d'affaires?
1. Ondersteunt en stimuleert u dit soort benaderingen

evenals de reductie van de door zakenreizen veroorzaakte
emissies?

2. Quelles sont les mesures mises en place par vos ser-
vices pour promouvoir et encourager la réduction des
émissions dans le secteur du voyage d'affaires?

2. Welke maatregelen hebben uw diensten genomen om
emissiereductie in de sector van de zakenreizen te bevorde-
ren en aan te moedigen?

3. Comment entendez-vous rendre les voyages en train
plus attractif?

3. Hoe denkt u het reizen per spoor aantrekkelijker te
maken?
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DO 2022202320211
Question n° 1604 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320211
Vraag nr. 1604 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Sécurité dans les zones 30. Veiligheid in de zones 30.
Dans une étude publiée en 2019 par l'institut Vias, trois

enfants sur quatre, soit 77 % des enfants impliqués dans un
accident corporel sur le trajet de l'école, le sont alors qu'ils
se trouvaient dans une zone comprise entre la zone 30 et à
30 mètres autour de l'école.

Uit een in 2019 gepubliceerde studie van Vias institute
bleek dat drie op de vier kinderen, dus 77 % van de kinde-
ren die op weg naar school betrokken raken bij een letse-
longeval, zich op het moment van dat ongeval op minder
dan 30 m van de school en in een zone waar de snelheid tot
30 km/u beperkt is bevonden.

Vous aviez indiqué à l'époque que ce résultat pourrait
s'expliquer par une baisse de la vigilance des usagers de la
route malgré une densité d'enfants encore importante dans
ce secteur. Par ailleurs, vous aviez encore indiqué que
chaque année, à l'occasion de la rentrée des classes, Vias
diffuse un communiqué avec, notamment, des conseils à
destination des enfants et des parents.

U zei indertijd dat dit resultaat verklaard zou kunnen
worden door de verminderde alertheid van de weggebrui-
kers, ondanks het feit dat er zich in die zone nog veel kin-
deren bevinden. U voegde daar overigens nog aan toe dat
Vias institute elk jaar ter gelegenheid van de start van het
schooljaar een communiqué verspreidt waarin er met name
tips voor de kinderen en de ouders gegeven worden.

1. Quelle est l'évolution des statistiques en la matière sur
les cinq dernières années?

1. Hoe zijn de statistieken hierover de voorbije vijf jaar
geëvolueerd?

2. Quelles sont les mesures concrètes qui ont été prises
depuis la parution de ce rapport pour augmenter la sécurité
des enfants dans les zones 30?

2. Welke concrete maatregelen werden er sinds de publi-
catie van dat rapport genomen om de veiligheid van kinde-
ren in de zones 30 te verhogen?

3. D'autres campagnes de prévention ont-elles été mises
en place ou vont-elles l'être à court terme?

3. Werden er andere preventiecampagnes georganiseerd
of zal dat op korte termijn gebeuren?

DO 2022202320257
Question n° 1606 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320257
Vraag nr. 1606 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les resquilleurs verbalisés à bord des trains. Aantal zwartrijders dat op de trein geverbaliseerd wordt.
Je lis dans la presse que le nombre de resquilleurs verba-

lisés à bord de nos trains s'élève à 1.032 par jour. Ce chiffre
est éloquent.

Ik lees in de pers dat het aantal zwartrijders dat op de
trein geverbaliseerd wordt 1.032 per dag bedraagt. Dat is
een veelzeggend cijfer.

Pouvez-vous indiquer l'évolution du nombre de resquil-
leurs verbalisés à bord des trains les cinq dernières années?

Kunt u melden hoe het aantal zwartrijders dat op de trein
geverbaliseerd wordt de voorbije vijf jaar geëvolueerd is?

DO 2022202320258
Question n° 1607 de Monsieur le député Josy Arens du

02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320258
Vraag nr. 1607 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Permis de conduire et voitures électriques (QO 35639C). Rijbewijzen en elektrische voertuigen. (MV 35639C)
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Face à l'augmentation du nombre de voitures électriques
et de boîtes automatiques, et compte tenu de la décision
européenne d'interdire la vente de véhicules thermiques
neufs à partir de 2035, la réglementation en matière de per-
mis de conduire va devoir être évaluée.

In het licht van de toename van het aantal elektrische
wagens en automatische versnellingsbakken en rekening
houdend met de Europese beslissing om de verkoop van
nieuwe voertuigen met een verbrandingsmotor vanaf 2035
te verbieden zal de reglementering met betrekking tot de
rijbewijzen geëvalueerd moeten worden.

Aujourd'hui, la norme est encore le permis de conduire
classique, c'est-à-dire avec boîte manuelle. Celui qui pos-
sède un permis B boîte automatique doit réussir un nouvel
examen pratique à bord d'un véhicule à changement de
vitesses manuelles pour conduire ce type de véhicule par la
suite.

Vandaag is het traditionele rijbewijs, dat wil zeggen voor
voertuigen met een handgeschakelde versnellingsbak, de
norm. Wie een rijbewijs B voor een voertuig met een auto-
matische versnellingsbak heeft, moet een nieuw praktisch
examen afleggen in een voertuig met een handgeschakelde
versnellingsbak om met zo een voertuig te mogen rijden.

Vu la disparition progressive des véhicules à boîte
manuelle, et le fait que les véhicules hybrides et électriques
sont majoritairement automatiques, les ministres des trois
régions vous ont demandé d'examiner la situation des per-
sonnes qui ont passé leur examen pratique en vue de
l'obtention du permis de conduire avec un véhicule à trans-
mission automatique, qui reçoivent donc un code 78 sur
leur permis de conduire, et ne sont par conséquent pas
autorisés à conduire un véhicule à transmission manuelle.

Aangezien er steeds minder voertuigen met een handge-
schakelde versnellingsbak rondrijden en de hybride en
elektrische voertuigen merendeels met een automatische
versnellingsbak uitgerust zijn, hebben de ministers van de
drie gewesten u gevraagd om u te buigen over de situatie
van de personen die hun praktisch rijexamen voor het ver-
krijgen van een rijbewijs afgelegd hebben met een voertuig
met een automatische versnellingsbak en dus een code 78
op hun rijbewijs krijgen, waardoor ze geen voertuig met
een handgeschakelde versnellingsbak mogen besturen.

Lors de la Conférence interministérielle de septembre, il
a été décidé que le fédéral ouvrirait une réflexion sur le
code 78 du permis B, compte tenu de l'évolution du
contexte.

Tijdens de Interministeriële Conferentie van september
werd er beslist dat het federale niveau in het licht van de
evolutie van de context code 78 op het rijbewijs B onder de
loep zou nemen.

Qu'en est-il de l'évolution de cette réflexion au niveau
fédéral et au niveau européen?

Hoe ver is die gedachteoefening op het federaal en op het
Europees niveau gevorderd?

DO 2022202320271
Question n° 1608 de Monsieur le député Josy Arens du

03 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320271
Vraag nr. 1608 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 03 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Interprétation de l'article 8 du CSP (QO 35896C). Interpretatie van artikel 8 van het openbaredienstcontract.
(MV 35896C)

L'article 8 du contrat de service public prévoit que: Artikel 8 van het openbaredienstcontract bepaalt het vol-
gende:

"1. L'Offre de Service de Référence peut être modifiée
par la SNCB en fonction d'éventuels aléas ou besoins/
contraintes opérationnels de production.

"1. Het Referentieaanbod kan door NMBS worden
gewijzigd op basis van mogelijke risico's of operationele
productiebehoeften/beperkingen.

2. Une modification significative de l'Offre de Service de
Référence doit faire l'objet d'une notification préalable au
SPF Mobilité et Transports et au ministre de tutelle en vue
de son approbation par le Conseil des ministres.

2. Een significante wijziging aan het Referentieaanbod
moet vooraf gemeld worden aan de FOD Mobiliteit en Ver-
voer en aan de Voogdijminister, met het oog op de goed-
keuring ervan door de Ministerraad.
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3. Une modification significative correspond à une
réduction de l'offre dépassant 10 % du volume de produc-
tion journalier ou une réduction durant plus de quatre mois
consécutifs par rapport au Plan de Transport validé en
Conseil des ministres."

3. Een significante wijziging wordt gedefinieerd als een
vermindering van het aanbod met meer dan 10 % van het
dagelijkse productievolume of een vermindering gedu-
rende meer dan 4 opeenvolgende maanden ten opzichte
van het door de Ministerraad gevalideerde Vervoersplan."

1. Pouvez-vous donner une image plus concrète de ce
que représente "10 % de l'offre" en termes de trains?

1. Kunt u meedelen wat "een vermindering van het aan-
bod met meer dan 10 %" concreet voor het treinaanbod
betekent?

2. Cet article signifie-t-il que la SNCB peut supprimer
10 % de son offre de trains durant le cours du Plan de
Transport, sans l'aval du gouvernement?

2. Betekent dit artikel dat de NMBS tijdens de looptijd
van het vervoersplan 10 % van het treinaanbod kan schrap-
pen, zonder goedkeuring van de regering?

DO 2022202320278
Question n° 1609 de Madame la députée Kim Buyst du

03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320278
Vraag nr. 1609 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 03 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Projets énergétiques d'Infrabel (QO 36016C). Energieprojecten Infrabel (MV 36016C).
Comme vous l'avez déjà indiqué vous-même, étant parmi

les plus grands consommateurs d'énergie de notre pays, nos
entreprises ferroviaires ont un rôle important à jouer dans
la transition énergétique.

U gaf het zelf ook al aan, als een van de grootste energie-
verbruikers in ons land, hebben onze spoorbedrijven een
belangrijke rol te spelen in de energietransitie.

Autour de nous, nous constatons que d'autres entreprises
ferroviaires investissent également dans l'innovation.
Après l'Allemagne, le gestionnaire de l'infrastructure ferro-
viaire suisse a également lancé un projet pilote d'installa-
tion de panneaux solaires entre les voies ferrées. Il s'agit
d'un concept novateur qui peut réellement contribuer au
verdissement de notre trafic ferroviaire.

Rondom ons zien we ook andere spoorbedrijven innove-
ren. Na Duitsland is ook de spoorwegbeheerder uit Zwit-
serland begonnen met een proefproject van zonnepanelen
tussen de treinsporen. Het is een innovatief concept, dat
echt een grote bijdrage kan leveren om ons spoorverkeer
verder te vergroenen.

ProRail, le gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire
néerlandais, s'est déjà fixé comme objectif de devenir tota-
lement neutre sur le plan énergétique à l'horizon 2030. Il
investit massivement dans l'installation de panneaux
solaires sur les écrans antibruit le long des voies.

ProRail, de Nederlandse infrastructuurbeheerder heeft
alvast 2030 als doel gesteld om volledig energieneutraal te
worden. Zij zetten volop in op zonnepanelen op
geluidschermen langs de sporen.

Dans notre pays, il est depuis longtemps question d'un
projet d'installation de panneaux solaires sur les accote-
ments des voies. Après l'examen d'un terrain à Bierbeek,
une collaboration est à présent menée avec la société coo-
pérative d'énergie Ecopower pour un projet à Dilbeek.

Bij ons is er al geruime tijd sprake van een project met
zonnepanelen in de bermen. Nadat eerst in Bierbeek een
terrein werd onderzocht, wordt er nu voor een project in
Dilbeek samengewerkt met het coöperatieve energiebedrijf
Ecopower.

1. Quels projets énergétiques sont actuellement examinés
par Infrabel?

1. Welke energieprojecten zijn momenteel in onderzoek
door Infrabel?

2. a) Infrabel suit-il de près le projet pilote d'installation
de panneaux solaires entre les voies ferrées qui est mené en
Allemagne et en Suisse?

2. a) Volgt Infrabel het proefproject in Duitsland en Zwit-
serland om zonnepanelen tussen de treinsporen aan te leg-
gen op de voet?

b) Envisage-t-il de lancer également un tel projet dans
notre pays en cas d'évaluation positive?

b) Overweegt ze na positieve evaluatie dat ook in ons
land te realiseren?
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3. La possibilité est-elle également examinée de mettre à
la disposition de produits énergétiques ou de communautés
énergétiques de riverains les terrains moins adaptés à une
utilisation propre par Infrabel, parce qu'ils ne sont pas
situés à des points d'accès pour l'injection dans le caté-
naire? Dans l'affirmative, quelle est la vision d'Infrabel à
cet égard? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Wordt ook de mogelijkheid onderzocht om terreinen
die minder in aanmerking komen voor eigen gebruik door
Infrabel, omdat ze niet aan toegangspunten voor injectie in
de bovenleiding zijn gelegen, ter beschikking te stellen van
energieproducten of energiegemeenschappen van buurtbe-
woners? Zo ja, hoe ziet Infrabel dit? Zo nee, waarom niet?

4. Infrabel projette d'être neutre sur le plan énergétique à
l'horizon 2040. Comment se justifie cette différence de
calendrier importante par rapport à ProRail, qui vise 2030?

4. Infrabel wil tegen 2040 energieneutraal zijn. Waarom
verschilt dit wel erg sterk ten opzichte van ProRail dat mikt
op 2030?

DO 2022202320288
Question n° 1610 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320288
Vraag nr. 1610 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202320172
Question n° 1449 de Monsieur le député François De

Smet du 26 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320172
Vraag nr. 1449 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 26 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

SPF Finances. - Recettes lutte contre la fraude fiscale et
moyens humains disponibles (QO 36289C).

FOD Financiën. - Ontvangsten uit de strijd tegen fiscale
fraude en beschikbare personele middelen (MV 36289C).
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"La lutte contre la fraude fiscale se poursuivra sans
relâche. Un plan d'action contre la fraude fiscale sera mis
en place. Les nouvelles mesures fiscales anti-fraude sont
élaborées sur la base de la bonne foi du contribuable".

"De strijd tegen fiscale fraude zal onverminderd voortge-
zet worden. Er zal een actieplan tegen fiscale fraude opge-
steld worden. Bij het opstellen van de nieuwe maatregelen
tegen fiscale fraude zal men uitgaan van de goede trouw
van de belastingplichtige".

Voici les mots contenus dans la déclaration gouverne-
mentale de la Vivaldi en septembre 2020. Le gouverne-
ment prévoit ainsi un milliard de recettes budgétaires
supplémentaires au terme de la législature.

Dat was de strekking van het regeerakkoord van de vival-
dicoalitie in 2020. De regering stelt zo een miljard euro aan
bijkomende ontvangsten tegen het eind van de zittingsperi-
ode voorop.

Pour y parvenir, il ne peut également être nié que les
moyens humains disponibles au SPF Finances revêtent une
importance capitale afin de lutter efficacement contre la
fraude fiscale et le blanchiment d'argent.

Om in dat opzet te slagen moet de FOD Financiën
ontegensprekelijk over voldoende personele middelen
beschikken om fiscale fraude en witwaspraktijken doeltref-
fend aan te kunnen pakken.

1. Depuis 2020 jusqu'à maintenant, par année, quel est le
montant en détail des recettes générées par la lutte contre la
fraude fiscale?

1. Welk bedrag heeft de strijd tegen fiscale fraude van
2020 tot nu jaarlijks precies opgebracht?

2. Le grand plan de lutte contre la fraude fiscale est-il
toujours une priorité de ce gouvernement? Un échéancier
précis peut-il être communiqué?

2. Is het groot actieplan tegen de fiscale fraude nog steeds
een prioriteit van de regering? Welk tijdpad zal er daarbij
precies gevolgd worden?

3. Depuis 2020 jusqu'à présent, quelle est l'évolution du
nombre d'agents contrôleurs du SPF Finances (Fiscalité,
Douanes et Accises et Inspection spéciale des impôts)?

3. Hoe is het aantal controleurs bij de FOD Financiën
(Fiscaliteit, Douane en accijnzen, Bijzondere Belastingin-
spectie) sinds 2020 tot nu geëvolueerd?

DO 2022202320194
Question n° 1452 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320194
Vraag nr. 1452 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Régime fiscal des diamantaires. Belastingregeling voor diamantairs.
Les diamantaires bénéficient d'un régime fiscal avanta-

geux en Belgique. La justification en est que le régime
général d'impôt sur le revenu leur est difficilement appli-
cable. Une des raisons est qu'il est impossible de détermi-
ner le chiffre d'affaires des entreprises actives dans ce
secteur.

In België geldt er voor de diamantairs een gunstige fis-
cale regeling. Dat wordt gerechtvaardigd door het feit dat
de algemene regeling van de inkomstenbelasting moeilijk
op hen toegepast kan worden. Een van de redenen is dat de
omzet van de bedrijven die in deze sector actief zijn onmo-
gelijk bepaald kan worden.

Une étude est-elle prévue pour objectiver le chiffre
d'affaires des diamantaires et ainsi s'assurer que le régime
général d'impôt ne peut pas leur être appliqué?

Zal er een studie uitgevoerd worden om de omzet van de
diamantairs te objectiveren en er zich op die manier van te
vergewissen dat de algemene belastingregeling niet op hen
toegepast kan worden?
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DO 2022202320199
Question n° 1453 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320199
Vraag nr. 1453 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'aide au remplissage des déclarations fiscales. Hulp bij het invullen van de belastingaangifte.
À l'approche du mois de mai, comme chaque année, les

services du SPF Finances enverront plusieurs millions de
formulaires de déclarations fiscales aux contribuables,
outre la possibilité de remplir les déclarations sur le portail
en ligne Tax-on-web. Et comme chaque année, un grand
nombre de contribuables auront besoin d'aide dans le cadre
du remplissage de la déclaration fiscale, qu'il s'agisse du
support papier ou du support informatique.

Zoals elk jaar zullen de diensten van de FOD Financiën
bij het naderen van de maand mei verschillende miljoenen
belastingaangifteformulieren naar de belastingplichtigen
versturen, en daarnaast ook de mogelijkheid bieden om de
aangifte online via de portal Tax-on-web in te vullen. Naar
even jaarlijkse traditie zal een groot aantal belastingplichti-
gen hulp nodig hebben bij het invullen van de belastin-
gaangifte, of die nu op papier of via de computer ingediend
wordt.

1. Quelles sont les aides concrètes qui seront mises en
place cette année pour aider le contribuable à compléter
ledit formulaire?

1. Welke concrete vormen van hulp zullen er dit jaar
geboden worden om de belastingplichtige te helpen bij het
invullen van dat formulier?

2. a) Quels sont les types de permanence qui seront
ouvertes au public?

2. a) Welke vormen van permanente dienstverlening zul-
len er openstaan voor het publiek?

b) Ces aides et permanences ont-elles connu de gros
changements sur ces deux dernières années?

b) Werden deze vormen van hulp en permanente dienst-
verlening de voorbije twee jaar grondig bijgestuurd?

3. Combien d'agents seront mobilisés? 3. Hoeveel ambtenaren worden er hiervoor ingezet?
4. Quels sont les éventuels moyens budgétaires complé-

mentaires qui seront affectés à ce soutien aux contri-
buables?

4. Welke aanvullende budgettaire middelen zullen er
eventueel voor deze ondersteuning van de belastingplichti-
gen uitgetrokken worden?

DO 2022202320205
Question n° 1456 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320205
Vraag nr. 1456 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La fraude à la TVA. Btw-fraude.
Chaque année, notre pays doit faire face à un montant

très important de perte TVA. Ces pertes s'expliquent pour
différents motifs: faillites, évasion fiscale, mais aussi et
surtout la fraude.

Elk jaar loopt ons land een aanzienlijk bedrag aan btw-
ontvangsten mis. De oorzaken zijn legio: faillissementen,
belastingontduiking, maar vooral ook fraude.

1. Quels sont les chiffres précis concernant la fraude
TVA dans notre pays pour les années 2021 et 2022?

1. Wat zijn de exacte cijfers inzake btw-fraude in ons
land voor de jaren 2021 en 2022?

2. Quelles sont les tendances par rapport aux années pas-
sées?

2. Wat zijn de trends ten opzichte van de afgelopen jaren?

3. Quels sont les moyens mis en oeuvre pour lutter contre
cette problématique?

3. Welke middelen worden er ingezet om dit probleem
aan te pakken?
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4. Comment se situe la Belgique par rapport aux autres
pays européens?

4. Welke positie bekleedt België in verhouding tot de
andere Europese landen?

DO 2022202320259
Question n° 1459 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 02 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320259
Vraag nr. 1459 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 02 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La vente de la réserve d'or belge. Verkoop Belgische goudvoorraad.
Jusqu'à la fin des années 1980, la Belgique possédait une

réserve d'or de 1.303 tonnes. Entre 1998 et 2000, quelque
1.000 tonnes d'or ont été vendues et 30 autres tonnes l'ont
été en 2005.

België had tot het einde van de jaren tachtig een goud-
voorraad van 1.303 ton. Tussen 1998 en 2000 werd onge-
veer 1.000 ton goud verkocht en in 2005 werd nog eens 30
ton.

D'après certaines sources comme le World Gold Council
et le Fonds monétaire international (FMI), 1.000 tonnes
d'or ont été vendues par la Belgique entre 1998 et 2000 à
un prix moyen de quelque 300 dollars par once de Troyes
(ou once troy). Sachant qu'une tonne d'or équivaut à
32.150,7 onces de Troyes, 1.000 tonnes correspondent à
environ 32,15 millions d'onces troy. Cela signifierait que la
vente de l'or aurait rapporté à la Belgique environ 9,6 mil-
liards de dollars.

Volgens bronnen zoals de World Gold Council en het
Internationaal Monetair Fonds (IMF) werden de 1.000 ton
goud tussen 1998 en 2000 destijds door België verkocht
aan een gemiddelde prijs van ongeveer 300 dollar pertroy
ounce. Een ton goud is gelijk aan 32.150,7 troy ounces, dus
1.000 ton komt neer op ongeveer 32,15 miljoen troy oun-
ces en dit zou dus betekenen dat België ongeveer 9,6 mil-
jard dollar heeft verdiend aan de verkoop van het goud.

D'après les données de la Banque nationale de Belgique
(BNB), la Belgique possède des réserves d'or d'une valeur
d'environ 7,6 milliards d'euros (données d'avril 2021). Ces
réserves se composent de quelque 227 tonnes d'or phy-
sique, ce qui correspond à environ 29 % des réserves étran-
gères totales de la Belgique.

Volgens de gegevens van de Nationale Bank van België
(NBB) heeft België goudreserves ter waarde van ongeveer
7,6 miljard euro (gegevens van april 2021). Deze goudre-
serves bestaan uit ongeveer 227 ton fysiek goud, wat over-
eenkomt met ongeveer 29 % van de totale buitenlandse
reserves van België.

Les réserves d'or sont gérées par la BNB et stockées à
différents endroits, dont le coffre de la Bank of England à
Londres et des lieux de stockage propres en Belgique et au
Canada.

De goudreserves worden beheerd door de NBB en aange-
houden op verschillende locaties, waaronder in de kluis
van de Bank of England in Londen en in eigen opslagfaci-
liteiten in België en in Canada.

1. Pouvez-vous confirmer la réserve d'or actuelle en
tonnes?

1. Kunt u de actuele goudvoorraad in ton bevestigen?

2. Pouvez-vous confirmer les lieux de stockage actuels
de la réserve d'or belge?

2. Kunt u de actuele locaties van de Belgische goudvoor-
raad bevestigen?

3. Au cours des cinq dernières années, d'autres ventes
ont-elles eu lieu (ou des achats significatifs)?

3. Hebben er de afgelopen vijf jaar nog andere verkopen
(of significante aankopen) plaatsgevonden?

4. Où se trouve actuellement le produit des ventes
décrites ci-dessus? Je souhaite recevoir une explication
détaillée.

4. Waar bevindt de opbrengst van de hierboven beschre-
ven verkopen zich momenteel? Graag gedetailleerde toe-
lichting.

5. Pensez-vous que la vente des réserves d'or soit actuel-
lement une décision politique responsable, sachant que le
prix actuel de l'or s'élève à environ 1.796,11 dollars par
once troy (London Bullion Market du 21 avril 2023) et qu'il
a donc sextuplé (1.000 tonnes d'or valent déjà 58 milliards
de dollars entre-temps)?

5. Acht u momenteel de verkoop van goudreserves een
verstandige beleidsbeslissing gezien de actuele goudprijs
ongeveer ondertussen 1.796,11 dollar per troy ounce (Lon-
don Bullion Market van 21 april 2023) bedraagt en dus
ondertussen verzesvoudigd is (1.000 ton goud is ondertus-
sen al gauw 58 miljard dollar waard)?
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DO 2022202320283
Question n° 1461 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320283
Vraag nr. 1461 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Implication de Belfius et de BNP Paribas dans la politique
de colonisation (QO 35052C).

Belfius en BNP Paribas betrokken bij nederzettingenpoli-
tiek (MV 35052C).

Le deuxième rapport d'enquête de "Don't Buy Into Occu-
pation" (DBIO) a été publié le 5 décembre 2022.

Op 5 december 2022 werd het tweede onderzoeksrapport
gepubliceerd van Don't Buy Into Occupation (DBIO).

DBIO est une coalition européenne/palestinienne ras-
semblant 24 organisations, y compris 11.11.11, le CNCD-
11.11.11, FairFin et la CSC-ACV, qui examine les relations
financières entre les institutions financières européennes et
les entreprises actives dans l'industrie de la colonisation
israélienne.

DBIO is een Europees/Palestijnse coalitie van 24 organi-
saties, waaronder ook 11.11.11, CNCD-11.11.11, FairFin
en ACV-CSC, die onderzoek doen naar de financiële rela-
ties tussen Europese financiële instellingen en bedrijven
actief in de Israëlische nederzettingenindustrie.

Au total, pas moins de 725 banques, gestionnaires de
patrimoine, compagnies d'assurance et fonds de pension
soutenant des entreprises actives dans les territoires pales-
tiniens occupés ont été identifiés. La valeur financière des
relations entre ces établissements financiers et les entre-
prises en question atteint 286,9 milliards de dollars.

In totaal worden maar liefst 725 banken, vermogensbe-
heerders, verzekeringsmaatschappijen en pensioenfondsen
geïdentificeerd die bedrijven actief in bezet Palestijns
gebied ondersteunen. De financiële waarde van de relaties
tussen deze financiële instellingen en de bedrijven in kwes-
tie loopt op tot 286,9 miljard dollar.

Une fois de plus, l'enquête a également révélé l'implica-
tion d'établissements financiers belges (BNP Paribas,
KBC, Belfius, Ackermans en van Haaren, Degroof Peter-
cam) ou de banques étrangères actives en Belgique (AXA,
ING). L'État belge est l'actionnaire principal de BNP, et est
propriétaire de Belfius.

Ook Belgische financiële instellingen (BNP Paribas,
KBC, Belfius, Ackermans en van Haaren, Degroof Peter-
cam) of buitenlandse banken actief in België (AXA, ING)
duiken, alweer, op in het onderzoek. De Belgische staat is
de grootste aandeelhouder van BNP, en is de eigenaar van
Belfius.

Des collègues de la commission des Finances vous ont
déjà interrogé à ce sujet en janvier 2023, et vous leur avez
fourni la même réponse que celle que vous m'avez fournie
en 2022, à savoir que ces banques doivent elles aussi res-
pecter les règles en matière de droits humains, mais que
vous ne pouvez pas intervenir dans les décisions relatives
aux investissements. Nous estimons, au contraire, que le
non-investissement dans les colonies doit constituer une
ligne politique et non une décision d'investissement indivi-
duelle.

Collega's in de commissie Financiën hebben u hierover
reeds ondervraagd in januari 2023, en u gaf hen hetzelfde
antwoord als mij in 2022: dat ook deze banken de regels
rond mensenrechten moeten respecteren, maar dat u niet
kan tussenkomen in beslissingen rond investeringen. Wij
zijn daarentegen van mening dat het niet-investeren in
koloniale nederzettingen een beleidslijn moet zijn en geen
individuele investeringsbeslissing.

Si les décisions d'investissement individuelles de l'entre-
prise ne sont pas conformes au cadre politique que visent
les actionnaires, ces derniers doivent réagir en consé-
quence. La révision du contrat de gestion avec la Société
Fédérale de Participations et d'Investissement (SFPI) (et la
mise à jour correspondante des stratégies et politiques
d'actionnaire convenues avec BNP et Belfius) offre égale-
ment une excellente occasion de renforcer ce cadre poli-
tique.

Als individuele investeringsbeslissingen van het bedrijf
niet stroken met het beleidskader dat de aandeelhouders
voor ogen hebben, dan moet de aandeelhouder daar op rea-
geren. Ook de herziening van het beheerscontract met het
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)
(en de bijhorende update van de ownership strategies and
policies met BNP en Belfius) biedt een uitstekende kans
om dat beleidskader verder aan te scherpen.
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1. Avez-vous déjà adressé un courrier formel à ce sujet à
Belfius et BNP Paribas?

1. Hebt u reeds een formeel schrijven over dit onderwerp
gericht aan Belfius en BNP Paribas?

2. a) Comptez-vous soumettre des questions formelles à
ce sujet lors de l'assemblée des actionnaires de BNP Pari-
bas en mai 2023?

2. a) Zal u over dit onderwerp formele vragen indienen
tijdens de aandeelhoudersvergadering van BNP-Paribas in
mei 2023?

b) L'introduction d'une motion d'actionnaire est égale-
ment envisageable. Y êtes-vous disposé?

b) Ook een aandeelhoudersmotie initiëren is een optie,
bent u hiertoe bereid?

3. Êtes-vous disposé à examiner également ce point lors
de la révision du contrat de gestion avec la SFPI?

3. Bent u bereid om dit onderwerp ook op te nemen tij-
dens de herziening van het beheerscontract met het FPIM?

DO 2022202320288
Question n° 1464 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320288
Vraag nr. 1464 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2022202320089
Question n° 2094 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320089
Vraag nr. 2094 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

FAM. - Suivi des problèmes identifiés par la Cour des
comptes.

FMO. - Opvolging geïdentificeerde knelpunten door
Rekenhof.

Sur la base de l'audit publié par la Cour des comptes en
2020, force est de constater que l'analyse est accablante
quant au fonctionnement du Fonds des accidents médicaux
(FAM).

Op basis van de audit die het Rekenhof in 2020 publi-
ceerde moeten we vaststellen dat deze analyse vernietigend
was voor de werking van het Fonds voor de medische
ongevallen (FMO).
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Il en est ressorti que le FAM n'était encore jamais par-
venu à respecter le délai légal de six mois. Par ailleurs, les
avis à remettre par le FAM tardaient beaucoup trop, ce qui
a également déjà été dénoncé au sein de la commission de
la Santé publique.

Daaruit bleek dat het FMO voor geen enkel dossier de
wettelijke termijn van zes maanden kon respecteren. Daar-
naast verliepen de adviezen die het FMO moest verstrek-
ken veel te lang, wat ook in de commissie
Volksgezondheid reeds werd aangekaart.

Un important problème sur le plan conceptuel était que la
majorité des dossiers étaient irrecevables, infondés ou ont
été arrêtés prématurément. Entre-temps, le Fonds des acci-
dents médicaux a pris différentes mesures, qui ont égale-
ment été exposées en commission, pour veiller à améliorer
son fonctionnement. Parmi ces mesures figurait la création
d'une task force.

Een groot conceptueel knelpunt voor het FMO was dat
het merendeel van de dossiers niet ontvankelijk, niet
gegrond of voortijdig stopgezet werden. Ondertussen zijn
er door het Fonds verschillende maatregelen genomen, ook
deze werden in de commissie toegelicht, om er voor te zor-
gen dat het Fonds beter zou werken. De oprichting van een
taskforce was een van de maatregelen.

1. Le Fonds est-il entre-temps parvenu à respecter le
délai légal pour au moins un dossier?

1. Is het Fonds er inmiddels wel al in geslaagd de wette-
lijke termijn te respecteren voor tenminste één dossier?

2. Depuis 2020, combien de dossiers ont été clôturés
dans le délai légal, c'est-à-dire que le demandeur a été
effectivement indemnisé?

2. Hoeveel dossiers werden sinds 2020 binnen de wette-
lijke termijn afgehandeld, dit begrepen als: dat de aanvra-
ger daadwerkelijk werd uitbetaald?

3. Quel est le délai moyen par avis, exprimé en nombre
de jours, pour les dossiers traités en 2020, 2021, 2022 et
2023 (jusqu'aux chiffres les plus récents possibles)?

3. Wat is de gemiddelde tijd, uitgedrukt in aantal dagen,
per advies voor de dossiers behandeld in 2020, 2021, 2022
en 2023 (tot zo recent mogelijk)?

4. En 2021, 2022 et 2023, combien de dossiers étaient: 4. Hoeveel dossiers waren in 2021, 2022, 2023:
- irrecevables; - niet ontvankelijk;
- non fondés; - niet gegrond;
- arrêtés prématurément; - voortijdig stopgezet;
- fondés, mais non indemnisables par le Fonds; - wel gegrond maar niet vergoedbaar door het Fonds;
- fondés et (potentiellement) indemnisables par le Fonds? - gegrond en (potentieel) vergoedbaar door het Fonds?
2. a) Combien de dossiers indemnisables la task force a-t-

elle clôturés depuis sa création? Par "clôturé", j'entends
que le demandeur a été effectivement indemnisé. Je sou-
haite une réponse aux questions ci-dessous avec une répar-
tition trimestrielle depuis la création de la task force.

2. a) Hoeveel vergoedbare dossiers heeft het taskforce
sinds haar oprichting afgehandeld? Afgehandeld wordt in
deze zin begrepen als wanneer de aanvrager effectief werd
uitbetaald. Onderstaande punten uitgesplitst per kwartaal
sinds de oprichting van de taskforce.

b) Comment cela se reflète-t-il par phase? b) Hoe weerspiegelt zich dit per fase?
c) Combien de temps (en nombre de jours) la task force

prend-elle en moyenne par phase?
c) Hoelang doet de taskforce er gemiddeld over per fase,

uitgedrukt in dagen?
d) Combien de victimes ont effectivement déjà reçu leur

indemnisation?
d) Hoeveel slachtoffers hebben hun vergoeding ook

effectief al gekregen?

DO 2022202320090
Question n° 2095 de Madame la députée Sophie

Thémont du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320090
Vraag nr. 2095 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les problèmes de santé chez les femmes en situation de
précarité menstruelle.

Gezondheidsproblemen bij vrouwen die in menstruatiear-
moede leven.
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En Belgique, 6 % des femmes se trouvent en situation de
précarité menstruelle. J'ai à plusieurs reprises interrogé
votre collègue, la ministre Lalieux, à ce sujet mais il me
semble que je devais également vous questionner car cette
situation engendre des problèmes de santé publique.

In België leeft 6 % van de vrouwen in menstruatiear-
moede. Ik heb uw collega, minister Lalieux, al meermaals
vragen over dat onderwerp gesteld, maar ik denk dat ik me
ook met vragen tot u moet richten aangezien die situatie
volksgezondheidsproblemen veroorzaakt.

En effet, ces filles et ces femmes, dont beaucoup d'étu-
diantes, sont parfois contraintes de trouver des solutions
non hygiéniques pour faire face à leurs menstruations. Ces
solutions peuvent être d'utiliser la même protection mens-
truelle durant plusieurs jours ou encore d'utiliser du papier
journal. Ces pratiques auxquelles ces filles et ces femmes
sont contraintes sont bien évidement susceptibles de pro-
voquer divers problèmes de santé.

Die meisjes en vrouwen, onder wie veel studenten, wor-
den er immers soms toe gedwongen onhygiënische oplos-
singen te vinden om hun menstruatie door te komen. Zo
gebruiken ze bijvoorbeeld gedurende meerdere dagen het-
zelfde menstruatieproduct of nemen ze hun toevlucht tot
krantenpapier. Dergelijke praktijken waartoe die meisjes
en vrouwen zich genoodzaakt zien, kunnen uiteraard aan-
leiding geven tot verschillende gezondheidsproblemen.

Dans le cadre de vos compétences, envisagez-vous de
prendre des mesures de lutte contre la précarité menstruelle
et ses conséquences sur la santé des filles et femmes
concernées?

Overweegt u om in het kader van uw bevoegdheden
maatregelen te nemen ter bestrijding van menstruatiear-
moede en de gevolgen daarvan voor de gezondheid van de
betrokken meisjes en vrouwen?

DO 2022202320093
Question n° 2096 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320093
Vraag nr. 2096 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Absence au travail. - Obligation du certificat médical. Verplicht medisch attest in geval van ziekteverzuim.
J'avais pu vous questionner en janvier 2023 concernant

votre sollicitation du Conseil National du Travail (CNT)
visant à supprimer la nécessité de justifier par un certificat
médical une absence professionnelle de trois jours ainsi
que pour instaurer un certificat "automatique" géré par
algorithme.

In januari 2023 kon ik u vragen stellen over uw verzoek
aan de Nationale Arbeidsraad (NAR) om de noodzaak van
een medisch attest ter rechtvaardiging van een driedaagse
afwezigheid van het werk af te schaffen en een 'automa-
tisch' attest in te voeren dat door algoritmen beheerd wordt.

Nous savons que la pénurie de médecins est une réalité
partout dans le pays et de manière très forte dans certaines
régions. Par ailleurs, les charges administratives pour les
médecins généralistes est aussi une réalité face à laquelle il
peut être pris des mesures concrètes. Le New Deal que
vous avez engagé en est une.

Het is bekend dat er overal in het land, en in bepaalde
regio's op een zeer uitgesproken manier, een artsentekort
bestaat. De administratieve lasten voor de huisartsen zijn
trouwens ook een gegeven waartegen er concrete maatre-
gelen genomen kunnen worden. De New Deal waartoe u
het initiatief genomen hebt, is er daar een van.

Vous m'aviez indiqué que l'objectif de cette demande
d'avis était de supprimer ces nécessités médicales pour
alléger les charges administratives des médecins, cepen-
dant ces pistes me semblent tout à fait erronées. Vous atten-
diez en outre toujours, et ce malgré l'urgence que vous
estimiez, la réponse du CNT.

U antwoordde me dat deze adviesaanvraag ertoe strekte
deze medische vereisten af te schaffen om de administra-
tieve lasten van de artsen te verlichten. Volgens mij zijn dat
echter niet de juiste oplossingen. Bovendien wachtte u nog
steeds op het antwoord van de NAR, ook al vond u dit een
urgente aangelegenheid.

1. Quelles analyses ont été réalisées, et par qui, pour
envisager une telle suppression de justifications médicales
en cas d'absence professionnelle?

1. Welke analyses werden er uitgevoerd en door wie om
een dergelijke afschaffing van de medische attesten in
geval van ziekteverzuim te overwegen?

2. Quelles réponses avez-vous, depuis, reçues du CNT? 2. Welke antwoorden hebt u sindsdien van de NAR ont-
vangen?
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3. Quelles concertations avez-vous menées, depuis, dans
ce cadre avec les médecins?

3. Welke overlegmomenten hebt u sindsdien in dat kader
met de artsen georganiseerd?

4. Quelles concertations avec les représentants syndicaux
avez-vous menées avec votre collègue de l'Économie dans
ce cadre?

4. Welke overlegmomenten hebt u in dat kader samen
met uw collega van Economie georganiseerd met de vak-
bondsvertegenwoordigers?

DO 2022202320099
Question n° 2097 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320099
Vraag nr. 2097 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Garde et postes médicaux. - Médecins généralistes. Huisartsenwachtposten. - Weekend-, avond- en nachtdien-
sten van huisartsen.

Nous savons qu'en plus de la pénurie de médecins géné-
ralistes dans notre pays, la question de la garantie du
niveau suffisant de médecins pour les périodes de "garde"
est aussi problématique.

Naast het tekort aan huisartsen in ons land, zo weten we,
is ook het waarborgen van een voldoende aantal artsen
voor de weekend-, avond- en nachtdiensten een problema-
tische kwestie.

Dans ce cadre des décisions sont prises mais il semble
que la concertation est insuffisante. Encore récemment
l'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM) a
déclaré publiquement que le dialogue avec les ministres
fédéraux de la Santé et de l'Intérieur était "difficile". La
question d'un mouvement de "grève" a même été évoqué.

Er worden in dat verband beslissingen genomen, maar er
lijkt onvoldoende overleg te zijn. Onlangs nog heeft de
Belgische Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS) open-
lijk verklaard dat de dialoog met de federale ministers van
Volksgezondheid en Binnenlandse Zaken moeizaam ver-
liep. Er werd zelfs gewag gemaakt van een mogelijke sta-
kingsactie.

Cette situation ne peut perdurer, en ayant d'un côté des
mesures normatives décidées notamment pour les services
de garde de nuit et de week-end et les postes de nuit et de
l'autre des praticiens, professionnels de la santé, qui quali-
fient ces mesures d'inutiles et d'ingérables.

Die situatie kan niet blijven duren: aan de ene kant zijn er
normatieve maatregelen die met name met betrekking tot
de weekend-, avond- en nachtdiensten en de wachtposten
genomen worden, en aan de andere kant worden die maat-
regelen door practitioners - gezondheidswerkers - als nut-
teloos en onwerkbaar bestempeld.

1. En fonction des résultats de l'enquête auprès des 3.000
médecins, quelles décisions sont prises afin d'avancer des
mesures gouvernementales concrètes pour améliorer
l'organisation de la médecine générale?

1. Welke concrete regeringsmaatregelen ter verbetering
van de organisatie van de huisartsengeneeskunde zullen er,
op grond van de resultaten van de enquête onder 3.000 art-
sen, voorgesteld worden?

2. Quels soutiens apportez-vous aux fédérations profes-
sionnelles des médecins généralistes dans le cadre du nou-
veau fonctionnement du 1733? Confirmez-vous que le
1733 continue à sélectionner les appels entre 23 h 00 et 8 h
00?

2. Hoe steunt u de beroepsverenigingen van huisartsen in
het kader van de nieuwe manier van werken met het num-
mer 1733? Kunt u bevestigen dat oproepen tussen 23.00 en
8.00 uur via het nummer 1733 getrieerd blijven worden?

3. Une estimation du nombre de personnes nécessaires
pour assumer le secrétariat de ces gardes, qui n'est plus
géré par le 1733, a-t-elle été réalisée par le SPF Santé et
communiquée à vos services et en coopération avec le SPF
Intérieur pour assurer le personnel nécessaire en suivi du
1733?

3. Heeft de FOD Volksgezondheid, in samenwerking met
de FOD Binnenlandse Zaken, geraamd hoeveel personen
er nodig zijn voor het secretariaat van die weekend-,
avond- en nachtdiensten, dat niet langer via het 1733-sys-
teem beheerd wordt? Werd die raming aan uw diensten
meegedeeld om de nodige personeelsbezetting voor de ver-
werking van oproepen naar het 1733-nummer te verzeke-
ren?
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4. Quelles concertations menez-vous avec l'ABSyM dans
le cadre de la mise en oeuvre des gardes? Une évaluation
du système en place a-t-elle été réalisée depuis le 1er mars?
Quelles en sont les conclusions?

4. Welk overleg voert u met de BVAS in het kader van de
implementatie van de weekend-, avond- en nachtdiensten?
Werd het ingevoerde systeem sinds 1 maart geëvalueerd?
Wat zijn de conclusies?

5. Quelles demandes avez-vous reçues de l'ABSyM dans
ce cadre et quelles réponses précises avez-vous pu leur
donner à ce jour?

5. Welke vragen hebt u in dit verband van de BVAS ont-
vangen en welke concrete antwoorden hebt u daar tot op
heden op kunnen geven?

DO 2022202320115
Question n° 2098 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 21 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320115
Vraag nr. 2098 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 21 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Renforcement du rôle des pharmaciens dans la réduction
progressive de la consommation quotidienne de som-
nifères.

Uitgebreidere rol van de apothekers bij de afbouw van het
dagelijkse gebruik van slaapmiddelen.

Depuis le 1er février 2023, les pharmaciens aident les
patients à réduire progressivement leur consommation de
somnifères, renforçant encore leur rôle de prestataires de
soins de santé de première ligne. Ce traitement doit être
prescrit par un médecin généraliste.

Sinds 1 februari 2023 helpen apothekers patiënten om
hun slaapmiddelengebruik af te bouwen, waardoor hun rol
als eerstelijnszorgverleners nog uitgebreid wordt. De huis-
arts moet een dergelijke behandeling voorschrijven.

En outre, de tous les prestataires de soins de santé, ce
sont eux qui ont le plus grand nombre de contacts avec la
population (plus de 500.000 par jour). Les pharmaciens ont
la confiance des patients. Très souvent, ils sont déjà un
point de contact au moment des premiers symptômes. Vous
souhaitez mettre à profit ce contact étroit en leur confiant
de nouveaux "services pharmaceutiques". Il s'agit, p. ex.
d'aider les patients chroniques à suivre fidèlement leur thé-
rapie, mais aussi de lutter contre une utilisation inappro-
priée et, surtout, excessive de médicaments, et en
particulier de somnifères.

Bovendien hebben de apothekers van alle zorgverleners
het grootste aantal contacten met de bevolking (meer dan
500.000 per dag). Patiënten vertrouwen hun apotheker.
Heel vaak zijn de apothekers al een aanspreekpunt bij de
eerste klachten. U wil van dat nauwe contact gebruikma-
ken om hun nieuwe taken toe te vertrouwen in de vorm van
'farmaceutische diensten'. Het gaat dan bijvoorbeeld over
het helpen van chronische patiënten om hun therapieën
trouw te volgen, maar ook het oneigenlijke - en vooral
overmatige - gebruik van geneesmiddelen, in het bijzonder
slaapmiddelen, tegen te gaan.

Pas moins de 400 millions de doses de somnifères sont
achetées chaque année en Belgique. Selon Sciensano, l'uti-
lisation de somnifères et de calmants a augmenté de 21 %
en 2020 par rapport à 2018. Par ailleurs, dans une enquête
en ligne réalisée par l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps - 2021) sur l'utilisation des
benzodiazépines et des produits apparentés, on constate
que la plupart des patients prennent le médicament plus
longtemps que ce qui est recommandé. Plus d'un utilisateur
sur trois présente même des signes de dépendance psycho-
logique.

In België worden er jaarlijks maar liefst 400 miljoen
dosissen slaapmiddelen gekocht. Volgens Sciensano is het
gebruik van slaap- en kalmeringsmiddelen in 2020 met
21 % gestegen ten opzichte van 2018. Uit een online-
enquête van het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten (fagg - 2021) over het
gebruik van benzodiazepinen en aanverwante producten
blijkt dan weer dat de meeste patiënten het geneesmiddel
langer gebruiken dan aanbevolen. Meer dan een op de drie
gebruikers vertoont zelfs tekenen van psychologische
afhankelijkheid.
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Les somnifères peuvent nous aider à trouver le sommeil
dont nous avons besoin, mais ils créent rapidement une
dépendance et nous rendent beaucoup moins alertes. Une
utilisation inadéquate et excessive comporte des risques
importants pour la santé. La coordination des mouvements
est altérée et la réactivité ralentie, ce qui peut être dange-
reux, surtout au volant. Pour les personnes âgées, le risque
de chute est beaucoup plus élevé.

Slaapmiddelen kunnen helpen de nodige nachtrust te vin-
den, maar ze worden snel verslavend en maken de gebrui-
ker veel minder alert. Oneigenlijk en overmatig gebruik
brengt aanzienlijke gezondheidsrisico's met zich mee. De
lichamelijke coördinatie wordt verstoord en het reactiever-
mogen vertraagt, wat - zeker achter het stuur - gevaarlijk
kan zijn. Bij ouderen is er een veel hoger valrisico.

Je vous cite: "Une utilisation excessive et inadéquate de
somnifères non seulement présente des risques pour la
santé, mais elle occasionne aussi des frais inutiles. Pour-
tant, nous constatons que les somnifères n'apportent pas de
réponse à des problèmes qui sont souvent liés à notre bien-
être mental. C'est également la raison pour laquelle les
investissements et les réformes pour développer les soins
de santé mentale accessibles et à bas seuil sont si impor-
tants. Par ailleurs, nous devons veiller à ce que les som-
nifères soient utilisés à bon escient, et c'est là que les
pharmaciens pourront désormais jouer un rôle important" .

U hebt het volgende verklaard: "Behalve gezondheidsri-
sico's bij overmatig en verkeerd gebruik van slaapmidde-
len, jaagt het mensen ook nodeloos op kosten. En dat
terwijl we zien dat slaapmiddelen geen antwoord bieden op
problemen die vaak te maken hebben met ons mentaal wel-
zijn. Daarom is ook de investering en de hervorming voor
de uitbouw van de laagdrempelige en toegankelijke geeste-
lijke gezondheidszorg zo belangrijk. Anderzijds moeten
we ervoor zorgen dat slaapmiddelen verstandig gebruikt
worden en daar kan de apotheker nu een belangrijke rol in
spelen."

Depuis le 1er février, sur prescription d'un médecin géné-
raliste, les pharmaciens peuvent aider les personnes qui
veulent réduire progressivement leur consommation quoti-
dienne de somnifères. Cet accompagnement concerne les
somnifères à base de benzodiazépines et les produits appa-
rentés. Le nouveau programme de réduction progressive
chez le pharmacien consiste en un entretien initial, la pré-
paration et la délivrance de préparations visant à réduire,
voire à arrêter la consommation, et un suivi étroit du
patient concerné. Le nouveau service ne coûtera rien au
patient. Il devra uniquement payer les médicaments que le
pharmacien utilise dans les préparations.

Sinds 1 februari kunnen apothekers - op voorschrift van
de huisarts - mensen helpen die hun dagelijkse gebruik van
slaapmiddelen willen afbouwen. Het gaat dan over slaap-
middelen op basis van benzodiazepinen en aanverwante
producten. Het nieuwe afbouwprogramma bij de apotheker
bestaat uit een eerste gesprek, het klaarmaken en afleveren
van bereidingen om het gebruik te verminderen of zelfs te
stoppen, en een aanklampende opvolging van de betrokken
patiënt. De nieuwe dienst zal de patiënt niets kosten. Hij
zal enkel de geneesmiddelen moeten betalen die de apothe-
ker in de bereidingen verwerkt.

Par ailleurs, depuis le 1er avril, les patients chroniques
qui doivent prendre au moins cinq médicaments différents
par an peuvent également faire appel à leur pharmacien
afin de prendre correctement les différents médicaments et
de recevoir l'accompagnement nécessaire. Cet accompa-
gnement se fera, lui aussi, en étroite concertation avec le
médecin généraliste. L'objectif est de conserver une bonne
vue d'ensemble avec le patient et, si possible, de réduire
progressivement, voire de supprimer certains médica-
ments.

Voorts kunnen chronische patiënten die minstens vijf ver-
schillende geneesmiddelen per jaar moeten nemen, sinds
1 april ook een beroep op hun apotheker doen om hen te
helpen de verschillende geneesmiddelen correct in te
nemen en de nodige begeleiding te krijgen. Die begelei-
ding zal ook in nauw overleg met de huisarts gebeuren. Het
doel daarvan is samen met de patiënt een goed overzicht te
bewaren en, indien mogelijk, het gebruik van sommige
geneesmiddelen geleidelijk af te bouwen of zelfs stop te
zetten.

Un projet destiné aux patients atteints de bronchopneu-
mopathie chronique obstructive (BPCO) sera également
mis en place avec les pharmaciens dans le courant de
l'année, afin de favoriser une prise de médicaments raison-
nable et rationnelle.

Voor patiënten met chronische obstructieve longziekte
(COPD) zal er in de loop van het jaar ook een project bij de
apothekers uitgerold worden om een verstandig en ratio-
neel geneesmiddelengebruik te bevorderen.
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1. Quel bilan dressez-vous de l'instauration le 1er février
2023 d'un nouveau service de réduction progressive de la
consommation quotidienne de somnifères, proposé en
pharmacies?

1. Welke balans maakt u op van de sinds 1 februari in de
apotheken aangeboden nieuwe dienst om het dagelijkse
gebruik van slaapmiddelen af te bouwen?

2. Le patient ne débourse pas un euro pour ce nouveau
service. Quel est son coût? Par qui est-il pris en charge?

2. Voor die nieuwe dienst betaalt de patiënt nul euro.
Welk prijskaartje hangt daaraan? Wie bekostigt dat?

3. Quels sont vos objectifs en terme de réduction des 400
millions doses annuelles de somnifères vendues en Bel-
gique?

3. Tot welk niveau wilt u het aantal dosissen slaapmidde-
len dat jaarlijks in België verkocht wordt terugdringen (ten
opzichte van de huidige 400 miljoen)?

4. Un projet destiné aux patients atteints de BPCO doit
être mis en place avec les pharmaciens également. Quand
serez-vous en mesure de communiquer la date de démar-
rage et ses principales articulations?

4. Er moet bij de apothekers ook nog een project voor
COPD-patiënten opgezet worden. Wanneer zult u de start-
datum en de belangrijkste aspecten ervan kunnen meede-
len?

DO 2022202320118
Question n° 2099 de Madame la députée Sophie

Thémont du 21 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320118
Vraag nr. 2099 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
21 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La baisse de la confiance en la vaccination. Dalend vertrouwen in vaccinatie.
Le rapport de l'UNICEF sur la vaccination infantile dans

le monde pose le constat que le taux de vaccination chez
les enfants est en diminution, sauf quelques rares excep-
tions dans certains pays.

Volgens het verslag van UNICEF over kindervaccinatie
wereldwijd neemt de vaccinatiegraad bij kinderen af, met
enkele zeldzame uitzonderingen in bepaalde landen.

En Belgique, la confiance de la population en la vaccina-
tion serait passée de 87,3 % avant la pandémie de COVID-
19 à 71,9 % après la pandémie. Cette diminution est encore
plus flagrante parmi les moins de 35 ans où le taux de
confiance serait passé de 84,6 % à 61,7 %.

In België is het vertrouwen van de bevolking in vaccina-
tie gedaald van 87,3 % vóór de coronapandemie tot 71,9 %
na de pandemie. Die daling is nog uitgesprokener bij de
min 35-jarigen, waar het vertrouwen van 84,6 naar 61,7 %
gedaald zou zijn.

Il est un fait que la vaccination a sauvé nombre de vies et
évité nombre de souffrances. Des mesures sont-elles envi-
sagées afin de raviver la confiance des citoyens envers la
vaccination?

Het staat vast dat de vaccinatie vele levens gered en veel
leed voorkomen heeft. Zullen er maatregelen genomen
worden om het vertrouwen van de burgers in de vaccinatie
te herstellen?

DO 2022202320126
Question n° 2100 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 24 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320126
Vraag nr. 2100 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 24 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

Pour être administrateur d'une société, peu importe sa
forme, il est nécessaire de le faire sous le statut d'indépen-
dant.

Om de functie van bestuurder van een vennootschap,
ongeacht de vennootschapsvorm, te kunnen vervullen,
moet men het statuut van zelfstandige hebben.
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Dans une société coopérative agréée ou dans une coopé-
rative agréée "entreprise sociale", le mandat d'administra-
teur s'exerce à titre gratuit. Les administrateurs sont donc
des bénévoles qui ont par ailleurs une vie professionnelle
principale.

In een erkende coöperatieve vennootschap of een
erkende coöperatieve vennootschap sociale onderneming
wordt het mandaat van bestuurder om niet uitgeoefend. De
bestuurders zijn dus vrijwilligers die daarnaast een hoofd-
beroep hebben.

Or, le statut d'indépendant induit par la fonction d'admi-
nistrateur semble poser problème lorsqu'un administrateur
perd son travail rémunérateur et qu'il souhaite bénéficier
d'allocations de chômage.

Het statuut van zelfstandige dat nodig is om de functie
van bestuurder te kunnen vervullen, zorgt evenwel voor
problemen wanneer een bestuurder zijn betaalde werk ver-
liest en een werkloosheidsuitkering wil ontvangen.

Bref, il semble qu'être administrateur de coopérative
implique d'être indépendant, et être indépendant implique
une inéligibilité aux allocations de chômage. L'organe de
chômage faisant alors fi du fait que l'administrateur exer-
çait par ailleurs une activité principale de salarié.

Kortom, kennelijk moet men zelfstandige zijn om
bestuurder van een coöperatieve vennootschap te kunnen
zijn, en als men zelfstandige is, komt men niet in aanmer-
king voor een werkloosheidsuitkering. De werkloosheids-
instantie houdt bijgevolg geen rekening met het feit dat de
bestuurder ook een hoofdberoep als werknemer had.

S'il veut bénéficier d'une allocation de chômage, l'admi-
nistrateur de coopérative agréée n'a alors qu'un seul choix:
démissionner contre sa volonté de son mandat d'adminis-
trateur, mandat qu'il exerce pourtant à titre gratuit puisque
tel est requis par l'agrément.

Als de bestuurder van een erkende coöperatieve vennoot-
schap een werkloosheidsuitkering wil genieten, heeft hij
maar één keus: tegen zijn wil ontslag nemen als bestuurder,
terwijl hij dat mandaat om niet uitoefent omdat dat vereist
is in het kader van de erkenning.

Votre administration a-t-elle connaissance de cette situa-
tion? Comment y trouver une solution?

Is uw administratie op de hoogte van die situatie? Hoe
kan daar een mouw aan gepast worden?

DO 2022202320150
Question n° 2102 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320150
Vraag nr. 2102 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Nombre de prestations effectuées par les kinésithérapeutes
conventionnés et non conventionnés.

Aantal prestaties geconventioneerden en gedeconventio-
neerden kinesitherapie.

La période de notification d'une modification du statut de
conventionnement pour les kinésithérapeutes a pris fin le
29 mars 2023. En mars, je vous ai posé une question orale
sur le taux de conventionnement des kinésithérapeutes et
vous avez indiqué qu'il était trop tôt pour communiquer des
chiffres stables. Le groupe professionnel AXXON a publié
les chiffres provisoires et évoque un pourcentage d'adhé-
sion de 70,2 %. La commission de conventions du 25 avril
devait présenter les chiffres définitifs et détaillés par
région, par sexe et par tranche d'âge.

De notificatieperiode voor een wijziging van conventie-
status voor kinesitherapeuten liep op 29 maart 2023 af. In
maart stelde ik u een mondelinge vraag over de conven-
tiegraad voor kinesitherapeuten en u gaf aan dat het te
vroeg was om stabiele cijfers mee te delen. De beroeps-
groep AXXON publiceerde de voorlopige cijfers en
spreekt van een toetredingspercentage van 70,2 %. De con-
ventiecommissie van 25 april zou met definitieve en gede-
tailleerde cijfers komen per gewest, geslacht en
leeftijdscategorie.

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres (taux de
conventionnement) ventilés par sexe, par région et par
tranche d'âge? Des chiffres ventilés par province sont-ils
également disponibles et pouvez-vous les fournir?

1. Kunt u de cijfers (conventiegraad) per geslacht, gewest
en per leeftijdscategorie meedelen? Zijn er ook cijfers per
provincie bekend en kan u die geven?

2. Des données sont-elles disponibles concernant le taux
d'activité (équivalents temps plein)? De quelle manière ce
taux est-il déterminé? Pouvez-vous les ventiler par sexe,
par région, et si possible par province et par tranche d'âge?

2. Zijn er gegevens bekend met betrekking tot de activi-
teitsgraad (voltijdequivalenten)? Op welke manier wordt
die bepaald? Kunt u die uitsplitsen per geslacht, gewest,
indien mogelijk per provincie en leeftijdscategorie?
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3. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du nombre de
prestations effectuées par les kinésithérapeutes convention-
nés, d'une part, et par les kinésithérapeutes non conven-
tionnés, d'autre part? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par
région, par province, par sexe et par tranche d'âge du pres-
tataire de soins?

3. Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen van het
aantal prestaties uitgevoerd door geconventioneerde kine-
sitherapeuten enerzijds en gedeconventioneerde kinesithe-
rapeuten anderzijds? Graag uitgesplitst per gewest,
provincie, geslacht en leeftijdscategorie van de zorgverle-
ner.

DO 2022202320155
Question n° 2103 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320155
Vraag nr. 2103 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 25 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'omission du versement de la cotisation patronale. Het niet volstorten van de werkgeversbijdrage.
Nous avons reçu une information particulièrement préoc-

cupante concernant la problématique des employeurs qui
ne paient pas leur cotisation patronale légalement obliga-
toire à l'Office national de sécurité sociale (ONSS). En
effet, cette infraction est assortie d'un délai de prescription
relativement court, alors que le travailleur doit en assumer
les conséquences pour la constitution de ses droits de pen-
sion.

Wij ontvingen een zeer verontrustend bericht over de
problematiek van werkgevers die hun wettelijk verplichte
werkgeversbijdrage aan de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ) niet betalen. Het is namelijk zo dat dit strafbaar
feit relatief snel verjaart, terwijl de werknemer wel de
gevolgen hiervan voor de opbouw van zijn pensioenrech-
ten moet dragen.

Lorsque l'employeur rompt le contrat de travail conclu
avec le travailleur et paie le travailleur sous la forme d'une
indemnité unique pour une période égale ou supérieure à
un an, le travailleur ne demandera généralement pas d'allo-
cation de chômage au cours de cette période et ne retour-
nera pas au travail. Toutefois, si l'employeur omet de
verser la cotisation patronale à l'ONSS, cette période ne
sera pas comptabilisée dans la pension.

Wanneer de werkgever de arbeidsovereenkomst met de
werknemer verbreekt, en de werknemer uitbetaalt in een
eenmalige vergoeding voor een periode van een jaar of
meer, zal de werknemer door de band gedurende die peri-
ode geen werkloosheidsuitkering aanvragen, noch opnieuw
aan de slag gaan. Als de werkgever echter nalaat om de
werkgeversbijdrage bij de RSZ te betalen, zal deze periode
niet meetellen voor het pensioen.

Lorsque le travailleur se rend compte beaucoup plus tard,
au début de sa pension, que cette erreur a effectivement été
commise, le délai au cours duquel il peut exiger de
l'employeur qu'il verse intégralement sa cotisation patro-
nale a expiré. Pour le travailleur concerné, cette erreur aura
une incidence qui se fera sentir pendant des années, cette
omission ayant pour conséquence que les droits de pension
ne correspondent pas à ce qu'ils devraient être.

Wanneer de werknemer veel later bij het starten van zijn
pensioen opmerkt dat deze fout heeft plaatsgevonden, is de
termijn waarbinnen hij de werkgever kan aanspreken om
zijn werkgeversbijdrage te volstorten, verstreken. Voor de
betrokken werknemer zal dit een jarenlange impact heb-
ben, aangezien door deze omissie de pensioenrechten niet
overeenkomen met wat ze zouden moeten zijn.

La rectification administrative du non-paiement des coti-
sations sociales par le travailleur est possible ultérieure-
ment conformément à l'article 32bis de l'arrêté royal du
21 décembre 1967. Le coût de cette rectification est néan-
moins particulièrement élevé; elle est donc peu demandée.
Votre collègue Karine Lalieux a répondu à ma question
écrite n° 530 du 24 janvier 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 103) que ce prix élevé était
nécessaire pour prévenir la fraude sociale. Elle m'a toute-
fois renvoyé vers vous pour plusieurs autres questions.

Het administratief rechtzetten van de niet-betaalde soci-
ale bijdragen door de werknemer kan later conform artikel
32bis van het koninklijk besluit van 21 december 1967. De
kostprijs van deze rechtzetting is echter bijzonder hoog,
waardoor hier amper van gebruik wordt gemaakt. Uw col-
lega Karine Lalieux gaf als antwoord op mijn schriftelijke
vraag nr. 530 van 24 januari 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 103) mee dat deze hoge kostprijs
noodzakelijk is om sociale fraude te voorkomen. Ze heeft
mij echter voor een aantal andere vragen naar u doorver-
wezen.
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1. a) Combien de signalements d'absence de versement
intégral de la cotisation ONSS avez-vous reçus de la part
de travailleurs au cours des cinq dernières années? Je sou-
haiterais obtenir ces chiffres par an.

1. a) Hoeveel meldingen heeft u ontvangen gedurende de
laatste vijf jaar van werknemers met betrekking tot het
niet-volstorten van de RSZ-bijdrage? Graag deze cijfers
per jaar.

b) Quelle était la durée moyenne entre le moment où la
cotisation aurait dû être versée et le signalement?

b) Wat was de gemiddelde duurtijd tussen het moment
dat de bijdrage volgestort had moeten zijn en de melding?

c) Pour combien de ces travailleurs, une rectification a-t-
elle pu avoir lieu?

c) Bij hoeveel van hen kon dit nog worden geregulari-
seerd?

d) Dans combien de cas le délai de régularisation de trois
ans était-il déjà dépassé et dans combien de cas le délai de
régularisation de sept ans en cas de fraude était-il dépassé?

d) Bij hoeveel gevallen was de regularisatietermijn van
drie jaar reeds verstreken en bij hoeveel gevallen was de
regularisatietermijn van zeven jaar in geval van fraude ver-
streken?

2. a) Pensez-vous qu'il soit nécessaire d'allonger ces
délais?

2. a) Gelooft u dat er een nood bestaat om deze termijnen
te verlengen?

b) Est-il exact que ces délais de prescription sont plus
courts que dans les pays voisins?

b) Klopt het dat deze verjaringstermijnen korter zijn dan
in de buurlanden?

3. Combien de signalements y a-t-il eu de la part de tra-
vailleurs qui n'ont été informés du non-versement de leurs
cotisations ONSS qu'après l'expiration des délais de pres-
cription précités?

3. Hoeveel meldingen waren er van werknemers die
slechts op de hoogte waren van het niet-volstorten van hun
RSZ-bijdrages nadat genoemde verjaringstermijnen waren
verstreken?

4. Jugez-vous pertinent de prendre des mesures pour évi-
ter ces situations?

4. Denkt u dat het zinvol is om maatregelen te nemen om
dit te voorkomen?

5. Pensez-vous qu'en cas d'arrêt de la relation de travail,
l'employeur devrait toujours prouver au travailleur, indé-
pendamment de la fiche de salaire, qu'il a bien versé toutes
les cotisations ONSS?

5. Gelooft u dat bij de verbreking van de arbeidsrelatie de
werkgever, los van de loonbrief, steeds moet aantonen aan
de werknemer dat hij heeft voldaan aan het betalen van alle
RSZ-bijdragen?

6. Pour combien de signalements a-t-on finalement exigé
de l'employeur qu'il honore ses obligations?

6. Bij hoeveel van de gevallen waar een melding werd
gegeven is de werkgever uiteindelijk aangesproken om als-
nog aan zijn verplichtingen te voldoen?

7. Pensez-vous qu'une partie du problème réside dans la
sanction trop faible encourue par l'employeur en cas de
régularisation dans les délais (à savoir 10 % d'augmenta-
tion et 7 % d'intérêts par an)? Dans l'affirmative comme
dans la négative, pour quelles raisons?

7. Gelooft u dat een deel van het probleem ligt in het feit
dat de sanctie voor de werkgever bij regularisatie binnen
de termijn te laag ligt (hetzij 10 % verhoging, en 7 %
intrest per jaar)? Waarom wel of waarom niet?

8. Comment l'ONSS contrôle-t-il actuellement le verse-
ment des cotisations ONSS? Ce contrôle peut-il encore être
amélioré?

8. Hoe controleert de RSZ momenteel op de volstorting
van de RSZ-bijdragen? Kan deze controle nog verbeterd
worden?

DO 2022202320180
Question n° 2104 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 27 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320180
Vraag nr. 2104 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
27 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'exonération des cotisations ONSS sur les primes de vic-
toire du football amateur.

RSZ-vrijstelling winstpremies amateurvoetbal.
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Voetbal Vlaanderen a développé un nouveau cadre finan-
cier avec les clubs et l'Union Royale Belge des Sociétés de
Football-Association. Ces nouvelles règles sont intégrées
au règlement de l'Union et s'appliqueront à compter de la
saison 2023-2024 pour les clubs de football amateur et les
clubs de football en salle.

Voetbal Vlaanderen werkte samen met de clubs en de
Koninklijke Belgische Voetbalbond een nieuw financieel
kader uit. Deze nieuwe regels worden ingeschreven in het
bondsreglement en zijn van toepassing vanaf seizoen
2023-2024 voor de amateurvoetbalclubs en de futsalclubs.

L'une des nouvelles règles stipule que les primes de
maximum 4.500 euros par saison et 100 euros par point
sont exonérées de cotisations ONSS. Précisons qu'il s'agit
de montants bruts, dont est d'office déduit un précompte
professionnel de 16,50 % pour les joueurs jusqu'à 22 ans
inclus et de 33 % pour les joueurs à partir de 23 ans.

Eén van de nieuwe regels stelt dat premies van maximum
4.500 euro per seizoen en 100 euro per punt worden vrijge-
steld van RSZ-bijdragen. Dit zijn voor alle duidelijkheid
bruto bedragen; hier gaat sowieso nog 16,50 % bedrijfs-
voorheffing vanaf voor spelers tot en met 22 jaar en 33 %
voor spelers vanaf 23 jaar.

Lorsque les joueurs restent sous le plafond de 4.500
euros par saison et disposent d'un contrat aléatoire, la rela-
tion entre le joueur et le club n'est pas considérée comme
un contrat de travail.

Wanneer men onder de grens van 4.500 euro per seizoen
blijft en met een kanscontract werkt, wordt de relatie speler
en club niet gezien als een arbeidsovereenkomst.

Lorsque l'on paie minimum 11.040 euros par an (montant
indexé pour juillet 2022-juin 2023), il est question d'un
contrat de travail et on relève du statut spécial de "sportif
rémunéré". Dans ce cas, des règles sociales et fiscales spé-
ciales s'appliquent.

Wanneer men minimum 11.040 euro per jaar (het geïn-
dexeerd bedrag voor juli 2022-juni 2023) betaalt, is er
sprake van een arbeidsovereenkomst en valt men onder het
speciale statuut van "betaalde sportbeoefenaar". Hierbij
zijn speciale sociale en fiscale regels van toepassing.

Pour les montants entre 4.500 et 11.040, il règne
aujourd'hui une grande incertitude au sein des clubs de
football amateur. Les clubs partent du principe qu'aucune
cotisation ONSS n'est due s'il s'agit d'un contrat aléatoire.
Ce régime est appliqué et accepté depuis de nombreuses
années. On suit à cet égard la note du 16 juin 2022 du Ser-
vice d'information et de recherche sociale (SIRS). Ce
régime est en outre confirmé par l'arrêt S.21.0080.N du
3 octobre 2022 de la Cour de cassation (Office national de
sécurité sociale vs Koninklijke Racing Waregem vzw).

Wat betreft de bedragen tussen 4.500 en 11.040 euro
heerst er vandaag heel wat onduidelijkheid bij de amateur-
voetbalclubs. De clubs gaan ervan uit dat er geen RSZ-bij-
dragen verschuldigd zijn indien het om een kanscontract
gaat. Deze regeling wordt al jaren toegepast en aanvaard.
Men volgt hierbij ook de nota van 16 juni 2022 van de
Sociale Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD). Dit
wordt bovendien bevestigd door arrest Nr. S.21.0080.N
van het Hof van Cassatie dd. 03 oktober 2022 (Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid vs. Koninklijke Racing Waregem
vzw).

1. Pouvez-vous confirmer que les primes entre 4.500 et
11.040 euros payées dans le cadre d'un contrat aléatoire
sont exonérées de cotisations ONSS? Dans l'affirmative,
certaines conditions doivent-elles être respectées? Dans la
négative, les contrats avec les joueurs étant conclus bien
avant le démarrage de la saison, une période transitoire est-
elle prévue pour les clubs qui ont déjà conclu des contrats
en supposant que ceux-ci seraient exonérés de cotisations
ONSS?

1. Kunt u bevestigen dat premies tussen 4.500 en 11.040
euro in het kader van een kanscontract vrijgesteld zijn van
RSZ-bijdragen? Zo ja, zijn hier bepaalde voorwaarden aan
verbonden? Zo neen, wordt er, gelet op het feit dat contrac-
ten met spelers ruim voor de start van het seizoen worden
afgesloten, een overgangsperiode voorzien voor de clubs
die reeds contracten hebben afgesloten vanuit de veronder-
stelling dat deze contracten worden vrijgesteld van RSZ-
bijdragen?

2. Le régime d'exonération pour le football amateur
s'applique-t-il également à d'autres sports amateurs? Dans
l'affirmative, à quels sports? Dans la négative, pour quelles
raisons?

2. Is de vrijstellingsregeling voor het amateurvoetbal ook
op andere amateursporten van toepassing? Zo ja, welke
sporten? Zo neen, waarom niet?
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DO 2022202320182
Question n° 2105 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320182
Vraag nr. 2105 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'insomnie chronique (QO 36011C). Chronische slapeloosheid. (MV 36011C)
Nous connaissons toutes et tous les effets néfastes d'une

nuit blanche ou d'une nuit très courte sur notre état d'esprit
et notre condition physique.

We kennen allen de nefaste gevolgen van een slapeloze
of zeer korte nacht voor onze geestelijke en lichamelijke
toestand.

L'accumulation de ce sommeil précaire, une insomnie
chronique, entraîne pour la personne concernée une baisse
des défenses immunitaires et des fonctions cognitives ainsi
qu'un risque accru de développer des maladies métabo-
liques, des pathologies cardiovasculaires ou des syndromes
dépressifs. Les dommages collatéraux sont également
nombreux et néfastes pour autrui, pensons aux accidents
sur la route - selon la police fédérale, 18 heures sans som-
meil équivalent à un taux d'alcoolémie de 0,5 grammes -
ou au travail si l'on manipule des machines.

Een opeenvolging van zulke slechte slechte nachten,
m.a.w. chronische slapeloosheid, veroorzaakt bij de patiënt
een verzwakking van het immuunsysteem en van de cogni-
tieve functies, alsook een verhoogd risico op stofwisse-
lingsstoornissen, cardiovasculaire aandoeningen en
depressie. De impact op andere personen is ook aanzienlijk
en nefast. We denken daarbij bijvoorbeeld aan verkeerson-
gevallen - volgens de federale politie komt 18 uur zonder
slaap overeen met een alcoholgehalte van 0,5 gram - of aan
werkongevallen bij het bedienen van machines.

Selon un rapport de l'ONG Rand Europe, 8 % de la popu-
lation souffre d'insomnie chronique et ce rapport a ceci
d'innovant qu'il analyse le lien entre manque de sommeil et
impact économique. Les insomniaques sont moins produc-
tifs, plus souvent malades et entraînent une perte substan-
tielle du produit intérieur brut (PIB) annuel qui serait, pour
la Belgique, de 0,98 %, soit 5,2 milliards par an.

Volgens een studie van de ngo RAND Europe lijdt 8 %
van de bevolking aan chronische slapeloosheid en het
innovatieve van die studie is dat men het verband tussen
een slaaptekort en de economische impact ervan onder-
zoekt. Personen die aan slapeloosheid lijden zijn minder
productief, vaker ziek en leiden tot een substantiële daling
van het bbp (bruto binnenlands product). Op jaarbasis zou
dat verlies voor België 0,98 % bedragen, of 5,2 miljard
euro per jaar.

Voilà un ensemble d'éléments, à la fois de santé publique,
peut-être plus humain, et d'économie, qui montre la néces-
sité d'un plan contre les insomnies, un trouble qui ne doit
pas se régler par une addiction aux benzodiazépines.

Uit al die elementen, zowel op het wellicht menselijkere
vlak van de volksgezondheid als op dat van de economie,
blijkt dat er nood is aan een actieplan tegen slaaptekort, een
aandoening waarvoor een verslaving aan benzodiazepines
niet het geschikte antwoord is.

1. Disposez-vous de chiffres récents concernant le pro-
blèmes d'insomnie chronique au sein de notre population?
Quels sont les principaux facteurs identifiés dans ce cadre?

1. Beschikt u over recente cijfers in verband met chro-
nisch slaaptekort bij onze bevolking? Welke factoren wor-
den hoofdzakelijk als oorzaken daarvan geïdentificeerd?

2. Que pensez-vous de la nécessité d'élaborer un plan
contre les insomnies?

2. Is een actieplan tegen slaaptekort volgens u noodzake-
lijk?

3. Les auteurs de l'étude plaident pour un meilleur rem-
boursement des traitements non médicamenteux comme la
thérapie cognitivo-comportementale qui vise à identifier la
source de l'insomnie et la surmonter. Qu'en est-il
aujourd'hui dans notre pays? Serait-ce une alternative effi-
cace permettant de diminuer la prescription de benzodiazé-
pines?

3. De auteurs van de studie pleiten voor een betere terug-
betaling van niet-medicamenteuze behandelingen, zoals
cognitieve gedragstherapie, waarbij men de oorzaak van
het slaaptekort tracht te identificeren en te overwinnen.
Hoe staat het daar thans mee in ons land? Zou die therapie
een doeltreffend alternatief kunnen bieden voor benzodia-
zepines zodat die minder voorgeschreven moeten worden?
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DO 2022202320187
Question n° 2107 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320187
Vraag nr. 2107 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 27 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le décès d'un patient dans un hôpital psychiatrique
d'Uccle (QO 35779C).

Overlijden van een patiënt in een psychiatrisch ziekenhuis
te Ukkel. (MV 35779C)

Le 21 mars vers 10 heures, les forces de l'ordre ont
ouvert le feu sur un patient psychiatrique de 49 ans dans
l'hôpital Fond'Roy à Uccle. L'homme est malheureusement
décédé de ses blessures.

Op 21 maart omstreeks 10 uur hebben de ordediensten
het vuur geopend op een 49-jarige psychiatrische patiënt in
de Clinique Fond'Roy te Ukkel. Jammer genoeg is de man
aan zijn verwondingen bezweken.

On dispose de peu d'informations à ce stade. Il semble
que l'intéressé se soit comporté de manière agressive et
aurait été muni d'une arme blanche. Une première
patrouille, arrivée sur place, a dû faire appel à des renforts.

Momenteel is er weinig informatie over dat voorval
beschikbaar. De betrokkene zou zich agressief gedragen
hebben en een steekwapen bij zich gehad hebben. Een eer-
ste patrouille die ter plaatse gekomen was, zou versterking
hebben moeten inroepen.

1. Quelle est la chronologie des faits? 1. Wat is de chronologie van de feiten?
2. Qu'est-ce qui a motivé le personnel de faire appel aux

forces de l'ordre dans ce dossier?
2. Wat was de aanleiding voor het personeel om in dit

dossier een beroep te doen op de ordediensten?
3. Le personnel hospitalier dispose-t-il de formations

spécifiques pour gérer ce genre de cas?
3. Wordt het ziekenhuispersoneel specifiek opgeleid om

met zulke voorvallen om te gaan?
4. Combien de soignants étaient disponibles au moment

des faits pour gérer la situation?
4. Hoeveel zorgverstrekkers waren er op het moment van

de feiten beschikbaar om die situatie het hoofd te bieden?

DO 2022202320195
Question n° 2108 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320195
Vraag nr. 2108 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La vaccination chez les seniors. Vaccinatie bij ouderen.
Les discours "antivax" survenus au lendemain de la pan-

démie de COVID-19 semblent avoir des conséquences sur
le taux de vaccination chez les seniors. Il apparait que 8 %
de notre population soit touchée par la grippe chaque année
et que 90 % des décès qui y sont liés concernent des per-
sonnes âgées de 65 ans ou plus. De plus, cette catégorie de
la population est globalement plus sensible à certaines
maladies et infections, notamment respiratoires.

De antivaxretoriek die in de onmiddellijke nasleep van
de coronapandemie weerklonk, blijkt gevolgen te hebben
voor de vaccinatiegraad bij ouderen. Jaarlijks zou 8 % van
onze bevolking door griep getroffen worden en zou 90 %
van de daaraan gelinkte sterfgevallen mensen van 65 jaar
of ouder betreffen. Bovendien is die bevolkingscategorie
over het algemeen vatbaarder voor bepaalde aandoeningen
en infecties, met name aan de luchtwegen.

Un plan de vaccination ciblant cette partie de la popula-
tion spécifique est-il prévu ou, à défaut, un renforcement
des campagnes de sensibilisation aux bienfaits de la vacci-
nation axée sur les seniors est-il envisagé?

Wordt er specifiek voor die bevolkingsgroep een vacci-
natieplan uitgewerkt? Zo niet, wordt er een uitbreiding van
de sensibiliseringscampagnes overwogen om senioren te
overtuigen van de voordelen van vaccinatie?
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DO 2022202320202
Question n° 2109 de Madame la députée Caroline

Taquin du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320202
Vraag nr. 2109 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
27 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'augmentation des cancers de la peau. - Sensibilisation et
dépistage.

Toename van het aantal huidkankers. - Sensibilisering en
screening.

En Belgique, nous détecterions chaque année 46.000
nouveaux cas de cancers de la peau. Celui-ci serait en
constante augmentation, notamment parmi les jeunes âgés
de 16 à 25 ans.

In België zouden er elk jaar 46.000 nieuwe gevallen van
huidkanker gedetecteerd worden. Dat aantal zou gestaag
toenemen, met name bij jongeren van 16 tot 25 jaar.

Bien que la population soit consciente des risques encou-
rus, les gestes préventifs semblent malheureusement sou-
vent oubliés.

Hoewel de bevolking de risico's kent, worden de voor-
zorgsmaatregelen jammer genoeg blijkbaar vaak uit het
oog verloren.

Selon la présidente d'Euromelanoma, l'incidence de cette
maladie augmentera de 85 % à travers le monde avant
2040. Des projections qui ont de quoi inquiéter.

Volgens de voorzitter van Euromelanoma zou de inciden-
tie van die ziekte vóór 2040 wereldwijd met 85 % toene-
men. Die voorspelling moet ons verontrusten.

Vous le savez, pour tous types de cancers, le dépistage
reste une clé essentielle. Récemment, certains dermatolo-
gues ont d'ailleurs appelé la population à s'auto-examiner
de manière plus régulière.

U weet dat screening een cruciaal aspect is voor de pre-
ventie en de behandeling van alle soorten kanker. Onlangs
hebben dermatologen de bevolking er trouwens toe opge-
roepen zichzelf vaker te inspecteren.

1. Combien de nouveaux cas de cancer de la peau ont été
recensés sur notre territoire durant ces cinq dernières
années? Combien de patients en sont décédés? Pouvez-
vous indiquer le profil des patients atteints (genre, âge,
etc.)? Confirmez-vous que les 16-25 ans sont particulière-
ment touchés?

1. Hoeveel nieuwe gevallen van huidkanker werden er de
jongste vijf jaar op ons grondgebied vastgesteld? Hoeveel
patiënten zijn eraan gestorven? Kunt u het profiel van de
huidkankerpatiënten meedelen (geslacht, leeftijd enz.)?
Bevestigt u dat de leeftijdscategorie 16-25 jaar bovenmatig
vertegenwoordigd is?

2. Combien de personnes se font dépister chaque année
auprès de leur dermatologue, et ce par région et province
du pays?

2. Hoeveel personen laten zich jaarlijks bij hun dermato-
loog testen? Kunt u die cijfers per gewest en per provincie
uitsplitsen?

3. Quels sont les principaux facteurs de risque du cancer
de la peau? Quels sont les principaux signes d'alerte?

3. Wat zijn de voornaamste risicofactoren voor huidkan-
ker? Wat zijn de voornaamste alarmsignalen?

4. Spécifiquement pour la tranche d'âge des 16-25 ans,
quelles sont les mesures prises face à cette maladie? Est-il
prévu d'améliorer le message ciblant les patients de cette
tranche d'âge dans le cadre des risques de ce cancer?

4. Welke maatregelen worden er specifiek voor de 16-25-
jarigen genomen om die aandoening het hoofd te kunnen
bieden? Is men van plan om in het licht van de risico's van
die vorm van kanker de boodschap voor die leeftijdscate-
gorie te verduidelijken?

5. Quelles actions concrètes prévoyez-vous, dès 2023,
afin d'améliorer la sensibilisation au dépistage sur notre
territoire?

5. Welke concrete initiatieven zult u vanaf 2023 nemen
om de sensibilisering voor screening te verbeteren?

6. Est-il prévu d'améliorer l'accessibilité aux consulta-
tions dermatologiques?

6. Bent u van plan om de consulten bij de dermatoloog
toegankelijker te maken?

7. Comptez-vous y apporter des réponses concrètes à
court terme notamment dans le cadre d'initiatives au sein
de la Conférence interministérielle?

7. Bent u van plan om op korte termijn concrete antwoor-
den op deze problematiek te bieden, met name via initiatie-
ven in het kader van de interministeriële conferentie?
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DO 2022202320235
Question n° 2111 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320235
Vraag nr. 2111 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les cyberattaques des hôpitaux. Cyberaanvallen op ziekenhuizen.
Au début du mois de mars 2023, le CHU Saint-Pierre a

été victime d'une cyberattaque.
Begin maart 2023 werd het UMC Sint-Pieter het slacht-

offer van een cyberaanval.
Durant plusieurs heures, la centrale 112 déviait les ambu-

lances vers les autres hôpitaux afin de ne pas surcharger les
hôpitaux. Le plan d'urgence contre les cyberattaques a per-
mis à l'hôpital de limiter les dégâts.

Gedurende meerdere uren heeft de 112-centrale de ambu-
lances naar andere ziekenhuizen omgeleid om de zieken-
huizen niet te overbelasten. Dankzij het noodplan tegen
cyberaanvallen kon het ziekenhuis de schade beperken.

Il semble que les hôpitaux soient relativement démunis
face à ce type d'attaque, ce qui en fait des cibles faciles.

Blijkbaar staan de ziekenhuizen relatief machteloos
tegen dit soort aanvallen, waardoor ze een gemakkelijk
doelwit zijn.

1. Quel est le nombre de cyberattaques sur des hôpitaux
qui ont été recensées ces trois dernières années, par année?

1. Hoeveel cyberaanvallen op ziekenhuizen werden er de
afgelopen drie jaar jaarlijks geregistreerd?

2. Quelle est la tendance relative à ce nombre de cyberat-
taques sur les cinq dernières années?

2. Welke trend volgt het aantal cyberaanvallen de afgelo-
pen vijf jaar?

3. Quelles sont les répercussions sur les patients? 3. Wat is de impact op de patiënten?
4. Que recherchent les auteurs de ces cyberattaques? 4. Waar zijn de daders van deze cyberaanvallen op uit?
5. Des fonds vont-ils être spécifiquement alloués à la

lutte contre ce phénomène?
5. Zullen er middelen uitgetrokken worden specifiek om

dit verschijnsel te bestrijden?

DO 2022202320288
Question n° 2113 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320288
Vraag nr. 2113 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202320088
Question n° 1825 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 20 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320088
Vraag nr. 1825 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 20 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Coûts liés au procès des attentats. De kosten voor het proces van de aanslagen.
Au départ, le SPF Justice avait estimé les coûts liés au

procès des attentats du 22 mars 2016 à 35,5 millions
d'euros.

Door de FOD Justitie werden de kosten van het proces
rond de aanslagen van 22 maart 2016 in eerste instantie
begroot op 35,5 miljoen euro.

Une "augmentation de la provision attentats" figure dans
les notifications budgétaires de mars 2023: dans le cadre
du procès des attentats du 22 mars 2016, une provision
interdépartementale de 10.392.000 euros est prévue.

In de begrotingsnotificaties van maart 2023 staat een
"verhoging provisie aanslagen": "In het kader van het pro-
ces van de aanslagen van 22 maart 2016 werd een interde-
partementale provisie voorzien van 10.392.000 euro."

À la suite d'une question orale adressée au ministre de la
Justice en commission de la Justice le 12 avril 2023
(Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1049), il s'avère que ce montant supplémentaire ne
concerne pas uniquement le département de la Justice mais
également celui de l'Intérieur, entre autres pour l'affecta-
tion de policiers.

Naar aanleiding van een mondelinge vraag aan de minis-
ter van Justitie in de commissie Justitie van 12 april 2023
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
1049) blijkt dat dit extra bedrag niet alleen voorzien is voor
justitie maar ook voor binnenlandse zaken onder meer voor
de politie-inzet.

1. En ce qui concerne le SPF Justice, quelle est la situa-
tion actuelle par rapport aux coûts de ce procès d'assises?
Quel est le montant déjà dépensé et quels sont les postes de
coût concernés?

1. Voor de FOD Justitie, wat is de huidige stand van
zaken met betrekking tot de kosten van dit assisenproces.
Hoeveel werd reeds uitgegeven en voor welke kostenpos-
ten?

2. Quel montant, sur ces 10 millions d'euros supplémen-
taires, sera disponible pour votre département et quels
coûts ce montant est-il destiné à couvrir?

2. Van de 10 miljoen euro extra, hoeveel zal daarvan aan
uw departement ter beschikking gesteld worden en om
welke kosten te dekken?

DO 2022202320098
Question n° 1828 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320098
Vraag nr. 1828 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences intrafamiliales. - Nombre de contrôles judi-
ciaires et de détentions provisoires.

Aantal gerechtelijke controles en voorlopige hechtenissen
in het kader van intrafamiliaal geweld.

Les situations de violences intrafamiliales ont explosé
ces dernières années. Tous les indicateurs au travers de
témoignages d'acteurs de terrain et chiffres de centrales
d'appel spécifiques, ont démontré ce qui est aujourd'hui un
enjeu de société.

Het aantal gevallen van intrafamiliaal geweld is de voor-
bije jaren explosief toegenomen. Alle indicatoren die via
getuigenissen van stakeholders in het veld of cijfers van
specifieke oproepcentrales verzameld worden, wijzen op
hetgeen vandaag een heuse maatschappelijke uitdaging is.
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Face à ce constat, des mesures législatives et opération-
nelles, notamment avec les services de police et des phar-
macies, ont été décidées et ont été mises en oeuvre.

In het licht van die vaststelling werden er, meer bepaald
in overleg met de politiediensten en de apotheken, wetge-
vende en operationele maatregelen genomen en uitge-
voerd.

Il apparait cependant que les risques liés à ces violences
spécifiques entre deux adultes, entre adultes et enfants ou
entre enfants restent considérables. Par ailleurs, il semble
que les situations de risques de violences entre conjoints et
les décisions judiciaires prises en vue de protéger les vic-
times laissent, de témoignages, des personnes exposées
aux risques de violence.

Het blijkt echter dat de risico's die gelieerd zijn aan deze
specifieke vorm van geweld tussen twee volwassenen, tus-
sen volwassenen en kinderen of tussen kinderen onderling,
groot blijven. Voorts blijkt uit getuigenissen dat in situaties
waarin het risico van geweld tussen echtgenoten bestaat en
er gerechtelijke beslissingen genomen werden om de
slachtoffers te beschermen, de betrokkenen nog steeds
blootgesteld zijn aan het risico op geweld.

La question du contrôle judiciaire et de la détention pré-
ventive est donc centrale.

De gerechtelijke controle en de voorlopige hechtenis zijn
dus centrale issues.

1. Combien de fois des magistrats premièrement au civil,
et secondement au pénal, ont été saisis d'affaires de vio-
lences conjugales, annuellement, depuis cinq ans?

1. Hoe vaak werden er voor elk van de voorbije vijf jaar
zaken van partnergeweld aanhangig gemaakt bij magistra-
ten van ten eerste burgerlijke rechtbanken en ten tweede
strafrechtbanken?

2. Combien de décisions de détentions provisoires ont été
prises dans le cadre d'un contrôle judiciaire pour des faits
de violences intrafamiliales et par ailleurs pour des faits de
violences conjugales, annuellement, ces cinq dernières
années?

2. Hoeveel beslissingen tot voorlopige hechtenis werden
er tijdens elk van de voorbije vijf jaar genomen in het
kader van een gerechtelijke controle wegens feiten van int-
rafamiliaal geweld en daarnaast voor feiten van partnerge-
weld?

3. Combien de décisions de contrôle par bracelets élec-
troniques ont été prises dans le cadre de plaintes et
d'enquêtes judiciaires pour violences conjugales, annuelle-
ment, ces cinq dernières années?

3. Hoe vaak werd er voor elk van de voorbije vijf jaar
beslist om elektronisch toezicht op te leggen in het kader
van klachten en gerechtelijke onderzoeken wegens partner-
geweld?

4. Combien de mesures d'éloignement urgentes ont été
décidées dans ce cadre, annuellement, ces cinq dernières
années?

4. Hoe vaak werden er voor elk van de voorbije vijf jaar
dringende uithuisplaatsingen opgelegd in dat kader?

5. Combien de menaces et agressions durant un contrôle
judiciaire, pour ce même type de faits, ont été enregistrées
par les magistrats ces cinq dernières années?

5. Hoeveel gevallen van bedreiging en agressie tijdens
een gerechtelijke controle voor datzelfde soort feiten wer-
den er de voorbije vijf jaar door de magistraten geregis-
treerd?

6. Combien de récidives après condamnations pour ces
faits de violences conjugales ont été enregistrées ces cinq
dernières années?

6. Hoeveel recidives na een veroordeling voor deze feiten
van partnergeweld werden er de voorbije vijf jaar geregis-
treerd?

7. Combien de condamnations ont été décidées dans le
cadre de ces affaires de violences conjugales, annuelle-
ment, ces cinq dernières années? Quel est le délai moyen
dans lequel la justice statue sur ce type de faits de vio-
lence?

7. Hoeveel veroordelingen werden er in het kader van
deze dossiers van partnergeweld in elk van de voorbije vijf
jaar uitgesproken? Wat is de gemiddelde termijn binnen
dewelke justitie een uitspraak doet over dit soort feiten van
geweld?
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DO 2022202320140
Question n° 1832 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 24 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202320140
Vraag nr. 1832 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 24 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Honoraires pro Deo. De uitbetaling van de pro-Deogelden.
Pouvez-vous fournir un aperçu, sur une base annuelle,

des dépenses pro Deo des cinq dernières années, en établis-
sant une répartition:

Graag een overzicht, per jaar voor de laatste vijf jaar van
de pro-Deo-uitgaven opgesplitst:

- par barreau; - per balie;
- par type d'affaire (droit des étrangers, droit pénal, etc.); - per soort zaak (vreemdelingenrecht, strafrecht, enz.);
- par nationalité du demandeur d'assistance juridique de

deuxième ligne?
- per nationaliteit van de verzoeker van de juridische

tweedelijnsbijstand.

DO 2022202320152
Question n° 1833 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320152
Vraag nr. 1833 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loi Breyne. - Mise en demeure par la Commission euro-
péenne.

Wet Breyne. - Ingebrekestelling door Europese Commissie.

La loi Breyne réglemente la construction d'habitations en
Belgique. Elle offre une protection étendue au candidat
constructeur ou acheteur en prévoyant qu'il se voie propo-
ser de signer un contrat avec des informations transpa-
rentes sur le prix total du projet, les modalités de paiement
des travaux, etc. De plus, la loi fixe les responsabilités et
prévoit des garanties financières.

De wet Breyne regelt de bouw van woningen in België.
Ze garandeert de kandidaat-bouwer of koper uitgebreide
bescherming, onder andere via een contract met transpa-
rante info over de totaalprijs van een project, de betalings-
voorwaarden, enz. Bovendien legt de wet vast wie
verantwoordelijk is en ze voorziet financiële garanties.

Le 15 février 2023, la Commission européenne a engagé
une procédure d'infraction contre notre pays, au motif que
l'article 12 de la loi Breyne viole les articles 16 et 23 de la
directive 2006/123/CE. Concrètement, la loi prévoirait un
système de garantie disproportionné pour les entrepreneurs
agréés et non agréés. En effet, chaque entrepreneur est tenu
par la loi Breyne de déposer une "garantie d'achèvement"
auprès de la banque afin de protéger ses clients de la fail-
lite. Pour les entrepreneurs agréés, le montant exigé équi-
vaut à 5 % du prix de la construction, tandis que pour les
entrepreneurs non agréés, le montant total (100 %) doit
être garanti.

De Europese Commissie heeft op 15 februari 2023 een
inbreukprocedure gestart tegen ons land omdat artikel 12
van de wet Breyne in strijd is met artikelen 16 en 23 van de
richtlijn 2006/123/EG. Reden is dat de wet een onevenre-
dige garantieregeling hanteert voor erkende en niet-
erkende aannemers. Elke aannemer is op basis van de wet
Breyne namelijk verplicht een "voltooiingswaarborg" bij
de bank neer te leggen om zijn klanten te beschermen
tegen faillissement. Voor erkende aannemers gaat het om
een bedrag gelijk aan 5 % van de bouwprijs, maar voor
niet-erkende aannemers om 100 %.

La Belgique avait deux mois pour réagir. Ce délai est
désormais écoulé.

België had twee maanden de tijd om hierop te reageren.
Deze termijn is nu verlopen.
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1. Avez-vous pris connaissance de la mise en demeure
par la Commission européenne et en avez-vous terminé
l'analyse? Quelles suites comptez-vous y réserver?

1. Heeft u kennis genomen van de ingebrekestelling door
de Europese Commissie en werd de analyse hierover afge-
rond? Welke stappen zal u naar aanleiding hiervan onder-
nemen?

2. Pouvez-vous commenter le courrier que vous avez
adressé à la Commission européenne? Puis-je le recevoir
dans son intégralité?

2. Kan u uw schrijven ten aanzien van de Europese Com-
missie toelichten? Kan ik dit schrijven integraal ontvan-
gen?

3. Comptez-vous apporter des modifications à la loi
Breyne? Si oui, sur quels plans? Quel calendrier prévoyez-
vous à cet effet?

3. Zal u aanpassingen doorvoeren aan de wet Breyne? Op
welke vlakken? Welke timing stelt u hierbij voorop?

DO 2022202320162
Question n° 1835 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320162
Vraag nr. 1835 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le manque de magistrats. - Mesures de crises prises par le
parquet à Bruxelles.

Crisismaatregelen van het Brussels parket in het licht van
het tekort aan magistraten.

Récemment, nous avons pu lire que par manque de
moyens le parquet de Bruxelles ne poursuivrait plus
l'ensemble des infractions commises. Une communication
aurait même été transmise aux différents chefs de corps de
la région bruxelloise en vue d'adopter des "mesures de
crise".

Onlangs vernamen we dat het Brussels parket door een
tekort aan middelen niet langer alle gepleegde misdrijven
zou vervolgen. Er zou zelfs een bericht verspreid zijn
onder de verschillende korpschefs van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest om "crisismaatregelen" te treffen.

De manière générale, on le sait, l'attractivité de la magis-
trature reste un problème à résoudre.

Het is algemeen geweten dat de aantrekkelijkheid van het
beroep van magistraat nog steeds een probleem is dat
opgelost moet worden.

1. Confirmez-vous qu'un tel courrier a été transmis
auprès des chefs de corps et que l'ensemble des infractions
ne seront plus poursuivies? Dans l'affirmative, quelles sont
précisément les "mesures de crise" énoncées qui sont envi-
sagées par les services de la Justice? Dans quel délai
seront-elles mises en oeuvre? Une concertation sur ces
mesures a-t-elle été menée avec vos services et le SPF Jus-
tice?

1. Bevestigt u dat er een dergelijke brief naar de korps-
chefs verzonden werd en dat niet alle misdrijven nog ver-
volgd zullen worden? Zo ja, waarin bestaan precies de
aangekondigde "crisismaatregelen" die door de diensten
van Justitie overwogen worden? Binnen welke termijn zul-
len ze ten uitvoer gebracht worden? Werd er over die maat-
regelen overleg gepleegd met uw diensten en met de FOD
Justitie?

2. La situation constatée au sein du parquet de Bruxelles
est-elle unique où d'autres parquets du pays ont-ils pris des
directives identiques d'absence de poursuites par manque
de moyens et d'effectifs? De telles dispositions ont-elles
été communiquées à d'autres chefs de corps du pays par
certains parquets?

2. Is de situatie bij het Brussels parket uniek of hebben
andere parketten van het land bij gebrek aan middelen en
personeel identieke richtlijnen inzake de niet-vervolging
aangenomen? Werden dergelijke maatregelen door
bepaalde parketten meegedeeld aan andere korpschefs van
het land?
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3. À ce jour, quels sont précisément les effectifs au sein
de chaque parquet? Pouvez-vous détailler l'évolution du
personnel sur les cinq dernières années? Des procédures de
recrutement sont-elles actuellement engagées? Combien de
procédures de sélection et de recrutement sont planifiées
en 2023 et en 2024? Selon vous, quelles sont les mesures
concrètes à améliorer encore pour sélectionner les candi-
dats et profils adéquats et en suffisance?

3. Hoeveel personeelsleden telt elk parket momenteel?
Kunt u meer details geven over de personeelsevolutie
gedurende de voorbije vijf jaar? Lopen er momenteel aan-
wervingsprocedures? Hoeveel selectie- en wervingsproce-
dures zijn er gepland voor 2023 en 2024? Welke concrete
maatregelen moeten er volgens u nog bijgestuurd worden
om voldoende kandidaten met het juiste profiel te kunnen
selecteren?

4. Précisément pour les magistrats, quel est le plan de
vacances de postes prévus par le collège du ministère
public? Des adaptations sont-elles nécessaires? Concrète-
ment, comment comptez-vous répondre à la pénurie de
magistrats dans notre pays? À court terme, des moyens
supplémentaires seront-ils dégagés?

4. Wat houdt in het bijzonder voor de magistraten het
vacatureplan inzake de door het College van het openbaar
ministerie vastgestelde betrekkingen in? Zijn er aanpassin-
gen nodig? Hoe bent u concreet van plan het hoofd te bie-
den aan het tekort aan magistraten in ons land? Zullen er
op korte termijn extra middelen uitgetrokken worden?

DO 2022202320165
Question n° 1836 de Madame la députée Barbara Pas

du 26 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320165
Vraag nr. 1836 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'assistance juridique en matière pénale. Juridische bijstand in strafzaken.
Veuillez fournir les chiffres suivants pour les cinq der-

nières années judiciaires: les montants annuels de l'assis-
tance juridique dans le cadre des affaires pénales.

Graag ontvang ik voor de afgelopen vijf gerechtelijke
jaren de volgende cijfers: het aandeel van de juridische bij-
stand in het kader van strafzaken.

Veuillez également préciser quelle part de ces montants a
trait à:

Gelieve eveneens te verduidelijken welk aandeel van dit
bedrag betrekking heeft op:

- des citoyens belges; - Belgen;
- des étrangers européens; - vreemdelingen EU;
- des étrangers extra-européens. - vreemdelingen buiten de EU.

DO 2022202320227
Question n° 1839 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320227
Vraag nr. 1839 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les cyberattaques contre les hôpitaux. Cyberaanvallen op ziekenhuizen.
Début mars 2023, le CHU Saint-Pierre a été victime

d'une cyberattaque.
Begin maart 2023 werd het UMC Sint-Pieter het slacht-

offer van een cyberaanval.
Durant plusieurs heures, la centrale 112 déviait les ambu-

lances vers les autres hôpitaux afin de ne pas surcharger les
hôpitaux. Le plan d'urgence contre les cyberattaques a per-
mis à l'hôpital de limiter les dégâts.

Gedurende meerdere uren heeft de 112-centrale de ambu-
lances naar andere ziekenhuizen omgeleid om de zieken-
huizen niet te overbelasten. Dankzij het noodplan tegen
cyberaanvallen kon het ziekenhuis de schade beperken.

Il semble que les hôpitaux soient relativement démunis
face à ce type d'attaque, ce qui en fait des cibles faciles.

Blijkbaar staan de ziekenhuizen relatief machteloos
tegen dit soort aanvallen, waardoor ze een gemakkelijk
doelwit zijn.
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1. Existe-t-il une coopération entre les services de police
et les hôpitaux afin de lutter efficacement contre cette pro-
blématique?

1. Werken de politie en de ziekenhuizen samen om dit
probleem effectief te bestrijden?

2. Quels sont les moyens concrets qui sont mis en oeuvre
pour lutter contre ce phénomène?

2. Welke concrete middelen worden er ingezet om dit
verschijnsel aan te pakken?

DO 2022202320231
Question n° 1843 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320231
Vraag nr. 1843 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Offre adaptée aux personnes internées. Aanbod op maat van de geïnterneerden.
Vos services m'ont indiqué en mars 2021 qu'à l'époque,

on dénombrait 661 personnes internées dans les établisse-
ments pénitentiaires dont 253 en annexe psychiatrique et
408 en établissement de défense sociale (EDS) ou section
de défense sociale.

In maart 2021 hebben uw diensten me meegedeeld dat er
op dat moment 661 geïnterneerden in de penitentiaire
inrichtingen verbleven, van wie 253 in een psychiatrische
afdeling en 408 in een inrichting tot bescherming van de
maatschappij (IBM) of een afdeling tot bescherming van
de maatschappij (ABM).

Vous avez souligné votre volonté constante de sortir les
personnes internées des prisons estimant qu'elles n'y ont
pas leur place. À cet égard, vous aviez précisé qu'au niveau
du masterplan III "détention et internement", il restait en
2021, à court terme à mettre en place:

U hebt erop gewezen dat het uw vaste intentie is het aan-
tal geïnterneerden in de gevangenissen terug te dringen,
aangezien u vindt dat ze daar niet thuishoren. U hebt in dat
verband gepreciseerd dat er op het niveau van het master-
plan III 'Detentie en internering in humane omstandighe-
den' voor 2021 nog op korte termijn in de volgende zaken
voorzien moest worden:

- 20 lits medium/high risk à Bruxelles; - 20 medium/high risk-bedden te Brussel;
- 5 lits pour auteurs d'infractions à caractère sexuel en

Flandre.
- 5 bedden voor daders van seksuele misdrijven in Vlaan-

deren.
La priorité était également donnée à: Er werd tevens voorrang gegeven aan:
- la construction du centre de psychiatrie légale (CPL) de

Paifve (250 places, soit 45 places de plus que la capacité
actuelle de l'EDS);

- de bouw van een forensisch psychiatrisch centrum
(FPC) te Paifve (250 plaatsen, of 45 plaatsen meer dan de
huidige capaciteit van de IBM);

- la construction du CPL de Wavre (250 places); - de bouw van het FPC te Waver (250 plaatsen);
- l'ouverture à Alost d'un CPL pour patients long stay. - de opening van een FPC voor long stay-patiënten te

Aalst.
1. Combien de personnes internées sont actuellement

détenues dans les prisons de notre pays?
1. Hoeveel geïnterneerden verblijven er momenteel in de

Belgische gevangenissen?
2. Quelle est l'évolution de ce chiffre sur ces deux der-

nières années?
2. Hoe is dat cijfer gedurende de jongste twee jaar geëvo-

lueerd?
3. Les mises en place à court terme annoncées en 2021

ont-elles effectivement été mises en place?
3. Werden de voorzieningen waarvan in 2021 aangekon-

digd werd dat ze op korte termijn geïnstalleerd zouden
worden daadwerkelijk uitgerold?

4. Qu'en est-il de la réalisation des priorités annoncées?
Pouvez-vous fournir un calendrier à ce sujet?

4. Hoe staat het met de verwezenlijking van de aange-
kondigde prioriteiten? Kunt u meedelen welk tijdpad u
daartoe volgt?
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DO 2022202320244
Question n° 1848 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320244
Vraag nr. 1848 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Travaux palais de justice Namur. Werken aan het gerechtsgebouw te Namen.
Dans une de mes précédentes questions au cours de cette

législature, vous m'aviez indiqué que le projet de construc-
tion du nouveau palais de justice de Namur était alors,
début 2020, dans la phase d'analyse des différentes offres
reçues. Par ailleurs, la mise à disposition du bâtiment, avec
le déménagement des différents services, était alors prévue
pour le printemps 2023.

In antwoord op een van mijn vorige vragen die ik tijdens
deze zittingsperiode gesteld heb, hebt u gesteld dat de
geplande bouw van het nieuwe gerechtsgebouw te Namen
zich toen, begin 2020, in de fase van het onderzoek van de
verschillende ontvangen offertes bevond. Voorts zou het
gebouw in het voorjaar van 2023 ter beschikking gesteld
worden en zouden de verschillende diensten er dan hun
intrek in nemen.

1. Où en est-on dans la construction de ce nouveau
palais?

1. Hoe staat het met de bouw van dit nieuwe gerechtsge-
bouw?

2. Les délais pour une ouverture au printemps de cette
année seront-ils tenus?

2. Zal de deadline voor de opening in het voorjaar van dit
jaar gehaald worden?

DO 2022202320246
Question n° 1849 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320246
Vraag nr. 1849 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Recrutement personnel pénitentiaire. Aanwerving van gevangenispersoneel.
À l'occasion de l'entrée en fonction de la nouvelle prison

de Termonde, vous avez réaffirmé la nécessité de recruter
du personnel pénitentiaire. Il s'agit des accompagnateurs
de détention, mais aussi des assistants de sécurité, des pro-
fessionnels de la santé et des agents administratifs.

Ter gelegenheid van de opening van de nieuwe gevange-
nis te Dendermonde hebt u herhaald dat er bijkomend
gevangenispersoneel aangeworven moet worden. Het gaat
over detentiebegeleiders, maar ook over veiligheidsassis-
tenten, gezondheidszorgbeoefenaars en administratief
beambten.

1. Depuis le mois de septembre 2022, combien de
membres du personnel pénitentiaire ont été recrutés? Je
souhaiterais une ventilation par type de fonction.

1. Hoeveel gevangenispersoneel werd er sinds september
2022 aangeworven? Kunt u dat aantal uitsplitsen per soort
functie?

2. À quels établissements ces membres fraichement
recrutés ont-ils été affectés?

2. In welke gevangenissen werden die recent aangewor-
ven personeelsleden tewerkgesteld?

3. En ce qui concerne plus spécifiquement la prison de
Termonde, combien de membres du personnel doivent
encore être recrutés?

3. Hoeveel personeelsleden moeten er nog specifiek voor
de gevangenis te Dendermonde aangeworven worden?

4. D'ici la fin de l'année 2023, combien de membres du
personnel doivent encore être recrutés? Je souhaiterais une
ventilation par type de fonction.

4. Hoeveel personeelsleden moeten er nog aangeworven
worden tegen eind 2023? Kunt u dat aantal uitsplitsen per
soort functie?

5. À quels établissements pénitentiaires doivent-ils être
affectés?

5. In welke gevangenissen moeten ze tewerkgesteld wor-
den?
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DO 2022202320248
Question n° 1851 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320248
Vraag nr. 1851 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Travaux prison Verviers. Werken aan de gevangenis in Verviers.
Fin 2019, je vous interrogeais sur les travaux de la prison

de Verviers. Vous m'aviez alors indiqué que selon le plan-
ning de l'époque, les travaux devaient commencer dans le
courant de l'année 2022 et que, selon l'expérience des
autres prisons construites en DBFM (Design, Build,
Finance and Maintain), l'ouverture officielle était prévue
pour le courant de l'année 2024.

Eind 2019 heb ik u een vraag gesteld over de werken aan
de gevangenis te Verviers. U heb me toen geantwoord dat
volgens de toenmalige planning de werken in de loop van
2022 zouden beginnen en dat op grond van de ervaring die
er bij de bouw van andere gevangenissen volgens de
DBFM-methode (Design, Build, Finance and Maintain)
opgedaan was, de officiële opening voor 2024 gepland
was.

1. Les travaux ont-ils effectivement commencé? Quel est
l'état d'avancement de ce chantier?

1. Zijn de werken daadwerkelijk begonnen? Hoever is de
bouw opgeschoten?

2. Quel est le calendrier des grandes étapes de ce chan-
tier?

2. Wat is het tijdpad van de belangrijkste fasen van het
project?

3. L'ouverture officielle est-elle toujours prévue pour
2024?

3. Is de officiële opening nog steeds voor 2024 gepland?

4. La capacité prévue est-elle toujours fixée à 240 places? 4. Bedraagt de geplande capaciteit nog steeds 240 plaat-
sen?

DO 2022202320250
Question n° 1852 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320250
Vraag nr. 1852 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Section belge du parquet européen. Belgische afdeling van het Europees parket.
Créé il y a près de 21 mois, le parquet européen n'a pas

encore eu l'occasion de requérir dans le moindre procès
correctionnel en Belgique.

Het Europees parket, dat bijna 21 maanden geleden
opgericht werd, heeft nog niet de gelegenheid gehad om in
enig correctioneel proces in België een vordering in te stel-
len.

Pourtant, d'après les chiffres publiés récemment dans la
presse, il y aurait près de 44 dossiers en cours pour la sec-
tion belge.

Nochtans zouden er volgens de cijfers die recent in de
pers verschenen bijna 44 lopende dossiers zijn bij de Belgi-
sche afdeling.

Au total pour l'Union européenne, 1.117 enquêtes
pénales sont actuellement ouvertes, concernant des soup-
çons de dommages de 14,1 milliards d'euros au préjudice
du budget de l'Union européenne. Pour les 44 dossiers rela-
tifs à la Belgique, le dommage total au budget de l'UE est
estimé à 1,2 milliard d'euros, dont 361,7 millions
concernent des fraudes à la TVA.

Voor de hele Europese Unie samen zouden er momenteel
1.117 strafonderzoeken geopend zijn, die een vermoede-
lijke schade van 14,1 miljard euro ten nadele van de begro-
ting van de Europese Unie vertegenwoordigen. Voor de 44
dossiers die op België betrekking hebben, wordt de totale
schade voor de EU-begroting geraamd op 1,2 miljard euro,
waarvan er 361,7 miljoen euro betrekking heeft op geval-
len van btw-fraude.
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1. Les enquêtes de ce parquet sont-elles plus longues que
les enquêtes nationales?

1. Duren de onderzoeken van dit parket langer dan de
nationale onderzoeken?

2. Quel est le coût que la Belgique supporte relativement
à ce parquet?

2. Hoeveel belopen de kosten voor dit parket die door
België gedragen worden?

3. Il semble que la section Belge ait plus de dossiers que
les sections de nos pays voisins. Comment cela s'explique-
t-il?

3. Blijkbaar heeft de Belgische afdeling meer dossiers
dan de afdelingen in onze buurlanden. Hoe valt dat te ver-
klaren?

DO 2022202320252
Question n° 1853 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320252
Vraag nr. 1853 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Zones d'Anvers, de Malines et de Bruxelles. - Problèmes de
recrutement d'agents pénitentiaires.

Zones Antwerpen, Mechelen en Brussel. - Problemen bij de
aanwerving van gevangenbewaarders.

Dans une interview récente, Rudy Van De Voorde, direc-
teur des établissements pénitentiaires, était interrogé sur la
problématique des sous-effectifs d'agents pénitentiaires.

In een recent interview werd Rudy Van De Voorde, direc-
teur-generaal van het directoraat-generaal Penitentiaire
Inrichtingen, over het tekort aan gevangenbewaarders
bevraagd.

S'il souligne que la situation s'améliore et que les recrute-
ments menés par vos soins portent leurs fruits, il indique
cependant qu'ils restent des zones problématiques comme
Anvers, Malines ou Bruxelles.

Hij benadrukte dat de situatie verbetert en dat de in uw
opdracht uitgevoerde aanwervingen hun vruchten afwer-
pen. Niettemin gaf hij toe dat er nog steeds probleemzones
zijn zoals Antwerpen, Mechelen en Brussel.

1. En quoi ces zones sont-elles problématiques pour le
recrutement?

1. Waarom zijn die zones problematisch op het vlak van
de aanwervingen?

2. Quels sont les facteurs principaux qui expliquent cette
problématique?

2. Wat zijn de belangrijkste factoren die dit probleem
verklaren?

3. Des campagnes ou des mesures spécifiques sont-elles
prévues pour ces zones?

3. Worden er voor die zones specifieke campagnes of
maatregelen op poten gezet?

DO 2022202320253
Question n° 1854 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320253
Vraag nr. 1854 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Renvoi de l'ancien directeur de la PJF devant le tribunal
correctionnel.

Verwijzing van de gewezen directeur van de FGP naar de
correctionele rechtbank.

La presse a récemment indiqué que l'ancien directeur de
la police judiciaire fédérale (PJF) avait été renvoyé par la
chambre du conseil devant le tribunal correctionnel de Ter-
monde pour des faits de corruption passive, blanchiment
d'argent, violation du secret professionnel, faux et usage de
faux.

De pers berichtte onlangs dat de gewezen directeur van
de federale gerechtelijke politie (FGP) door de raadkamer
verwezen werd naar de correctionele rechtbank Dender-
monde voor feiten van passieve corruptie, witwaspraktij-
ken, schending van het beroepsgeheim, valsheid in
geschrifte en het gebruik van valse stukken.



QRVA 55 113
07-06-2023

71

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il est suspecté d'avoir été rémunéré pour user de son
influence dans le déménagement des locaux de la PJF vers
la cité administrative malgré des alternatives moins coû-
teuses.

Hij wordt ervan verdacht vergoedingen te hebben ont-
vangen voor het aanwenden van zijn invloed bij de verhui-
zing van de kantoren van de FGP naar het administratief
centrum, hoewel er goedkopere alternatieven waren.

1. L'État a-t-il déjà pu chiffrer le préjudice qu'il estime
avoir subi en raison de ces faits?

1. Heeft de Staat al de schade kunnen berekenen die hij
denkt geleden te hebben als gevolg van deze feiten?

2. Pouvez-vous indiquer quelles étaient les alternatives
moins coûteuses?

2. Kunt u melden welke de goedkopere alternatieven
waren?

3. S'agit-il d'un marché public qui pourrait être remis en
cause à la suite de cette affaire?

3. Betreft het een overheidsopdracht die als gevolg van
deze zaak ter discussie gesteld zou kunnen worden?

DO 2022202320269
Question n° 1855 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320269
Vraag nr. 1855 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Traducteurs et traducteurs-interprètes assermentés. - Sim-
plification du processus de légalisation des documents.

Beëdigd vertalers en vertalers-tolken. - Vereenvoudiging
van de legalisatie van documenten.

Le 1er décembre 2022, la justice s'est numérisée davan-
tage: les traducteurs et traducteurs-interprètes peuvent
désormais signer numériquement leurs documents et ainsi
légaliser leur traduction. L'objectif principal est de simpli-
fier le processus pour une utilisation dans le pays et à
l'étranger.

Sinds 1 december 2022 is de justitie nog wat meer gedi-
gitaliseerd: vertalers en vertalers-tolken kunnen hun docu-
menten voortaan elektronisch handtekenen en op die
manier hun vertaling legaliseren. Het voornaamste doel
hierbij is het vereenvoudigen van het legalisatieproces
voor documenten die in ons land en in het buitenland
gebruikt moeten worden.

Auparavant, il existait une procédure de validation sur
papier, qui exigeait que le traducteur ou le citoyen légali-
sait le document traduit à l'aide d'un cachet physique. Les
documents à usage étranger devaient être présentés sur
papier aux guichets du SPF Justice et du SPF Affaires
étrangères. Les deux procédures ont été remplacées par une
procédure entièrement numérique depuis le 1er décembre
2022.

Voordien gold er een papieren validatieprocedure, waar-
bij de vertaler of de burger het vertaalde document moest
legaliseren met behulp van een fysieke stempel. Documen-
ten voor buitenlands gebruik moesten fysiek worden aan-
geboden aan de loketten van de FOD Justitie en de FOD
Buitenlandse Zaken. Op 1 december 2022 werden beide
procedures door een volledig digitale procedure vervan-
gen.

L'été dernier vous aviez donné un coup d'accélérateur à la
numérisation des dossiers judiciaires en achetant 115 scan-
ners supplémentaires. Le dossier numérisé représente plu-
sieurs avantages. D'une part, un gain de temps pour les
professionnels. D'autre part, une meilleure accessibilité
pour les victimes qui ne doivent plus se déplacer jusque
dans les services de greffe.

Vorige zomer hebt u de digitalisering van de gerechte-
lijke dossiers aangezwengeld door 115 extra scanners aan
te kopen. Er zijn tal van voordelen verbonden aan het digi-
tale dossier: het zorgt voor tijdswinst voor de beroepsbeoe-
fenaars en een betere toegankelijkheid voor de slachtoffers,
die zich niet langer naar de griffie moeten begeven.

1. Quel premier bilan tirez-vous de la simplification du
processus de légalisation des documents des traducteurs et
traducteurs-interprètes assermentés?

1. Welke voorlopige balans maakt u op van de vereen-
voudiging van de legalisatie van documenten door beëdigd
vertalers en vertalers-tolken?

2. Combien de traducteurs, interprètes et traducteurs-
interprètes comporte le registre national du SPF Justice?
Ce nombre est-il en phase avec les besoins de la justice?

2. Hoeveel vertalers, tolken en vertalers-tolken telt het
nationaal register van de FOD Justitie? Voldoet dat aantal
aan de noden van de justitie?
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3. De façon générale, quel bilan tirez-vous de la digitali-
sation de la justice et de vos différentes actions en ce sens?

3. Welke balans maakt u in het algemeen op van de digi-
talisering van de justitie en de verschillende maatregelen
die u op dat vlak genomen hebt?

DO 2022202320272
Question n° 1856 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320272
Vraag nr. 1856 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violence envers les femmes pendant la grossesse. Geweld tegen vrouwen tijdens de zwangerschap.
Le rapport annuel de la Commission nationale d'évalua-

tion de la loi du 15 octobre 2018 relative à l'interruption de
grossesse prête attention à la violence envers les femmes
pendant la grossesse. On dispose de trop peu de chiffres.

In het jaarverslag van de Nationale commissie voor de
evaluatie van de wet van 15 oktober 2018 betreffende de
zwangerschapsafbreking wordt aandacht besteed aan
geweld tegen vrouwen tijdens de zwangerschap. Cijfers
zijn te weinig bekend.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
relatives à la violence envers les femmes pendant la gros-
sesse? Veuillez donner une ventilation des chiffres par
arrondissement judiciaire et par année depuis 2019?

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten
betreffende geweld tegen vrouwen tijdens de zwanger-
schap? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondisse-
ment en op jaarbasis sinds 2019.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de plaintes
qui ont mené à des poursuites judiciaires et à une condam-
nation, avec la même ventilation?

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal klachten dat
heeft geleid tot een gerechtelijke vervolging en tot een ver-
oordeling? Graag eenzelfde opsplitsing.

DO 2022202320273
Question n° 1857 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320273
Vraag nr. 1857 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Engagement de personnel supplémentaire pour le traite-
ment des dossiers de l'opération Sky ECC.

Behandeling dossiers Sky ECC. - Aanwerving bijkomend
personeel.

À la suite de l'opération Sky ECC, le procureur du Roi
d'Anvers a demandé du personnel supplémentaire pour
soutenir le parquet, le juge d'instruction et le siège en vue
du traitement des dossiers Sky ECC.

Naar aanleiding van operatie Sky ECC heeft de procu-
reur des Konings van Antwerpen gevraagd om voor bijko-
mend personeel te zorgen ter ondersteuning van het parket,
de onderzoeksrechter en de zetel om de dossiers Sky ECC
aan te kunnen.

1. Pouvez-vous donner un aperçu détaillé du nombre de
collaborateurs qui ont été recrutés à Anvers spécifiquement
pour traiter les dossiers Sky ECC?

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van het aan-
tal personeelsleden die inmiddels in Antwerpen bijkomend
zijn aangeworven specifiek om de dossiers Sky ECC aan te
kunnen?

2. Comment ceux-ci ont-ils été répartis entre le parquet,
les juges d'instruction et le siège?

2. Op welke wijze werden deze verdeeld over parket,
onderzoeksrechters en de zetel?

3. Du personnel supplémentaire a-t-il également été
recruté dans d'autres arrondissements judiciaires spécifi-
quement dans le cadre du traitement des dossiers Sky
ECC? Dans l'affirmative, quels sont ces arrondissements?
Merci de fournir également un aperçu détaillé.

3. Is er ook in andere gerechtelijke arrondissementen bij-
komend personeel aangeworven specifiek in het kader van
de behandeling van de dossiers Sky ECC? Zo ja, welke
arrondissementen en ook graag een gedetailleerd overzicht.
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DO 2022202320275
Question n° 1858 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320275
Vraag nr. 1858 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enquêtes pour terrorisme. Terrorismeonderzoeken.
1. Combien d'enquêtes pour terrorisme sont-elles en

cours? Merci de fournir une ventilation par arrondissement
judiciaire et sur une base annuelle depuis 2019.

1. Hoeveel terrorismeonderzoeken zijn er lopende zijn?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement op
jaarbasis sinds 2019.

2. Dans combien d'enquêtes pour terrorisme des pour-
suites ont-elles été effectivement engagées? Merci de four-
nir la même ventilation.

2. In hoeveel terrorismeonderzoeken werd er daadwerke-
lijk overgegaan tot vervolging? Graag eenzelfde opsplit-
sing.

3. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de condam-
nations effectives? Merci de fournir la même ventilation.

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal daadwerke-
lijke veroordelingen? Graag eenzelfde opsplitsing.

DO 2022202320277
Question n° 1859 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320277
Vraag nr. 1859 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Collaborateurs chargés de la cybersécurité. Cybersecurity-medewerkers.
En réponse à ma question orale concernant la décision du

parquet de Flandre occidentale en matière de fraude sur
internet, vous aviez indiqué, entre autres, que 33 collabora-
teurs supplémentaires avaient été recrutés récemment dans
le domaine de la cybersécurité.

Op mijn mondelinge vraag betreffende de beslissing van
het parket van West-Vlaanderen inzake internetfraude hebt
u onder andere geantwoord dat er recent 33 extra cyberse-
curity-medewerkers zijn aangeworven.

1. Où ces collaborateurs seront-ils employés? 1. Waar zullen deze medewerkers worden ingeschakeld?
2. Pouvez-vous fournir une vue d'ensemble actualisée du

nombre total de collaborateurs chargés de la cybersécurité
auxquels la justice peut faire appel? Merci de fournir une
ventilation par arrondissement judiciaire, en précisant à
quel service ils ont été affectés.

2. Kunt u een actueel overzicht geven van het totaal aan-
tal cybersecurity-medewerkers waarop Justitie beroep kan
doen? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondisse-
ment met vermelding van de dienst waar ze tewerkgesteld
zijn.

DO 2022202320288
Question n° 1860 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320288
Vraag nr. 1860 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202320137
Question n° 593 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 24 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320137
Vraag nr. 593 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 24 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les avantages complémentaires de la pension de retraite. Aanvullende voordelen rustpensioen.
Le projet de loi 55-3135 a été récemment discuté en com-

mission des Affaires sociales, de l'Emploi et des Pensions.
Ce projet concerne l'octroi d'avantages complémentaires en
matière de pension de retraite (premier pilier bis) aux per-
sonnes désignées pour exercer une fonction de manage-
ment ou d'encadrement dans un service public. Il fait suite
à un arrêt de la Cour constitutionnelle.

Recent werd wetsontwerp 55-3135 besproken in de com-
missie Sociale Zaken, Werk en Pensioenen. Dit ontwerp
had betrekking op de toekenning van aanvullende voorde-
len inzake rustpensioen (eerste pijler bis) aan personen die
werden aangesteld in een management- of staffunctie in
een overheidsdienst. Hiermee werd gevolg gegeven aan
een uitspraak van het Grondwettelijk Hof.

1. Qui peut recourir au premier pilier bisde pension? 1. Wie kan allemaal beroep doen op de eerste pensioen-
pijler bis?

2. Combien de fonctionnaires au total sont-ils couverts
par ce régime? Veuillez fournir un aperçu à la fois des
fonctionnaires qui ont bénéficié de ce régime auparavant et
des fonctionnaires qui peuvent en bénéficier grâce au nou-
veau régime.

2. Hoeveel ambtenaren vallen in totaal onder deze rege-
ling? Graag een overzicht van zowel ambtenaren die voor-
dien reeds beroep deden op deze regeling, als voor de
ambtenaren die hier dankzij de nieuwe regeling beroep op
kunnen doen.

3. Combien de fonctionnaires seront-ils éligibles au pre-
mier pilier bisde pension dans les cinq prochaines années?

3. Hoeveel ambtenaren komen de volgende vijf jaren in
aanmerking voor de eerste pensioenpijler bis?

4. Quel est le coût total annuel du premier pilier bisde
pension? Veuillez fournir un aperçu pour 2019, 2020, 2021
et 2022.

4. Wat is de totale, jaarlijkse kostprijs van de eerste pen-
sioenpijler bis? Graag een overzicht voor 2019, 2020, 2021
en 2022.

5. Quel est le coût annuel supplémentaire pour les fonc-
tionnaires qui ne peuvent prétendre au premier pilier
bisqu'en raison du nouveau régime?

5. Wat is de bijkomende, jaarlijkse kostprijs voor de amb-
tenaren die enkel ten gevolge van de nieuwe regeling
beroep kunnen doen op de eerste pijler bis?
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DO 2022202320147
Question n° 594 de Madame la députée Barbara Pas du

25 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320147
Vraag nr. 594 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Ukraine. - Moyens supplémentaires pour les CPAS. Oekraïne. - Bijkomende middelen voor OCMW's.
Le 21 avril 2023, le Conseil des ministres a marqué son

accord, sur votre proposition, concernant la redistribution
des crédits de la provision interdépartementale Ukraine
afin de couvrir les frais liés à l'aide fournie par les CPAS.

De Ministerraad keurde op 21 april 2023, op uw voorstel,
de herverdeling van kredieten uit de interdepartementale
provisie in het kader van de Oekraïne-crisis goed om de
kosten voor steunverlening door de OCMW's te dekken.

Pour faire face à l'augmentation des frais des CPAS, une
enveloppe de 124,5 millions d'euros est libérée.

Om tegemoet te komen aan de stijgende kosten van de
OCMW's wordt 124,5 miljoen euro vrijgemaakt.

1. De quel article budgétaire de la provision interdéparte-
mentale s'agit-il?

1. Over welk begrotingsartikel uit de interdepartementale
provisie gaat het?

2. Ce budget ne sera-t-il utilisé que pour le paiement de
l'équivalent du revenu d'intégration aux Ukrainiens? Dans
la négative, à quoi d'autre ces 124,5 millions d'euros servi-
ront-ils (+ montant exact)?

2. Zal dit budget enkel en alleen worden aangewend voor
de betaling van het equivalent leefloon aan Oekraïners? Zo
neen, waarvoor zal deze 124,5 miljoen euro nog dienen (+
exacte bedrag)?

3. Quel est (aujourd'hui, y compris ces 124,5 millions
d'euros) le budget total (estimé) des CPAS 2023 pour l'aide
aux Ukrainiens? Quel est le budget total (estimé) pour
2023 pour le paiement de l'équivalent du revenu d'intégra-
tion aux Ukrainiens?

3. Wat is (op vandaag, inclusief deze 124,5 miljoen euro)
het totale (geraamde) budget van 2023 van het OCMW
voor steunverlening aan Oekraïners? Wat is het totale
(geraamde) budget van 2023 voor de betaling van het equi-
valent leefloon aan Oekraïners?

DO 2022202320213
Question n° 599 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320213
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Les pensions des femmes. Pensioenen van vrouwen.
Pensionstat.be a publié très récemment les chiffres rela-

tifs aux pensions dans notre pays.
Op de website Pensionstat.be werden zeer recentelijk de

cijfers over de pensioenen in ons land gepubliceerd.
Les pensions des femmes seraient ainsi en moyenne

23 % moins élevées que celles des hommes. Cette diffé-
rence serait le reflet de l'écart salarial entre hommes et
femmes.

De pensioenen van vrouwen zouden bijvoorbeeld gemid-
deld 23 % lager zijn dan die van mannen. Dat verschil zou
de weerspiegeling zijn van de loonkloof tussen mannen en
vrouwen.

De même, seules 45 % des femmes recevraient une pen-
sion complémentaire, contre 63 % des hommes. En outre,
le montant moyen perçu par les femmes semble bien moins
élevé: il serait de 41.546 euros en moyenne pour les
femmes, contre 83.762 euros pour les hommes.

Ook zou slechts 45 % van de vrouwen een aanvullend
pensioen krijgen, tegen 63 % van de mannen. Bovendien
blijkt het gemiddelde bedrag dat vrouwen krijgen veel
lager te liggen: het beloopt gemiddeld 41.546 euro voor
vrouwen, tegen 83.762 euro voor mannen.

1. Confirmez-vous ces chiffres? 1. Bevestigt u deze cijfers?
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2. Comment s'explique une telle disparité entre les
hommes et les femmes?

2. Hoe valt dat verschil tussen mannen en vrouwen te
verklaren?

3. Qu'allez-vous très concrètement mettre en place pour
lutter contre cette disparité?

3. Welke zeer concrete maatregelen zult u nemen om
deze pensioenkloof weg te werken?

DO 2022202320280
Question n° 602 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 03 mai 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320280
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Mandats numériques sur mypension.be (QO 36357C). Digitale mandaten mypension.be (MV 36357C).
Pour les citoyens qui ne sont pas capables d'utiliser le site

web mypension.be, il existe une sorte de "mandat numé-
rique". Ce mandat numérique permet d'autoriser une per-
sonne de confiance à avoir accès aux données personnelles
du citoyen en question sur mypension.be.

Voor wie niet in staat is te werken met de website mypen-
sion.be bestaat er een soort "digitaal mandaat". Via dit
digitaal mandaat kan aan een vertrouwenspersoon de toe-
gang worden gegeven tot zijn of haar persoonlijke gege-
vens op mypension.be.

Combien de personnes ont-elles à ce jour déjà eu accès
au site web mypension.be par le biais d'un mandat numé-
rique?

Hoeveel personen werden tot op heden toegang verleend
tot de website mypension.be via een digitaal mandaat?

DO 2022202320289
Question n° 604 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320289
Vraag nr. 604 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La loi d'ancrage du Plan fédéral de lutte contre la pauvreté
(QO 35392C).

Wet tot verankering van het Federaal Plan Armoedebe-
strijding (MV 35392C).

Lors de la présentation en commission, le 1er février
2023, du quatrième Plan fédéral de lutte contre la pauvreté
et de réduction des inégalités, vous avez indiqué qu'en plus
des 141 mesures énumérées dans le plan même, une 142e
mesure importante était en préparation, à savoir un projet
de loi qui obligerait tout gouvernement fédéral futur à pré-
senter un plan de lutte contre la pauvreté au début de
chaque législature.

Tijdens de toelichting van het vierde Federaal Plan tegen
Armoede en Ongelijkheid in de commissie op 1 februari
2023, gaf u aan dat er naast de 141 opgesomde maatregelen
in het plan zelf, er nog een 142e belangrijke maatregel in
de maak was, namelijk een wetsontwerp die elke toekom-
stige federale regering zou verplichten aan het begin van
de zittingsperiode een plan voor armoedebestrijding voor
te leggen.
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Il s'agit évidemment d'une mesure forte et importante.
Comme vous le savez, ma collègue Mme Leroy et moi-
même avons déjà déposé une proposition de loi en ce sens
au Parlement il y a quelques mois. En effet, il est néces-
saire de prendre une initiative législative contraignante à
l'échelon fédéral afin de renforcer la politique fédérale de
lutte contre la pauvreté et d'y associer des experts du vécu
ainsi que des personnes vivant dans la pauvreté. La péren-
nisation et l'ancrage du Plan fédéral de lutte contre la pau-
vreté dans la législation fédérale ne favorisera pas
seulement un dialogue ouvert entre les différents acteurs et
groupes cibles, mais également l'accroissement des
connaissances et la continuité de la politique structurelle de
lutte contre la pauvreté. À cet égard, il est essentiel d'asso-
cier activement les personnes vivant dans la pauvreté dès le
début de l'élaboration de ce plan jusqu'à son évaluation.

Dit is vanzelfsprekend een zeer sterke en belangrijke
maatregel. Zoals u weet heb ik enkele maanden geleden
samen met collega Leroy zelf al een wetsvoorstel in die zin
in dit Parlement ingediend. Er is immers nood aan een ver-
bindend wetgevend initiatief op federaal niveau, ter ver-
sterking van het federaal armoedebeleid en met het oog op
de participatie van ervaringsdeskundigen en personen in
armoede. De verduurzaming en verankering van het Fede-
raal Plan Armoedebestrijding in de federale wetgeving zal
niet enkel de open dialoog tussen de verschillende actoren
en doelgroepen bevorderen, maar ook de kennisopbouw en
de continuïteit van structureel armoedebeleid. Daarbij is
het van essentieel belang om personen in armoede van bij
het begin van de opmaak tot en met de evaluatie van het
plan actief te betrekken.

Le 1er février 2023, vous avez indiqué que le projet de
loi serait achevé et présenté au Conseil des ministres dans
les jours qui suivraient.

Op 1 februari 2023 gaf u aan dat het nog een kwestie van
dagen was alvorens het wetontwerp zou worden afgewerkt
en aan de Ministerraad voorgelegd.

1. Où en est ce projet de loi? A-t-il déjà été présenté au
Conseil des ministres? Quels sont les obstacles qui sub-
sistent encore actuellement? Quand serez-vous en mesure
de transmettre ce projet de loi au Parlement?

1. Wat is de stand van zaken van dit wetsontwerp? Werd
dit reeds aan de Ministerraad voorgelegd? Welke knelpun-
ten zijn er op dit moment nog? Wanneer zal u dit wetsont-
werp aan het Parlement kunnen overzenden?

2. Quelles sont les principales lignes de force de l'avant-
projet de loi que vous avez présenté ou présenterez au
Conseil des ministres?

2. Wat zijn de centrale principes van het voorontwerp van
wet dat u aan de Ministerraad heeft voorgelegd of zal voor-
leggen?

3. Quels mécanismes prévoyez-vous en ce qui concerne
la teneur de ces plans obligatoires, de la participation et de
la consultation, du suivi et de l'évaluation, ainsi que de
l'implication des différents ministres?

3. Welke mechanismen voorziet u op vlak van de inhoud
van de verplichte plannen, participatie en consultatie,
monitoring en evaluatie, en betrokkenheid van de verschil-
lende ministers?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202320100
Question n° 672 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320100
Vraag nr. 672 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Visite de fin d'année 2022 (QO 33259C). Kerstbezoek 2022 (MV 33259C).
Ces dernières années, cela n'a pas été possible en raison

du coronavirus mais traditionnellement, durant la période
des fêtes de fin d'année, le ministre et le Chef d'État-Major
des armées (CHOD) rendent visite aux militaires en opéra-
tion afin de les soutenir.

De afgelopen jaren stak corona er een stokje voor, maar
traditioneel brengen de minister en de Chief of Defence
(CHOD) tijdens de kerstperiode een bezoek aan de militai-
ren in operatie om hen een hart onder de riem te steken.
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Il s'agit sans doute là d'un petit geste symbolique mais il
est susceptible d'être perçu comme un encouragement par
les hommes et les femmes présents sur le terrain. Toute-
fois, cette année, aucune visite ministérielle n'a manifeste-
ment eu lieu ou elle a été très peu relayée par les médias et
la Défense.

Het is misschien een klein symbolisch gebaar, maar het
kan voor de mannen en vrouwen in het veld wel een kleine
opsteker betekenen. Echter dit jaar vond kennelijk geen
ministerieel bezoek plaats, of er werd zeer weinig rucht-
baarheid aan gegeven door de media en Defensie.

1. Durant la période des fêtes de fin d'année 2022, avez-
vous rendu visite à nos troupes en opération? Dans l'affir-
mative, où et quand a eu lieu cette visite? Pourquoi n'a-t-on
pas communiqué à ce propos? Dans la négative, existait-il
une raison rendant cette visite impossible ou avez-vous
décidé de rompre avec la tradition et de ne pas planifier de
visite?

1. Bezocht u onze troepen in operatie tijdens de kerstperi-
ode 2022? Zo ja, waar en wanneer vond dit bezoek plaats?
Waarom werd daar niet over gecommuniceerd? Zo niet,
was er een reden waarom dit niet kon plaatsvinden of
besloot u om met de traditie te breken en geen bezoek in te
plannen?

2. Au cas où vous avanceriez le coronavirus comme rai-
son de ce renoncement, les visites reprendront-elles à partir
de 2023?

2. Indien u corona in zou roepen als reden, zullen de
bezoeken vanaf 2023 dan wel hervat worden?

DO 2022202320101
Question n° 673 de Monsieur le député Theo Francken

du 20 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320101
Vraag nr. 673 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 20 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le logiciel d'entraînement pour les opérateurs Spike (QO
33269C).

Trainingssoftware voor Spike (MV 33269C).

L'agence de soutien et d'acquisition de l'OTAN (NSPA) a
transféré à la Belgique un logiciel développé par Bohemia
Interactive Simulations et destiné à l'intégration de Spike
LR ATGM.

Het NATO Support and Procurement Agency (NSPA)
heeft software, ontwikkeld door Bohemia Interactive
Simulations, voor de integratie van de Spike LR ATGM,
overgedragen aan België.

Ce logiciel doit permettre à nos opérateurs Spike de
mieux s'entraîner sur des scénarios réalistes, dans un envi-
ronnement d'entraînement virtuel étendu. Le contrat a été
attribué en janvier mais entre-temps, la Défense a déjà jeté
son dévolu sur le logiciel français Akeron MP (auparavant
connu sous le nom de MMP) pour remplacer Spike plus tôt
que prévu.

Deze moet ervoor zorgen dat onze Spike-operatoren
beter kunnen trainen op realistische scenario's in een uitge-
breide virtuele trainingsomgeving. Het contract werd al in
januari gegund, maar Defensie heeft inmiddels al haar
gedachten gezet op de Akeron MP (vroeger bekend als de
MMP) van Frankrijk om de Spike vervroegd te vervangen.

1. Quel a été le coût de l'achat du paquet de logiciels per-
mettant d'améliorer l'utilisation de Spike?

1. Welke kost ging gepaard met de aankoop van het soft-
warepakket ter verbetering van het gebruik van de Spike?

2. Cela a-t-il encore du sens d'investir dans cette techno-
logie alors que la Défense est en train de migrer vers Ake-
ron? Autrement dit, ce logiciel sera-t-il encore utile à
terme?

2. Is de investering in deze technologie nog relevant nu
Defensie overstapt naar de Akeron? Met andere woorden,
blijft ze naar de voorzienbare toekomst nog bruikbaar?

3. Ces derniers jours, nos partenaires, à savoir la France
et le Luxembourg, ont encore passé des commandes impor-
tantes pour le logiciel Akeron. Combien d'exemplaires
notre pays a-t-il déjà commandés, quand leur livraison est-
elle prévue et quand ce logiciel sera-t-il opérationnel au
sein de la Défense?

3. Ook partners Frankrijk en Luxemburg plaatsten in de
afgelopen dagen nog grote bestellingen voor de Akeron,
hoeveel exemplaren heeft ons land inmiddels al besteld,
wanneer verwachten we deze levering en wanneer wordt
ze operationeel binnen Defensie?
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DO 2022202320105
Question n° 674 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 20 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320105
Vraag nr. 674 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 20 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Satellites russes (QO 36080C). Russische satellietschotels. (MV 36080C)
De Tijd révèle que nulle part ailleurs la Russie ne dispose

d'autant de satellites qu'en Belgique. Pas moins de 17
antennes paraboliques, en plus d'autres antennes et de
nombreux équipements que les russes peuvent utiliser à la
fois pour la communication et l'espionnage.

De Tijd heeft aan het licht gebracht dat Rusland nergens
anders meer satellietschotels heeft dan in België: niet min-
der dan 17 schotelantennes, naast andere antennes en tal
van apparatuur die de Russen zowel voor communicatie als
voor spionage kunnen gebruiken.

Elle n'en a pas besoin pour ses propres communications.
Ces antennes d'après De Tijd peuvent intercepter des com-
munications aéronautiques, maritimes, policières et aussi
les communications téléphoniques des citoyens.

Voor de eigen communicatie heeft Rusland die niet
nodig. Volgens De Tijd kunnen die antennes luchtvaart-,
maritieme en politiecommunicatie onderscheppen, maar
ook telefoongesprekken van burgers.

Quelle menace ces antennes font elle peser sur notre
sécurité? Pourquoi tolère-t-on ce type de dispositifs au
coeur même de la capitale européenne, à quelques
encablures de la Commission européenne, du Parlement
européen et de l'OTAN?

Hoe bedreigend zijn die antennes voor onze veiligheid?
Waarom tolereert men dergelijke apparatuur in het hart van
de Europese hoofdstad, op een steenworp afstand van de
Europese Commissie, het Europees Parlement en de
NAVO?

DO 2022202320108
Question n° 676 de Monsieur le député Theo Francken

du 21 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320108
Vraag nr. 676 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 21 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le système iMUGS (QO 33267C). iMUGS (MV 33267C).
Le 15 décembre 2022 a eu lieu la dernière démonstration

de l'iMUGS (Integrated Modular Unmanned Ground Sys-
tem) ou système terrestre intégré modulaire et autonome,
un programme financé par l'Europe visant à concevoir pour
l'armée de terre un véhicule à chenilles autonome capable
de servir d'éclaireur sur le terrain ou de transporter du
matériel et des blessés sans intervention humaine.

Op 15 december 2022 vond de laatste demonstratie
plaats van iMUGS (Integrated Modular Unmanned
Ground System), een Europees gefinancierd project om
voor de landmacht een autonoom rupsvoertuig te ontwer-
pen dat het terrein kan verkennen of materiaal en gewon-
den transporteren zonder menselijke tussenkomst.

Sous la direction de l'Estonie, sept États membres ont
participé au projet, dont la Belgique. L'entreprise de logi-
ciels dotOcean et l'École Royale Militaire (ERM) ont déve-
loppé la technologie d'essaimage pour les partenaires
participants.

Onder Ests leiderschap namen zeven lidstaten deel aan
dit project, waaronder ook België. Het softwarebedrijf
dotOcean en de Koninklijke Militaire School (KMS) ont-
wikkelden voor de deelnemende partners de zwermtechno-
logie.

1. Le programme s'achèvera en 2023, sans que la pour-
suite de ce dernier ne soit confirmée jusqu'à présent. La
Défense est-elle disposée à poursuivre le projet ou éven-
tuellement à investir elle-même dans le système terrestre
autonome (UGS)?

1. In 2023 loopt het programma ten einde, dusver nog
zonder bevestiging van een voortzetting. Heeft Defensie
interesse in een vervolg van het project of eventueel om
zelf te investeren in het unmanned ground system (UGS)?
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2. Les véhicules ont été déployés lors d'exercices dans
six des pays participants, y compris en 2022 dans ce pays
où le 1/3 Bataillon de Lanciers a été assisté par l'iMUGS
lors d'un entraînement à Marche-en-Famenne. Comment la
Défense elle-même évalue-t-elle les possibilités pour nos
troupes? Y voit-elle des opportunités à court ou à moyen
terme, ou le système est-il encore à un stade trop embryon-
naire?

2. De voertuigen werden in zes van de deelnemende lan-
den ingezet bij oefeningen, zo ook in 2022 in dit land waar
Bataljon 1/3 Lansiers tijdens training in Marche-en-
Famenne werden bijgestaan door iMUGS. Hoe beoordeelt
Defensie zelf de mogelijkheden voor onze troepen, zien ze
opportuniteiten op de korte of middellange termijn, of is
het systeem dusver nog in een te embryonaal stadium?

3. L'ERM, en tant que centre de recherche, a joué un rôle
important dans le développement des systèmes. Comment
les partenaires ont-ils évalué sa contribution? La fin de
l'iMUGS signifie-t-elle la fin provisoire des projets de
l'ERM dans le domaine de l'UGS?

3. De KMS speelde als onderzoekscentrum een belang-
rijke rol in de ontwikkeling van de systemen. Hoe evalu-
eerden de partners haar inbreng? En betekent de afloop van
iMUGS een voorlopig eind aan de projecten aan de KMS
op het gebied van UGS?

DO 2022202320111
Question n° 677 de Monsieur le député Theo Francken

du 21 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320111
Vraag nr. 677 van De heer volksvertegenwoordiger

Theo Francken van 21 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La livraison de camions DAF (QO 33264C). Levering DAF-trucks (MV 33264C).
Le 1er décembre 2022, DAF a livré le premier des 879

camions destinés à renouveler la capacité logistique de la
Défense. La coopération avec DAF sur le territoire national
et à travers son réseau à l'étranger devrait garantir que les
camions demeurent déployables partout. La production de
cabines sur le site de Westerlo garantit également un retour
économique pour notre industrie.

Op 1 december 2022 heeft DAF de eerste van de 879
trucks geleverd voor de vernieuwing van de logistieke
capaciteit van Defensie. Samenwerking met DAF in eigen
land en via haar netwerk in het buitenland moet garanderen
dat de voertuigen overal inzetbaar blijven. Productie van
cabines op de site in Westerlo zorgt ervoor dat er ook een
economische return is voor onze industrie.

Cependant, les ambitions se sont accrues avec une mis-
sion plus large d'aide à la nation, de liquidation du système
de pooling et de construction d'un bataillon logistique de
théâtre. Une chose est sûre: la Défense aura besoin de plus
de matériel de transport que les quelque 900 camions pré-
vus.

De ambities zijn echter gegroeid met een bredere
opdracht van hulp aan de natie, afbouw van het poolings-
systeem en de uitbouw van een Theatre Logistic Batallion.
Zeker is dat Defensie een grotere honger zal hebben naar
meer transportmateriaal dan de bijna 900 voorziene trucks.

1. Quelle est la capacité logistique calculée pour le
déploiement complet de STAR (Security/Service - Techno-
logy - Ambition - Resilience)? En d'autres termes, de com-
bien de camions supplémentaires la Défense a-t-elle
besoin? Quand ces programmes d'acquisition seront-ils mis
en oeuvre?

1. Hoe groot is de logistieke capaciteit berekend voor de
volledige uitrol van STAR (Security/Service - Technology -
Ambition - Resilience)? Met andere woorden, naar hoeveel
bijkomende vrachtwagens is Defensie op zoek? Wanneer
volgen deze aankoopprogramma's?

2. Pour des raisons logistiques, allez-vous envisager de
conserver un système et d'élargir ainsi le contrat actuel, ou
la défense souhaite-t-elle revenir sur le marché? Le cas
échéant, quelle est l'argumentation sous-jacente?

2. Zal u om logistieke redenen daarvoor kijken naar het
behoud van één systeem en dus de verbreding van het hui-
dige contract, of is Defensie geïnteresseerd om terug de
markt op te trekken? In geval van het laatste, wat is hier-
voor de onderliggende argumentatie?
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3. Les points d'appui pour la maintenance seront les sites
DAF de Houthalen et de Grâce-Hollogne. Dans le cadre,
par exemple, des casernes du futur ou de l'investissement
DIRS (stratégie de défense, d'industrie et de recherche) à
Rocourt pour Jaguar et Griffon, visez-vous à construire
cette capacité de maintenance au sein de la Défense (avec
des partenaires), ou préfère-t-elle l'externalisation?

3. Steunpunten voor het onderhoud zullen DAF-sites in
Houthalen en Grâce-Hollogne zijn. Beoogt u in het kader
van bijv. de kazernes van de toekomst of zoals bij de DIRS
(Defence, Industry and Research Strategy) investering in
Rocourt voor Jaguar en Griffon, deze capaciteit voor
onderhoud binnen Defensie (met partners) op te bouwen,
of prefereert ze outsourcing?

4. Où en est le dossier de l'achat de nouveaux semi-
remorques pour assurer le transport des véhicules Griffon?

4. Wat is de stand van zaken in het dossier van de aan-
koop van nieuwe diepladers opleggers om het transport
van de Griffons te kunnen verzekeren?

5. La livraison en temps voulu de ces camions garantit-
elle que d'autres véhicules pourront être mis à la disposi-
tion de l'Ukraine en plus des très vieux véhicules Volvo?

5. Zorgt de tijdige levering van deze trucks ervoor dat er
naast de sterk verouderde Volvo's ook nog andere voertui-
gen kunnen vrijgemaakt worden aan Oekraïne?

DO 2022202320113
Question n° 678 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 21 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320113
Vraag nr. 678 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 21 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'aide militaire en Ukraine (QO 35961C). Militaire steun aan Oekraïne. (MV 35961C)
Par un communiqué de presse le 27 janvier 2023, vous

avez annoncé une aide supplémentaire à l'Ukraine pour un
montant de 93,8 millions d'euros qui comprendrait de
l'armement, des munitions, des moyens de défense
aérienne, des armes antichars, et des camions et des véhi-
cules blindés.

Op 27 januari 2023 hebt u in een persbericht extra steun
aan Oekraïne aangekondigd ter waarde van 93,8 miljoen
euro. Dat steunpakket zou wapens, munitie, luchtafweer,
antitankwapens en gepantserde voertuigen en vrachtwa-
gens bevatten.

Dans ce communique, il était également indiqué que
l'aide à l'Ukraine imputée à la Défense s'élève à 227, 9 mil-
lions d'euros.

In dat persbericht stond ook dat de steun vanuit Defensie
aan Oekraïne een bedrag van 227,9 miljoen euro vertegen-
woordigt.

1. Pouvez-vous dire si cette tranche d'aide a effective-
ment été livrée?

1. Werd dat steunpakket daadwerkelijk geleverd?

2. Pouvez-vous détailler la nature de l'aide qui a été
livrée et celle qui doit encore être livrée?

2. Wat is de aard van de geleverde en van de nog te leve-
ren steun?

3. Pouvez-vous communiquer la part dans le montant de
l'aide militaire accordé par la Belgique qui fera l'objet d'un
remboursement de la Belgique auprès de l'UE?

3. Hoeveel van de door België verleende militaire steun
zal de EU aan ons land terugbetalen?

4. Pouvez-vous dire si une nouvelle aide est prévue? 4. Is er nog meer steun gepland?
5. D'après vos déclaration du 18 novembre 2022 (70 mil-

lions d'euros ) et du 27 janvier 2023 (93,8 millions d'euros
), j'arrive à un montant global de 163,8 millions d'euros et
pas de 227,9 millions d'euros. Pouvez-vous expliquer cette
différence de 64,1 millions d'euros?

5. Op grond van uw verklaringen van 18 november 2022
(70 miljoen euro) en 27 januari 2023 (93,8 miljoen euro)
kom ik uit op een totaalbedrag van 163,8 miljoen euro, in
plaats van 227,9 miljoen euro. Kunt u dat verschil van 64,1
miljoen euro verklaren?

DO 2022202320114
Question n° 679 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 21 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320114
Vraag nr. 679 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 21 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:
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Erreurs dans le calcul des salaires des militaires. Fouten bij de berekening van de wedde van militairen.
Des candidats sous-officiers de carrière au sein de

l'armée ont remboursé une partie de leur salaire suite à une
erreur du service chargé du calcul. Durant six mois, ils ont
été payés 20 % de plus que ce qu'ils devaient normalement
toucher. La Défense a procédé à une rectification.

Kandidaat-beroepsonderofficieren in het leger hebben
een deel van hun wedde terugbetaald na een fout van de
dienst die voor de berekening ervan instaat. Zes maanden
lang hebben ze 20 % meer wedde gekregen dan wat ze nor-
maliter zouden ontvangen. Defensie is tot een rechtzetting
overgegaan.

Pour les 33 personnes concernées, le système, à cause
des données mal encodées, n'a pas tenu compte du fait
qu'elles sont encore candidates et devraient donc être
payées à 80 % et non à 100 %. Il faut savoir que les candi-
dats sont toujours payés à 80 %, ce n'est que quand ils ont
terminé leur formation qu'ils sont payés à 100 %.

Voor de 33 betrokkenen heeft het systeem ten gevolge
van verkeerd ingevoerde gegevens geen rekening gehou-
den met het feit dat ze nog kandidaat waren en dus geen
100 %, maar 80 % van de wedde moesten ontvangen. Kan-
didaten worden immers altijd aan 80 % betaald. Pas na het
afronden van hun opleiding worden ze aan 100 % betaald.

Les concernés sont mis au courant au préalable et un plan
de remboursement peut être proposé. Aucun montant n'est
retenu sur le salaire sans accord préalable.

De betrokkenen worden vooraf op de hoogte gebracht en
er kan een terugbetalingsplan voorgesteld worden. Zonder
voorafgaand akkoord worden er geen bedragen op de
wedde ingehouden.

Le nouveau programme informatique HRM, qui permet
d'activer le paiement, aurait été la source de ces problèmes
administratifs et pécuniaires.

De oorzaak van die administratieve en geldelijke proble-
men zou bij het nieuwe HRM-computerprogramma liggen
waarmee de betaling geactiveerd wordt.

1. Combien de militaires sont touchés chaque année par
des erreurs dans le versement de leur salaire? Comment
évolue ce chiffre?

1. Hoeveel militairen ondervinden er jaarlijks fouten bij
de uitbetaling van hun wedde? Hoe evolueert dat cijfer?

2. Le logiciel informatique HRM d'activation des salaires
est mis en cause par certaines sources. Qu'en pensez-vous?

2. Sommigen wijten die fouten aan de HRM-software
voor de activering van de uitbetaling van de wedden. Wat
vindt u daarvan?

DO 2022202320116
Question n° 680 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 21 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320116
Vraag nr. 680 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 21 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Plan Readiness (QO 35213C). Readiness Plan (MV 35213C).
1. Vous avez présenté en 2022 un plan visant à augmenter

le niveau de préparation des forces armées par le biais de
l'acquisition de matériel militaire et d'investissements dans
l'infrastructure, dénommé le Plan Readiness. Ce plan a été
approuvé en Conseil des ministres le 15 juillet 2022. Pou-
vez-vous donner un aperçu détaillé de tous les projets que
ce plan contient, le budget alloué à chaque projet, ainsi que
le timing qui est prévu pour les réaliser?

1. In 2022 stelde u een plan voor om de paraatheid van de
strijdkrachten te vergroten door militair materiaal aan te
kopen en te investeren in de infrastructuur. Dat zoge-
noemde Readiness Plan werd op 15 juli 2022 door de
Ministerraad goedgekeurd. Kunt u een gedetailleerd over-
zicht geven van alle projecten in dat plan, het budget dat
aan elk project werd toegekend en het vooropgestelde tijd-
pad voor de uitvoering ervan?

2. J'ai en outre constaté via le site internet américain
Amerikaanse Defense Security Cooperation Agency
(DSCA) que la Défense allait acquérir 120 missiles AIM-
120C-8 pour les F-16 et les F-35, pour un coût total de 380
millions de dollars. Est-ce qu'il y a un lien entre le Plan
Readiness et cette acquisition? Si oui, quel est le montant
du Plan Readiness utilisé à cette fin? Quel est le timing
pour l'installation de ces missiles sur les F-16?

2. Op de website van het Amerikaanse Defense Security
Cooperation Agency (DSCA) stelde ik bovendien vast dat
Defensie 120 AIM 120C-8-raketten voor de F-16's en F-
35's zal aanschaffen voor een totaalbedrag van 380 miljoen
dollar. Is er een verband tussen het Readiness Plan en die
aankoop? Zo ja, welk bedrag is er afkomstig van het Readi-
ness Plan? Wat is het tijdpad voor de installatie van die
raketten op de F-16's?
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DO 2022202320117
Question n° 681 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 21 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320117
Vraag nr. 681 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 21 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'envoi d'armes chinoises à la Russie (QO 35323C). Chinese wapens voor Rusland. (MV 35323C)
Les données d'"Import Genius", base de données doua-

nières obtenu par le quotidien Politico, relèvent que des
entreprises chinoises, dont une liée au gouvernement de
Pékin, ont envoyé vers la Russie 1.000 fusils d'assaut et
d'autres équipements pouvant être utilisés à des fins mili-
taires, notamment des drones et des gilets pare-balles ache-
minés via la Turquie et les Émirats Arabes Unis entre juin
et décembre 2022.

Uit gegevens van ImportGenius, een databank met doua-
negegevens, die Polotico kon inkijken, blijkt dat Chinese
bedrijven, waarvan er één banden heeft met de regering in
Peking, 1.000 aanvalsgeweren en andere uitrusting die
voor militaire doeleinden gebruikt zou kunnen worden,
verstuurd hebben naar Rusland. Het zou met name gaan
over drones en kogelvrije vesten die in de periode van juni
tot december 2022 via Turkije en de Verenigde Arabische
Emiraten verzonden werden.

Selon ces données, China North Industries Group Corpo-
ration Limited, l'un des plus grands entrepreneurs de
défense chinoise a envoyé des fusils en juin 2022 à une
société russe appelée Tekhkrim qui est en contrat avec
l'armée russe. Les fusils CQ-A, inspirés du M16 mais éti-
quetés comme "fusils de chasse civils" dans les données,
auraient été utilisés par la police paramilitaire en Chine et
par les forces armées des Philippines au Soudan du Sud et
au Paraguay.

Volgens die gegevens verstuurde de China North Indus-
tries Group Corporation Limited, een van de grootste
defensiebedrijven van China, in juni 2022 geweren naar
een Russische firma, genaamd Tekhkrim, die een contract
heeft met het Russische leger. De CQ-A-geweren, die geïn-
spireerd zijn op de M16's, maar in de gegevens als "civiele
jachtgeweren" gelabeld worden, zouden door de paramili-
taire politie in China, door de Filipijnse krijgsmacht, in
Zuid-Soedan en in Paraguay gebruikt zijn.

Les entités russes ont également reçu 12 expéditions de
pièces de drones en provenance d'entreprises chinoises et
plus de 12 tonnes de gilets pare-balles chinois, acheminés
via la Turquie, fin 2022, selon les données douanières pré-
citées. Ces données douanières montrent bien que la Chine
fournit aux entreprises russes des équipements "à double
usage" non déclarés auparavant qui pourraient également
être utilisés sur le champ de bataille.

De Rusissche entiteiten hebben ook 12 zendingen ont-
vangen met wisselstukken voor drones die afkomstig
waren van Chinese bedrijven, evenals 12 ton Chinese
kogelvrije vesten, die volgens de vermelde douanegege-
vens eind 2022 via Turkije verscheept werden. Die doua-
negegevens tonen duidelijk aan dat China aan Russische
bedrijven niet eerder aangegeven uitrusting "voor dubbel
gebruik" levert, die ook op het slagveld gebruikt zou kun-
nen worden.

Ces dernières semaines, des responsables occidentaux
ont déclaré que la Chine envisageait d'envoyer des armes à
l'armée russe et font part de leurs inquiétudes concernant
ces informations qui changeraient la donne concernant la
guerre en Ukraine. "Nous voyons (la Chine) fournir une
assistance à la Russie dans le contexte du conflit. Et nous
les voyons dans une situation dans laquelle ils sont de plus
en plus mal à l'aise quant au niveau d'assistance et ne
cherchent pas à le faire publiquement compte tenu des
coûts de réputation qui y sont associés", a déclaré Avril
Haines, la directrice de la CIA au Congrès le 8 mars.

De voorbije weken verklaarden Westerse leiders dat
China overwoog om wapens te sturen naar het Russische
leger en uitten zij hun bezorgdheid over deze inlichtingen,
die erop zouden kunnen wijzen dat de oorlog in Oekraïne
een nieuwe fase ingaat. Avril Haines, de directrice van de
CIA, zei in een verklaring aan het Congres op 8 maart dat
het duidelijk was hoe China in de context van dit conflict
bijstand verleent aan Rusland. Ze zei ook dat China zich in
een situatie bevindt waarin het land zich steeds minder op
zijn gemak voelt wat het bijstandsniveau betreft en dat het
probeert om dit niet publiekelijk te doen, gelet op de repu-
tatieschade die daarmee gepaard zou gaan.

1. Confirmez-vous ces informations dévoilées par Poli-
tico?

1. Bevestigt u deze informatie, die door Politicoonthuld
werd? 
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2. Avez-vous plus d'informations concernant ces don-
nées? Ces informations ont-elles fait objet d'enquêtes?

2. Hebt u meer informatie over deze gegevens? Werd
deze informatie onderzocht?

3. Avez-vous eu des échanges avec vos homologues
européens et américain sur ce sujet?

3. Hebt u met uw Europese en Amerikaanse ambtgenoten
gesprekken gehad over dit onderwerp?

4. Des sanctions sont-elles prévues pour les entreprises et
les personnes chinoises qui transfèrent du matériel mili-
taire vers la Russie?

4. Zullen er sancties getroffen worden tegen de Chinese
bedrijven en burgers die militair materiaal naar Rusland
geëxporteerd hebben?

5. Plusieurs hauts responsables chinois se sont récem-
ment rendus à Moscou, ainsi que le président Xi Jinping.
Comment analysez-vous ces visites?

5. Verscheidene Chinese topfunctionarissen, evenals pre-
sident Xi Jinping, reisden recent naar Moskou. Wat is uw
analyse van deze bezoeken?

DO 2022202320122
Question n° 682 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320122
Vraag nr. 682 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le succès de l'option Défense en secondaire. Succes van de studierichting Defensie in het secundair
onderwijs.

Des campagnes de recrutement dans les centres commer-
ciaux, des partenariats avec le Forem et Actiris, un plan de
formation pour ramener des jeunes en marge de notre sys-
tème d'éducation et de formation dans le circuit profession-
nel (via le programme Reboot4You), des jobdays aux
quatre coins du pays: la Défense redouble d'initiatives pour
recruter 10.000 militaires d'ici 2024.

Rekruteringscampagnes in winkelcentra, partnerships
met het Forem en Actiris, een opleidingsplan om jongeren
die niet meekunnen in ons onderwijs- en opleidingssys-
teem naar het arbeidscircuit toe te leiden (via het pro-
gramma Reboot4You), jobdays overal te lande: Defensie
neemt talloze initiatieven om tegen 2024 10.000 militairen
aan te werven.

Je vous cite: "J'essaye de mettre en place des initiatives
dynamiques et modernes, ce qui marche bien au niveau des
postulants. Ici, en 2023, on va recruter 4.110 personnes,
2.500 militaires et 760 civils. On est certainement un plus
gros pourvoyeur d'emplois en Belgique. Et au moment où
je vous parle, alors qu'on vient de démarrer la campagne de
recrutement 2023, les chiffres du mois de mars sont très
positifs. On reste prudent mais on voit qu'on était à 4.448
postulants, tandis que l'année dernière, on est à 3.800, ce
qui était déjà plus qu'en 2021".

U zei daarover dat u probeert dynamische en moderne
initiatieven op te zetten, wat goed aanslaat bij de sollicitan-
ten. Volgens u zouden er in 2023 4.110 personeelsleden
aangeworven worden, onder wie 2.500 militairen en 760
leden van het burgerpersoneel. Daarmee is het leger zeker
een van de grootste werkgevers in België. Hoewel de
rekruteringscampagne voor 2023 pas gestart was, waren de
cijfers voor de maand maart volgens u zeer positief. Hoe-
wel men die cijfers met enige voorzichtigheid moest inter-
preteren, waren er op dat moment 4.448 sollicitanten,
terwijl er dat vorig jaar nog 3.800 waren, wat ook al méér
was dan in 2021.

Depuis la rentrée 2022, il est également possible de
suivre une option d'étude Défense, Prévention et Sécurité
dès la quatrième année de l'enseignement secondaire tech-
nique. Ce projet, initié par la Défense et en collaboration
avec différents métiers de la sécurité, a entre autres pour
objectif de permettre de faire connaissance avec le secteur
et de préparer les élèves au métier de militaire. D'après les
premiers chiffres, 360 jeunes se sont inscrits en Flandre et
parmi eux, 101 ont choisi les métiers de la Défense.

Sinds de start van het schooljaar 2022 is het ook mogelijk
om vanaf het vierde jaar van het technisch secundair
onderwijs de studierichting Defensie en Veiligheid te vol-
gen. Dat project, waartoe Defensie het initiatief nam en dat
in samenwerking met verschillende veiligheidsberoepen
ingevuld wordt, heeft onder meer tot doel de leerlingen
kennis te laten maken met de sector en hen op het beroep
van militair voor te bereiden. Volgens de eerste cijfers heb-
ben er zich in Vlaanderen 360 jongeren voor de richting
ingeschreven, en van hen hebben er 101 voor de beroepen
van Defensie gekozen.
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1. Prévoyez-vous d'instaurer l'option Défense, Prévention
et Sécurité en secondaire dans d'autres écoles en Flandre,
vu le succès rencontré? Lesquelles? Selon quel agenda?

1. Bent u, gelet op het succes, van plan om de studie-
keuze Defensie en Veiligheid in het secundair onderwijs
ook in andere Vlaamse scholen in te richten? Zo ja, in
welke? Volgens welk tijdpad?

2. Prévoyez-vous d'ouvrir cette option en en Wallonie?
Où et quand?

2. Bent u van plan om deze richting in Wallonië mogelijk
te maken? Waar en wanneer?

3. Où en êtes-vous dans l'engagement de 10.000 mili-
taires d'ici 2024?

3. Hoever staat u met de aanwerving van 10.000 militai-
ren tegen 2024?

DO 2022202320131
Question n° 683 de Monsieur le député Jasper Pillen du

24 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320131
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 24 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Statut de vétéran des militaires belges. Het veteranenstatuut van Belgische militairen.
Les vétérans belges ont servi notre pays dans différentes

situations de guerre et méritent non seulement notre sin-
cère gratitude, mais également un statut de vétéran élargi et
correct. Votre note de politique générale prévoit de procé-
der au renouvellement de ce statut. Depuis 2016, la liste
des missions ouvrant le droit n'a plus été modifiée. En
outre, le statut ne constitue, à l'heure actuelle, qu'une
simple reconnaissance honorifique. Par ailleurs, une
équipe de projet chargée de se pencher sur un renouvelle-
ment de ce statut a dû voir le jour en 2022.

De Belgische veteranen hebben ons land gediend in ver-
schillende oorlogssituaties en verdienen, naast oprechte
dankbaarheid, een uitgebreid en degelijk veteranenstatuut.
In uw beleidsnota wordt vermeld dat er werk moet worden
gemaakt van een vernieuwing van dit statuut. Sinds 2016
werd de lijst met opdrachten dewelke het recht openen niet
meer aangepast. Bovendien is op heden het statuut een lou-
ter eervolle erkenning. Daarnaast zou er in 2022 een pro-
jectteam het licht zien die zich moet buigen over een
vernieuwing van dit statuut.

1. Quel est l'état actuel de la situation en ce qui concerne
la revalorisation du statut de vétéran?

1. Wat is de huidige stand van zaken met betrekking tot
de opwaardering van het veteranenstatuut?

2. L'équipe de projet dont il est question dans votre note
de politique générale a-t-elle effectivement vu le jour?
Dans l'affirmative, comment évaluez-vous cette initiative?

2. Werd het projectteam waarvan sprake in uw beleids-
nota effectief gerealiseerd? Zo ja, hoe evalueert u dit initia-
tief?

3. a) De quelle manière avez-vous l'intention d'accorder
aux vétérans la reconnaissance à laquelle ils ont droit?

3. a) Op welke manier bent u van plan om de veteranen
de erkenning te geven waar zij recht op hebben?

b) Quelles mesures particulières en matière de soins de
santé envisagez-vous de prendre et quels autres avantages
envisagez-vous d'octroyer?

b) Welke bijzondere maatregelen inzake gezondheids-
zorg en andere voordelen plant u toe te kennen?

4. Envisagez-vous de réviser la liste ouvrant le droit au
statut de vétéran?

4. Overweegt u een herziening van de lijst die het recht
opent op het veteranenstatuut?

DO 2022202320132
Question n° 684 de Monsieur le député Jasper Pillen du

24 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320132
Vraag nr. 684 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 24 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Déménagement de la base aérienne de Coxyde à Ostende. Verhuis luchtmachtbasis Koksijde naar Oostende.
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En 2019, il a été décidé que les hélicoptères de sauvetage
de la base aérienne de Koksijde seraient déménagés à
Ostende. L'achèvement des travaux était prévu pour fin
2023. Entre-temps, la commune de Koksijde a annoncé son
intention d'acheter la base aérienne sur son territoire.

In 2019 werd beslist dat de reddingshelikopters van de
luchtmachtbasis in Koksijde verhuizen naar Oostende.
Eind 2023 werd vooropgesteld als realisatietermijn. De
gemeente Koksijde liet intussen weten over te willen gaan
tot de aankoop van de luchtmachtbasis te Koksijde.

1. a) Où en est le déménagement des hélicoptères de sau-
vetage de Koksijde?

1. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de ver-
huis van de reddingshelikopters uit Koksijde?

b) Où en sont les plans de construction dans ce cadre à
Ostende?

b) Hoe zit het met de bouwplannen hiervoor in Oos-
tende?

2. Quels avis avez-vous reçus de l'Inspection des
Finances?

2. Welk advies ontving u van de Inspectie Financiën?

3. Pouvez-vous déjà confirmer la vente de la base
aérienne de Koksijde? Dans l'affirmative, pour quel mon-
tant?

3. Kunt u de verkoop van de luchtmachtbasis in Koksijde
reeds bevestigen? Zo ja, aan welk bedrag zal deze verkoop
geschieden?

4. Quand l'opération de vente devrait-elle être finalisée? 4. Wanneer zou de verkoopoperatie afgerond moeten
zijn?

DO 2022202320181
Question n° 685 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 27 avril 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320181
Vraag nr. 685 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 27 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La sécurisation commune de l'espace aérien du Benelux. Gemeenschappelijke beveiliging Benelux-luchtruim.
La Belgique et la France ont signé un traité organisant la

protection commune de notre espace aérien contre des
menaces aériennes non militaires dès 2005. Cette coopéra-
tion a été étendue et un accord similaire a vu le jour entre la
Belgique, la France, les Pays-Bas et le Luxembourg en
2015.

Al sinds 2005 hebben België en Frankrijk een verdrag
gesloten dat de gemeenschappelijke bewaking van ons
luchtruim tegen niet-militaire luchtdreigingen regelt. In
2015 is de samenwerking uitgebreid en is eenzelfde over-
eenkomst tot stand gebracht tussen België, Frankrijk,
Nederland en Luxemburg.

Le traité précise que le Luxembourg n'est pas considéré
comme une "partie d'envoi", et qu'il n'envoie donc pas
d'aéronefs militaires pour protéger notre espace aérien. Le
Luxembourg est en revanche une "partie d'accueil", ce qui
signifie qu'il bénéficie de la protection de nos forces
aériennes.

Het verdrag bepaalt dat Luxemburg geen "zendende par-
tij" is en dus geen militaire vliegtuigen uitstuurt ter
bescherming van ons luchtruim. Zij zijn echter wel "ont-
vangende partij", wat betekent dat ze bescherming genie-
ten van onze luchtmacht.

Il ne doit pas non plus contribuer financièrement à nos
forces armées, puisque le volet "dispositions financières"
du traité indique: "Chaque Partie prend en charge toutes les
dépenses de ses forces armées liées à la mise en oeuvre du
présent Accord. De telles dépenses sont couvertes par les
autorisations budgétaires nationales ordinaires pour de
telles activités."

Zij blijken ook geen financiële bijdrage te moeten leve-
ren aan onze strijdkrachten, gezien onder het luik "financi-
ële bepalingen" in het verdrag het volgende te lezen is:
"Elke partij draagt alle kosten van haar eigen strijdkrachten
die ontstaan in verband met de implementatie van dit Ver-
drag. Deze kosten worden gedekt door de reguliere op nati-
onaal niveau goedgekeurde begrotingsmiddelen voor
dergelijke activiteiten".

1. Le Luxembourg contribue-t-il d'une quelconque
manière, outre par l'échange d'informations et d'expertise,
à la protection de l'espace aérien belge, étant donné qu'il
n'est pas une partie d'envoi du traité?

1. Levert Luxemburg op enige wijze, naast het uitwisse-
len van informatie en expertise, een bijdrage aan de
bescherming van het Belgisch luchtruim, gezien zij geen
zendende partij zijn in het verdrag?
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2. Pouvons-nous renégocier ce traité, de sorte que le
Luxembourg contribue tout de même financièrement à nos
forces armées, en échange d'une protection belge de son
espace aérien, par exemple dans le cadre du remplacement
de notre capacité de combat aérien avec les F35 que nous
avons achetés?

2. Kunnen we dit verdrag eventueel heronderhandelen,
zodat Luxemburg alsnog een financiële bijdrage levert aan
onze luchtmacht in ruil voor de Belgische bewaking van
hun luchtruim, bijv. bij de vervanging van onze luchtge-
vechtscapaciteit met de aangekochte F-35's?

DO 2022202320190
Question n° 686 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 27 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320190
Vraag nr. 686 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 27 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'utilisation de TikTok (QO 36082C). Gebruik van TikTok. (MV 36082C)
Le 4 avril 2023, le Service Général du Renseignement et

de Sécurité (SGRS) a établi un nouveau rapport sur l'utili-
sation de TikTok. Ce rapport attire à nouveau l'attention sur
le danger qu'il y a à utiliser cette application, y compris sur
des téléphones privés.

Op 4 april 2023 stelde de Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid (ADIV) een nieuw rapport op over het gebruik
van TikTok. In dat rapport wordt er opnieuw de aandacht
gevestigd op het gevaar dat het gebruik van deze app
inhoudt, ook op privételefoons.

Les autorités chinoises auraient accès notamment aux
données de recherches et de navigation, aux données bio-
métriques, aux données de géolocalisation, aux mots de
passe, aux fichiers photos et vidéos, etc. Ce rapport recom-
mande vivement de ne pas utiliser TikTok, y compris sur
un téléphone privé.

De Chinese overheid zou met name toegang hebben tot
zoekdata en navigatiegegevens, biometrische gegevens,
gegevens over de geolokalisatie, wachtwoorden, foto- en
videobestanden enz. In het rapport wordt het gebruik van
TikTok ten stelligste afgeraden, ook op een privételefoon.

1. Allez-vous enfin tenir compte des recommandations et
des alertes de vos propres services de sécurité concernant
l'utilisation de ce réseau social?

1. Zult u eindelijk rekening houden met de aanbevelingen
en waarschuwingen van uw eigen veiligheidsdiensten over
het gebruik van dit sociaal netwerk?

2. Vous avez déclaré que vous utilisiez un téléphone uni-
quement dédié à TikTok, depuis quand est-ce le cas?
Jusqu'à quel moment avez-vous utilisé TikTok sur votre
téléphone habituel?

2. U hebt gezegd dat u over een telefoon beschikt die u
uitsluitend voor TikTok gebruikt. Sinds wanneer is dat zo?
Tot wanneer gebruikte u TikTok op uw gewone telefoon?

DO 2022202320191
Question n° 687 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 27 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320191
Vraag nr. 687 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 27 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La réunion de Ramstein (QO 36261C). Vergadering in Ramstein. (MV 36261C)
1. Pouvez-vous faire le débriefing de la réunion de

Ramstein du 21 avril 2023?
1. Kunt u een debriefing geven van de vergadering die op

21 april 2023 in Ramstein plaatsvond?
2. Quelles ont été les demandes de l'Ukraine? Comment

l'OTAN, l'UE et la Belgique y ont-ils répondu?
2. Wat zijn de wensen van Oekraïne? Hoe hebben de

NAVO, de EU en België daarop gereageerd?
3. Quelles ont été le cas échéant les requêtes spécifique-

ment adressées à la Belgique?
3. Wat waren de eventuele specifiek aan België gerichte

verzoeken?
4. Quelle est la réponse de la Belgique? 4. Wat was de reactie van ons land daarop?



88 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320192
Question n° 688 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 27 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320192
Vraag nr. 688 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 27 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La livraison d'armes à l'Ukraine (QO 36260C). Levering van wapens aan Oekraïne. (MV 36260C)
Le 21 avril 2023, les alliés de l'Ukraine se sont réunis à

Ramstein pour coordonner l'aide militaire à apporter à
l'Ukraine afin d'aider l'Ukraine à préparer une éventuelle
contre-offensive.

Op 21 april 2023 zijn de bondgenoten van Oekraïne te
Ramstein bijeengekomen om de militaire hulp aan Oekra-
ïne te coördineren en zo Oekraïne te helpen met de voorbe-
reiding van een eventueel tegenoffensief.

La livraison d'avions de combat divise toujours les alliés.
La Slovaquie et la Pologne ont commencé à fournir à
l'Ukraine des chasseurs MiG-29, de conception soviétique
mais la livraison d'avions modernes comme le F-16 fait
toujours débat.

De bondgenoten zijn nog altijd verdeeld over de levering
van gevechtsvliegtuigen. Slowakije en Polen zijn begon-
nen met het leveren van MiG-29-jachtvliegtuigen aan Oek-
raïne. Die toestellen zijn van Sovjetmakelij, maar de
levering van moderne vliegtuigen, zoals F-16's, blijft een
twistappel.

Toutefois pour ce qui est des munitions et des pièces
détachés pour que le matériel utilisé par l'Ukraine soit le
plus fonctionnel possible, il y a un accord entre les alliés.

Er bestaat echter een akkoord tussen de bondgenoten op
het stuk van de munitie en van de wisselstukken, om
ervoor te zorgen dat het materiaal dat Oekraïne gebruikt zo
functioneel mogelijk is.

Lors de cette rencontre, vous avez réaffirmé le soutien
belge à l'Ukraine.

Tijdens die bijeenkomst hebt u herbevestigd dat België
Oekraïne blijft steunen.

1. Qu'en est-il de la possibilité de livrer des Léopard I
dont vous nous avez fait part en février 2023?

1. Hoe staat het met de mogelijkheid om Leopard-1-tanks
te leveren, waarvan u ons in februari 2023 op de hoogte
gebracht hebt?

2. Selon les informations de l'agence Belga, la firme OIP
Land Systems a indiqué que quelque 200 engins blindés
dont elle dispose vont partir vers d'autres pays, vraisembla-
blement l'Ukraine. Ils n'ont pas précisé le type d'engin
concerné ni les pays qui les ont acquis mais ils ont affirmé
que la Défense belge n'avait pas marqué d'"intérêt" pour les
blindés dont dispose l'entreprise. Que pouvez-vous dire à
ce propos?

2. Volgens het persagentschap Belga heeft het bedrijf
OIP Land Systems verklaard dat ongeveer 200 van zijn
tanks naar andere landen zullen vertrekken, waarschijnlijk
naar Oekraïne. Het bedrijf heeft niet gepreciseerd over
welk type voertuig het gaat, noch welke landen ze gekocht
hebben, maar volgens zijn verklaringen heeft de Belgische
Defensie geen interesse getoond in de tanks waarover het
bedrijf beschikt. Wat kunt u daarover zeggen?

3. Pouvez-vous donner des informations concernant cette
livraison?

3. Kunt u informatie verstrekken over die levering?

DO 2022202320212
Question n° 689 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 avril 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320212
Vraag nr. 689 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 28 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Extrême droite dans l'armée. Extreemrechts in het leger.
Le 26 avril 2023, on a pu lire dans la presse qu'un sous-

officier a été licencié pour diverses raisons, dont l'adhésion
à une idéologie d'extrême droite.

Op 26 april 2023 konden we in de krant lezen dat er een
onderofficier werd ontslaan omwille van verschillende
redenen, waaronder het aanhangen van een extreemrechts
ideologie.
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Il est évidemment positif que le Service Général du Ren-
seignement et de Sécurité (SGRS) s'en soit aperçu à temps
et que les mesures nécessaires aient pu être prises. Il
demeure toutefois préoccupant que de telles situations
continuent à se produire.

Het is uiteraard positief als de Algemene Dienst Inlich-
ting en Veiligheid (ADIV) hier tijdig achter komt en dat er
de nodige stappen kunnen genomen worden. Toch blijft het
verontrustend dat dit blijft gebeuren.

1. Combien de militaires ont-ils été suspendus pour des
sympathies avec l'extrême droite depuis votre entrée en
fonction?

1. Hoeveel militairen werden sinds uw aantreden
geschorst omwille van extreemrechtse sympathieën?

2. Combien de militaires ont-ils été licenciés pour des
sympathies avec l'extrême droite depuis votre entrée en
fonction?

2. Hoeveel militairen werden sinds uw aantreden ont-
slaan omwille van extreemrechtse sympathieën?

3. Combien de membres du personnel civil de la Défense
ont-ils été suspendus pour des sympathies avec l'extrême
droite depuis votre entrée en fonction?

3. Hoeveel burgerpersoneelsleden van Defensie werden
sinds uw aantreden geschorst omwille van extreemrechtse
sympathieën?

4. Combien de membres du personnel civil de la Défense
ont-ils été licenciés pour des sympathies avec l'extrême
droite depuis votre entrée en fonction?

4. Hoeveel burgerpersoneelsleden van defensie werden
sinds uw aantreden ontslaan omwille van extreemrechtse
sympathieën?

5. Combien d'enquêtes sont-elles actuellement ouvertes? 5. Hoeveel onderzoeksdossiers hiernaar lopen momen-
teel nog?

DO 2022202320245
Question n° 690 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 02 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202320245
Vraag nr. 690 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 02 mei 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La livraison d'anciens véhicules militaires à l'Ukraine. De levering van oude legervoertuigen aan Oekraïne.
Je vous ai interrogée au sein de la commission de la

Défense nationale au sujet de la livraison d'anciens véhi-
cules militaires à l'Ukraine. Vous avez initialement déclaré
qu'il s'agirait de 240 véhicules, mais en commission, vous
avez parlé de 150 camions Volvo et 80 véhicules 4x4
légers. Cela fait un total de 230, qui ne correspond donc
pas aux 240 véhicules initialement annoncés.

Ik ondervroeg u in de commissie Landsverdediging over
de leveringen van oude legervoertuigen aan Oekraïne. U
stelde aanvankelijk dat het zou gaan over 240 voertuigen,
maar in de commissie had u het over 150 Volvotrucks en
80 lichte 4x4-voertuigen. Dit aantal vormt samen 230, dus
dit komt niet overeen met de initiële 240 voertuigen.

Vous avez également répondu que les livraisons des nou-
veaux véhicules destinés à remplacer les véhicules fournis
à l'Ukraine étaient en cours. Une semaine auparavant, vous
indiquiez néanmoins encore que vous ne saviez pas préci-
sément quand commenceraient ces livraisons.

Verder antwoordde u dat de leveringen van de nieuwe
voertuigen ter vervanging van de voor Oekraïne bestemde
voertuigen bezig zou zijn. Dit terwijl u een week eerder
nog stelde dat het onduidelijk was wanneer die leveringen
zouden starten.

Vous avez également déclaré qu'une centaine d'instruc-
teurs partiraient pour l'Ukraine en même temps que les
véhicules militaires.

U gaf ook te kennen dat samen met de legervoertuigen
een 100-tal instructeurs richting Oekraïne zullen vertrek-
ken.

1. Quand les livraisons de nos nouveaux véhicules mili-
taires ont-elles précisément débuté? Pouvez-vous détailler
le schéma de livraison?

1. Wanneer zijn de leveringen van onze nieuwe leger-
voertuigen precies begonnen? Kunt u het leveringsschema
toelichten?

2. Quand la Défense a-t-elle démarré la livraison des
anciens véhicules à l'Ukraine, sachant que nos nouveaux
véhicules sont déjà en cours de livraison? En effet, vous
avez indiqué que les deux livraisons étaient liées.

2. Wanneer is Defensie met de levering van de oude
voertuigen aan Oekraïne gestart, aangezien onze nieuwe
voertuigen nu al geleverd worden? U stelde namelijk dat
beide leveringen aan elkaar gekoppeld zijn.
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3. Quelle est la description de mission concrète des ins-
tructeurs envoyés? Quand cette mission débute-t-elle?
Combien de temps leur mission durera-t-elle? Dans quelle
région de l'Ukraine seront-ils précisément actifs? Courent-
ils des risques pour leur sécurité et, dans l'affirmative, les-
quels précisément? Comment évaluez-vous les risques de
sécurité qu'ils courent? De quelle manière la Défense et les
partenaires ukrainiens garantissent-ils leur sécurité?

3. Wat is de concrete missie-omschrijving van de meege-
stuurde instructeurs? Wanneer start die missie? Hoe lang
duurt hun missie? Waar in Oekraïne precies zullen zij
actief zijn? Lopen zij veiligheidsrisico's en indien ja,
dewelke precies? Hoe hoog acht u hun veiligheidsrisico's?
Op welke manier staan Defensie en de Oekraïense partners
in voor hun veiligheid?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2022202320189
Question n° 301 de Monsieur le député Bert Wollants

du 27 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320189
Vraag nr. 301 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 27 april 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Équilibre de genre au sein de la direction de la CREG. Genderevenwicht directie CREG.
En réponse à ma question orale relative à la désignation

du comité de direction de la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz (CREG), vous avez notamment indi-
qué qu'un équilibre de genre est requis au sein du comité de
direction. Deux membres au maximum peuvent être du
même sexe au sein de ce comité. On ignore toutefois dans
quel cadre légal ou réglementaire ce principe a été établi.

Op mijn mondelinge vraag over "De aanstelling van het
directiecomité van de Commissie voor de Regulering van
de Elektriciteit en het Gas (CREG)" antwoordde u onder
andere dat er een genderevenwicht vereist is in het directie-
comité. Maximaal twee leden mogen binnen dat comité
van hetzelfde geslacht zijn. Het is evenwel niet duidelijk in
welk wettelijk of regelgevend kader dit werd vastgelegd.

En outre, une offre d'emploi n'a été publiée que pour la
moitié des fonctions et nous savons aujourd'hui que seuls
des candidats masculins se sont présentés pour les deux
autres postes. L'offre d'emploi contient toutefois le passage
suivant: "votre couleur de peau, sexe, âge ou handicap, etc.
ne jouent aucun rôle dans l'évaluation de vos compé-
tences". Cela ne semble pourtant pas être le cas eu égard à
la condition de genre à respecter au niveau de la composi-
tion.

Bovendien werd slechts voor de helft van de functies een
vacature uitgeschreven en is het ondertussen bekend dat er
voor de twee andere posities enkel kandidaten waren van
het mannelijk geslacht. De vacature bevat evenwel de pas-
sus: "je gelaatskleur, geslacht, leeftijd of handicap, enz.,
spelen geen rol bij het meten van je competenties". Dat
lijkt alvast door de gendervoorwaarde van de samenstel-
ling niet het geval te zijn.

1. Comment l'exigence de genre a-t-elle été fixée sur le
plan réglementaire pour la composition du comité de direc-
tion de la CREG?

1. Hoe werd de gendervereiste reglementair vastgelegd
voor het directiecomité van de CREG?

2. Comment se fait-il que l'offre d'emploi indique que
toute personne de genre m/f/x peut postuler à la fonction
malgré l'incompatibilité avec la condition de genre?

2. Hoe komt het dat de vacature aangeeft dat m/v/x kun-
nen solliciteren op de functie, hoewel de gendervoor-
waarde daar niet compatibel mee is?

DO 2022202320288
Question n° 302 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2022202320288
Vraag nr. 302 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
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Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement
appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Ministre de la Coopération au développement et 
de la Politique des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking en 
Grootstedenbeleid

DO 2022202320288
Question n° 190 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement et de la Politique
des Grandes Villes:

DO 2022202320288
Vraag nr. 190 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Grootstedenbeleid:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk
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DO 2022202320249
Question n° 225 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 02 mai 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320249
Vraag nr. 225 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 02 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Archives de l'URBSFA. Het archief van de KBVB.
L'avancement dans la conscientisation et la connaissance

concernant la conservation et la gestion des archives spor-
tives n'est pas la tâche principale d'une institution fédérale
comme les Archives de l'État. En effet, les archives issues
du secteur public - qui doivent être obligatoirement
remises aux Archives de l'État - sont évidemment priori-
taires, mais cela n'empêche pas qu'une certaine catégorie
d'archives ait ou puisse avoir également une importance
"nationale".

Het bevorderen van het bewustzijn en de kennis inzake
bewaring en beheer van sportarchieven is niet de hoofdop-
dracht van een federale instelling als het Rijksarchief.
Archieven uit de publieke sector - die verplicht overge-
bracht moeten worden naar het Rijksarchief - zijn natuur-
lijk prioritair, maar dat neemt niet weg dat ook een
bepaalde categorie van archieven een "nationale" betekenis
heeft of kan hebben.

Les archives de l'Union Royale Belge des Sociétés de
Football-Association (URBSFA) en sont l'exemple type.
En 2009, les Archives de l'État ont accepté le don des
archives historiques de l'URBSFA.

Het archief van de Koninklijke Belgische Voetbalbond
(KBVB) is hier een schoolvoorbeeld van. In 2009 aan-
vaardde het Rijksarchief de schenking van het historisch
archief van de KBVB.

1. Ces archives de l'URBSFA ont-elles déjà été invento-
riées à ce jour?

1. Is dit KBVB-archief op heden al geïnventariseerd?

2. Ces archives de l'URBSFA ont-elles déjà été numéri-
sées à ce jour?

2. Is dit KBVB-archief op heden al gedigitaliseerd?

3. Les clubs affiliés à l'URBSFA ont-ils connaissance de
leur droit d'accès à ces archives?

3. Zijn clubs die aangesloten zijn bij de KBVB op de
hoogte van hun recht tot toegang tot deze archieven?

4. Comment communique-t-on avec ces clubs et leurs
responsables?

4. Hoe wordt er met deze clubs en hun verantwoordelij-
ken gecommuniceerd?

5. Combien de demandes/prises de contact les Archives
de l'État ont-elles enregistrées par an et par club au cours
des cinq dernières années?

5. Hoeveel vragen/contactnamen ontving het rijksarchief
per jaar per club de voorbije vijf jaar?

6. Comment communique-t-on avec les associations spé-
cialisées dans la recherche folklorique et historique et avec
leurs responsables?

6. Hoe wordt er met verenigingen, gespecialiseerd in
heemkundig en historisch onderzoek, en hun verantwoor-
delijken gecommuniceerd?

7. Combien de demandes/prises de contact les Archives
de l'État ont-elles enregistrées par an d'associations spécia-
lisées dans la recherche folklorique et historique au cours
des cinq dernières années?

7. Hoeveel vragen/contactnamen ontving het rijksarchief
per jaar van verenigingen gespecialiseerd in heemkundig
en historisch onderzoek de voorbije vijf jaar?
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DO 2022202320288
Question n° 226 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320288
Vraag nr. 226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202320154
Question n° 964 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320154
Vraag nr. 964 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le centre ouvert pour demandeurs d'asile de Sijsele. Open asielcentrum Sijsele.
Depuis 2020 déjà, Fedasil et la Rode Kruis-Vlaanderen

accueillent des demandeurs d'asile dans le centre d'accueil
d'urgence temporaire installé dans les anciens bâtiments de
la caserne militaire de Sijsele. Le centre pour demandeurs
d'asile avait déjà été utilisé en 2015 et en 2016. L'accueil
des demandeurs d'asile à Sijsele est assuré dans un centre
ouvert.

Al sinds 2020 vangen Fedasil en Rode Kruis-Vlaanderen
asielzoekers op in het tijdelijk noodopvangcentrum in de
oude gebouwen van de legerkazerne in Sijsele. Het asiel-
centrum werd eerder ook al gebruikt in 2015 en 2016. De
asielopvang in Sijsele is een open asielcentrum.

1. En janvier 2023, le centre comptait 464 places pour
demandeurs d'asile. Quelle est la capacité actuelle du
centre ouvert pour demandeurs d'asile?

1. In januari 2023 was er sprake van 464 plaatsen voor
asielzoekers. Wat is de actuele capaciteit van het open
asielcentrum?
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2. Les familles ainsi que les hommes seuls et les femmes
seules peuvent y séjourner. Quelle est la composition
actuelle du centre ouvert pour demandeurs d'asile, tant sur
le plan de la situation familiale que du genre? Quel est le
pourcentage d'hommes seuls?

2. Zowel gezinnen als alleenstaande mannen en vrouwen
kunnen er verblijven. Wat is de actuele samenstelling van
het open asielcentrum inzake zowel gezinssituatie als
geslacht? Wat is het percentage alleenstaande mannen?

3. Quels sont les principaux pays d'origine des deman-
deurs d'asile de ce centre ouvert?

3. Wat zijn de voornaamste herkomstlanden van de asiel-
zoekers van het open asielcentrum?

4. a) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu au sein
du centre? Veuillez ventiler les chiffres selon des catégo-
ries pertinentes (violences physiques avec une arme, sans
arme, sexuelles, psychiques, etc.).

4. a) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen,
seksueel, psychisch, enz.).

b) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu au
sein du centre? Veuillez ventiler les chiffres selon des caté-
gories pertinentes (extorsion, harcèlement, etc.).

b) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
binnen het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (afpersing, belaging, enz.).

c) Combien d'incidents violents ont-ils eu lieu à l'exté-
rieur du centre? Veuillez ventiler les chiffres selon des
catégories pertinentes (violences physiques avec une arme,
sans arme, sexuelles, psychiques, etc.).

c) Hoeveel gewelddadige incidenten vonden plaats bui-
ten het open asielcentrum? Graag een opdeling in relevante
categorieën (fysiek met wapen, fysiek zonder wapen, sek-
sueel, psychisch, enz.).

d) Combien d'incidents non violents ont-ils eu lieu à
l'extérieur du centre? Veuillez ventiler les chiffres selon
des catégories pertinentes (infractions routières, vol, etc.).

d) Hoeveel niet-gewelddadige incidenten vonden plaats
buiten het open asielcentrum? Graag een opdeling in rele-
vante categorieën (verkeersinbreuken, diefstal, enz.).

5. En janvier 2023, les médias ont signalé que le centre
pour demandeurs d'asile de Sijsele fermerait ses portes à la
fin de 2023. Les autorités communales et la West-Vlaamse
Intercommunale (WVI) sont devenues propriétaires du site
et veulent en faire un "Quartier de l'avenir". Confirmez-
vous la fermeture de ce centre à la fin de 2023?

5. In januari 2023 maakten de media melding dat het
asielcentrum van Sijsele eind 2023 dicht gaat. Het stadsbe-
stuur en de West-Vlaamse Intercommunale (WVI) zijn
eigenaar geworden van de site en willen er de "Wijk van de
Toekomst" bouwen. Kunt u bevestigen dat het asielcen-
trum eind 2023 sluit?

6. Fin 2021, les autorités communales de Damme ont
reçu un courrier de votre prédécesseur, le secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration Sammy Mahdi, annonçant la prolon-
gation de l'exploitation du centre et l'extension de sa capa-
cité. Pouvez-vous exclure une nouvelle prolongation et/ou
une nouvelle extension?

6. Eind 2021 ontving het stadsbestuur van Damme een
brief van uw voorganger, staatssecretaris voor Asiel en
Migratie Sammy Mahdi, met de aankondiging dat de uitba-
ting van het centrum werd verlengd en de capaciteit werd
uitgebreid. Kunt u uitsluiten dat er nieuwe verlening en/of
uitbreiding komt?

7. Les demandeurs d'asile qui séjournent dans le centre
seront progressivement transférés vers un autre endroit dès
cet été. Pouvez-vous le confirmer? Quelle capacité restante
est-elle encore prévue respectivement pour juin, juillet,
août, septembre, octobre, novembre et décembre 2023?

7. De asielzoekers die in het centrum verblijven, zullen
vanaf deze zomer stapsgewijs naar een andere locatie wor-
den gebracht. Kunt u dat bevestigen? Welke overblijvende
capaciteit wordt nog voorzien voor respectievelijk juni,
juli, augustus, september, oktober, november en december
2023?

8. Un nouveau lieu sera recherché pour les demandeurs
d'asile qui séjournent dans le centre. La responsable de
Fedasil évoque une volonté de les accueillir dans un centre
d'accueil situé à proximité, en vue d'assurer la continuité de
leur intégration. Vers quels centres d'asile situés à proxi-
mité les demandeurs d'asile de Sijsele seront-ils envoyés?

8. Voor asielzoekers die in het centrum verblijven zal een
nieuwe locatie gezocht worden. "We zullen proberen om ze
in opvangcentra in de buurt op te vangen, voor de continuï-
teit van hun integratie", aldus de verantwoordelijke van
Fedasil. Naar welke asielcentra in de buurt zullen de asiel-
zoekers uit Sijsele worden gestuurd?
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DO 2022202320288
Question n° 975 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320288
Vraag nr. 975 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202318558
Question n° 1240 de Madame la députée Nawal Farih

du 05 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202318558
Vraag nr. 1240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
05 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Certificats médicaux pour des absences de courte durée. Ziektebriefjes korte afwezigheden.
Les médecins généralistes ont, à plusieurs reprises, tiré la

sonnette d'alarme ces dernières semaines. À cette période
de l'année où le coronavirus mais aussi le virus respiratoire
syncytial, la grippe et la gastro-entérite circulent à grande
vitesse parmi la population, ils sont submergés de patients.
Selon les généralistes, bon nombre de patients savent pour-
tant exactement quoi faire lorsqu'ils tombent malades.

De huisartsen hebben de afgelopen weken meermaals
aan de alarmbel getrokken. Nu niet alleen corona maar ook
het syncytium virus, griep en buikgriep volop de ronde
doen onder de bevolking, worden ze overspoeld met pati-
ënten. Nochtans geven de huisartsen aan dat heel wat pati-
ënten precies weten wat ze moeten doen wanneer ze ziek
worden.

La plupart du temps, quelques jours de repos suffisent
pour les remettre d'aplomb. C'est pour ces raisons que les
généralistes ont demandé aux employeurs de cesser d'exi-
ger un certificat médical de la part des travailleurs en cas
d'absence pour cause de maladie de seulement trois jours
ou moins. Les patients ne seraient ainsi pas obligés de se
rendre chez le médecin lorsqu'ils se sentent patraques.

Meestal komen ze er met enkele dagen rust vanaf. Het is
om deze redenen dat de huisartsen de oproep gelanceerd
hebben aan werkgevers om niet langer ziektebriefjes te
vragen aan hun werknemers wanneer men slechts drie
dagen afwezig is wegens ziekte. Op deze manier zouden
patiënten niet per se naar de huisarts moeten gaan, wanneer
ze zich ziek voelen.

1. Combien de certificats médicaux pour des absences de
moins d'une semaine ont-ils été délivrés au cours des deux
dernières années? Veuillez fournir un aperçu par mois.

1. Hoeveel ziektebriefjes voor afwezigheden korter dan
één week werden de voorbij twee jaar uitgeschreven?
Graag een overzicht per maand.

2. Est-il possible de ventiler le nombre de certificats
médicaux délivrés au cours des deux dernières années par
tranche d'âge et par province?

2. Is het mogelijk om het aantal ziektebriefjes die de
afgelopen twee jaar zijn uitgeschreven op te splitsen per
leeftijdscategorie en per provincie?

3. Si ces chiffres ne sont pas disponibles, est-il possible
d'établir une estimation du nombre moyen de certificats
médicaux délivrés par mois et/ou par an pour des absences
de courte durée, p. ex. d'une semaine au maximum?

3. Indien deze cijfers niet voor handen zijn, kan dan een
inschatting gemaakt worden van het gemiddeld aantal
ziektebriefjes dat maandelijks en/of jaarlijks wordt uitge-
schreven voor korte afwezigheden van bijv. maximaal één
week?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mai 2023, à la question
n° 1240 de Madame la députée Nawal Farih du 05 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 1240 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nawal Farih van 05 april 2023 (N.):

L'article 31 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail précise les obligations du travailleur qui
est en incapacité de travail à la suite d'une maladie ou d'un
accident.

Artikel 31 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten bepaalt de verplichtingen van de
werknemer die arbeidsongeschikt is ten gevolge van ziekte
of ongeval.
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L'une de ces obligations concerne la remise d'un certifi-
cat médical à son employeur, si une convention collective
de travail ou le règlement de travail le prescrit, ou à défaut
d'une telle prescription, à la demande de l'employeur.

Eén van deze verplichtingen betreft het voorleggen van
een geneeskundig getuigschrift aan zijn werkgever, indien
een collectieve arbeidsovereenkomst of het arbeidsregle-
ment dit voorschrijft, of bij ontstentenis van dergelijk voor-
schrift op verzoek van de werkgever.

Il s'agit d'une obligation que le travailleur doit remplir
vis-à-vis de son employeur. La loi ne prévoit pas l'enregis-
trement de ces certificats.

Het gaat om een verplichting die de werknemer moet
vervullen ten aanzien van zijn werkgever. De wet voorziet
geen registratie van deze getuigschriften.

Mon administration ne dispose donc pas des données
demandées.

Mijn administratie beschikt dan ook niet over de door u
gevraagde gegevens.

DO 2022202319637
Question n° 1280 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319637
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les plaintes contre les influenceurs belges basés à l'étran-
ger.

Klachten tegen in het buitenland gevestigde Belgische
influencers.

Les réseaux sociaux se sont fortement popularisés depuis
des années et de nombreux jeunes les utilisent quotidienne-
ment. Or, sur certains réseaux dont Instragram, Snapchat et
TikTok, de nombreuses personnes suivent des influen-
ceurs, soit des créateurs de contenu souvent sponsorisés
par des marques. Cependant, via les influenceurs, certaines
de ces marquent proposent des produits, parfois de mau-
vaise qualité et ne respectant pas toujours les normes
belges ou européennes (CE) de qualité et de sécurité.

Sociale netwerken zijn al verscheidene jaren razend
populair en vele jongeren gebruiken ze dagelijks. Op
bepaalde van die netwerken, zoals Instagram, Snapchat en
TikTok, volgen vele gebruikers het doen en laten van
influencers, dat zijn contentcreators die veelal door
bepaalde merken gesponsord worden. Via deze influencers
bieden sommige van die merken echter producten aan die
soms van slechte kwaliteit en niet steeds conform de Belgi-
sche of Europese (CE) kwaliteits- en veiligheidsnormen
zijn.

Le problème principal étant qu'en cas de plainte déposée
contre ces influenceurs, elles risquent de ne pas aboutir car
une grande partie des "gros" influenceurs se sont domici-
liés dans les pays du Golfe. Ces pays attirent les influen-
ceurs via des taxations quasi inexistantes et un cadre de vie
luxueux. Ils déplacent dès lors souvent leur société dans
ces paradis fiscaux.

Het voornaamste probleem daarbij is dat klachten die
tegen deze influencers ingediend zouden worden, op niets
dreigen uit te lopen, aangezien heel wat 'grote' influencers
in de Golfstaten gedomicilieerd zijn. Die staten oefenen
een grote aantrekkingskracht uit op influencers wegens de
vrijwel onbestaande belastingen en de luxueuze leefomge-
ving. Ze verhuizen hun bedrijf dan ook vaak naar die belas-
tingparadijzen.

Il serait pertinent de voir d'un point de vue législatif si
des plaintes sont déposées contre des influenceurs expa-
triés dans d'autres pays et comment les poursuivre efficace-
ment. De même, la question des sociétés et des
déclarations de revenus de ce type de travailleurs semblent
interpellant.

Het zou nuttig zijn om uit wetgevend oogpunt na te gaan
of er klachten ingediend worden tegen naar andere landen
geëmigreerde influencers en hoe deze influencers efficiënt
vervolgd kunnen worden. Ook blijken de bedrijven en de
belastingaangiften van dit soort werknemers vragen op te
roepen.

1. Qu'est-il prévu d'un point de vue légal concernant les
plaintes envers les influenceurs basés à l'étranger et a for-
tiori hors Union européenne?

1. Welke wettelijke regeling bestaat er voor klachten
tegen influencers die in het buitenland en a fortiori in een
land buiten de Europese Unie gevestigd zijn?
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2. Avez-vous déjà reçu des plaintes concernant ce type de
personnes? Pour quel motif (vente de produit défectueux,
vente frauduleuse, produit non réceptionné, etc.)? Les
plaintes sont-elles généralement dirigées vers les influen-
ceurs ou contre les entreprises?

2. Hebt u al klachten ontvangen die tegen dit soort indivi-
duen gericht waren? Wat was het motief van de klacht (ver-
koop van een gebrekkig product, frauduleuze verkoop,
product dat niet werd ontvangen, enz.)? Zijn de klachten
doorgaans gericht tegen de influencers of tegen de bedrij-
ven?

3. Dans le cas où le vendeur ne peut être poursuivi, pou-
vez-vous rediriger les plaintes vers les entreprises?

3. Kunt u de klachten naar de bedrijven doorsturen indien
de verkoper niet vervolgd kan worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1280 de Monsieur le député Emmanuel Burton du
28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 28 april 2023 (Fr.):

1. Au sein de l'Union européenne (UE), des réglementa-
tions quasi similaires s'appliquent dans tous les États
membres, avec quelques différences mineures. L'Inspec-
tion économique peut donc intervenir contre des influen-
ceurs lorsqu'il est question entre autres de pratiques
commerciales trompeuses, de l'absence de mention des
données de l'entreprise, de vente en ligne, etc.

1. Binnen de Europese Unie (EU) is in alle lidstaten quasi
dezelfde regelgeving van toepassing, met een aantal kleine
verschillen. De Economische Inspectie kan dus ten aanzien
van influencers optreden indien sprake is van onder andere
misleidende handelspraktijken, het niet vermelden van de
ondernemingsgegevens, online verkoop, enz.

Si l'influenceur n'est pas basé en Belgique mais au sein
de l'UE, l'Inspection économique peut envoyer une
demande de mesures à l'État membre concerné, en expli-
quant les infractions et en demandant à l'État membre de
prendre des mesures.

Indien de influencer niet in België maar wel binnen de
EU gevestigd is, kan de Economische Inspectie een ver-
zoek om maatregelen versturen naar de betrokken lidstaat,
waarin de inbreuken worden uiteengezet en de lidstaat
wordt verzocht om maatregelen te nemen.

Si l'influenceur est basé en dehors de l'UE mais s'adresse
au public belge, l'Inspection économique peut également
intervenir si l'influenceur coopère volontairement et régu-
larise les infractions. Si l'influenceur ne coopère pas, l'Ins-
pection économique dispose toujours de la compétence
décrite à l'article XV.5/1 du Code de droit économique de
restreindre l'accès des citoyens belges au(x) profil(s) de
l'influenceur.

Indien de influencer buiten de EU gevestigd is, maar zich
richt tot het Belgische publiek, kan de Economische
Inspectie ook optreden indien de influencer vrijwillig mee-
werkt en de inbreuken regulariseert. Wil de influencer niet
meewerken, dan beschikt de Economische Inspectie nog
over de bevoegdheid beschreven in artikel XV.5/1 van het
Wetboek van economisch recht om de toegang tot het pro-
fiel/de profielen van de influencer voor de Belgische bur-
gers te beperken.

L'Inspection économique est consciente qu'un grand
nombre d'influenceurs français sont basés dans les pays du
Golfe mais ne constate pas le même phénomène avec les
influenceurs belges.

De Economische Inspectie is zich ervan bewust dat heel
wat Franse influencers in de Golfstaten gevestigd zijn,
maar ziet ditzelfde fenomeen niet bij Belgische influen-
cers.

2. Non. Jusqu'à présent, l'Inspection économique a seule-
ment reçu des plaintes concernant des influenceurs basés
en Belgique. Les plaintes concernaient surtout de la publi-
cité cachée et l'absence de mention des données de l'entre-
prise.

2. Neen. De Economische Inspectie ontving tot op heden
enkel klachten met betrekking tot in België gevestigde
influencers. De klachten betreffen vooral verborgen
reclame en het niet vermelden van de ondernemingsgege-
vens.

La Direction générale de la Qualité et de la Sécurité a
également confirmé n'avoir encore reçu aucune plainte
concernant des produits (dangereux) vendus par des
influenceurs.

Ook de Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid
bevestigt dat zij nog geen klachten ontvangen heeft met
betrekking tot (onveilige) producten verkocht door influen-
cers.
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Si l'influenceur se contente de faire de la publicité pour
un produit dangereux mais ne le vend pas lui-même, il est
uniquement possible d'intervenir contre les opérateurs du
marché concernés (fabricant, importateur, distributeur).

Indien de influencer enkel reclame maakt voor een
onveilig product, maar dit niet zelf verkoopt, kan er enkel
worden opgetreden tegen de betrokken marktdeelnemers
(fabrikant, invoerder, distributeur).

3. S'il est le vendeur final, l'influenceur est en principe
responsable vis-à-vis du consommateur pour le produit
vendu (et donc également pour les éventuels défauts ou
l'absence de livraison).

3. In principe is de influencer, indien hij/zij de eindverko-
per is, ten aanzien van de consument aansprakelijk voor het
verkochte product (en dus ook voor eventuele gebreken of
niet-levering).

S'il s'agit d'un produit dont l'influenceur fait la publicité
mais qui est vendu par une autre entreprise, c'est cette der-
nière qui est alors responsable vis-à-vis du consommateur.
Dans ce cas, l'Inspection économique peut intervenir si
l'entreprise est basée en Belgique ou au sein de l'UE (par le
biais d'une demande de mesures). Si l'entreprise est basée
en dehors de l'UE, l'Inspection économique ne dispose
d'aucune possibilité d'action, sauf si l'entreprise coopère
volontairement.

Betreft het een product waarvoor de influencer slechts
reclame maakt, maar dat wordt verkocht door een andere
onderneming, dan is deze laatste ten aanzien van de consu-
ment aansprakelijk. In dat geval kan de Economische
Inspectie optreden indien de onderneming in België geves-
tigd is of binnen de EU (middels een verzoek om maatre-
gelen). Indien de onderneming buiten de EU gevestigd is,
heeft de Economische Inspectie geen actiemogelijkheden,
tenzij de onderneming vrijwillig meewerkt.

DO 2022202319674
Question n° 1226 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319674
Vraag nr. 1226 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Cadres linguistiques du Bureau fédéral du Plan. Taalkaders Federaal Planbureau.
S'agissant du contrôle annuel 2022 de la Commission

permanente de Contrôle linguistique (CPCL) concernant
les cadres linguistiques, il apparaît que le Bureau fédéral
du Plan ne disposait pas de cadres linguistiques pour 2022.
De nombreuses administrations centrales utilisent les
mêmes excuses, année après année, pour se soustraire à
leurs obligations légales (manque de candidats, procédures
de promotion en cours, etc.).

Wat de jaarlijkse controle 2022 van de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) omtrent de taalkaders betreft,
blijkt dat het Federaal Planbureau voor 2022 niet over taal-
kaders beschikte. Heel wat centrale administraties gebrui-
ken jaar na jaar dezelfde excuses om hun wettelijke
verplichtingen te ontlopen (onvoldoende kandidaten,
lopende bevorderingsprocedures, enz.).

C'est pourquoi la CPCL exigera une motivation des
chiffres en 2023. S'ils s'avèrent inchangés, une intervention
spéciale sera organisée. Cette intervention pourra, si néces-
saire, déboucher sur une action devant le Conseil d'État,
section du contentieux administratif.

Derhalve zal de VCT in 2023 een motivatie van de cijfers
verplichten. Indien deze aanhoudend blijken, zal een speci-
aal optreden georganiseerd worden. Dit optreden kan in
zoverre is vereist resulteren in een aanhangigmaking van
de aangelegenheid bij de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak.

Pourquoi le Bureau fédéral du Plan ne dispose-t-il tou-
jours pas de cadres linguistiques? Que comptez-vous entre-
prendre afin d'y remédier d'urgence?

Waarom beschikt het Federaal Planbureau nog steeds niet
over taalkaders? Wat zult u ondernemen om hier dringend
werk van te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mai 2023, à la question
n° 1226 de Madame la députée Barbara Pas du 22 mars
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 1226 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 22 maart 2023 (N.):
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Le nouvel arrêté royal établissant les cadres linguistiques
est en cours de préparation. Cet arrêté royal est le même
que le précédent car les missions du Bureau fédéral du Plan
n'ont pas changé.

Momenteel is het nieuwe koninklijk besluit tot vaststel-
ling van de taalkaders in voorbereiding. Dit koninklijk
besluit is hetzelfde als het vorige aangezien de opdrachten
van het Federaal Planbureau niet zijn gewijzigd.

DO 2022202319962
Question n° 1244 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202319962
Vraag nr. 1244 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
12 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La protection des enfants influenceurs. De bescherming van kinderinfluencers.
Un nombre croissant d'enfants exercent des activités

rémunérées d'influenceurs sur les réseaux sociaux. Notre
législation relative au travail des enfants n'a pas encore été
suffisamment adaptée au contexte numérique actuel. Pour-
tant, les parents et/ou tuteurs qui souhaitent faire figurer
leurs enfants de manière régulière et répétée, contre paie-
ment, sur des photos et dans des vidéos sur leur canal en
vue de promouvoir une marque doivent demander une
dérogation individuelle à l'Inspection du travail Contrôle
des lois sociales. De nombreux parents semblent néan-
moins l'ignorer.

Steeds vaker worden kinderen ingezet om betaalde
influenceractiviteiten uit te oefenen op sociale media. Onze
arbeidswetgeving omtrent kinderarbeid is momenteel
onvoldoende aangepast aan de huidige digitale context.
Toch moeten ook ouders en/of voogden, die hun kinderen
regelmatig en herhaaldelijk tegen betaling willen laten
figureren in foto's en video's op hun kanaal om een merk te
promoten, een individuele afwijking aanvragen bij de
arbeidsinspectie Toezicht op Sociale Wetten. Veel ouders
blijken hier echter niet van op de hoogte te zijn.

1. Combien de dérogations individuelles à la législation
relative au travail des enfants le conseiller général de la
Direction générale Contrôle des lois sociales du SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale a-t-il octroyées au
cours des cinq dernières années, pour des activités réalisées
par des enfants?

1. Hoeveel individuele afwijkingen op de wetgeving
omtrent kinderarbeid werden de afgelopen vijf jaar voor
werkzaamheden door kinderen toegekend door de advi-
seur-generaal van de Algemene Directie Toezicht op de
Sociale Wetten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg?

2. Combien de ces dérogations individuelles ont été
demandées par des parents et/ou tuteurs dans le cadre
d'activités d'influenceurs de leurs enfants?

2. Hoeveel van deze individuele afwijkingen werden aan-
gevraagd door ouders en/of voogden in het kader van
influenceractiviteiten van hun kinderen?

3. Combien de demandes de dérogation individuelle à la
législation relative au travail des enfants ont été accordées
dans le cadre d'activités d'influenceurs? Combien de ces
demandes de dérogation individuelle pour des activités
d'influenceurs ont été accordées par l'Inspection du travail
Contrôle des lois sociales?

3. Hoeveel van de aanvragen tot individuele afwijkingen
op de wetgeving omtrent kinderarbeid werden toegekend
in het kader van influenceractiviteiten? Hoeveel van deze
aanvragen tot individuele afwijkingen voor influenceracti-
viteiten werden toegekend door de arbeidsinspectie Toe-
zicht op Sociale Wetten?

4. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements l'Inspection du travail Contrôle des lois sociales a-
t-elle reçus au sujet d'enfants exerçant des activités
d'influenceurs pour lesquelles aucune dérogation indivi-
duelle n'avait été demandée?

4. Hoeveel meldingen heeft de arbeidsinspectie Toezicht
op Sociale Wetten de afgelopen vijf jaar ontvangen over
kinderen die influenceractiviteiten uitoefenen maar waar-
voor geen individuele afwijkingen werden aangevraagd?

5. Combien d'enquêtes l'Inspection du travail Contrôle
des lois sociales a-t-elle diligentées au sujet d'enfants exer-
çant des activités d'influenceurs pour lesquelles aucune
dérogation individuelle n'avait été demandée? Quelles
suites ont été données à ces enquêtes (avertissement, sanc-
tion, etc.)?

5. Hoeveel onderzoeken heeft de arbeidsinspectie Toe-
zicht op Sociale Wetten gevoerd naar kinderen die influen-
ceractiviteiten uitoefenen maar waarvoor geen individuele
afwijkingen werden aangevraagd? Welke gevolgen (waar-
schuwing, sanctionering, enz.) werden gegeven aan deze
onderzoeken?



102 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mai 2023, à la question
n° 1244 de Madame la députée Leen Dierick du 12 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 1244 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 12 april 2023 (N.):

1. Au cours des cinq dernières années, le directeur géné-
ral de l'Inspection du travail - Contrôle des lois sociales du
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale a accordé les
dérogations individuelles suivantes en vertu de la régle-
mentation sur le travail des enfants:

1. In de laatste vijf jaar werden volgende aantallen indivi-
duele afwijkingen in het kader van de reglementering kin-
derarbeid toegekend door de directeur-generaal van de
Arbeidsinspectie - Algemene Directie Toezicht op de soci-
ale wetten van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Soci-
aal Overleg:

- 2018: 550; - 2018: 550;
- 2019: 805; - 2019: 805;
- 2020: 611; - 2020: 611;
- 2021: 785; - 2021: 785;
- 2022: 833. - 2022: 833.
2 et 3. Aucune réponse précise ne peut être donnée à ces

questions car l'"activités d'influenceurs" n'est pas enregis-
trée séparément dans la base de données.

2 en 3. Op deze vragen kan geen precies antwoord wor-
den gegeven omdat "influencer activiteiten" niet afzonder-
lijk worden geregistreerd in de databank.

En effet, il ne s'agit pas d'une activité en tant que telle
pour laquelle une dérogation à l'interdiction du travail des
enfants peut être octroyée. L'utilisation des médias sociaux
à laquelle l'appellation "d'influenceur" renvoie est considé-
rée comme un moyen de diffusion et non comme une acti-
vité en soi. Le nombre de demandes de dérogation liées à
ces activités sur les réseaux sociaux est estimé actuelle-
ment à une dizaine de demandes par an.

Inderdaad, het is immers geen activiteit als zodanig waar-
voor een vrijstelling van het verbod op kinderarbeid kan
worden verleend. Het gebruik van sociale media waarnaar
de term "influencer" verwijst, wordt beschouwd als een
verspreidingsmiddel en niet als een activiteit op zich. Het
aantal verzoeken om vrijstelling in verband met deze acti-
viteiten op sociale netwerken wordt momenteel geschat op
ongeveer tien verzoeken per jaar.

4. Au cours des cinq dernières années, les demandes indi-
viduelles suivantes ont été refusées:

4. In de laatste vijf jaar werden volgende aantallen indivi-
duele aanvragen geweigerd:

- 2018: 12; - 2018: 12;
- 2019: 9; - 2019: 9;
- 2020: 7; - 2020: 7;
- 2021: 13; - 2021:13;
- 2022: 16. - 2022:16.
Aucune distinction ne peut être faite entre les "activités

des influenceurs" et les autres.
Er kan geen onderscheid gemaakt worden tussen

"influencer activiteiten" en andere.
5. Les nombres d'enquêtes relatives au travail des enfants

qui ont eu lieu au cours des cinq dernières années figure
dans le tableau ci-dessous. Les colonnes indiquent le
nombre d'avertissements et le nombre de procès-verbaux
constatant des infractions à l'interdiction du travail des
enfants, ainsi que le nombre d'enfants concernés.

5. Het aantal onderzoeken met betrekking tot kinderar-
beid die de afgelopen vijf jaar hebben plaatsgevonden,
staan in onderstaande tabel. De kolommen tonen het aantal
waarschuwingen en het aantal processen-verbaal tot vast-
stelling van de inbreuken van het verbod op kinderarbeid,
alsmede het aantal betrokken kinderen.
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DO 2022202320008
Question n° 1253 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320008
Vraag nr. 1253 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 14 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La lutte contre les appels téléphoniques intempestifs. Tegengaan van ongewenste telefonische oproepen.
Plus d'un million et demi de Belges sont inscrits sur la

liste "Ne m'appelez plus" pour éviter les démarchages télé-
phoniques, mais les appels intempestifs continuent et
empoisonnent la vie de nombreuses personnes. En journée,
en soirée et même le week-end, plusieurs fois dans la
même semaine parfois; les démarchages par téléphone ne
s'arrêtent pas.

Meer dan anderhalf miljoen Belgen zijn ingeschreven op
de Bel-me-niet-meer-lijst om niet langer lastiggevallen te
worden door telemarketeers, maar niettemin gaan de onge-
wenste telefoontjes gewoon door en verpesten ze het leven
van velen. Overdag, 's avonds en in het weekend, soms
zelfs verscheidene keren in dezelfde week: de telemarke-
teers laten niet af.

Pour contrer ces pratiques, le SPF Économie a lancé en
2015 la liste "Ne m'appelez plus", sur laquelle on peut
encoder son numéro de téléphone et qui permet en théorie
d'éviter les appels des entreprises de marketing. Les entre-
prises établies en Belgique, et toutes les entreprises établies
à l'étranger qui travaillent pour une société établie en Bel-
gique, ont l'obligation de consulter cette liste et ne peuvent
pas appeler les interlocuteurs dont les numéros y sont
encodés.

Om deze praktijken tegen te gaan lanceerde de FOD Eco-
nomie in 2015 de Bel-me-niet-meer-lijst, waarop men zijn
telefoonnummer kan registreren om daarna in theorie niet
langer door marketingbedrijven opgebeld te worden. In
België gevestigde bedrijven en alle in het buitenland
gevestigde bedrijven die voor een in België gevestigd
bedrijf werken, zijn verplicht om die lijst te raadplegen en
mogen de telefoonabonnees van wie de nummers geregis-
treerd werden niet opbellen.

Année/Jaar Nombre d’enquêtes/

Aantal onderzoeken
Nombre d’avertissements/

Aantal waarschuwingen
Nombre d’enfants 

concernés/Aantal 
betrokken kinderen

2018 25 11 13

2019 22 5 4

2020 24 12 13

2021 19 4 4

2022 30 12 25

Année/Jaar Nombre d’enquêtes/

Aantal onderzoeken
Nombre de procès-verbaux/

Aantal processen-verbaal
Nombre d’enfants 

concernés/Aantal 
betrokken kinderen

2018 25 22 22

2019 22 23 257

2020 24 30 46

2021 19 23 23

2022 30 29 38
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Lorsqu'une société belge fait appel à un call center, qu'il
soit en Belgique ou à l'étranger, celui-ci a l'obligation de
consulter "Ne m'appelez plus" et d'exclure de ses appels les
personnes inscrites. En pratique, bon nombre de Belges
inscrits sur la liste sont toujours démarchés. Il peut s'agir
d'une société basée à l'étranger qui oeuvre pour une entre-
prise étrangère, ou bien d'une entreprise qui ne respecte pas
la législation.

Wanneer een Belgisch bedrijf een beroep doet op een
callcenter, is dat callcenter, ongeacht of het zich in België
of in het buitenland bevindt, verplicht de Bel-me-niet-
meer-lijst te raadplegen en de personen die daarop inge-
schreven zijn van de oproeplijst te schrappen. In de prak-
tijk worden vele Belgen die op de lijst ingeschreven zijn,
nog steeds voor telemarketingdoeleinden opgebeld. Het
betreft dan een in het buitenland gevestigd bedrijf dat voor
een ander buitenlands bedrijf werkt of een bedrijf dat de
wetgeving niet in acht neemt.

1. Selon les derniers chiffres en votre possession, com-
bien de Belges sont inscrits sur la plateforme "Ne m'appe-
lez plus"?

1. Hoeveel Belgen zijn er volgens de recentste cijfers
waarover u beschikt, ingeschreven op de Bel-me-niet-
meer-lijst?

2. En 2021, 9.223 signalements auprès du SPF Économie
pour démarchage téléphonique ont été répertoriés. Qu'en
est-il en 2022?

2. In 2021 werden er bij de FOD Economie 9.223 mel-
dingen met betrekking tot telemarketing geregistreerd. Wat
zijn de cijfers voor 2022?

3. Comment envisagez-vous d'améliorer la lutte contre le
démarchage téléphonique?

3. Hoe denkt u de strijd tegen telemarketing te verbete-
ren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 juin 2023, à la question
n° 1253 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
14 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 juni 2023, op de vraag
nr. 1253 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 14 april 2023 (Fr.):

1. Il n'est pas possible de déterminer le nombre de belges
inscrits sur la liste, la seule donnée disponible étant le
numéro de téléphone inscrit.

1. Het is niet mogelijk om het aantal Belgen op de lijst te
bepalen, de enige beschikbare gegevens zijn de geregis-
treerde telefoonnummers.

Il y a actuellement 1.546.614 numéros de téléphone sur
la liste.

Momenteel staan er 1.546.614 telefoonnummers op de
lijst.

2. En 2022, l'Inspection économique a reçu 9.677 signa-
lements via le point de contact du SPF Économie.

2. In 2022 ontving de Economische Inspectie 9.677 mel-
dingen via het meldpunt van de FOD Economie.

3. Suite à la création de la Base de Données de Numéros
Centrale (BDNC), la liste "Ne m'appelez plus" est établie
et mise à jour en permanence par les opérateurs de télé-
communications dans le cadre de la BDNC depuis le
3 mars 2022. Cette liste est mise à la disposition des entre-
prises de marketing direct.

3. Na de oprichting van de Centrale Nummerdatabank
(CNDB) wordt de Bel-me-niet-meer-lijst sinds 3 maart
2022 door de telecomoperatoren in het kader van de
CNDB samengesteld en voortdurend bijgewerkt. Deze lijst
wordt ter beschikking gesteld van de direct marketing
ondernemingen.

La loi sur les communications électroniques, le livre VI
du Code de droit économique et l'arrêté royal réglant le
fonctionnement de l'ASBL chargée de la gestion de cette
liste seront prochainement modifiés. Entre autres, une obli-
gation sera imposée aux opérateurs d'informer leurs abon-
nés de la possibilité de signaler à tout moment qu'ils
s'opposent à l'utilisation du ou des numéros de téléphone
qui leur ont été attribués à des fins de marketing direct.

De wet betreffende de elektronische communicatie, het
boek VI van het Wetboek van economisch recht en het
koninklijk besluit dat de werking regelt van de vzw die
belast is met het beheer van deze lijst, zullen binnenkort
worden aangepast. Zo zal onder andere de operatoren een
verplichting worden opgelegd om hun abonnees te infor-
meren over de mogelijkheid om op elk ogenblik mee te
delen dat zij zich verzetten tegen het gebruik van het tele-
foonnummer of de telefoonnummers die hen zijn toege-
kend voor redenen van direct marketing.
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Ce faisant, l'opérateur doit également mentionner le site
web de la BDNC ainsi que le numéro d'appel par lequel
l'abonné peut exercer son droit d'opposition. Ces mentions
doivent être facilement et rapidement accessibles et claire-
ment visibles.

De operator moet daarbij eveneens de website van de
CNDB vermelden alsook het oproepnummer via hetwelk
de abonnee zijn recht op verzet kan uitoefenen. Deze ver-
meldingen moeten eenvoudig en snel bereikbaar en duide-
lijk zichtbaar zijn.

DO 2022202320017
Question n° 1254 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320017
Vraag nr. 1254 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
17 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La prise et l'exécution du congé d'assistance. Opname en uitvoering zorgverlof.
En exécution de la directive européenne 2019/1158 et de

la loi du 7 octobre 2022, à compter du 10 novembre 2022,
les travailleurs ont le droit de s'absenter maximum cinq
jours, consécutifs ou non, par année civile pour fournir des
soins personnels ou une aide à un membre du ménage ou
de la famille qui nécessite des soins ou une aide considé-
rables pour une raison médicale grave.

In uitvoering van de EU-richtlijn 2019/1158 en de wet
van 7 oktober 2022, hebben werknemers vanaf
10 november 2022 het recht om maximaal vijf al dan niet
opeenvolgende dagen per kalenderjaar afwezig te zijn om
persoonlijke zorg of steun te verlenen aan een gezins- of
familielid dat, om een ernstige medische reden, behoefte
heeft aan aanzienlijke zorg of steun.

Ce nouveau congé d'assistance est imputé sur les congés
pour raisons impérieuses déjà existants, qui permettent aux
travailleurs de s'absenter durant maximum dix jours par an,
successifs ou non, en raison d'un événement imprévisible,
indépendant du travail, qui requiert l'intervention urgente
et indispensable du travailleur. Par conséquent, un travail-
leur qui prend cinq jours de congés d'assistance au cours
d'une année civile peut encore prendre maximum cinq
jours de congé pour raisons impérieuses au cours de la
même année.

Dit nieuw zorgverlof wordt aangerekend op het al
bestaande verlof wegens dwingende redenen, dat werkne-
mers toelaat om gedurende maximaal tien dagen per jaar -
al dan niet opeenvolgend - afwezig te zijn wegens een
onvoorzienbare, los van het werk staande gebeurtenis die
de dringende en noodzakelijke tussenkomst van de werk-
nemer vereist. Bijgevolg kan wie vijf dagen zorgverlof
opneemt gedurende een kalenderjaar, nog maximaal vijf
dagen verlof om dwingende redenen opnemen gedurende
dat jaar.

Le congé pour raisons impérieuses existant est en prin-
cipe non rémunéré, sauf s'il existe une disposition contraire
au niveau sectoriel ou un accord entre l'employeur et le tra-
vailleur. Pour le congé d'assistance, une allocation a néan-
moins été annoncée par l'Office national de l'Emploi
(ONEM), mais l'arrêté d'exécution n'a pas encore été pris,
ce qui empêche l'ONEM de l'octroyer.

Het bestaande verlof om dwingende redenen is in prin-
cipe onbetaald, tenzij anders is overeengekomen op sector-
niveau of tussen de werkgever en werknemer. Voor het
zorgverlof werd echter een vergoeding door de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening (RVA) aangekondigd, maar het
uitvoeringsbesluit is nog niet genomen waardoor de RVA
die vergoeding niet kan toekennen.

1. En 2022 et au cours du premier trimestre de 2023,
combien de travailleurs ont pris leur congé d'assistance et à
raison de combien de jours? Ces chiffres peuvent-ils être
ventilés en fonction du sexe du travailleur, du secteur dans
lequel il est actif et de son âge (jusqu'à 40 ans, entre 40 et
55 ans, et entre 55 et 65 ans ou plus)?

1. Hoeveel werknemers namen in 2022 en tijdens het eer-
ste trimester van 2023 hun zorgverlof op en voor hoeveel
dagen? Kunnen die cijfers opgesplitst worden naargelang
het geslacht van de werknemer, de sector waar hij of zij is
tewerkgesteld en de leeftijd (tot 40, tussen de 40 en 55 en
tussen de 55 en 65 of ouder)?
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2. Pouvez-vous fournir un relevé des secteurs au sein
desquels des accords ont été définis quant à la rémunéra-
tion du congé pour raisons impérieuses et de la mesure
dans laquelle le congé d'assistance relève de ce régime ou
de dispositions spécifiques? De combien de secteurs s'agit-
il? Quelle proportion de travailleurs peut bénéficier d'une
rémunération sectorielle pour les congés pour raisons
impérieuses et/ou les congés d'assistance?

2. Kunt u een overzicht geven van de sectoren waar
afspraken zijn gemaakt over de verloning van het verlof
om dwingende redenen en in welke mate het zorgverlof
onder die regeling valt of specifiek is geregeld? Om hoe-
veel sectoren gaat het? Wat is het aandeel van hun werkne-
mers die kunnen rekenen op een sectorale verloning voor
hun verlof om dwingende redenen en/of hun zorgverlof?

3. Savez-vous si des accords analogues ont été conclus au
niveau des entreprises?

3. Heeft u een zicht op gelijkaardige afspraken die wor-
den gemaakt op bedrijfsniveau?

4. La rémunération du congé d'assistance fait-elle l'objet
des négociations sectorielles en cours? Vous attendez-vous
à une évolution à cet égard? Le cas échéant, dans quels sec-
teurs?

4. Is verloning van het zorgverlof een item in de lopende
sectorale onderhandelingen? Verwacht u daar beweging, en
zo ja, in welke sectoren?

5. Lors du vote, il a été indiqué que le congé d'assistance
serait indemnisé par l'ONEM, contrairement au congé pour
raisons impérieuses. Pour quelles raisons l'arrêté d'exécu-
tion n'a-t-il pas encore été pris? Quels sont les obstacles?
Pour quand pouvons-nous attendre cet arrêté d'exécution?
Quel sera l'impact d'une indemnité de l'ONEM sur les
accords sectoriels permettant de rémunérer un certain
nombre de jours ou l'intégralité de la période de congé pour
raisons impérieuses? La rémunération du congé d'assis-
tance sera-t-elle comparable à la rémunération des congés
thématiques?

5. Toen het gestemd werd, werd gecommuniceerd dat het
zorgverlof in tegenstelling tot het verlof om dwingende
redenen wel zou worden vergoed door de RVA. Waarom is
het uitvoeringsbesluit daartoe nog niet genomen? Welke
zijn de obstakels? Tegen wanneer mogen we dat uitvoe-
ringsbesluit verwachten? Wat zal de impact zijn van een
RVA-vergoeding op afspraken in sectoren om een bepaald
aantal dagen of de volledige periode verlof om dwingende
redenen door te betalen? Zal de vergoeding voor het zorg-
verlof in de lijn liggen van de vergoeding voor de themati-
sche verloven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1254 de Madame la députée Anja Vanrobaeys du
17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1254 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 17 april 2023 (N.):

1. Renseignement pris auprès de l'Office national de
Sécurité sociale (ONSS), il ressort que les chiffres deman-
dés concernant le nombre de congé d'aidant pris par les tra-
vailleurs ne peuvent être fournis. La raison en est qu'aucun
nouveau code distinct n'a été créé dans la déclaration mul-
tifonctionnelle pour les congés d'aidant. Le congé pour rai-
sons impérieuses avec maintien de la rémunération doit
être indiqué par le code de prestation générale 1 - code de
rémunération 1. Le congé pour raisons impérieuses sans
maintien de la rémunération doit être indiqué par le code
24 (congé pour raisons impérieuses sans maintien de la
rémunération). Les deux codes salariaux couvrent donc
plus que le seul congé d'aidant. Il est donc impossible pour
l'ONSS de collecter actuellement des données spécifiques
à ce type de congé.

1. Navraag gedaan bij de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ), blijkt dat de gevraagde cijfers inzake het aantal
dagen zorgverlof opgenomen door werknemers niet aange-
leverd kunnen worden. De reden hiervoor is dat er voor het
zorgverlof geen nieuwe, aparte code in de multifunctionele
aangifte werd aangemaakt. Het verlof om dwingende reden
met behoud van loon dient te worden aangegeven met de
algemene prestatiecode 1 - looncode 1. Het verlof om
dwingende reden zonder behoud van loon dient te worden
aangegeven met code 24 (verlof om dwingende redenen
zonder behoud van loon). Beide looncodes omvatten dus
meer dan louter het zorgverlof. Dit maakt dat het voor de
RSZ op vandaag dus niet mogelijk is om cijfers te verza-
melen specifiek met betrekking tot dit verlof.



QRVA 55 113
07-06-2023

107

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Concernant votre deuxième question, nous pouvons
vous dire que c'est uniquement dans un nombre limité de
secteurs que des accords ont été passés au sujet de la rému-
nération du congé pour motifs impérieux. Il s'agit de huit
secteurs et de neuf sous-secteurs, parmi lesquels on trouve
les garages et les secteurs métalliques connexes, l'industrie
du bois, la récupération de chiffons, les services de
contrôles techniques, les ports, les banques et institutions
publiques de crédit, les grands magasins, les entreprises de
pompes funèbres et les établissements de santé fédéraux.

2. Wat betreft uw tweede vraag kunnen wij meedelen dat
slechts in een beperkt aantal sectoren afspraken werden
gemaakt over de verloning van het verlof om dwingende
redenen. Het gaat om acht sectoren en negen subsectoren,
waaronder de garages en aanverwante metaalsectoren, de
houtnijverheid, de terugwinning van lompen, de diensten
voor technische controles, de havens, de banken en open-
bare kredietinstellingen, de warenhuizen, de begrafenison-
dernemingen en de federale gezondheidsinrichtingen.

Tous ces secteurs n'accordent pas un congé rémunéré
pour des raisons familiales: il y a trois secteurs métalliques
connexes qui accordent un jour de congé rémunéré pour
motifs impérieux en cas d'incendie dans l'habitation ou de
catastrophe naturelle. Dans sept secteurs et cinq sous-sec-
teurs, il est possible de prendre un jour de congé rémunéré
pour raisons familiales.

Niet al deze sectoren kennen een betaald verlof om fami-
liale redenen toe: er zijn drie aanverwante metaalsectoren
die een dag betaald verlof om dwingende redenen toeken-
nen bij woningbrand of natuurramp. In zeven sectoren en
vijf subsectoren bestaat de mogelijkheid om een betaald
dag verlof om familiale redenen op te nemen.

Cette possibilité se limite en grande partie à la situation
d'hospitalisation d'un enfant ou du partenaire. C'est unique-
ment dans les services de contrôles techniques, le port de
Zeebruges, les banques et institutions publiques de crédit,
les entreprises de pompes funèbres et les établissements de
santé fédéraux que les raisons familiales sont définies de
manière plus large: soins urgents à apporter à un membre
de la famille habitant sous le même toit, motifs familiaux
impérieux, maladie ou accident d'un enfant ou garde
d'enfants en urgence.

Veelal wordt deze mogelijkheid beperkt tot de situatie
van hospitalisatie van een kind of partner. Alleen in de
diensten voor technische controles, de haven van Zee-
brugge, de banken en openbare kredietinstellingen de
begrafenisondernemingen en de federale gezondheidsin-
richtingen worden de familiale redenen ruimer omschre-
ven, zoals dringende verzorging van een inwonend
familielid, dwingende familiale redenen, ziekte of ongeval
van een kind of dringende opvang van kinderen.

Dans la plupart des cas, un seul jour de congé rémunéré
pour motifs impérieux peut être pris par an. Notons comme
exceptions les ports d'Anvers et de Zeebruges et les établis-
sements de santé fédéraux où il est possible de prendre
deux jours rémunérés. Dans les banques et les institutions
publiques de crédit, les travailleurs peuvent prétendre à
quatre jours rémunérés en cas de maladie ou d'accident
d'un enfant.

In de meeste gevallen kan slechts een betaalde dag verlof
om dwingende reden per jaar worden opgenomen. Uitzon-
deringen zijn de havens van Antwerpen en Zeebrugge en
de federale gezondheidsinrichtingen waar twee betaalde
dagen kunnen worden opgenomen. In de banken en open-
bare kredietinstellingen kunnen de werknemers bij ziekte
of ongeval van een kind aanspraak maken op vier betaalde
dagen.

Des accords spécifiques concernant le congé d'aidant
n'existent que dans le port d'Anvers. Le Codex pour les
ouvriers portuaires prévoient - conformément au cadre
légal - la possibilité de prendre cinq jours de congé
d'aidant, qui sont imputés sur les dix jours de congé pour
motifs impérieux, dont deux jours donnent droit à une
indemnité égale à l'indemnité en cas de petit chômage.

Specifieke afspraken met betrekking tot zorgverlof
bestaan alleen in de haven van Antwerpen. In de Codex
voor havenarbeiders wordt - conform het wettelijk kader -
voorzien in de mogelijkheid om vijf dagen zorgverlof op te
nemen, die worden aangerekend op de tien dagen verlof
om dwingende reden, waarvan twee dagen recht geven op
een vergoeding gelijk aan de vergoeding bij klein verlet.

Sur la base des statistiques de l'ONSS pour le quatrième
trimestre de 2022, on compte 488.073 travailleurs qui
peuvent prétendre à l'une ou l'autre forme de congé rému-
néré pour motifs impérieux. Il convient toutefois de noter
ici que parmi ces 488.073 travailleurs, il y en a 286.969 qui
ressortissent à la commission paritaire 330.

Op basis van de statistieken van de RSZ voor het vierde
kwartaal van 2022 gaat het om 488.073 werknemers die
aanspraak kunnen maken op een of andere vorm van
betaald verlof om dwingende redenen. Hierbij moet wel de
kanttekening worden gemaakt dat van de 488.073 werkne-
mers, 286.969 werknemers onder het paritair comité 330
ressorteren.
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Si nous prenons uniquement en considération les secteurs
qui accordent un congé rémunéré pour raisons familiales, il
ne faut pas tenir compte des garages et des secteurs métal-
liques connexes. Le nombre total de travailleurs pouvant
prétendre à un congé familial rémunéré s'élève alors à
438.337. Si nous nous concentrons sur le congé d'aidant,
seuls les 9.825 travailleurs du port d'Anvers entrent dans le
champ d'application d'une convention collective de travail
prévoyant un congé d'aidant rémunéré de deux jours.

Als enkel wordt gekeken naar sectoren die een betaald
verlof om familiale redenen toekennen, dienen de garages
en aanverwante metaalsectoren niet te worden meegeteld.
Het totaal aantal werknemers dat aanspraak kan maken op
een betaald familiaal verlof bedraagt dan 438.337. Wordt
gefocust op het zorgverlof, dan vallen slechts de 9.825
werknemers van de haven van Antwerpen onder een col-
lectieve arbeidsovereenkomst die in een betaald zorgverlof
van twee dagen voorziet.

3. Mon département ne dispose d'aucune information sur
les dispositions prises au niveau de l'entreprise en ce qui
concerne la rémunération des congés pour raisons impé-
rieuses.

3. Mijn departement beschikt niet over informatie met
betrekking tot de afspraken die op ondernemingsniveau
worden gemaakt over de verloning van het verlof om
dwingende redenen.

4. Les négociations sectorielles n'en sont qu'à leur début
et aucune information n'est donc disponible à ce sujet.

4. De sectorale onderhandelingen bevinden zich nog
maar in de opstartfase en dus is ook hier geen informatie
over beschikbaar.

5. Il a en effet été prévu qu'un arrêté royal, délibéré en
Conseil des ministres, puisse accorder une allocation à
charge de l'Office National de l'Emploi (ONEM) pour les
jours de congé d'aidant pour lesquels le travailleur n'a pas
droit au salaire, en vertu de l'article 30bis, § 1er, de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail en ce qui
concerne le congé pour raisons impérieuses et en déter-
mine les conditions et les modalités. Un tel arrêté devait
être pris dans le cadre des négociations budgétaires, mais
cela s'est avéré irréalisable dans le contexte du budget
2023.

5. Er werd inderdaad in de mogelijkheid voorzien om bij
een koninklijk besluit, dat in Ministerraad wordt overlegd,
een uitkering vanwege de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening (RVA) toe te kennen voor de dagen zorgverlof
waarvoor de werknemer niet gerechtigd is op loon in het
kader van artikel 30bis, § 1, van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten met betrekking tot
het verlof om dwingende redenen en de voorwaarden en
nadere regels hiervoor te bepalen. Een dergelijk besluit
moet tot stand komen in het kader van de begrotingsonder-
handelingen, maar dit bleek in het kader van de begroting
2023 niet haalbaar.

En ce qui concerne l'allocation proprement dite pour le
congé d'aidant, par analogie avec le régime d'allocation
dans le cadre du congé d'accueil (cf. article 30quater de la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail), on
pourrait opter pour un montant forfaitaire par jour de tra-
vail.

Voor wat de eigenlijke uitkering voor zorgverlof betreft,
zou er naar analogie met de uitkeringsregeling in het kader
van het pleegzorgverlof (cf. artikel 30quater van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten)
geopteerd kunnen worden voor de toekenning van een for-
faitair bedrag per werkdag.

Enfin, à ce stade, il est difficile d'estimer à l'avance si
l'octroi d'une allocation de l'ONEM pour les jours de congé
d'aidant pour lesquels le travailleur n'a pas droit à une
rémunération aurait un impact sur les accords sectoriels
relatifs à la rémunération des congés pour raisons impé-
rieuses. En principe, l'octroi ou non d'une garantie de
revenu pour les congés pour raisons impérieuses fait partie
de l'autonomie sectorielle.

Tot slot, momenteel, is het vooraf moeilijk in te schatten
of de toekenning van een RVA-uitkering voor de dagen
zorgverlof waarvoor de werknemer niet gerechtigd is op
loon een impact zou hebben op de sectorale afspraken rond
de verloning van het verlof om dwingende redenen. Het al
dan niet voorzien in een loonwaarborg voor het verlof om
dwingende redenen behoort in beginsel alleszins tot de sec-
torale autonomie.

DO 2022202320020
Question n° 1255 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 17 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320020
Vraag nr. 1255 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 17 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:
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Fraude aux allocations de chômage. Fraude werkloosheidsuitkeringen.
Plusieurs sources montrent que les abus de la part des

personnes recevant des allocations de chômage sont fré-
quents. Entre autres, le séjour permanent des chômeurs à
l'étranger semble être un problème récurrent.

Verschillende bronnen tonen aan dat misbruiken door
personen die een werkloosheidsuitkering ontvangen, fre-
quent voorkomen. Onder andere het permanente verblijf
van werklozen in het buitenland blijkt een regelmatig voor-
komend probleem te zijn.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres relatifs aux
abus détectés (adresse du domicile) et aux sanctions impo-
sées (p. ex., réduction, suspension ou suppression des allo-
cations) pour les trois dernières années disponibles? Merci
de fournir une ventilation par région et par nationalité.

1. Kunt u een overzicht bezorgen met de cijfers van vast-
gestelde misbruiken (domicilieadres) en de opgelegde
sancties (bijv. vermindering, schorsing of intrekking van
de uitkering) van de drie laatst beschikbare jaren? Graag
een opsplitsing per gewest en nationaliteit.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de chô-
meurs qui résidaient à l'étranger et qui ont été sanctionnés?
Merci de fournir une ventilation par région et par nationa-
lité pour les trois dernières années.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal werklo-
zen dat in het buitenland verbleef en gesanctioneerd werd?
Graag een opsplitsing per gewest en nationaliteit voor de
drie recentste jaren.

3. Au cas où ces chiffres ne seraient pas disponibles,
prendrez-vous des initiatives pour que l'Office National de
l'Emploi conserve ces données à l'avenir?

3. Indien deze cijfers niet beschikbaar zouden zijn: zult u
actie ondernemen om ervoor te zorgen dat de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening deze data in de toekomst bij-
houdt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 juillet 2023, à la
question n° 1255 de Monsieur le député Hans Verreyt
du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 juli 2023, op de vraag
nr. 1255 van De heer volksvertegenwoordiger Hans
Verreyt van 17 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320087
Question n° 1264 de Madame la députée Leen Dierick

du 20 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320087
Vraag nr. 1264 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
20 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La disparition de distributeurs de billets et d'agences ban-
caires au niveau local.

Het verdwijnen van geldautomaten en bankkantoren in de
dorpstraat.

L'accessibilité et le caractère financièrement abordable
des services bancaires demeurent un sujet brûlant pour nos
concitoyens. Ces dernières semaines et ces derniers mois,
j'ai de nouveau reçu plusieurs messages de la part de
citoyens inquiets quant au risque de disparition imminente
du dernier distributeur de billets ou de la dernière agence
bancaire dans leur quartier. La disparition de valeurs sûres
dans le centre des villages, telles qu'une agence bancaire,
un boucher, un boulanger, un épicier local, etc., a une inci-
dence non négligeable sur les citoyens.

De toegankelijkheid en de betaalbaarheid van bankdien-
sten blijft een thema dat leeft in de dorpstraat. De laatste
weken en maanden krijg ik opnieuw verschillende signalen
van bezorgde burgers over het feit dat de laatste geldauto-
maat of bankkantoor uit het straatbeeld dreigt te verdwij-
nen. Het verdwijnen van vaste waarden uit het
dorpscentrum zoals een bankkantoor, beenhouwer, bakker,
lokale kruidenier, enz., heeft een niet te onderschatten
impact op mensen.
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Pour les personnes qui n'ont pas suivi l'évolution numé-
rique et qui ne peuvent pas effectuer d'opérations bancaires
par internet, la proximité d'un distributeur automatique et
d'une agence bancaire est primordiale. Dans le centre
d'Alost, p. ex., le fait que quatre grandes banques suppri-
ment chacune leur distributeur de billets pour que le réseau
Batopin y soit ensuite déployé suscite beaucoup d'émoi.

Zeker voor mensen die niet mee zijn met de digitale evo-
lutie en niet aan internetbankieren kunnen doen, is de
nabijheid van een geldautomaat en bankkantoor zeer
belangrijk. Bijv. in centrumstad Aalst is er heel wat com-
motie over het feit dat vier grootbanken elk hun geldauto-
maten sluiten om vervolgens daar het Batopin-netwerk uit
te rollen.

Je souhaite répéter que le cd en v plaide pour des services
bancaires abordables, accessibles et de proximité. Le
citoyen lambda ne doit pas faire les frais des exercices de
gain d'efficience des banques. Enfin, pour que la transition
numérique soit une réussite, tout le monde doit y être asso-
cié et bénéficier d'un accompagnement. C'est pourquoi le
cd en v a déposé une proposition de résolution visant à
améliorer la répartition et la disponibilité des distributeurs
automatiques de billets et à réduire la fracture numérique
dans le cadre de la numérisation du secteur bancaire (Doc.
parl. 55K1825), dans laquelle nous formulons des proposi-
tions concrètes quant à la manière dont nous voulons orga-
niser ces services bancaires abordables et accessibles.

Ik herhaal graag nogmaals dat wij als cd en v pleiten voor
betaalbare en toegankelijke bankdiensten dichtbij de men-
sen. Het kan niet zijn dat de gewone burger de dupe is van
een efficiëntie-oefeningen van de banken. Ten slotte moet
iedereen mee zijn en begeleid worden willen we de digitale
transitie tot een goed einde brengen. Als cd en v hebben
wij dan ook een resolutie ingediend met het oog op een
betere spreiding en beschikbaarheid van geldautomaten en
het verkleinen van de digitale kloof in het kader van de
digitale evolutie in de banksector (Parl. Doc. 55K1825),
waarin wij concrete voorstellen doen hoe we die betaalbare
en toegankelijke bankdiensten willen organiseren.

1. En réponse à ma question écrite n° 1111 du
13 décembre 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 105), vous avez indiqué que Febelfin ne dis-
posait pas encore des chiffres de 2022 en réponse aux
questions ci-dessous. Ces chiffres sont-ils désormais dispo-
nibles? Dans la négative, quand le seront-ils?

1. U gaf in uw antwoord aan op mijn schriftelijke vraag
nr. 1111 van 13 december 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 105) dat Febelfin nog niet over de
cijfers beschikt van 2022 in functie van onderstaande vra-
gen. Zijn deze cijfers ondertussen al beschikbaar? Indien
niet, wanneer zullen deze cijfers beschikbaar zijn?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'agences
bancaires établies en Belgique au cours des cinq dernières
années jusqu'à aujourd'hui? Veuillez ventiler les chiffres
par année et par province.

2. Graag een overzicht van hoeveel bankkantoren gedu-
rende de afgelopen vijf jaar tot op heden aanwezig waren
in België. Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de distribu-
teurs automatiques de billets disponibles dans les agences
bancaires belges au cours des cinq dernières années? Veuil-
lez ventiler les chiffres par année et par province.

3. Graag een overzicht van hoeveel geldautomaten gedu-
rende de afgelopen vijf jaar tot op heden aanwezig waren
in de Belgische bankkantoren. Graag opgesplitst per jaar
en per provincie.

4. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de distribu-
teurs automatiques de billets disponibles en Belgique au
cours des cinq dernières années? Veuillez ventiler les
chiffres par année et par province.

4. Graag een overzicht van hoeveel geldautomaten gedu-
rende de afgelopen vijf jaar tot op heden aanwezig waren
in België. Graag opgesplitst per jaar en per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1264 de Madame la députée Leen Dierick du 20 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 20 april 2023 (N.):

1 et 2. Pour ce qui concerne le nombre d'agences ban-
caires en Belgique, voici les chiffres qui m'ont été fournis
par Febelfin pour la période de 2018 à 2022.

1 en 2. Wat betreft het aantal bankagentschappen in Bel-
gië zijn dit de cijfers die mij werden verstrekt door Febel-
fin voor de periode 2018 tot 2022.

Ces chiffres incluent également les agences bancaires
gérées par des agents bancaires indépendants.

Deze cijfers omvatten eveneens de bankagentschappen
die worden beheerd door zelfstandige bankagenten.
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3 et 4. Pour ce qui concerne le nombre de distributeurs
automatiques de billets en Belgique, voici les chiffres qui
m'ont été fournis par Febelfin pour la période de 2018 à
2022.

3 en 4. Wat betreft het aantal geldautomaten in België
zijn dit de cijfers die mij werden verstrekt door Febelfin
voor de periode 2018 tot 2022.

Ces chiffres reprennent le nombre de distributeurs auto-
matiques de billets, tant à l'intérieur qu'à l'extérieur des
agences bancaires belges.

Deze cijfers geven het aantal geldautomaten weer, zowel
in de Belgische bankagentschappen als daarbuiten.

Les distributeurs automatiques de billets de bpost ne sont
pas inclus dans les chiffres ci-dessous.

De geldautomaten van bpost zijn niet inbegrepen in de
onderstaande cijfers.

D'après Febelfin, la répartition géographique n'est pas
non plus disponible.

Volgens Febelfin is ook de geografische verspreiding niet
beschikbaar.

D'après Febelfin, la majorité des distributeurs automa-
tiques de billets sont situés dans des agences bancaires.
Ainsi, la répartition géographique est plus ou moins simi-
laire à celle des agences bancaires.

Volgens Febelfin bevinden de meerderheid van de geld-
automaten zich in de bankagentschappen. Daarom is de
geografische verspreiding ervan min of meer vergelijkbaar
met die van de bankagentschappen.

2018 2019 2020 2021 2022

La Région de Bruxelles-Capitale/  
Het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest 340 305 267 229 205

 
Het Vlaamse Gewest 3.498 3.200 2.886 2.620 2.487

Anvers/ 
Antwerpen 864 802 736 678 639

 
Limburg 398 361 321 286 270

Flandre orientale/ 
Oost-Vlaanderen 902 816 739 683 647

 
Vlaams-Brabant 540 498 453 402 382

Flandre occidentale/ 
West-Vlaanderen 794 723 637 571 549

La Région wallonne/ 
Het Waalse Gewest 1.288 1.187 1.079 960 898

Hainaut/ 
Henegouwen 455 410 371 321 298

Liège/ 
Luik 379 351 317 279 259

 
Luxemburg 120 108 97 89 87

 
Namen 185 173 160 145 130

 
Waals-Brabant 149 145 134 126 124

Total/ 
Totaal    5.126 4.692 4.232 3.809 3.590
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DO 2022202320119
Question n° 1265 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320119
Vraag nr. 1265 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
21 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Application de la responsabilité des banques dans le cadre
du hameçonnage.

De toepassing van de aansprakelijkheid van banken in het
kader van phishing.

Le 28 septembre 2022, en commission de l'Économie, je
vous ai posé une question (n° 29485C, Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 886) sur
l'application de la responsabilité des banques dans le cadre
du hameçonnage. Lors de la discussion de votre note de
politique générale, j'ai posé des questions supplémentaires
sur le même thème. Vous avez alors renvoyé à une enquête
en cours.

Op 28 september 2022 stelde ik u in de commissie Eco-
nomie een vraag (nr. 29485C, Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 886) over de toepassing van de
aansprakelijkheid van banken in het kader van phishing.
Tijdens de bespreking van uw beleidsnota stelde ik over
hetzelfde onderwerp enkele bijkomende vragen. U verwees
toen naar lopend onderzoek.

Vous avez indiqué que vous suivriez le problème de près
et que, le cas échéant, vous vous concerteriez avec le sec-
teur sur la base des constats et des enquêtes effectués par
l'Inspection économique. Il s'agit des enquêtes portant sur
l'application de la disposition des articles VII.43 et VII.44
du Code de droit économique qui ont été lancées par l'Ins-
pection économique auprès des établissements de crédit
concernés.

U verklaarde dat u de problematiek van nabij zou opvol-
gen en indien nodig in overleg zou treden met de sector op
basis van de vaststellingen en onderzoeken van de Econo-
mische Inspectie. Het gaat om de onderzoeken inzake de
toepassing van de bepaling van de artikelen 7.43 en 7.44
van het Wetboek van Economische Recht die werden opge-
start bij de desbetreffende kredietinstellingen door de Eco-
nomische Inspectie.

Où en est l'enquête? Quelles en sont les conclusions?
Vous êtes-vous déjà concerté avec le secteur à la suite des
résultats de cette enquête? Si l'enquête n'est pas encore ter-
minée, d'ici à quand l'attendez-vous?

Hoe ver staat het onderzoek? Welke conclusies trekt het
onderzoek? Bent u al in overleg gegaan met de sector naar
aanleiding van de resultaten uit dit onderzoek? Indien het
onderzoek nog niet is afgerond, wanneer verwacht u deze?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1265 de Madame la députée Leen Dierick du 21 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1265 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 21 april 2023 (N.):

Dix dossiers d'enquête ont été ouverts concernant dix
banques différentes sur la base des signalements reçus
indiquant que la banque avait refusé de rembourser en cas
de phishing. Dans un premier temps, l'Inspection écono-
mique a demandé des explications complémentaires aux
banques et analyse actuellement les réponses.

Er werden tien onderzoekdossiers opgestart bij tien ver-
schillende banken op basis van ontvangen meldingen
waarbij de bank weigerde om terug te betalen ingeval van
phishing. De Economische Inspectie vroeg in een eerste
fase bijkomende toelichting aan de banken en is deze ant-
woorden aan het analyseren.

2018 2019 2020 2021 2022

Nombre total de distributeurs automatiques de billets/ 
Totaal aantal geldautomaten 7.869 7.460 6.411 5.407 4.705
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L'Inspection économique poursuit ses enquêtes et ne
communique dès lors pas sur les constatations déjà réali-
sées.

De Economische Inspectie is nog bezig met haar onder-
zoeken en communiceert bijgevolg niet over de vaststellin-
gen die zij al deed.

Une enquête contradictoire sera organisée le cas échéant.
Ce n'est qu'après cela que les résultats des enquêtes seront
communiqués et que les éventuelles infractions seront
répertoriées et sanctionnées.

Er zal eventueel nog een tegensprekelijk onderzoek geor-
ganiseerd worden. Dan pas zullen de onderzoeksresultaten
meegedeeld worden en mogelijke inbreuken opgelijst en
gesanctioneerd worden.

J'attends le rapport final des constatations de l'Inspection
pour éventuellement entamer une concertation avec le sec-
teur. Vu l'ampleur de la problématique, il est conseillé que
cette enquête soit menée de manière approfondie.

Ik wacht op het eindverslag van de bevindingen van de
Inspectie om dan mogelijks een overleg met de sector op te
starten. Gezien de omvang van de problematiek is het aan-
gewezen dat dit onderzoek grondig gebeurt.

DO 2022202320216
Question n° 1277 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320216
Vraag nr. 1277 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraudes dans les foires aux vins. Fraude op wijnbeurzen.
Chaque année, des foires aux vins sont organisées un peu

partout dans notre pays et ce, avec un certain succès. C'est
l'occasion pour nos concitoyens d'acheter des bouteilles de
qualité à des prix souvent plus avantageux.

Elk jaar worden er zowat overal in ons land wijnbeurzen
gehouden, en die kennen het nodige succes. Bezoekers
krijgen er de kans om kwaliteitswijnen te kopen tegen vaak
gunstigere prijzen.

Toutefois, se pose la question d'éventuels cas de fraude
lors de ces manifestations, notamment les fausses réduc-
tions de prix, la non-disponibilité des produits présentés
dans les brochures publicitaires, voire des mentions men-
songères.

Op die evenementen zou er echter mogelijk fraude wor-
den gepleegd: nepkortingen, onbeschikbaarheid van pro-
ducten die in de reclamefolders staan of zelfs bedrieglijke
informatie.

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour
les années 2019, 2020, 2021 et 2022.

Ik zou u de volgende vragen willen stellen met betrek-
king tot de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

1. Combien de contrôles ont été opérés, par région, par
vos services pour détecter d'éventuels cas de fraudes?

1. Hoeveel controles voerden uw diensten per gewest uit
om mogelijke fraude op te sporen?

2. Quel est, par région du pays, le total des cas de fraude
recensés?

2. Hoeveel fraudegevallen werden er per gewest in totaal
vastgesteld?

3. Quel est, par région du pays, le nombre de procès-ver-
baux dressés?

3. Hoeveel processen-verbaal werden er per gewest
opgemaakt?

4. À cet égard, quelle tendance se dégage sur ces cinq
dernières années?

4. Welke trend tekent er zich in dat verband de voorbije
vijf jaar af?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1277 de Monsieur le député Philippe Goffin du
28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1277 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 28 april 2023 (Fr.):

1. Aucun contrôle n'a spécifiquement été effectué dans le
cadre des foires aux vins entre 2019 et 2022, même si des
contrôles sont bien effectués dans le secteur du commerce
et de la production de vin.

1. Tussen 2019 en 2022 zijn er geen specifieke controles
uitgevoerd in het kader van wijnbeurzen, hoewel er wel
degelijk controles worden uitgevoerd in de sector wijnhan-
del en -productie.

2. Aucune fraude n'a été dénoncée ou constatée à l'occa-
sion des foires aux vins.

2. Er werd geen fraude gemeld of vastgesteld in het kader
van wijnbeurzen.
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3. Aucun procès-verbal n'a été dressé. 3. Er zijn geen processen-verbaal opgemaakt.
4. Il n'y a aucune plainte recensée durant les années 2019

à 2022. L'Inspection économique se tient toujours prête à
agir bien qu'il semble qu'il n'y ait pas de facteur de risque
particulier dans le cadre de ces foires aux vins.

4. Er zijn geen klachten geregistreerd in de jaren 2019 tot
en met 2022. De Economische Inspectie is altijd bereid om
op te treden, ook al lijken er geen bijzondere risicofactoren
aan deze wijnbeurzen verbonden te zijn.

DO 2022202320218
Question n° 1279 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320218
Vraag nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les voyages verts des sociétés belges. Emissiearme zakenreizen voor Belgische bedrijven.
Une campagne mondiale Travel smart invite les entre-

prises à se fixer des objectifs pour réduire les émissions
liées aux voyages d'affaires. Cette campagne invite à poser
des choix: notamment privilégier le train au lieu de l'avion,
privilégier les visio-conférences, etc.

In het kader van de wereldwijde campagne Travel Smart
worden bedrijven uitgenodigd doelstellingen te bepalen
om de uitstoot van zakenreizen te verminderen. Zo wordt
er gevraagd keuzes te maken, zoals voor de trein in plaats
van voor het vliegtuig, voor videoconferenties, enz.

L'ONG Transport and Environment a dressé un classe-
ment des entreprises ayant un réel objectif ainsi qu'une
véritable politique de réduction des émissions.

De ngo Transport Environment heeft een ranglijst opge-
steld van bedrijven met een echte doelstelling en een echt
beleid om de uitstoot te verminderen.

Notre pays semble être un mauvais élève en la matière. Ons land lijkt in dit opzicht een slechte leerling te zijn.
1. Soutenez-vous et encouragez-vous ce genre de

démarches et de réductions liées aux voyages d'affaires?
1. Ondersteunt en stimuleert u dit soort benaderingen

evenals de reductie van de door zakenreizen veroorzaakte
emissies?

2. Quelles sont les mesures mises en place par vos ser-
vices pour promouvoir et encourager la réduction des
émissions dans le secteur du voyage d'affaires?

2. Welke maatregelen hebben uw diensten genomen om
emissiereductie in de sector van de zakenreizen te bevorde-
ren en aan te moedigen?

3. Des concertations avec le terrain et les ONG afin de
définir une politique commune sont-elles mises en place en
la matière?

3. Wordt er met het veld en de ngo's overleg gepleegd
met het oog gericht op het definiëren van een gemeen-
schappelijk beleid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 30 mai 2023, à la question
n° 1279 de Monsieur le député Philippe Goffin du
28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 1279 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 28 april 2023 (Fr.):

Je vous invite à poser votre question aux ministres de la
Mobilité (voir question n° 1603 du 28 avril 2023), mon-
sieur Gilkinet et à la ministre de l'Environnement, madame
Kattabi (question n° 212 du 3 juillet 2023).

Ik nodig u uit uw vraag te stellen aan de minister van
Mobiliteit (zie vraag nr. 1603 van 28 april 2023), de heer
Gilkinet, en de minister van Milieu, mevrouw Kattabi
(vraag nr. 212 van 3 juli 2023).

DO 2022202320238
Question n° 1281 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320238
Vraag nr. 1281 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

Le nombre de bénéficiaires d'une allocation d'insertion. Aantal personen dat een inschakelingsuitkering ontvangt.
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Pouvez-vous donner les chiffres annuels relatifs au
nombre de bénéficiaires d'une allocation d'insertion ces
cinq dernières années?

Hoeveel personen hebben er in elk van de afgelopen vijf
jaar een inschakelingsuitkering ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1281 de Madame la députée Nadia Moscufo du
02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1281 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 02 mei 2023 (Fr.):

Vous trouverez les données demandées ci-dessous. U vindt de gevraagde gegevens hieronder.
Nombre de chômeurs complets indemnisés demandeurs

d'emploi après études.
Aantal werkzoekende uitkeringsgerechtigde volledig

werklozen na studies.

DO 2022202320263
Question n° 1283 de Monsieur le député Philippe Tison

du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320263
Vraag nr. 1283 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Belgique. - Séjour des demandeurs d'emploi européens. Verblijfsrecht van Europese werkzoekenden in België.
La Commission européenne vient de mettre notre pays en

demeure de respecter le droit des demandeurs d'emploi en
matière de mobilité. Les règles européennes prévoient que
tout citoyen peut séjourner dans un autre État membre pour
une période de trois mois, et ce pour y chercher un emploi.
Après trois mois, les États membres de l'Union européenne
(UE) doivent permettre aux demandeurs d'emploi de
l'Union qui recherchent effectivement un emploi dans
l'État membre concerné d'y séjourner pendant une période
raisonnable après s'être inscrits auprès des services de
l'emploi. Au terme de ce délai raisonnable, les États
membres sont en droit d'exiger que les demandeurs concer-
nés prouvent leurs chances réelles de trouver un emploi
afin de prolonger ce droit de séjour.

De Europese Commissie heeft ons land onlangs in
gebreke gesteld wegens het niet eerbiedigen van de rechten
van werkzoekenden inzake mobiliteit. Volgens de Euro-
pese regels mag elke burger gedurende drie maanden in
een andere EU-lidstaat verblijven om er werk te zoeken.
Na drie maanden moeten de EU-lidstaten werkzoekenden
die effectief een baan in dat land zoeken toestaan om er,
nadat ze zich bij de diensten voor arbeidsbemiddeling
ingeschreven hebben, gedurende een redelijke periode te
verblijven. Na afloop van die redelijke termijn mogen de
EU-lidstaten eisen dat de bewuste werkzoekenden bewij-
zen dat ze een reële kans hebben om een baan te vinden,
als ze hun verblijfsrecht willen verlengen.

Actuellement, notre pays exige des demandeurs d'emploi
de l'UE qu'ils fournissent ces éléments de preuve avant la
fin des trois premiers mois de séjour. La Cour de justice
européenne a cependant estimé que notre législation en la
matière était contraire au traité sur le fonctionnement de
l'UE.

Momenteel wordt in België van de Europese werkzoe-
kenden geëist dat ze vóór het einde van de eerste ver-
blijfsperiode van drie maanden zulke bewijzen leveren.
Het Hof van Justitie van de Europese Unie heeft echter
geoordeeld dat onze wetgeving ter zake indruist tegen het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

An/ 
Jaar

Unités physiques (moyenne annuelle)/ 
Fysieke eenheden (jaargemiddelde)

2018 36.856

2019 32.063

2020 30.024

2021 26.041

2022 22.448

2023(3m) 22.558
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1. De quelle manière notre gouvernement compte-t-il
adapter la législation en vigueur dans ce domaine afin de
garantir le droit de tout demandeur d'emploi européen à
séjourner dans notre pays durant un délai raisonnable pour
décrocher un emploi en rapport avec ses compétences et
capacités?

1. Hoe wil onze regering de vigerende wetgeving aanpas-
sen teneinde te garanderen dat elke Europese werkzoe-
kende het recht krijgt om gedurende een redelijke periode
in ons land te verblijven om een betrekking te vinden die
aansluit bij zijn vaardigheden en capaciteiten?

2. Une uniformisation des règles de mises en oeuvre
auprès des services régionaux de l'emploi est-elle prévue
afin de traiter les dossiers des demandeurs européens
concernés?

2. Is men van plan om de toepassingsregels bij de gewes-
telijke diensten voor arbeidsbemiddeling te uniformiseren
met het oog gericht op de behandeling van de dossiers van
Europese werkzoekenden?

3. Le gouvernement dispose-t-il de statistiques sur le
nombre de demandeurs d'emploi ayant sollicité un séjour
prolongé dans notre pays pour y chercher un emploi?

3. Beschikt de regering over cijfers met betrekking tot het
aantal werkzoekenden die gevraagd hebben om hun ver-
blijfsrecht in ons land te verlengen, zodat ze hier een baan
kunnen zoeken?

4. Des collaborations bilatérales (entre la Belgique et un
autre État membre) existent-elles dans ce domaine pour
faciliter le séjour des demandeurs d'emploi européens?

4. Bestaan er op dat vlak bilaterale samenwerkingsver-
banden (tussen België en andere EU-lidstaten) om het ver-
blijf van Europese werkzoekenden te faciliëren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1283 de Monsieur le député Philippe Tison du
02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1283 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Tison van 02 mei 2023 (Fr.):

La situation évoquée ne relève pas de ma compétence. En
effet, le droit de séjour des demandeurs d'emploi, citoyens
de l'Union européenne, est régi par la loi du 15 décembre
1980 sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et
l'éloignement des étrangers (notamment, l'article 40) et
l'arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers
(notamment, l'article 50) et est, dès lors, de la compétence
de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

De voorgelegde situatie behoort niet tot mijn bevoegd-
heid. Het verblijfsrecht van de werkzoekenden, burgers
van de Europese Unie, wordt immers geregeld door de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen (inzonderheid artikel 40) en het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toe-
gang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen (inzonderheid artikel 50)
en valt derhalve onder de bevoegdheid van de staatssecre-
taris voor Asiel en Migratie.

DO 2022202320268
Question n° 1284 de Monsieur le député Philippe Tison

du 03 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320268
Vraag nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 03 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Retards de paiement. - Application incorrecte de la Direc-
tive européenne 2011/7/UE.

Betalingsachterstand. - Niet-correcte toepassing van de
Europese richtlijn 2011/7/EU.

La Directive 2011/7/UE du Parlement européen et du
Conseil du 16 février 2011 concernant la lutte contre le
retard de paiement dans les transactions commerciales est
d'application au sein des États membres depuis 2013.
Celle-ci vise à mieux protéger les PME du risque de faillite
en édictant des règles strictes pour préserver le niveau des
liquidités des petites entreprises et leurs emplois.

De richtlijn 2011/7/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 16 februari 2011 betreffende bestrijding van
betalingsachterstand bij handelstransacties is sinds 2013
van toepassing in de lidstaten. Ze strekt ertoe kmo's beter
te beschermen tegen faillissementen door middel van
strenge regels om de liquiditeiten van kleine ondernemin-
gen op peil te houden en de werkgelegenheid in die onder-
nemingen te vrijwaren.
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En 2021, notre pays avait déjà été mis en demeure par la
Commission européenne pour non-respect des dispositions
de la Directive 2011/7/UE et en particulier pour les retards
de paiement excessifs du secteur public et pour le non-res-
pect de l'obligation pour les autorités publiques de payer
pour les biens et services qu'elles achètent dans un délai de
30 jours ou, dans des circonstances exceptionnelles, de 60
jours.

In 2021 werd ons land in gebreke gesteld door de Euro-
pese Commissie wegens de niet-naleving van de bepalin-
gen van de richtlijn 2011/7/EU en meer bepaald wegens de
buitensporige betalingsachterstanden in de overheidssector
en de niet-naleving van de verplichting voor overheidsin-
stanties om de facturen voor bestelde goederen en diensten
binnen een termijn van 30 dagen, of in uitzonderlijke
gevallen 60 dagen, te betalen.

En avril 2023, la Commission vient d'ouvrir une nouvelle
procédure en adressant un avis motivé sur l'application
incorrecte de cette directive et sur l'incapacité de notre
pays à fournir des données et des garanties complètes
quant à l'adoption de mesures suffisantes pour modifier la
législation nationale afin d'éviter les retards excessifs de
paiement du secteur public.

In april 2023 heeft de Commissie een nieuwe procedure
ingesteld door ons land een met redenen omkleed advies te
sturen inzake de niet-correcte toepassing van de richtlijn en
inzake het feit dat België geen volledige gegevens en
garanties kon verstrekken die aantonen dat ons land vol-
doende maatregelen neemt om de nationale wetgeving te
wijzigen en zo buitensporige betalingsachterstanden in de
overheidssector te voorkomen.

1. De quelle(s) manière(s) le gouvernement compte-t-il
répondre aux arguments de la Commission européenne sur
cette question?

1. Wat zal de regering antwoorden op de argumenten van
de Europese Commissie over deze kwestie?

2. Quelles ont été les mesures prises depuis 2021 pour
assurer la transposition effective des dispositions de la
directive auprès des entités publiques fédérales et des
autres niveaux de pouvoir?

2. Welke maatregelen werden er sinds 2021 genomen om
de effectieve omzetting van de richtlijn te verzekeren, bij
de federale overheid en de andere beleidsniveaus?

3. Un contrôle spécifique des données sur cette matière a-
t-il été mis en oeuvre et le cas échéant sous quelle forme
auprès des entités publiques?

3. Werden de desbetreffende gegevens bij de betrokken
overheidsinstanties aan een specifieke controle onderwor-
pen en, zo ja, in welke vorm?

4. D'autres mesures de communication institutionnelle
ont-elles été mises en oeuvre auprès des entités publiques
afin de les enjoindre à respecter les délais de paiement dans
leurs transactions avec le tissu des PME?

4. Werden er nog andere institutionele communicatie-
maatregelen genomen om de overheidsinstanties te gelas-
ten de betalingstermijnen bij hun transacties met kmo's in
acht te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1284 de Monsieur le député Philippe Tison du
03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1284 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Tison van 03 mei 2023 (Fr.):

Je vous informe que les réponses à ces questions relèvent
des compétences de madame Alexia Bertrand, secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des consommateurs
(question n° 358 du 4 juillet 2023).

Ik deel u mee dat de antwoorden op deze vragen tot de
bevoegdheden van mevrouw Alexia Bertrand, staatssecre-
taris voor Begroting en Consumentenbescherming, beho-
ren (vraag nr. 358 van 4 juli 2023).

DO 2022202320282
Question n° 1285 de Monsieur le député Michael

Freilich du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320282
Vraag nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 03 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Prise de connaissance du rapport d'audit interne chez
bpost.

Kennisname rapport interne audit bpost.
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Le 26 avril 2023, vous avez déclaré en commission de
l'Économie que vous aviez récemment reçu une copie du
rapport d'audit interne chez bpost.

In de commissie Economie verklaarde u op 26 april 2023
dat u recent kopie had gekregen van het interne auditrap-
port bij bpost.

1. A quelle date avez-vous reçu cette copie? 1. Op welke datum exact kreeg u die kopie?
2. Qui vous l'a remise? 2. Van wie kreeg u die kopie?
3. Par quelle voie l'avez-vous reçue? 3. Via welke weg kreeg u die kopie?
4. À votre connaissance, qui d'autre a reçu une copie de

ce rapport d'audit interne, et pour chacun d'entre eux, de
qui et par quelle voie l'ont-ils reçue?

4. Wie kreeg bij uw weten eveneens kopie van dat interne
auditrapport, en voor elke van deze: van wie en via welke
weg?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1285 de Monsieur le député Michael Freilich du
03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1285 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 03 mei 2023 (N.):

1 à 3. Le 7 avril 2023, il a été transmis par e-mail, signé
par le CEO ad interim et la présidente du conseil d'admi-
nistration de bpost.

1 tot 3. Op 7 april 2023 werd deze toegezonden via e-
mail, ondertekend door de CEO ad interim en de voorzitter
van de raad van bestuur van bpost.

4. Bpost a également transmis une copie du rapport à la
présidente du SPF Économie et à la cheffe de cabinet du
ministre par e-mail le 7 avril 2023.

4. Bpost bezorgde eveneens op 7 april 2023 een kopie
van het rapport aan de voorzitter van de FOD Economie en
de kabinetschef van de minister via e-mail.

Mon cabinet et l'administration ont ensuite entrepris les
actions suivantes. Le rapport a d'abord été partagé avec les
consultants juridiques afin d'analyser les suites à y réser-
ver. Par la suite, l'Autorité belge de la Concurrence a été
informée de cette réception par e-mail (19 et 20 avril), et
une copie a été envoyée par e-mail (3 mai) et par courrier
recommandé (9 mai) au procureur du Roi et à la Cour des
comptes (16 mai).

Mijn kabinet en administratie hebben de hierna volgende
acties ondernomen. Het rapport werd in eerste instantie
gedeeld met de juridische consultants teneinde de aanpak
ervan te analyseren. Vervolgens werd via e-mail melding
van deze ontvangst gedaan bij de Belgische Mededingings-
autoriteit (19 en 20 april), alsook werd via e-mail (3 mei)
en via aangetekende zending (9 mei) een kopie verzonden
naar de procureur des Konings en naar het Rekenhof
(16 mei).

DO 2022202320491
Question n° 1306 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320491
Vraag nr. 1306 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

La surveillance de la santé dans le secteur du travail inté-
rimaire (QO 36573C).

Gezondheidstoezicht in de uitzendsector (MV 36573C).

Le secteur du travail intérimaire tire la sonnette d'alarme.
Il souligne les grandes difficultés rencontrées pour organi-
ser la surveillance de la santé des travailleurs intérimaires.
En dépit de ses efforts et de sa flexibilité, le secteur ne par-
vient plus à faire passer les examens de santé à temps.

De uitzendsector slaat alarm. Ze wijzen op de grote pro-
blemen bij de organisatie van de gezondheidstoezichten
voor uitzendkrachten. Ondanks hun inspanningen en flexi-
biliteit slagen ze er niet meer in de uitzendkrachten tijdig
de gezondheidsonderzoeken te laten ondergaan.

Cela s'explique d'une part parce que les services externes
font savoir de plus en plus souvent qu'ils ne peuvent procé-
der à ces examens de santé en raison de la grande pénurie
de médecins du travail.

Dit is enerzijds omdat de externe diensten steeds vaker
melden dat ze geen gezondheidsonderzoeken kunnen uit-
voeren wegens het grote tekort aan arbeidsartsen.
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D'autre part, les travailleurs intérimaires doivent subir un
examen préalablement à toute occupation, et ce, chaque
fois qu'ils sont affectés à un nouveau poste de travail, que
celui-ci soit ou non semblable au poste précédemment
occupé. Dès lors, ils doivent se soumettre à un examen de
santé beaucoup plus souvent que les travailleurs nommés à
titre définitif.

Anderzijds moeten uitzendkrachten voorafgaandelijk aan
elke tewerkstelling worden onderzocht en dit bij elke
nieuwe aanstelling aan een werkpost, ongeacht of deze al
dan niet gelijkaardig is aan de vorige werkpost. Zij moeten
dus veel vaker een gezondheidsonderzoek ondergaan dan
vaste werknemers.

Le secteur indique ne pas pouvoir attendre plus long-
temps une révision générale de l'approche en matière de
surveillance de la santé. Il plaide dès lors en faveur d'un
régime spécifique au secteur du travail intérimaire.

De sector geeft aan niet langer te kunnen wachten op een
algemene herziening van de aanpak van gezondheidstoe-
zicht. Ze pleiten dan ook voor een specifiek stelsel voor de
uitzendsector.

Concrètement, le secteur a déjà proposé un projet pilote
visant à promouvoir l'efficacité  sur le plan de la surveil-
lance de la santé. Il souhaite en effet éviter que le manque
de possibilités de faire passer des examens de santé aux
travailleurs intérimaires n'occasionne d'importants pro-
blèmes. Il souhaite se conformer à ses obligations légales,
mais a le sentiment d'en être de plus en plus souvent inca-
pable. Il réclame une solution efficace et vous tend la main
en vue d'une collaboration totale.

Concreet hebben ze hier ook al een voorstel voor een
proefproject over geformuleerd om de efficiëntie van het
gezondheidstoezicht te bevorderen. Ze willen immers
voorkomen dat het tekort aan mogelijkheden tot gezond-
heidsonderzoeken voor uitzendkrachten tot grote proble-
men zal leiden. Zij willen voldoen aan hun wettelijke
verplichtingen maar krijgen het gevoel dat dit steeds vaker
niet meer lukt. Ze dringen aan op een effectieve oplossing
en reiken u de hand om hier ten volle aan mee te werken.

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec le secteur du travail
intérimaire depuis que vous avez reçu sa lettre? Le cas
échéant, quelles conclusions pouvez-vous tirer de ce dia-
logue?

1. Heeft u al samengezeten met de uitzendsector naar
aanleiding van de brief die ze u bezorgd hebben? Zo ja,
welke conclusies kunt u trekken uit dit gesprek?

2. Que pensez-vous du projet pilote visant à organiser
plus efficacement la surveillance de la santé dans le secteur
du travail intérimaire par l'utilisation, dans certains cas,
d'un questionnaire, p. ex.?

2. Hoe staat u tegenover hun proefproject om de gezond-
heidstoezichten in de uitzendsector efficiënter te organise-
ren door bijv. in bepaalde gevallen gebruik te maken van
een vragenlijst?

3. Quelles solutions envisagez-vous pour ce secteur? 3. Welke oplossingen schuift u naar voor voor deze sec-
tor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1306 de Madame la députée Nahima Lanjri du
23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1306 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 23 mei 2023 (N.):

Initialement, il est important de vous informer que la
question à laquelle vous faites référence n'a été posée qu'à
Federgon.

In eerste instantie is het belangrijk u mee te geven dat de
vraag waarnaar u verwijst enkel vanuit Federgon werd
gesteld.

Et donc pas à l'ensemble du "secteur". En dus niet vanuit de voltallige "sector".
Il est également incorrect d'affirmer que les travailleurs

temporaires doivent être examinés avant chaque emploi,
que le poste de travail soit similaire ou non au poste de tra-
vail précédent du travailleur temporaire.

Het is ook niet correct om te stellen dat uitzendkrachten
voorafgaandelijk aan elke tewerkstelling moeten worden
onderzocht, ongeacht of de werkpost gelijkaardig is aan de
vorige werkpost van de uitzendkracht of niet.

Pour éviter toute ambiguïté, le code du bien-être prévoit
qu'un travailleur intérimaire doit faire l'objet d'une évalua-
tion préalable de santé chaque fois qu'il est affecté à un
autre utilisateur et qu'il y est exposé à de nouveaux risques.

Voor alle duidelijkheid: de welzijnscodex bepaalt dat een
uitzendkracht moet worden onderworpen aan een vooraf-
gaande gezondheidsbeoordeling, telkens wanneer hij bij
een andere gebruiker wordt tewerkgesteld en daar wordt
blootgesteld aan nieuwe risico's.



120 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lorsqu'un travailleur intérimaire effectue un travail simi-
laire auprès de différents utilisateurs, avec les mêmes
risques, il n'y a pas lieu de procéder à une évaluation préa-
lable de la santé à chaque fois.

Wanneer een uitzendkracht bij verschillende gebruikers
een soortgelijke functie vervult, waaraan dezelfde risico's
verbonden zijn, dient niet telkens opnieuw een vooraf-
gaande gezondheidsbeoordeling te worden uitgevoerd.

C'est d'ailleurs l'une des raisons pour lesquelles une base
de données centrale gérée par le service central de préven-
tion pour le secteur du travail intérimaire, Prévention et
Intérim, a été mise en place.

Dat is ook één van de redenen waarom er een centrale
gegevensbank werd opgericht die beheerd wordt door de
centrale preventiedienst voor de sector van de uitzendar-
beid, Preventie en Interim.

Cette base de données a pour but de permettre le suivi de
la surveillance de la santé, d'éviter la répétition inutile des
évaluations de santé et de faciliter l'échange de données.

De bedoeling van deze gegevensbank bestaat erin de
opvolging van het gezondheidstoezicht toe te laten, nutte-
loze herhalingen van gezondheidsbeoordelingen te vermij-
den en de uitwisseling van gegevens te vergemakkelijken.

Il ne faut pas oublier qu'une grande partie des travailleurs
intérimaires peuvent être considérés comme une catégorie
de salariés précaires, en raison de leur emploi souvent de
courte durée et de leurs conditions de travail changeantes,
ce qui les rend peu familiers avec les risques et les dangers.

We mogen niet vergeten dat een groot deel van de uit-
zendkrachten als een precaire werknemersgroep kunnen
worden beschouwd, omwille van vaak kortdurende tewerk-
stellingen en wisselende arbeidsomstandigheden, waardoor
zij niet vertrouwd zijn met de risico's en gevaren.

Ils manquent aussi souvent d'expérience, ce qui fait qu'ils
sont plus souvent victimes d'accidents de travail que les
autres travailleurs.

Er is ook vaak een gebrek aan ervaring, met als gevolg
dat zij vaker dan andere werknemers het slachtoffer wor-
den van arbeidsongevallen.

Ma cellule politique, à la suite de la lettre à laquelle vous
faites référence, a contacté Federgon et l'a informé que si
des exceptions à la surveillance de la santé sont envisagées,
elles doivent être soumises et discutées au sein du Conseil
supérieur de la prévention et de la protection au travail.

Mijn beleidscel heeft naar aanleiding van de brief waar u
naar verwijst, contact opgenomen met Federgon en hen
meegedeeld dat als er uitzonderingen op het gezondheid-
stoezicht worden voorzien, dit moet worden voorgelegd en
besproken binnen de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het Werk.

Nous n'avons reçu aucune réponse à cette proposition. Op dit voorstel kregen wij geen reactie.

DO 2022202320496
Question n° 1307 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320496
Vraag nr. 1307 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk:

BCE. - Radiation de mandats ou d'activités commerciales
après condamnation à une interdiction professionnelle
(QO 36782C).

KBO. - Doorhalingen van mandaten of koopmansbedrijf
na veroordeling tot beroepsverbod (MV 36782C).

Lorsqu'une personne est condamnée à une interdiction
professionnelle, elle ne peut plus diriger de société com-
merciale/personne morale ni exercer d'activité commer-
ciale/entreprise durant une période pouvant aller jusqu'à
dix ans. Elle doit faire radier les mandats dont elle dispose
au sein d'une entreprise/société ou l'inscription d'une acti-
vité commerciale à la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE).

Wanneer een persoon wordt veroordeeld tot een beroeps-
verbod mag hij tot tien jaar lang geen handelsvennoot-
schap/rechtspersoon besturen of een handelsactiviteit/
onderneming uitoefenen. Hij dient de bestaande mandaten
die hij heeft in een vennootschap/onderneming of de
inschrijving voor de handelsactiviteit in de Kruispuntbank
van ondernemingen (KBO) door te halen.

Si elle ne le fait pas spontanément, le service de gestion
peut procéder à la radiation d'office conformément à
l'article III.40 du CDE.

Wanneer dit niet spontaan gebeurt, kan de beheersdienst
overeenkomstig artikel III.40 WER ambtshalve optreden.
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1. De quelle manière et par quel biais le service de ges-
tion de la BCE prend-il connaissance de la condamnation à
une interdiction professionnelle (jugement, arrêt, rapport
d'enquête ou procès-verbal) sur la base des faits décrits:

1. Op welke wijze en via welke weg neemt de beheers-
dienst van de KBO kennis van de veroordeling tot een
beroepsverbod (vonnis, arrest, onderzoeksverslag of een
proces-verbaal) op basis van feiten omschreven in:

a) à l'article XX.229 du CDE; a) artikel XX.229 WER;
b) à l'article 3quater de l'arrêté royal n° 22; b) artikel 3quater van koninklijk besluit nr. 22;
c) aux articles 489, 489bis, 489ter du Code pénal, lorsque

la condamnation entraîne une amende pénale;
c) de artikelen 489, 489bis, 489ter van het Strafwetboek

waarbij de veroordeling leidt tot een strafrechtelijke geld-
boete;

d) aux articles 489, 489bis, 489ter du Code pénal,
lorsque la condamnation entraîne une peine d'emprisonne-
ment (conditionnelle);

d) de artikelen 489, 489bis, 489ter van het Strafwetboek
waarbij de veroordeling leidt tot een (voorwaardelijke)
gevangenisstraf;

e) aux articles 1er, 1bis et 2 de l'arrêté royal n° 22, à
savoir les délits autres que ceux sous c et d.

e) artikel 1, 1bis en 2 van koninklijk besluit nr. 22 andere
misdrijven dan vernoemd onder c en d.

2. Pour les condamnations à une interdiction profession-
nelle visées aux points 1. a) à e), pouvez-vous indiquer si le
service de gestion commence par demander à l'entité enre-
gistrée de radier les mandats (article III.40, § 1 du CDE)?

2. Kunt u voor de veroordelingen tot een beroepsverbod
in punt 1. a) tot e) aangeven of de beheersdienst eerst nog
de geregistreerde entiteit verzoekt de mandaten door te
halen (artikel III.40, § 1 WER)?

3. Après une radiation d'office, l'entité enregistrée est-
elle encore contrainte de remplir les formalités légales pour
la radiation des mandats?

3. Is na een ambsthalve doorhaling de geregistreerde
entiteit alsnog verplicht de wettelijke formaliteiten voor de
doorhaling van de mandaten te vervullen?

a) Dans l'affirmative, quels en sont les coûts? a) Zo ja, welke kosten zijn daaraan verbonden?
b) Cela se fait-il dans la pratique? b) Gebeurt dit in de praktijk?
c) Ces démarches ont-elles encore une plus-value juri-

dique vis-à-vis des pouvoirs publics ou de tiers si le service
de gestion de la BCE a déjà procédé à la radiation d'office
et à la publication de la radiation au Moniteur belge?

c) Heeft dit nog juridisch een meerwaarde ten aanzien
van de overheid of derden indien de beheersdienst van de
KBO reeds is overgegaan tot ambtshalve doorhaling en
publicatie van de doorhaling in het Belgisch Staatsblad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 31 mai 2023, à la question
n° 1307 de Madame la députée Katrien Houtmeyers du
23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 31 mei 2023, op de vraag
nr. 1307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 23 mei 2023 (N.):

Toute personne intéressée peut contacter le service de
gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE) si
elle découvre l'existence de données erronées.

Elke belanghebbende kan zich richten tot de beheers-
dienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO)
indien hij het bestaan van een onjuist gegeven vaststelt.

Il en va de même pour tout service ayant accès aux don-
nées de la BCE.

Hetzelfde geldt voor elke dienst die over toegang tot de
gegevens van de KBO beschikt.

A l'appui de sa demande, l'intéressé doit joindre des
documents justificatifs, en l'occurrence une copie du juge-
ment ou de l'arrêt relatif à l'interdiction (voir à cet égard
l'article III.38 du Code de droit économique).

Ter staving van hun verzoek, voegen belanghebbenden
rechtvaardigende stukken toe, in dit geval een kopie van
het vonnis of arrest met betrekking tot het verbod (zie in dit
verband artikel III.38 van het Wetboek van economisch
recht).

En effet, dans le cadre de la suppression d'office d'une
donnée, l'entité enregistrée est d'abord invitée à accomplir
elle-même les formalités nécessaires. En l'absence de
réponse dans le délai d'un mois, le service de gestion du
CBE peut procéder à l'effacement des données en question
et ce, dans ce cas, sur la base du jugement ou de l'arrêt qui
a été transmis précédemment.

In het kader van de ambtshalve doorhaling van een gege-
ven, wordt de geregistreerde entiteit inderdaad eerst ver-
zocht om zelf de nodige formaliteiten te vervullen. Bij
gebrek aan reactie binnen de termijn van één maand, kan
de beheersdienst van de KBO overgaan tot de doorhaling
van het desbetreffende gegeven en dit, in dit geval, op
basis van het vonnis of arrest dat eerder was overgemaakt.
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Comme le prévoit l'article III.40, §6 du Code de droit
économique, l'entité enregistrée n'est pas dispensée
d'accomplir les formalités légales auxquelles elle est tenue.

Zoals voorzien in artikel III.40, §6 van het Wetboek van
economisch recht, is de geregistreerde entiteit niet vrijge-
steld van het vervullen van de wettelijke formaliteiten
waartoe zij gehouden is.

En cas de cessation d'une fonction de fondateur d'une
entité personne physique (et de cessation de l'entité per-
sonne physique) ou de cessation d'une compétence entre-
preneuriale, l'entité doit s'adresser à un guichet d'entreprise
de son choix. Le coût de cette formalité est d'au moins 101
euros.

In geval van de stopzetting van een functie van oprichter
van een entiteit natuurlijke persoon (en de stopzetting van
de entiteit natuurlijke persoon) of de stopzetting van een
ondernemersvaardigheid, dient de entiteit zich te begeven
naar een ondernemingsloket naar keuze. De kost van deze
formaliteit is minstens 101 euro.

Dans le cas de la cessation d'une fonction d'un mandat
soumis à une obligation de publication au Moniteur belge
(p. ex.: une fonction d'administrateur dans une société ano-
nyme), le coût lié à cette publication se situe entre 157,42
et 196,75 euros (ces chiffres sont disponibles sur le site du
Moniteur belge).

In geval van de stopzetting van een functie van een man-
daat dat onderworpen is aan een bekendmakingsverplich-
ting in het Belgisch Staatsblad (bijv.: een functie van
bestuurder in een naamloze vennootschap), ligt de kost
verbonden aan deze bekendmaking tussen 157,42 en
196,75 euro (deze cijfers zijn beschikbaar op de website
van het Belgisch Staatsblad).

Le CBE ne dispose pas de données lui permettant de
vérifier si les entités respectent effectivement leurs forma-
lités à la suite d'une radiation pour cause d'interdiction.

De KBO beschikt niet over gegevens die toelaten om na
te gaan of de entiteiten na een doorhaling wegens een ver-
bod effectief hun formaliteiten nakomen.

La radiation dans le CBE est une radiation administra-
tive. Elle permet d'informer les tiers. Elle n'a certainement
pas pour but de permettre aux entités de se soustraire à
leurs obligations.

De doorhaling in de KBO is een administratieve doorha-
ling. Deze laat toe om derden te informeren. Deze heeft
zeker niet als doeleinde om entiteiten toe te staan om zich
te onttrekken aan hun verplichtingen.

DO 2022202320609
Question n° 1325 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 01 juin 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202320609
Vraag nr. 1325 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 01 juni 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Délit de fuite. - Possibilité de recours des assureurs (QO
36318C).

Vluchtmisdrijf. - Regresmogelijkheid van de verzekeraar
(MV 36318C).

L'institut de sécurité routière Vias a récemment indiqué
que plus de 4.700 délits de fuite avaient été commis en
2022 à la suite d'un accident ayant fait des blessés ou des
morts. Il s'agit du chiffre le plus élevé des dix dernières
années.

Onlangs meldde het verkeersveiligheidsinstituut Vias dat
er in 2022 meer dan 4.700 vluchtmisdrijven plaatsvonden
na een ongeval waarbij een gewonde of dode viel. Dat is
het hoogste cijfer in tien jaar.

La même semaine, nous avons d'emblée pu voir un
exemple d'un tel délit de fuite dans les médias. Un célèbre
avocat pénaliste a percuté violemment plusieurs voitures,
mais a pris la fuite avant que la police n'ait pu arriver sur
les lieux.

In diezelfde week konden we in de media meteen ook
een voorbeeld terugvinden van zo'n vluchtmisdrijf. Een
bekende strafpleiter reed enkele auto's in de prak, maar
nam de vlucht nog voor de politie ter plekke kon arriveren.

Le délit de fuite est passible de lourdes peines, qui sont
en principe plus sévères que la peine dont est assorti le
délit initial. Un délit de fuite ne paie donc pas. À une
exception près: en commettant un délit de fuite, il est pos-
sible d'échapper à une demande d'indemnisation impor-
tante de l'assureur.

Op vluchtmisdrijf staan zware straffen die in principe
strenger zijn dan de straf voor het initiële vergrijp. Vlucht-
misdrijf plegen loont dus niet. Op één uitzondering na:
door vluchtmisdrijf te plegen ontsnapt men mogelijk aan
een grote schadeclaim van de verzekeraar.
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Dans certains cas, l'assureur dispose en effet d'une action
récursoire à l'égard de l'assuré. C'est le cas, par exemple, si
l'assuré a causé le sinistre en conduisant en état d'ivresse ou
sous l'influence de drogues. Une personne se trouvant dans
un tel état semble donc avoir intérêt à prendre la fuite afin
d'éviter que la police puisse effectuer les constatations
nécessaires.

In sommige gevallen beschikt de verzekeraar immers
over een regresvordering op de verzekerde. Dat is bijv. zo
wanneer de verzekerde het schadegeval heeft veroorzaakt
door te rijden in een staat van dronkenschap of onder
invloed van drugs. Wie zich in zo'n toestand bevindt, lijkt
er dus baat bij te hebben om de vlucht te nemen, om zo te
vermijden dat de politie de nodige vaststellingen kan doen.

1. Avez-vous connaissance de ce problème? 1. Bent u op de hoogte van deze problematiek?
2. Êtes-vous favorable à l'idée d'octroyer également une

action récursoire aux assureurs en cas de délit de fuite?
Veuillez motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou
négative. Dans l'affirmative, êtes-vous disposé à vous
concerter avec le secteur à cet effet? Dans la négative,
quelles sont, selon vous, les autres possibilités de remédier
à ce problème, de sorte que le délit de fuite ne paie plus?

2. Lijkt het u een goed idee om verzekeraars ook bij
vluchtmisdrijf een regresvordering toe te kennen? Waarom
wel of niet? Zo ja, bent u bereid om hiertoe overleg te ple-
gen met de sector? Zo nee, welke andere mogelijke pistes
ziet u om de problematiek aan te pakken, zodat vluchtmis-
drijf niet langer loont?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 juin 2023, à la question
n° 1325 de Monsieur le député Wouter Raskin du
01 juin 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 juni 2023, op de vraag
nr. 1325 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 01 juni 2023 (N.):

J'ai pris note de ces informations ainsi que de votre pro-
position d'insérer un droit de recours dans le contexte d'un
délit de fuite.

Ik heb kennis genomen van deze gegevens evenals van
uw voorstel om een regresvordering in het kader van een
vluchtmisdrijf in te voegen.

Je ne suis pas convaincu qu'avec un droit de recours, les
infractions de vol diminueront ou disparaîtront. Ce n'est
pas le cas pour les accidents sous l'influence de l'alcool ou
de drogues malgré le droit de recours. En d'autres termes,
le droit de recours n'a pas eu pour effet d'éliminer les acci-
dents dus à la conduite en état d'ivresse.

Ik ben niet overtuigd dat de vluchtmisdrijven door een
verhaalrecht zullen verminderen of verdwijnen. Dit is niet
het geval voor de ongevallen onder invloed van alcohol of
drugs, ondanks het verhaalrecht. Met andere woorden heeft
het verhaalrecht niet als gevolg dat er niet meer onder
invloed wordt gereden.

Outre les éventuelles sanctions pénales, l'assuré sera en
fait déjà "puni" par son assureur. En effet, il risque une
augmentation de sa prime ou une résiliation de son contrat.
En cas de résiliation, lors de la demande d'un nouveau
contrat, il peut se voir demander la raison de la résiliation
du contrat par l'assureur précédent.

Naast eventuele strafrechtelijke sancties, zal de verzeke-
ringsnemer in feite al door zijn verzekeraar "gestraft" wor-
den. Hij loopt namelijk het risico van een verhoging van
zijn premie of een opzegging van zijn contract. In geval
van opzegging is het mogelijk dat hij bij het aanvragen van
een nieuw contract de reden van opzegging van het con-
tract door de vorige verzekeraar wordt gevraagd.

Techniquement, il n'est pas non plus facile d'insérer une
action de recours dans le cadre d'un délit de fuite. Il fau-
drait en effet définir ce que l'on entend par délit de fuite,
dans quelles circonstances on a un droit de recours, etc.

Technisch gezien is het ook niet eenvoudig om een
regresvordering in het kader van vluchtmisdrijf in te voe-
gen. Dan dient namelijk te worden gedefinieerd wat men
onder vluchtmisdrijf verstaat, in welke omstandigheden
men een verhaalrecht heeft, enz.

Je vous rappelle également que les parties lésées peuvent
obtenir une indemnisation du Fonds.

Ik herinner u er ook aan dat de benadeelden een vergoe-
ding van het Fonds kunnen bekomen.

Je continuerai à suivre la situation. Ik zal de situatie blijven volgen.
Il convient de veiller, dans la mesure du possible, à ce

que cette situation n'affecte pas les primes des autres assu-
rés.

Er moet voor gezorgd worden dat deze situatie, in de
mate van het mogelijke, geen gevolgen heeft voor de pre-
mies van andere verzekeringnemers.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202319984
Question n° 511 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202319984
Vraag nr. 511 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 juin 2023, à la question n° 511 de
Madame la députée Yngvild Ingels du 14 avril 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 juni 2023, op de vraag nr. 511 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 april
2023 (N.):

SPF Économie FOD Economie
1. Comme le suggère le rapport fait au nom de la com-

mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 en Belgique, le SPF Économie n'a cessé
de fournir des efforts afin d'améliorer sa résilience face à la
crise.

1. Zoals voorgesteld in het rapport dat namens de speci-
ale commissie is opgesteld over het beheer van de COVID-
19-epidemie in België, heeft de FOD Economie voortdu-
rend inspanningen geleverd om haar weerbaarheid tegen
de crisis te verbeteren.

Le comité de direction du SPF Économie a validé une
note "Gestion des risques" qui a pour objectif de mettre en
oeuvre une culture de la prévention des risques et de la ges-
tion de crise.

Het beheerscomité van de FOD Economie heeft een nota
"Risicobeheer" gevalideerd die tot doel heeft een cultuur
van risicopreventie en crisisbeheersing tot stand te bren-
gen.

Pour ce faire, une structure organisationnelle a été
conçue:

Daartoe is een organisatiestructuur ontworpen:

- une cellule Corporate Risk Management (CRM-T) a été
créée. Cette cellule assume les rôles de cellule départemen-
tale de crise et le rôle de bureau civil des plans de la
Défense ce qui implique notamment que la cellule sert
d'interface avec le Centre national de crise (NCCN) et le
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB). Elle dépend
directement du bureau de la présidente du SPF Économie.

- een cel Corporate Risk Management (CRM-T) werd
opgericht. Deze cel neemt de rollen over van een departe-
mentale crisiscel en het Civiel Defensieplanningsbureau,
wat onder meer inhoudt dat de cel als interface fungeert
met het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) en het Centrum
voor Cyberveiligheid België (CCB). Zij rapporteert recht-
streeks aan het kabinet van de voorzitter van de FOD Eco-
nomie.

Au sein de cette cellule, une personne de contact a été
désignée afin d'optimiser la coordination interne de crise et
de garantir un contact permanent et efficace avec le NCCN
et le CCB.

Binnen deze cel is een contactpersoon aangesteld om de
interne crisiscoördinatie te optimaliseren en te zorgen voor
een permanent en doeltreffend contact met het NCCN en
het CCB.

- un réseau Corporate Risk Management Network, com-
posé de divers experts au sein des directions générales et
services d'encadrement du SPF Économie se réunit men-
suellement, sous la coordination de la cellule CRM-T, afin
de partager les bonnes pratiques et d'assurer une formation
interne régulière.

- Een Corporate Risk Management Network, samenge-
steld uit verschillende deskundigen binnen de directoraten-
generaal en beheersdiensten van de FOD Economie, komt
maandelijks samen, onder de coördinatie van de cel CRM-
T, om beste praktijken uit te wisselen en te zorgen voor
regelmatige interne opleidingen.

Le SPF Économie participe régulièrement aux exercices
de crise dans les domaines de compétences qui sont les
leurs.

De FOD Economie neemt regelmatig deel aan crisisoefe-
ningen in zijn bevoegdheidsdomeinen.

Les gestionnaires de crise désignés au sein de mon admi-
nistration disposent d'un numéro de GSM spécifiquement
dédié à la gestion de crise et sont joignables 7 jours sur 7 et
24 heures sur 24.

De binnen mijn administratie aangestelde crisismanagers
beschikken over een mobiel telefoonnummer dat specifiek
bestemd is voor crisisbeheersing en 24 uur per dag bereik-
baar is.

2. Le SPF Économie dispose de divers plans de crise
pour les matières qui relèvent de ses compétences.
Lorsqu'un impact pour les PME est perceptible, mon admi-
nistration, la DG PME, est contactée et veille à limiter
autant que possible les effets néfastes de la crise.

2. De FOD Economie heeft verschillende crisisplannen
voor de materies waarvoor zij verantwoordelijk is. Wan-
neer een impact op kmo's merkbaar is, wordt mijn adminis-
tratie, de DG KMO, gecontacteerd en zorgt ze ervoor dat
de negatieve effecten van de crisis zoveel mogelijk beperkt
worden.



126 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le SPF Économie participe également aux groupes de
travail menés par le Centre de crise national et le CCB avec
d'autres entités fédérales et fédérées concernées.

De FOD Economie neemt ook deel aan de werkgroepen
onder leiding van het NCCN en het CCB met andere
betrokken federale en gefedereerde entiteiten.

3. Le plan de formation pluriannuel approuvé au sein du
SPF Économie propose des formations externes régulières
en lien avec la gestion de crise et la cybersécurité. Les for-
mations sont dispensées aux membres du comité de direc-
tion et aux membres du réseau CRM Network.

3. Het goedgekeurde meerjarenopleidingsplan binnen de
FOD Economie voorziet in regelmatige externe opleiding
in crisisbeheersing en cyberveiligheid. Er wordt opleiding
verstrekt aan leden van het beheerscomité en leden van het
CRM-netwerk.

Outre les formations externes, des formations internes
sont également organisées au sein du Corporate Risk
Management Network.

Naast externe opleiding wordt ook interne opleiding
georganiseerd binnen het Corporate Risk Management
Network.

4. En plus de l'évaluation des compétences techniques
par le biais d'un test écrit, il est possible, via la méthode
d'évaluation des compétences STAR, d'identifier des
aspects indispensables à la gestion de crise et à la maîtrise
de risques.

4. Naast de beoordeling van technische vaardigheden
door middel van een schriftelijke test, is het mogelijk om
door middel van de STAR-vaardigheidsbeoordelingsme-
thode na te gaan welke aspecten essentieel zijn voor crisis-
beheersing en risicobeheersing.

Concrètement, les processus de sélection et de recrute-
ment des gestionnaires de crise reposent sur des casus
"gestion de crise" qui tiennent compte des connaissances
mais aussi des traits de personnalité des candidats. La
résistance au stress, la résilience, la capacité d'analyse, une
certaine forme d'adaptabilité, l'aisance à communiquer de
manière claire et structurée et la capacité à constituer rapi-
dement des réseaux de contacts utiles sont considérés
comme des atouts.

Concreet worden de selectie- en aanwervingsprocedures
voor crisismanagers gebaseerd op "crisismanagement"-
casussen waarbij rekening wordt gehouden met de kennis
en de persoonlijkheidskenmerken van de kandidaten.
Stressbestendigheid, veerkracht, analytisch vermogen, aan-
passingsvermogen, duidelijke en gestructureerde commu-
nicatievaardigheden en het vermogen om snel nuttige
netwerken van contacten op te bouwen worden als troeven
beschouwd.

Service Soutien Politique Indépendants Beleidsondersteuning Zelfstandigen
Je ne dispose pas des données demandées pour le service

Soutien Politique Indépendants du SPF Sécurité sociale.
En effet, je ne suis compétent que sur le plan de la matière.

Aangezien ik enkel inhoudelijk bevoegd ben voor de
dienst Beleidsondersteuning Zelfstandigen van de FOD
Sociale Zekerheid, beschik ik niet over de gevraagde gege-
vens.

Pour toutes les autres questions (gestion générale, per-
sonnel, logistique, budget, ICT, etc.) relatives au SPF
Sécurité sociale, et donc aussi pour le service Soutien Poli-
tique Indépendants, c'est le ministre des Affaires sociales
qui est compétent.

Voor alle andere onderwerpen (algemeen beheer, perso-
neel, logistiek, budget, ict, enz.) met betrekking tot de FOD
Sociale Zekerheid, en dus ook voor de dienst Beleidson-
dersteuning Zelfstandigen, is het de minister van Sociale
Zaken die bevoegd is.

Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA)

Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-
keten (FAVV)
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L'AFSCA a été créée à la suite de la crise de la dioxine de
la fin des années 1990, reconnaissant qu'un scandale d'une
telle ampleur ne devait plus se reproduire dans la chaîne
alimentaire. La gestion des incidents est donc un élément
important des activités principales de l'Agence alimentaire,
et l'attention portée à la prévention des crises et à la gestion
des incidents est un élément indissociable de son mandat
quotidien. Bien que la sécurité de la chaîne alimentaire en
Europe se soit considérablement améliorée depuis lors,
l'AFSCA a toujours été confrontée à des problèmes et des
incidents plus ou moins importants dans la chaîne alimen-
taire. L'Agence a toujours su gérer ces incidents.

Het FAVV is opgericht in de nasleep van de dioxinecrisis
van einde jaren '90, in het besef dat een schandaal van der-
gelijke omvang zich niet meer mocht herhalen in de voed-
selketen. Incidentenbeheer is daarom een belangrijk
onderdeel van de kernactiviteiten van het Voedselagent-
schap en aandacht voor de preventie van crisissen en het
beheer van incidenten maakt onlosmakelijk deel uit van het
dagelijkse takenpakket. En hoewel sindsdien de veiligheid
van de voedselketen in Europa er sterk op vooruit is
gegaan, heeft het FAVV toch geregeld te maken gehad met
kleinere en grotere problemen en incidenten in de voedsel-
keten. Het Agentschap is er steeds in geslaagd om deze
incidenten te beheren.

L'approche d'un incident par l'AFSCA consiste globale-
ment en un processus d'évaluation-décision-planification-
exécution-suivi qui se répète continuellement. Cette
approche s'applique tant aux incidents que l'Agence ali-
mentaire traite de manière autonome qu'aux incidents qui
ne concernent pas exclusivement l'AFSCA ou dans les-
quels l'AFSCA ne joue qu'un rôle mineur.

De aanpak van een incident door het FAVV bestaat in
grote lijnen uit een proces van evalueren-beslissen-plan-
nen-uitvoeren-opvolgen dat continu herhaald wordt. Deze
aanpak wordt toegepast zowel bij incidenten, die het Voed-
selagentschap zelfstandig afhandelt, als bij incidenten die
niet enkel het FAVV betreffen of waarbij het FAVV slechts
een kleinere rol in speelt.

Afin de gérer au mieux ce processus et de traiter les inci-
dents le plus rapidement et le plus efficacement possible,
l'AFSCA s'est dotée des structures et des moyens néces-
saires.

Om dit proces zo goed mogelijk te kunnen beheren en
incidenten zo snel en efficiënt mogelijk te kunnen aanpak-
ken, heeft het FAVV de nodige structuren en middelen uit-
gewerkt.

Au sein de l'AFSCA, le service prévention de crises et
gestion d'incidents est responsable de la préparation de
l'organisation aux incidents et de la gestion des incidents.
Ce service constitue également le noyau de la cellule de
crise, que l'administrateur délégué de l'AFSCA peut activer
lorsque l'ampleur ou l'impact d'un événement dans la
chaîne alimentaire nécessite un renforcement des moyens.
L'activation de la structure de crise permet de libérer des
ressources et du personnel, tant dans les services centraux
que sur le terrain, qui se consacrent uniquement à la ges-
tion de l'incident. En renforçant la cellule de crise avec les
experts nécessaires dans le domaine concerné, les connais-
sances techniques nécessaires sont ajoutées à la gestion.
L'activation de la structure de crise permet également
d'activer un certain nombre de structures de gestion spéci-
fiques et de remplir des fonctions de crise spécifiques qui
ne sont pas actives dans l'organisation normale. Il s'agit p.
ex. du comité stratégique, au sein duquel la direction et les
experts évaluent quotidiennement l'évolution de l'incident
et adaptent la gestion, et d'un manager de crise, qui assume
la gestion globale de l'incident.

Binnen het FAVV is de dienst crisispreventie en inciden-
tenbeheer verantwoordelijk voor het voorbereiden van de
organisatie op incidenten en het beheren van incidenten.
Deze dienst vormt ook de kern van de crisiscel, die de
Gedelegeerd bestuurder van het FAVV kan activeren tel-
kens de omvang of de impact van een gebeurtenis in de
voedselketen het noodzakelijk maakt om de effectieven op
te schalen. Door het activeren van de crisisstructuur wor-
den er zowel in de centrale diensten als op het terrein mid-
delen en personeel vrijgemaakt, die zich enkel bezig
houden met het beheer van het incident. Door het verster-
ken van de crisiscel met de nodige experten in de betrok-
ken problematiek, wordt de nodige technische kennis
toegevoegd aan het beheer. Door het activeren van de cri-
sisstructuur worden ook een aantal specifieke beheers-
structuren geactiveerd en specifieke crisisfuncties ingevuld
die anders niet actief zijn in de reguliere organisatie. Het
gaat dan bijv. om het strategische comité, waar het
management en experts de evolutie en het beheer van het
incident dagelijks evalueren en bijsturen, en een crisisma-
nager, die het overkoepelende beheer van het incident op
zich neemt.
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- L'AFSCA dispose d'un manuel de crise générique. Ce
manuel donne un aperçu de la structure de crise de
l'Agence et décrit les rôles, les responsabilités et les inter-
relations des différentes composantes. Il reprend les élé-
ments génériques permettant de faire face à tout incident,
quelle que soit sa nature. Il s'agit d'un document de base
auquel se rattachent une dizaine d'autres manuels de
réponse plus opérationnels, ainsi que des lignes directrices
en matière de communication et certains éléments spéci-
fiques à la lutte contre les maladies d'animaux et les plantes
nuisibles.

- Het FAVV beschikt over een generiek crisishandboek.
Dit handboek geeft een overzicht van de crisisstructuur van
het Agentschap en beschrijft de taken, de verantwoorde-
lijkheden en de onderlinge relaties van de diverse compo-
nenten. Het weerhoudt de elementen die generiek zijn voor
de aanpak van elk incident, ongeacht de aard ervan. Het is
een basisdocument waarop een tiental andere, meer opera-
tioneel gerichte bestrijdingshandboeken aansluiten, alsook
de richtlijnen in verband met communicatie en bepaalde
onderdelen die specifiek zijn voor de bestrijding van dier-
ziekten en plantenplagen.

- Lors de la gestion de chaque incident, une attention par-
ticulière est accordée à la communication de la probléma-
tique aux différentes parties prenantes de l'Agence.
L'AFSCA a développé des lignes directrices spécifiques à
cet effet.

- Er wordt bij het beheer van elk incident speciale aan-
dacht besteed aan de communicatie omtrent de problema-
tiek naar de verschillende stakeholders van het
Agentschap. Het FAVV heeft hiervoor specifieke richtlij-
nen uitgewerkt.

- Les coûts liés à la gestion d'un incident survenu dans la
chaîne alimentaire peuvent être élevés. Si ceux-ci viennent
à dépasser 2 millions d'euros, la réglementation prévoit la
possibilité, pour le Conseil des ministres, d'activer un bud-
get de crise de 10 millions d'euros à partir des réserves de
l'AFSCA.

- De kosten van het beheer bij een incident in de voedsel-
keten kunnen hoog oplopen. Indien de kosten van het
beheer van een incident hoger uitvallen dan 2 miljoen euro,
dan voorziet de regelgeving in de mogelijkheid dat de
Ministerraad uit de reserves van het FAVV een crisisbudget
van 10 miljoen euro activeert.

- Les concertations externes éventuellement nécessaires
avec les stakeholders, la transparence et la communication
externe (parties prenantes, grand public, etc.) font égale-
ment partie des priorités en cas d'incident ou de crise.

- Het extern overleg, al dan niet noodzakelijk met stake-
holders, transparantie en externe communicatie (met
belanghebbenden, publiek, enz. ) maken ook onderdeel uit
van de prioriteiten bij een incident of crisis.

- Après la fin d'un incident, l'AFSCA met en lumière tous
les aspects de la gestion afin d'en tirer les leçons néces-
saires. L'AFSCA tente ainsi d'améliorer systématiquement
son approche des incidents.

- Na afloop van een incident, houdt het FAVV alle aspec-
ten van het beheer tegen de lamp om de nodige lessen te
trekken. Op deze manier probeert het FAVV zijn aanpak
van incidenten stelselmatig te verbeteren.

- Depuis plus de dix ans, l'AFSCA dispose d'un plan de
continuité des activités (BCP), qui définit les activités prio-
ritaires qui doivent être poursuivies quelle que soit la situa-
tion. Le cas échéant, l'Agence alimentaire active ce BCP
afin de transférer les ressources et le personnel nécessaires
au sein de l'organisation vers ces activités prioritaires. Ce
fut le cas, p. ex., lors de la pandémie de COVID-19.

- Het FAVV beschikt al meer dan een decennium over
een business continuity plan (BCP), waarin de prioritaire
activiteiten zijn opgenomen die moeten verdergezet wor-
den, ongeacht de situatie. Waar nodig, activeert het FAVV
dit BCP om binnen de organisatie de nodige middelen en
personeel te verschuiven naar deze prioritaire activiteiten.
Dit is bijv. het geval geweest bij de pandemie met COVID-
19.

En cas d'incidents impliquant d'autres autorités ou dans
lesquels l'AFSCA ne joue qu'un rôle limité, l'AFSCA
continue à gérer l'incident selon ses principes établis, mais
fournit également les structures de consultation et les
lignes d'information nécessaires pour assurer la bonne coo-
pération avec ces autres autorités. Si les structures fédé-
rales de crise sont activées, l'AFSCA collabore activement
au sein de ces structures.

Bij incidenten, waarbij andere overheden betrokken zijn
of het FAVV slechts een beperkte rol speelt, blijft het
FAVV volgens zijn vastgelegde principes het incident
beheren, maar voorziet het daar bovenop de nodige over-
legstructuren en informatielijnen om de samenwerking met
deze andere overheden zo vlot mogelijk te laten verlopen.
Indien de federale crisisstructuren geactiveerd worden, dan
werkt het FAVV actief mee binnen deze structuren.
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Les nombreuses formations organisées par l'AFSCA
pour ses contrôleurs et inspecteurs sur les aspects tech-
niques du travail sont non seulement utiles pour le travail
quotidien, mais aussi pour la préparation à la gestion d'un
incident. Bien que l'échelle à laquelle ces aspects tech-
niques doivent être exécutés en cas d'incident soit souvent
beaucoup plus grande, il s'agit essentiellement des mêmes
activités.

De vele opleidingen, die het FAVV voor haar controleurs
en inspecteurs organiseert omtrent de technische aspecten
van het werk, zijn niet enkel waardevol voor het dagelijkse
werk, maar ook als voorbereiding op het beheer van inci-
denten. Hoewel de schaal waarop deze technische aspecten
moeten uitgevoerd worden bij een incident dikwijls veel
groter is, gaat het in wezen immers om dezelfde activitei-
ten.

En l'absence d'incidents, l'AFSCA organise des exercices
de crise qui peuvent couvrir différents aspects de la gestion
des incidents. Ces exercices permettent de tester la prépa-
ration et l'adéquation des processus, des structures, des
moyens et de la communication mis en place et de mainte-
nir et d'améliorer les capacités intrinsèques des membres
du personnel impliqués.

In afwezigheid van incidenten, organiseert het FAVV cri-
sisoefeningen, die diverse aspecten van het incidentenbe-
heer kunnen behelzen. Daarbij kunnen de paraatheid en
geschiktheid van de uitgetekende processen, structuren,
middelen en communicatie getest worden en de intrinsieke
capaciteiten van de daarbij betrokken personeelsleden
scherp gehouden en verbeterd worden.

Outre ces exercices de crise, l'Agence n'offre actuelle-
ment qu'une formation interne limitée en matière de ges-
tion des incidents. Les membres du personnel ont toutefois
la possibilité de suivre des formations externes. Dans ce
contexte, les formations organisées par l'Union européenne
dans le cadre de son programme de formation BTSF, Better
training for safer food, méritent une mention spéciale. Ce
programme se concentre sur un large éventail de sujets
concernant la gestion des problèmes et des incidents dans
la chaîne alimentaire. La participation de tous les États
membres rend le programme particulièrement intéressant,
car outre le simple transfert de connaissances, les expé-
riences pratiques peuvent être partagées avec des collègues
d'autres États membres.

Behalve deze crisisoefeningen, bestaat er binnen het
FAVV momenteel maar een beperkt aanbod aan interne
specifieke opleidingen omtrent incidentenbeheer. Wel heb-
ben medewerkers de mogelijkheid om externe opleidingen
te volgen. In dat kader verdienen de opleidingen, die de
Europese Unie organiseert in het kader van haar oplei-
dingsprogramma BTSF, Better training for safer food, een
bijzondere vermelding. Dit programma focust op een breed
palet van onderwerpen omtrent het beheer van problemen
en incidenten in de voedselketen. Het programma is door
de deelname van alle lidstaten bijzonder waardevol, omdat
bovenop de simpele overdracht van kennis ook ervaringen
met collega's uit andere lidstaten kunnen worden gedeeld.

Vu l'importance de la gestion des incidents dans les mis-
sions de l'Agence, l'AFSCA tient compte, lors du recrute-
ment des cadres, de l'affectation possible de ces personnes
dans l'organisation de crise. On attend d'eux qu'ils fassent
preuve d'un grand esprit de décision et d'une grande résis-
tance au stress, ce qui doit leur permettre de prendre des
décisions réfléchies même dans des circonstances diffi-
ciles.

Gezien het belang van incidentenbeheer in het takenpak-
ket van het Agentschap, houdt het FAVV bij het rekruteren
van leidinggevenden rekening met de eventuele inzet van
deze personen in de crisisorganisatie. Van hen wordt een
grote besluitvaardigheid en stressbestendig verwacht, die
hen moeten toelaten om ook onder moeilijke omstandighe-
den doordachte beslissingen te nemen.

DO 2022202320077
Question n° 514 de Monsieur le député Hans Verreyt

du 19 avril 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320077
Vraag nr. 514 van De heer volksvertegenwoordiger

Hans Verreyt van 19 april 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le droit passerelle avec charge de famille. Overbruggingsrecht met gezinslast.
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Ces derniers temps, plusieurs témoignages me sont par-
venus de la part d'entrepreneurs contraints de rembourser,
par le biais de leur fonds d'assurance sociale, des montants
importants qu'ils ont touchés durant la crise du coronavirus
dans le cadre de leur droit passerelle avec charge de
famille. Dans leur témoignage, ils font référence au
manque de clarté et à l'interprétation qui est faite du
concept de "personnes à charge" dans le cadre du droit pas-
serelle, après l'assouplissement en cette période de crise.

Recent ontving ik enkele getuigenissen van ondernemers
die grote bedragen van hun overbruggingsuitkering met
gezinslast in de coronaperiode via hun sociale verzeke-
ringsfonds moeten terugbetalen. Zij verwijzen in hun
getuigenis naar de onduidelijkheid en interpretatie van
"personen ten laste" bij overbruggingsrecht na de versoe-
peling in die crisistijd.

1. Dans combien de cas la différence entre un droit passe-
relle et un droit passerelle avec charge de famille, accordé
durant la période corona, a-t-elle été récupérée? J'aimerais
obtenir une vue d'ensemble pour chaque année sur laquelle
porte le remboursement.

1. In hoeveel gevallen werd het verschil tussen een over-
bruggingsuitkering en een overbruggingsuitkering met
gezinslast, toegekend in de coronaperiode, teruggevor-
derd? Graag een overzicht per jaar waarop de terugvorde-
ring betrekking heeft.

2. À combien s'élève le montant total récupéré? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble pour chaque année sur
laquelle porte le remboursement.

2. Hoeveel bedraagt het totaal teruggevorderde bedrag?
Graag een overzicht per jaar waarop de terugvordering
betrekking heeft.

3. Quelle est la proportion de droits passerelles avec
charge de famille récupérés par rapport au nombre total de
droits passerelles avec charge de famille accordés? J'aime-
rais obtenir une vue d'ensemble pour chaque année sur
laquelle portent l'octroi et la récupération du droit passe-
relle.

3. Hoe verhoudt het totaal aantal teruggevorderde over-
bruggingsuitkeringen met gezinslast zich ten opzichte van
het totaal aantal toegekende overbruggingsuitkeringen met
gezinslast? Graag een overzicht per jaar waarop de toeken-
ning en terugvordering van de overbruggingsuitkering met
gezinslast betrekking heeft.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 juin 2023, à la question n° 514 de
Monsieur le député Hans Verreyt du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 juni 2023, op de vraag nr. 514 van De heer
volksvertegenwoordiger Hans Verreyt van 19 april
2023 (N.):

Depuis son introduction, le droit passerelle est composé
de deux montants, le montant de base et le montant majoré
"avec charge de famille". Initialement, ce montant majoré
était destiné aux indépendants ayant une charge de famille
au sens de la législation indemnités.

Sinds de invoering ervan bestaat het overbruggingsrecht
uit twee bedragen, met name een basisbedrag en een ver-
hoogd bedrag "gezinslast". Aanvankelijk stond dit hoger
bedrag open voor zelfstandigen die gezinslast hadden in de
zin van de wetgeving betreffende de ziekte-uitkeringen.

Au début de la crise, il a été décidé d'élargir la notion de
"charge de famille" en se référant à la notion dans le cadre
de soins de santé (article 123 de l'arrêté royal du 3 juillet
1996 portant exécution de la loi relative à l'assurance obli-
gatoire soin de santé) plutôt qu'à la législation indemnités.
Cela permettait, en effet, à plus d'indépendants de bénéfi-
cier de ce supplément.

In het begin van de crisis, werd beslist om de notie
"gezinslast" ter verruimen door te verwijzen naar de notie
in het kader van de geneeskundige verzorging (artikel 123
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 houdende uitvoe-
ring van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen) in plaats van
naar de wetgeving betreffende de uitkeringen. Zo konden
meer zelfstandigen dit supplement genieten.

Dans la pratique, cela implique que l'intéressé peut béné-
ficier du supplément charge de famille, s'il a une personne
à charge auprès de son organisme assureur ("sur son carnet
de mutuelle").

In de praktijk betekent dit dat de betrokkene het supple-
ment gezinslast kan genieten indien hij een persoon ten
laste heeft bij zijn verzekeringsinstelling ("op zijn zieken-
boekje").
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Au vu de la masse des dossiers et dans un souci de payer
rapidement les prestations en période de crise, le supplé-
ment charge de famille a été accordé, pendant la période de
la crise du COVID-19, sur la base d'une déclaration sur
l'honneur (reprise dans la demande d'octroi des mesures
temporaires de crise de droit passerelle).

Omwille van het groot aantal dossiers en de bezorgdheid
om snel de uitkeringen te kunnen betalen in tijden van cri-
sis, werd het supplement gezinslast tijdens de COVID-19-
crisis toegekend op grond van een verklaring op eer (opge-
nomen in de aanvraag voor de toekenning van de tijdelijke
crisismaatregelen overbruggingsrecht).

Des abus ont cependant été constatés par l'Institut natio-
nal d'assurances sociales pour travailleurs indépendants
(INASTI).

Evenwel stelde het Rijksdienst voor de Sociale Verzeke-
ringen der Zelfstandigen (RSVZ) misbruiken vast.

Suite à la constatation de ces abus et par souci d'égalité
de traitement par rapport aux indépendants qui ont fait des
déclarations correctes, l'INASTI a, sur base des données
des mutualités, effectué une vérification a posteriori de ces
déclarations sur l'honneur.

Door het vaststellen van deze misbruiken en uit bezorgd-
heid om een gelijke behandeling te hebben ten aanzien van
de zelfstandigen die wel correct hun aanvraag deden, heeft
het RSVZ op basis van de gegevens afkomstig van de zie-
kenfondsen, deze verklaringen op eer a posteriori gecon-
troleerd.

Il est apparu que dans 38.000 cas, ces déclarations sur
l'honneur ne correspondaient pas aux données des mutuali-
tés. Pour rappel, 446.159 indépendants ont bénéficié d'au
moins une prestation de droit passerelle durant la crise
(parmi elles, 186.442 personnes d'au moins une prestation
avec charge de famille).

In 38.000 gevallen bleken deze verklaringen op eer niet
overeen te stemmen met de gegevens afkomstig van de zie-
kenfondsen. Ter herinnering, 446.159 zelfstandigen heb-
ben minstens één uitkering overbruggingsrecht tijdens de
crisis ontvangen (waarvan 186.442 personen minstens een
uitkering met gezinslast).

Sur base de ces données authentiques, les caisses d'assu-
rances sociales, qui sont chargées de octroi et du payement
du droit passerelle, ont régularisé ces situations.

Op basis van deze authentieke gegevens hebben de soci-
ale verzekeringsfondsen, die werden belast met de toeken-
ning en de betaling van het overbruggingsrecht, deze
situaties geregulariseerd.

Il est vrai que dans les premières semaines de la crise,
suite à l'élargissement de la notion de charge de famille, il
régnait une certaine confusion sur l'octroi de ce supplé-
ment. C'est la raison pour laquelle il a été demandé aux
caisses d'assurances sociales de ne pas recouvrer les indus
de suppléments pour les mois de mars, avril et mai 2020.

Het klopt dat er gedurende de eerste weken van de crisis,
ingevolge de verruiming van de notie gezinslast, een
zekere verwarring heerste over de toekenning van dit sup-
plement. Daarom werd aan de sociale verzekeringsfondsen
gevraagd de onterecht toegekende supplementen niet terug
te vorderen voor de maanden maart, april en mei 2020.

Le montant exact de ces régularisations n'est pas encore
connu. J'ai demandé ces données aux caisses d'assurances
sociales. Elles m'ont informé qu'elles ont actuellement
effectué pour près de 80 millions d'euros de telles régulari-
sations. Sur ce montant, environ un quart a déjà été rem-
boursé entre-temps (état des lieux fin avril 2023).

Het exacte bedrag van deze regularisaties is echter nog
niet gekend. Ik heb deze gegevens opgevraagd bij de soci-
ale verzekeringsfondsen. Zij deelden mij mee dat zij
momenteel voor bijna 80 miljoen euro aan dergelijke regu-
larisaties hebben doorgevoerd. Van dit bedrag werd onder-
tussen al ongeveer een vierde terugbetaald (stand van
zaken eind april 2023).

En tant qu'acteur de première ligne, les caisses d'assu-
rances sociales ont pour devoir d'informer les indépendants
d'une part, des possibilités de renonciations notamment
pour les cas dignes d'intérêt, et d'autre part des possibilités
de contestations.

Als actor in de eerste lijn hebben de sociale verzekerings-
fondsen enerzijds de taak om de zelfstandigen te informe-
ren over de mogelijkheden om te verzaken zoals in
behartigenswaardige gevallen en anderzijds, over de moge-
lijkheden tot betwisting.

Durant la période 2021 - fin avril 2023, plus de 2.200
indépendants ont introduit une demande de renonciation.

In de periode van 2021 tot eind april 2023 hebben meer
dan 2.200 zelfstandigen een aanvraag tot verzaking inge-
diend.
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L'INASTI travaille actuellement à l'élaboration d'un flux
pour qu' à l'avenir, les caisses disposent directement des
données relatives à la charge de famille.

Het RSVZ werkt momenteel aan het opzetten van een
stroom zodat de sociale verzekeringsfondsen in de toe-
komst rechtstreeks over de gegevens inzake gezinslast zul-
len beschikken.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2022202319546
Question n° 1507 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319546
Vraag nr. 1507 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?

2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 juin 2023, à la question n° 1507 de
Monsieur le député Peter Mertens du 15 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 juni 2023, op de vraag nr. 1507 van
De heer volksvertegenwoordiger Peter Mertens van
15 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319940
Question n° 1566 de Monsieur le député Bert Wollants

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319940
Vraag nr. 1566 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 11 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:
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Le bâtiment temporaire de la gare de Lierre. Tijdelijk stationsgebouw Lier.
Depuis un certain temps déjà, le bâtiment classé de la

gare de Lierre est délaissé délibérément par la SNCB. Vous
avez annoncé que des actions seraient entreprises, notam-
ment l'installation d'un bâtiment temporaire pour permettre
la rénovation du bâtiment existant. En outre, des travaux de
conservation seraient également prévus pour limiter le
délabrement.

Het beschermde stationsgebouw in Lier wordt reeds
geruime tijd moedwillig verwaarloosd door de NMBS. U
kondigde actie aan waarbij een tijdelijk stationsgebouw
zou worden opgericht om de restauratie mogelijk te maken.
Daarnaast zouden ook instandhoudingswerken worden
gepland om de verkrotting te beperken.

Le calendrier pour la réalisation de l'étude relative au
bâtiment de la gare n'a pas été respecté et jusqu'à présent,
la SNCB n'a pas été en mesure d'indiquer l'emplacement
du bâtiment temporaire. Il semble dès lors qu'une fois de
plus, la SNCB ne respecte pas ses engagements dans ce
dossier.

De timing voor het uitvoeren van de studie voor het stati-
onsgebouw is alvast niet gehaald en tot op heden kon de
NMBS niet aangeven op welke locatie het tijdelijke stati-
onsgebouw zou worden gebouwd. Het lijkt er dus op dat de
NMBS opnieuw haar woord breekt in deze.

1. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne le bâti-
ment temporaire de la gare de Lierre et quel est le calen-
drier prévu?

1. Wat is de stand van zaken van het tijdelijk stationsge-
bouw in Lier en welke timing wordt aangehouden?

2. Quel est l'emplacement exact prévu pour le bâtiment
temporaire?

2. Welke precieze locatie werd voorzien voor het tijde-
lijke stationsgebouw?

3. Des travaux de conservation ont été annoncés pour le
bâtiment historique de la gare. Pouvez-vous communiquer
un relevé de la nature des travaux ainsi que le calendrier
prévu? Quels travaux ont-ils déjà été réalisés et quels mon-
tants y ont-ils été consacrés? Quels autres moyens sont-ils
encore prévus pour les travaux de conservation? Merci de
les répartir par type de travaux et par période d'exécution
prévue (exprimée en mois d'exécution planifiée).

3. Er werden instandhoudingswerken aangekondigd voor
het historische stationsgebouw. Graag een lijst van de aard
van de werken en de voorziene timing. Welke werken wer-
den reeds uitgevoerd en welke bedragen werden hierbij
besteed? Welke middelen zijn nog voorzien voor de
instandhoudingswerken, graag onderverdeeld per type
werk en voorziene uitvoeringsperiode (uitgedrukt in
maand van voorziene uitvoering)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1566 de
Monsieur le député Bert Wollants du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1566 van De
heer volksvertegenwoordiger Bert Wollants van
11 april 2023 (N.):

Les travaux pour la nouvelle gare et les parkings à vélos
sont inclus dans le nouveau plan d'investissement de 2026-
2027. Il s'agira immédiatement de la solution finale et non
d'un bâtiment temporaire. Entre-temps, des travaux de
maintenance seront effectués sur le bâtiment historique.
Voir ci-dessous.

De werken voor het nieuwe station en de fietsenstallin-
gen zijn in het nieuwe investeringsplan opgenomen in
2026-2027. Dit zal meteen de definitieve oplossing worden
en geen tijdelijk gebouw. In de tussentijd worden instand-
houdingswerken uitgevoerd op het historisch gebouw. Zie
hieronder.

L'implantation est à l'étude et sera déterminée avec la
ville en fonction de la vision globale des abords de la gare.

De inplanting is in onderzoek en zal samen met de stad
bepaald worden in functie van de globale visie op de stati-
onsomgeving

Le bâtiment a été examiné et des travaux de maintenance
ont été effectués pour assurer l'étanchéité au vent et à l'eau.
L'évacuation des eaux pluviales a également été traitée.

Het gebouw werd nagekeken en instandhoudingswerken
in het kader van het wind- en waterdicht houden van het
gebouw werden uitgevoerd. Tevens werd de regenwateraf-
watering aangepakt.

La maintenance de l'immeuble se poursuivra au cours des
prochains mois.

De volgende maanden wordt nog verder gewerkt aan de
instandhouding van het pand.
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DO 2022202319984
Question n° 1572 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202319984
Vraag nr. 1572 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 juin 2023, à la question n° 1572 de
Madame la députée Yngvild Ingels du 14 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 juni 2023, op de vraag nr. 1572 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels
van 14 april 2023 (N.):
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1. Au sein de mon administration, les membres de la cel-
lule de crise départementale, ainsi que les personnes de
l'administration qui peuvent être amenées à gérer une crise
dans une phase fédérale, suivent: des formations complé-
mentaires sur les aspects de la gestion de crise liés à leur
domaine d'activité, ils participent à des exercices de crise,
etc. Les gestionnaires de crise font partie d'un réseau de
gestionnaires de crise qui assure la liaison avec le Centre
de crise National (NCCN). Les efforts actuels seront pour-
suivis et étendus si nécessaire.

1. Binnen mijn administratie volgen leden van de depar-
tementale crisiscel, als ook personen van de administratie
die kunnen gevat worden bij het crisisbeheer in een fede-
rale fase: bijkomende opleidingen in aspecten van crisisbe-
heer in relatie met hun werkdomein, nemen zij deel aan
crisisoefeningen, enz. De crisismanagers maken deel uit
van een netwerk van crisismanagers dat contact houdt met
het Nationaal Crisiscentrum (NCCN). De huidige inspan-
ningen worden bestendigd en waar nodig uitgebreid.

2. a) en b) Mon administration est préparée et dispose
d'un service de garde active (7 jours sur 7 et 24 heures sur
24), d'un réseau de crise interne et d'un réseau externe de
POC avec les principaux acteurs de la mobilité sur lesquels
elle a autorité.

2. a) en b) Mijn administratie is voorbereid en heeft een
actieve wachtdienst (7 dagen  op 7 en 24 uur op 24) een
intern crisisnetwerk, en een extern netwerk van POC's met
de voornaamste mobiliteitstakeholders waar zij bevoegd-
heid over dragen.

Mon cabinet est également à même de faire face à toute
situation de crise, en collaboration avec mon administra-
tion.

Mijn kabinet is ook in staat om elke crisissituatie aan te
pakken, in samenwerking met mijn administratie.

c) De bons contacts sont maintenus par l'intermédiaire du
NCCN, mais aussi de manière bilatérale, ainsi que par le
biais de divers outils tels que les ICMS et d'autres.

c) Via het NCCN maar ook bilateraal worden er goede
contactnonderhouden alsook via verschillende tools zoals
ICMS en andere.

3. Ceux-ci sont déjà proposés sur base de ce qui est dis-
ponible chez BOSA et sur le marché, par ex. campus vesta,
planicom, etc.

3. Deze worden al aangeboden op basis van wat beschik-
baar is op BOSA en op de markt bijv. campus vesta, plani-
com, enz.

4. Oui, il en est tenu compte dans le cadre de l'évaluation
de différentes compétences technique et génériques, telles
que, p. ex., faire preuve de fiabilité. Une attention particu-
lière est également accordée à la motivation intrinsèque et
à l'expérience requise.

4. Ja, hiermee wordt rekening gehouden bij de beoorde-
ling van diverse technische en generieke vaardigheden,
zoals bijv. betrouwbaarheid. Ook wordt bijzondere aan-
dacht besteed aan de intrinsieke motivatie en de vereiste
ervaring.

DO 2022202320083
Question n° 1584 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320083
Vraag nr. 1584 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accessibilité de la gare de Lier. Toegankelijkheid station Lier.
Début avril 2023, tous les groupes politiques de Lier,

majorité et opposition confondues, ont mené une action en
vue de la rénovation et d'une meilleure accessibilité de la
gare SNCB. Vous avez également reçu un courrier souli-
gnant l'urgence des investissements nécessaires. Ces der-
niers ne figurent pas (encore) dans le nouveau plan
d'investissement. Cela signifie que Lier devrait attendre
jusqu'en 2032 au moins pour que des investissements
soient réalisés dans la gare.

Begin april 2023 voerden alle politieke fracties uit Lier -
meerderheid en oppositie - actie voor de renovatie en een
betere toegankelijkheid van het NMBS-station. U ontving
ook een brief, waarin de hoogdringendheid van de nodige
investeringen wordt benadrukt. Deze werden (nog) niet
opgenomen in het nieuwe investeringsplan. Dat zou bete-
kenen dat Lier tot minstens 2032 moet wachten op investe-
ringen in het station.
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Outre les nécessaires travaux d'entretien et d'améliora-
tion, l'accessibilité constitue une priorité pour cette gare de
taille moyenne. P. ex., à l'heure actuelle, elle n'est pas équi-
pée d'un ascenseur pour les personnes en fauteuil roulant.
Ces personnes n'ont accès aux quais très fréquentés que par
un petit chemin situé en bout de quai et qui passe au-dessus
des voies.

Naast de nodige onderhouds- en opwaarderingswerken,
is de toegankelijkheid een prioriteit voor dit middelgrote
station. Zo is er vandaag geen lift aanwezig voor mensen in
een rolstoel. Zij kunnen veelgebruikte perrons enkel berei-
ken (na aangevraagde assistentie) via een paadje over de
sporen aan het eind van het perron.

1. Quels sont les investissements prévus pour la rénova-
tion de la gare de Lier et dans quels délais?

1. Welke investeringen in de vernieuwing van het station
van Lier worden gepland en op welke termijn?

2. Quels sont les investissements prévus au cours des
prochaines années pour améliorer l'accessibilité de la gare
de Lier?

2. Welke investeringen op vlak van toegankelijkheid
staan ingepland voor het station van Lier de komende
jaren?

3. Comment les investissements nécessaires à la gare de
Lier pourront-ils être réalisés à brève échéance?

3. Op welke manier kunnen de noodzakelijke investerin-
gen in het station van Lier op korte termijn gerealiseerd
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1584 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 20 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1584 van De
heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
20 april 2023 (N.):

Les travaux pour la nouvelle gare et les parkings vélos
sont inclus dans le nouveau plan d'investissement de 2026-
2027. Il s'agira immédiatement de la solution finale et non
d'un bâtiment temporaire. Entre-temps, des travaux de
maintenance seront effectués sur le bâtiment historique.
Voir ci-dessous.

De werken voor het nieuwe station en de fietsenstallin-
gen zijn in het nieuwe investeringsplan opgenomen in
2026-2027. Dit zal meteen de definitieve oplossing worden
en geen tijdelijk gebouw. In de tussentijd worden instand-
houdingswerken uitgevoerd op het historisch gebouw. Zie
hieronder.

L'implantation est à l'étude et sera déterminée avec la
ville en fonction de la vision globale des abords de la gare.

De inplanting is in onderzoek en zal samen met de stad
bepaald worden in functie van de globale visie op de stati-
onsomgeving

Le bâtiment a été examiné et des travaux de maintenance
ont été effectués pour assurer l'étanchéité au vent et à l'eau.
L'évacuation des eaux pluviales a également été traitée.

Het gebouw werd nagekeken en instandhoudingswerken
in het kader van het wind- en waterdicht houden van het
gebouw werden uitgevoerd. Tevens werd de regenwateraf-
watering aangepakt.

La maintenance de l'immeuble se poursuivra au cours des
prochains mois.

De volgende maanden wordt nog verder gewerkt aan de
instandhouding van het pand.

DO 2022202320095
Question n° 1585 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320095
Vraag nr. 1585 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Nouveau plan de transport de la SNCB. - Trains de pointe
supprimés.

Nieuw vervoersplan NMBS. - Geschrapte piekuurtreinen.

Le conseil d'administration de la SNCB a approuvé le
nouveau plan de transport. Selon ses propres termes, il
s'agit du plan de transport le plus ambitieux jamais élaboré.
En effet, l'entreprise ferroviaire a l'intention de faire circu-
ler plus de 2.000 trains supplémentaires par semaine d'ici
2026. En revanche, 22 trains de pointe affichant un faible
taux d'occupation seront supprimés.

De raad van bestuur van de NMBS heeft het nieuwe ver-
voersplan goedgekeurd. Naar eigen zeggen gaat het om het
meest ambitieuze vervoersplan ooit. Het spoorbedrijf wil
immers tegen 2026 meer dan 2.000 extra treinen per week
laten rijden. Daartegenover staat dat 22 laag bezette piek-
uurtreinen zullen sneuvelen.



QRVA 55 113
07-06-2023

137

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Pouvez-vous fournir un aperçu des trains de pointe qui
seront supprimés de l'offre de trains?

Kunt u een overzicht bezorgen van de piekuurtreinen die
uit het treinaanbod geschrapt zullen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1585 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 20 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1585 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
20 april 2023 (N.):

J'ai l'honneur de renvoyer l'honorable député aux road
shows organisés par la SNCB et Infrabel pour présenter le
nouveau Plan de transport.

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar de zogehe-
ten roadshows die NMBS en Infrabel gaven ter voorstel-
ling van het nieuwe Vervoersplan.

DO 2022202320102
Question n° 1586 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 20 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320102
Vraag nr. 1586 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 20 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'état de la situation en ce qui concerne la Passerelle de la
gare de Renaix (QO 35575C).

Passerelle station Ronse (MV 35575C).

En 2021, il a été annoncé que la ville de Renaix repren-
drait gratuitement à Infrabel la passerelle de la gare, fermée
et en très mauvais état. Cette passerelle représente un
monument protégé depuis 1999 et un patrimoine architec-
tural depuis 2009.

In 2021 werd bekend dat de stad Ronse de afgesloten en
sterk verwaarloosde passerelle aan het station kosteloos
overnam van Infrabel. Sinds 1999 is deze een beschermd
monument en sinds 2009 bouwkundig erfgoed.

La ville préfinancerait la rénovation de la passerelle,
mais Infrabel rembourserait à la ville de Renaix tous les
frais excédant les subsides.

De stad zou de renovatie van de brug wel prefinancieren,
maar Infrabel zou de kosten die de subsidies overstijgen
aan de stad Ronse terugbetalen.

La ville de Renaix peut toutefois demander une subven-
tion maximale au Service flamand du patrimoine immobi-
lier. Le transfert de la passerelle se déroulera gratuitement,
bien que la ville ait dû payer 1.750 euros pour la valeur du
terrain sous la culée.

Ronse kan wel een maximale subsidie aanvragen bij de
dienst Onroerend Erfgoed. De overdracht van de passerelle
gebeurt kosteloos, al heeft de stad voor de grondwaarde
onder het landhoofd wel 1.750 euro moeten betalen.

Pour la rénovation du pont, la ville n'aura pas besoin de
dégager son propre budget. Le transfert a été approuvé. En
outre, un cahier des charges a été/doit être établi. Un
concepteur sera désigné et une étude de stabilité sera réali-
sée. Le projet s'avère donc intéressant. Il est composé de
plusieurs étapes, implique plusieurs acteurs et une grosse
somme d'argent est prévue.

Voor de renovatie van de brug zal de stad geen eigen
budget moeten vrijmaken. De overdracht is goedgekeurd.
En een bestek is/moet opgesteld worden. Een ontwerper
zal aangesteld worden en een stabiliteitsstudie uitgevoerd.
Een interessant project dus. Eentje bestaande uit verschil-
lende stappen, spelers en veel geld.

1. Le transfert est réglé. Le cahier des charges est-il déjà
rédigé et consultable?

1. De overdracht is geregeld. Is het bestek al opgesteld en
consulteerbaar?

2. L'étude de stabilité a-t-elle déjà été réalisée et le résul-
tat est-il disponible?

2. Is de stabiliteitsstudie al uitgevoerd en is het resultaat
beschikbaar?

3. Infrabel a-t-elle déjà une idée du montant des coûts?
Plus précisément: une idée des coûts qui excéderont le
montant des subsides et qui seront remboursés par
Infrabel?

3. Heeft Infrabel al een zicht op het kostenplaatje? Meer
bepaald op het deel van de kosten dat het subsidiebedrag
zal overstijgen, en door Infrabel terugbetaald zou worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1586 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 20 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1586 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
20 april 2023 (N.):

Infrabel m'informe de l'état suivant du dossier: Infrabel deelt mij de volgende stand van zaken mee in het
dossier:

1. Le cahier des charges de l'étude est en cours d'élabora-
tion par la ville de Renaix et n'a pas encore été finalisé.

1. Het bestek voor de studie is in opmaak bij de stad
Ronse en is nog niet afgewerkt of consulteerbaar.

2. L'étude de stabilité n'a pas encore été réalisée. 2. Op heden werd de stabiliteitsstudie nog niet uitge-
voerd.

3. Le coût total après déduction des subventions est
estimé à 1,4 millions d'euros. Il s'agit évidemment d'une
estimation approximative qui ne pourra être déterminée
plus précisément qu'après l'étude.

3. De totale kosten na aftrek van de subsidies worden
geraamd op 1,4 miljoen euro. Dit betreft uiteraard een
ruwe raming en zal pas na de studie preciezer bepaald kun-
nen worden.

DO 2022202320103
Question n° 1587 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320103
Vraag nr. 1587 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Les travaux entre Bruxelles-midi et Nivelles (QO 35440C). Werken tussen Brussel-Zuid en Nijvel. (MV 35440C)
Du samedi 1er au dimanche 9 avril 2023, Infrabel effec-

tue des travaux pour permettre la création de deux nou-
velles voies dans le cadre du chantier RER.

Van zaterdag 1 tot zondag 9 april 2023 voert Infrabel
werken uit om twee nieuwe sporen aan te leggen in het
kader van het GEN-project.

En raison de ces travaux, un certain nombre de voyages
entre Bruxelles et Charleroi seront impactés, la circulation
des trains entre Bruxelles-Midi et Nivelles devant être
adaptée. Tous les trains seront remplacés par des bus
SNCB entre ces deux gares. Du fait de ces adaptations, les
temps de trajet habituels seront allongés durant toute la
durée des travaux.

Die werken zullen gevolgen hebben voor een aantal ver-
bindingen tussen Brussel en Charleroi, aangezien het trein-
verkeer tussen Brussel-Zuid en Nijvel aangepast moet
worden. Alle treinen zullen tussen die twee stations door
NMBS-bussen vervangen worden. Door die aanpassingen
zullen de gebruikelijke reistijden tijdens de hele duur van
de werken langer worden.

Une mauvaise nouvelle pour les navetteurs de cette ligne,
pour lesquels le trajet jusqu'au boulot ou à l'école en trans-
port en commun sera fort contraignant durant cette période.

Dat is slecht nieuws voor de reizigers op die lijn, voor
wie het traject naar het werk of naar school met het open-
baar vervoer in die periode lastig wordt.

1. Aurait-il été possible de réaliser ces travaux durant la
période de congé scolaire dans le but d'impacter le moins
possible les navetteurs? Quels critères ont été pris en consi-
dération quant à l'établissement des périodes de travaux
impliquant l'arrêt de la circulation des trains?

1. Was het niet mogelijk geweest die werken tijdens de
schoolvakantie uit te voeren om de gevolgen voor de reizi-
gers tot een minimum te beperken? Welke criteria werden
er gehanteerd voor het bepalen van de periodes van de wer-
ken waarvoor het treinverkeer stilgelegd dient te worden?

2. On sait qu'il existe un formulaire à compléter en gare
ou en ligne pour faire une réclamation en cas de travaux et
de bus de remplacement, mais il ne semble pas exister de
procédure standard relative aux compensations. Pouvez-
vous fournir des informations à ce sujet? Des compensa-
tions sont-elles prévues, notamment pour les personnes
ayant un abonnement? Le cas échéant, ces compensations
peuvent-elles prendre la forme d'une réduction?

2. Het is bekend dat er een formulier bestaat dat online of
in het station ingevuld kan worden om een klacht in te die-
nen over werken en vervangbussen, maar blijkbaar bestaat
er geen standaardprocedure voor het toekennen van com-
pensaties. Kunt u daarover meer informatie verstrekken?
Krijgen reizigers, met name degenen die een abonnement
hebben, enige compensatie? Zo ja, kan die compensatie de
vorm van een korting aannemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1587 de
Madame la députée Laurence Zanchetta du 20 avril
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1587 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Zanchetta van 20 april 2023 (Fr.):

Si les travaux engendrent des désagréments temporaires
pour les voyageurs, ils sont néanmoins indispensables pour
faire avancer le chantier du RER.

De werken veroorzaken weliswaar tijdelijk hinder voor
de reizigers maar zijn echter noodzakelijk voor de verdere
uitvoering van de GEN-werf.

La planification des travaux constitue un exercice ardu
pour Infrabel qui doit prendre en compte une multitude de
paramètres et deux objectifs parfois difficiles à concilier:

Het inplannen van werken is voor Infrabel een aartsmoei-
lijke oefening waarbij rekening moet worden gehouden
met tal van parameters en met twee soms moeilijk te ver-
zoenen doelstellingen:

- libérer un maximum de sillons pour le mettre à la dispo-
sition de ses clients et;

- een maximaal aantal rijpaden vrijmaken en ter beschik-
king stellen van de klanten en;

- réaliser, en assurant la sécurité de son personnel, les tra-
vaux nécessaires afin de garantir la fiabilité et la sécurité
du réseau ferroviaire.

- de noodzakelijke werken uitvoeren om de betrouwbaar-
heid en veiligheid van het spoorwegnet te garanderen, en
daarbij de veiligheid van het personeel verzekeren.

C'est pour cela notamment que la planification des
grands chantiers se réalise plusieurs mois et même parfois
années en avance. En ce qui concerne les coupures totales
de lignes (CTL), Infrabel m'informe qu'elles doivent être
planifiées trois ans à l'avance. Les travaux entre Bruxelles-
midi et Nivelles ont donc été prévus en 2020, bien avant
l'annonce de modification du rythme scolaire.

Dat is onder meer de reden waarom de planning van
grote werven meerdere maanden en soms een aantal jaren
op voorhand wordt opgemaakt. Zo verneem ik van Infrabel
dat totale lijnonderbrekingen (TLO's) drie jaar op voor-
hand moeten worden ingepland. Dit betekent dat de wer-
ken tussen Brussel-Zuid en Nijvel in het vooruitzicht
werden gesteld in 2020, dus geruime tijd voordat een wijzi-
ging van de schoolkalender werd aangekondigd.

Lorsque l'annonce de la modification du rythme scolaire
en Fédération Wallonie-Bruxelles a été rendue officielle en
septembre 2022, le planning global des travaux 2023 était
déjà finalisé et celui des gros travaux 2024 était en passe de
l'être. Dans la mesure du possible, la planification des tra-
vaux futurs s'alignera sur les nouveaux rythmes scolaires
francophones, qui doit aussi tenir compte des rythmes sco-
laires différents de la Communauté flamande.

Op het ogenblik van de officiële invoering van de gewij-
zigde schoolkalender in de Federatie Wallonië-Brussel in
september 2022 was de globale planning van de werken
voor 2023 al afgerond en was de globale planning van de
grote werken voor 2024 zo goed als afgerond. De inplan-
ning van de toekomstige werken zal in de mate van het
mogelijke worden afgestemd op de nieuwe schoolkalender
in Franstalig België, maar moet tevens rekening houden
met een andere schoolkalender in de Vlaamse Gemeen-
schap.

À ce propos, Infrabel m'informe que pour août 2024, elle
est néanmoins parvenue à raccourcir l'interruption du trafic
de manière à ce qu'il n'y ait pas de conflit avec le début de
l'année scolaire. Entre-temps, pour avril 2025, le calendrier
a également été modifié pour correspondre aux périodes de
congé en Wallonie.

In dat verband laat Infrabel mij weten dat de onderbre-
king van het verkeer toch kon worden ingekort voor de
maand augustus 2024 om niet samen te vallen met het
begin van het nieuwe schooljaar. Inmiddels werd ook de
werkkalender voor april 2025 gewijzigd en afgestemd op
de schoolvakanties in Wallonië.

Suite aux travaux réalisés par Infrabel, la SNCB
m'informe qu'un transport alternatif par bus est mis en
place et que, par conséquent, elle ne prévoit pas de com-
pensation particulière.

De NMBS laat mij weten dat er alternatief busvervoer
wordt ingezet ingevolge de werken die door Infrabel wor-
den uitgevoerd, en dat er bijgevolg geen bijzondere com-
pensatie voorzien wordt.
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DO 2022202320104
Question n° 1588 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 20 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320104
Vraag nr. 1588 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
20 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le registre européen des entreprises de transport routier
(ERRU) (QO 35914C).

European Register of Road Transport Undertakings (MV
35914C).

Le European Register of Road Transport Undertakings
(ERRU) est un système européen qui relie les différentes
banques de données nationales contenant des informations
sur les entreprises de transport routier.

Het European Register of Road Transport Undertakings
(ERRU) is een Europees systeem om de verschillende nati-
onale databanken met informatie over bedrijven uit het
wegtransport te linken.

L'ERRU doit contribuer à la création d'un secteur des
transports amélioré et plus juste, ainsi qu'à la mise en place
de conditions de concurrence équitables pour toutes les
entreprises actives dans ce secteur.

Het ERRU moet helpen bij het creëren van een betere en
eerlijkere transportsector en een gelijk speelveld voor alle
bedrijven actief in de sector.

Il peut donc constituer un outil important pour les ser-
vices de contrôle mais, comme toujours, la performance et
l'utilité d'une banque de données est fonction des données
qui y sont enregistrées.

Het kan dus een belangrijk instrument zijn voor de con-
trolediensten maar, zoals altijd, een databank is maar zo
sterk en nuttig als de data die er in worden opgeladen.

1. En Belgique, qui est responsable de l'introduction des
données dans l'ERRU?

1. Wie is er in België verantwoordelijk voor het inputten
van de data in het ERRU?

2. Quelles sont les infractions actuellement enregistrées
dans la banque de données?

2. Welke inbreuken worden op dit ogenblik opgenomen
in de databank?

3. Est-il possible d'introduire également des notifications
sur les enquêtes en cours?

3. Is er een mogelijkheid om ook een melding in te voe-
ren van lopende onderzoeken?

4. Dans le cadre des contrôles ciblés, est-il également
possible d'indiquer qu'aucune infraction n'a été constatée
lors d'un contrôle?

4. In het kader van gerichte controles, bestaat er ook de
mogelijkheid om aan te geven dat er bij een controle geen
inbreuken zijn vastgesteld?

5. Quels sont les services qui ont actuellement accès aux
données reprises dans l'ERRU?

5. Welke diensten hebben momenteel toegang tot de data
die in het ERRU worden opgenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1588 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 20 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1588 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys
van 20 april 2023 (N.):

1. Comme toutes les mesures relatives aux conditions
d'établissement, l'obligation d'établir un registre national
des entreprises de transport routier est devenue une compé-
tence régionale depuis la sixième réforme de l'État.

1. Zoals alle maatregelen met betrekking tot de vesti-
gingsvoorwaarden, is de verplichting tot het oprichten van
een nationaal register van wegvervoerondernemingen
sinds de zesde staatshervorming een gewestelijke bevoegd-
heid geworden.

Cela a été explicitement confirmé en avril 2019 par le
Conseil d'État, qui a précisé que les conditions d'établisse-
ment englobent à la fois l'accès à la profession de transpor-
teur routier et l'accès au marché du transport routier de
marchandises et de voyageurs.

Dit werd in april 2019 expliciet bevestigd door de Raad
van State, die verduidelijkte dat de vestigingsvoorwaarden
onder meer zowel de toegang tot het beroep van wegver-
voerondernemer als de toegang tot de markt in het goede-
ren- en reizigersvervoer over de weg omvatten.
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2. Les infractions à enregistrer sont déterminées par la
réglementation européenne. Concrètement, le registre des
infractions est actuellement alimenté par les infractions
constatées par les agents de contrôle du SPF Mobilité dans
certaines matières liées au transport, telles que le
tachygraphe et les temps de conduite et de repos.

2. De inbreuken die dienen te worden opgenomen zijn
bepaald bij Europese regelgeving. Concreet wordt het
inbreukenregister momenteel gevoed door inbreuken vast-
gesteld door de controleambtenaren van de FOD Mobiliteit
op bepaalde vervoersmateries, zoals de tachograaf en de
rij- en rusttijden.

3. Seules les décisions définitives (condamnations, sanc-
tions, etc.) peuvent être inscrites au registre des infractions.
Les enquêtes en cours ne sont pas concernées.

3. In het inbreukenregister mogen uitsluitend finale
beslissingen (veroordelingen, sancties, enz.) worden opge-
nomen. Lopende onderzoeken vallen hier dus niet onder.

4. En effet, dans le cadre du système de classification des
risques lié à l'European Register of Road Transport Under-
takings, les résultats des contrôles pour lesquels aucune
infraction n'a été constatée doivent également être pris en
compte.

4. In het kader van het met European Register of Road
Transport Undertakings verbandhoudende risicoclassifica-
tiesysteem dient er inderdaad eveneens rekening te worden
gehouden met resultaten van controles waarbij geen
inbreuk is vastgesteld.

5. Dans la mesure où il s'agit d'une compétence régio-
nale, il appartient aux régions de déterminer qui a accès à
l'application. Le SPF Mobilité a actuellement accès à cette
application.

5. Vermits het een gewestelijke bevoegdheid betreft,
komt het aan de gewesten toe te bepalen wie toegang krijgt
tot de applicatie. De FOD Mobiliteit heeft tot op heden toe-
gang tot deze applicatie.

DO 2022202320106
Question n° 1589 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 21 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320106
Vraag nr. 1589 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 21 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le stationnement à proximité des centres hospitaliers (QO
35288C).

Parkeren dicht bij een ziekenhuis (MV 35288C).

Récemment la presse nous relatait la mésaventure d'un
patient chronique et personne à mobilité réduite (PMR) du
CHU de Liège qui s'est vu facturer son parking plus cher
que sa consultation médicale.

Onlangs werd in de pers bericht over de onaangename
verrassing die een patiënt met een chronische aandoening
en een beperkte mobiliteit van het CHU te Luik te wachten
stond: de parkeerkosten liepen hoger op dan de kosten voor
het consult.

Si on peut féliciter notre sécurité sociale, on peut égale-
ment s'interroger sur le bien-fondé de cette pratique qui
consiste en ce qu'un hôpital universitaire sous-traite la ges-
tion de ses places de stationnement à une entreprise privée
qui ne tient pas compte des PMR.

We kunnen ons op onze sociale zekerheid beroemen,
maar we kunnen ons ook afvragen of het wel verantwoord
is dat een universitair ziekenhuis het beheer van zijn par-
kings uitbesteedt aan een privébedrijf dat geen rekening
houdt met personen met een beperkte mobiliteit.

1. Pouvons-nous avoir votre retour sur cette probléma-
tique?

1. Wat is uw reactie op dat probleem?

2. De telles situations, de même que les mesures pour y
contrevenir, semblent a priori concerner plusieurs compé-
tences, tant au niveau fédéral, régional, que communau-
taire. Pouvons-nous obtenir de plus amples informations
sur ce point, eu égard plus particulièrement à la question de
l'accessibilité du stationnement à proximité de centres hos-
pitaliers et de l'éventuelle gratuité de stationnement pour
les patients soignés dans ces centres, à plus forte raison
lorsque ceux-ci font face à une situation de mobilité
réduite?

2. Dergelijke situaties en de maatregelen om ze aan te
pakken lijken op het eerste gezicht onder verschillende
bevoegdheden te vallen, zowel op federaal niveau als op
het niveau van de gewesten en de gemeenschappen. Kunt u
hierover meer informatie verstrekken, in het bijzonder over
de toegankelijkheid van de parkeergelegenheden in de
buurt van ziekenhuizen en de eventuele mogelijkheid om
gratis parkeren in te voeren voor patiënten die in die zie-
kenhuizen behandeld worden, vooral als het personen met
een beperkte mobiliteit betreft?
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3. Des mesures peuvent-elles être envisagées, en concer-
tation avec les ministres compétents, en vue de favoriser la
gratuité de stationnement pour les personnes soignées dans
les centres hospitaliers et les PMR?

3. Kunnen er, in overleg met de bevoegde ministers,
maatregelen genomen worden om gratis parkeren voor per-
sonen die in een ziekenhuis behandeld worden en personen
met een beperkte mobiliteit te stimuleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1589 de
Monsieur le député Hervé Rigot du 21 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1589 van De
heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van 21 april
2023 (Fr.):

1. En ce qui concerne le cas spécifique du patient du
CHU de Liège, et d'après les informations dont je dispose,
le problème soulevé concerne l'accès à l'un des nouveaux
parkings de l'hôpital, devenu payant à l'issue de travaux.
Toujours selon les informations dont je dispose, un parking
gratuit est prévu pour les patients souffrant de certains
types de pathologies.

1. In het specifieke geval van de patiënt van het CHU te
Luik heeft het probleem, volgens de informatie waarover
ik beschik, te maken met het feit dat de toegang tot één van
de nieuwe parkings van het ziekenhuis, na afloop van de
werken, betalend is geworden. Volgens de informatie waar-
over ik beschik is er gratis parkeergelegenheid voor patiën-
ten die aan bepaalde soorten aandoeningen lijden.

2. En ce qui concerne le stationnement sur la voie
publique, je peux vous donner quelques informations à ce
sujet, bien que cela ne concerne pas le cas précité:

2. Los van voormeld geval kan ik u enige informatie ver-
strekken met betrekking tot het parkeren op de openbare
weg:

- les compétences en matière de stationnement réservé
aux personnes handicapées, sur la voie publique, relèvent
effectivement en partie de l'autorité fédérale et en partie
des régions;

- de bevoegdheden inzake voorbehouden parkeren op de
openbare weg voor gehandicapten liggen inderdaad voor
een deel bij de federale overheid en voor een deel bij de
gewesten;

- les cartes de stationnement pour personnes handicapées
sont délivrées par le SPF Sécurité sociale. Le code de la
route contient quant à lui des dispositions relatives à
l'usage de la carte de stationnement (article 27bis) et au
modèle de la signalisation des emplacements réservés.
L'article 27.4 énumère des facilités de stationnement pour
les personnes handicapées: les limitations de la durée du
stationnement ne sont pas applicables aux véhicules utili-
sés par des personnes handicapées lorsque la carte de sta-
tionnement est apposée sur la face interne du pare-brise et
la carte de stationnement remplace le disque de stationne-
ment lorsque l'usage de ce dernier est requis;

- de FOD Volksgezondheid levert de parkeerkaarten voor
gehandicapten af en de wegcode bevat bepalingen met
betrekking tot het gebruik van de parkeerkaart (artikel
27bis) en tot het model van verkeersbord dat de voorbe-
houden plaatsen aangeeft. De parkeerfaciliteiten voor
gehandicapten worden in artikel 27.4 toegelicht: de beper-
kingen van de parkeertijd gelden niet voor de voertuigen
die gebruikt worden door personen met een handicap wan-
neer de speciale parkeerkaart is aangebracht op de binnen-
kant van de voorruit, en de parkeerkaart vervangt de
parkeerschijf wanneer het gebruik daarvan verplicht is;

- la gestion du stationnement, en ce compris le stationne-
ment payant, ainsi que le placement de la signalisation rou-
tière sur la voie publique relève des gestionnaires de voirie
(communes ou régions). Les normes d'accessibilité
relèvent également des régions dans le cadre de l'aménage-
ment du territoire.

- het parkeerbeheer, inclusief betalend parkeren, en het
plaatsen van de verkeersborden op de openbare weg
behoort tot de bevoegdheid van de wegbeheerders
(gemeenten of gewesten). In het kader van de ruimtelijke
ordening zijn de gewesten tevens bevoegd voor de toegan-
kelijkheidsnormen.

Je vous invite dès lors à interroger les régions, compé-
tentes en la matière.

Ik nodig u daarom uit om de gewesten, die voor dit
gebied bevoegd zijn, te vragen.

DO 2022202320110
Question n° 1590 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 21 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320110
Vraag nr. 1590 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 21 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La vente de la gare de Manage (QO 35510C). Verkoop van het station Manage. (MV 35510C)
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Très récemment, la SNCB a annoncé vouloir vendre une
dizaine de gares dont elle n'avait plus l'utilité, mais envers
lesquelles elle souhaite qu'un projet de reconversion
s'opère. Parmi elles se trouve la gare de Manage, désaffec-
tée depuis une bonne dizaine d'années.

Zeer recentelijk kondigde de NMBS aan dat ze een tien-
tal stations die voor haar van geen nut meer zijn, maar die
ze graag in een reconversieproject opgenomen zou zien,
wil verkopen. Daaronder ook het station Manage, dat al
ruim tien jaar niet meer in gebruik is.

Dès l'annonce de cette vente, apprise via les médias et
sans aucune concertation avec l'autorité locale, l'adminis-
tration de la commune concernée a fait valoir son intérêt et
sa volonté d'acquisition en inscrivant cet ancien bâtiment
ferroviaire dans le projet de rénovation urbaine de la ville.
Des contacts avaient même été pris pour reconvertir une
première partie de l'infrastructure en projet de type horeca
et une deuxième partie utilisée pour l'antenne locale du
Plan de Cohésion Sociale.

Van bij de bekendmaking van deze verkoop, die we via
de media moesten vernemen en waaraan geen enkel over-
leg met het stadsbestuur voorafging, maakte het bestuur
van de betrokken gemeente duidelijk dat ze belangstelling
had en het gebouw wilde aankopen om dit oude spoorweg-
gebouw op te nemen in het lokale stadsvernieuwingspro-
ject. Er werden zelfs contacten gelegd om een eerste deel
van het gebouw om te vormen tot een soort horecaproject
en een tweede deel te gebruiken voor het lokale kantoor
van het Plan voor sociale cohesie.

La ville de Manage dénonce un manque réactivité de la
SNCB et, je cite, "des discussions qui ne sont jamais allées
très loin". Cette position de la SNCB va à l'encontre des
propos tenus par la porte-parole de l'entreprise publique
qui déclarait que "des contacts sont systématiquement pris
avec les autorités locales afin d'imaginer des reconversions
qui puissent s'intégrer et répondre aux besoins de la loca-
lité."

De stad Manage hekelt het gebrek aan respons van de
NMBS en heeft het over gesprekken die nooit erg ver gin-
gen. Die houding van de NMBS is in strijd met de uitspra-
ken van de woordvoerder van het overheidsbedrijf, die
verklaarde dat er systematisch contact opgenomen wordt
met de lokale besturen om reconversies te concipiëren die
zouden kunnen aansluiten op en beantwoorden aan de
noden van de gemeente.

Le bourgmestre de la ville de Manage, Bruno Pozzoni, ne
perd pas espoir: selon lui, l'hypothèse d'une acquisition par
la ville continue d'exister, mais le développement des pro-
jets précités est évidemment au point mort, surtout que le
prix demandé par la SNCB reste à ce jour inconnu.

De burgemeester van de stad Manage, Bruno Pozzoni,
blijft hoopvol gestemd: volgens hem is de hypothese van
een aankoop door de stad nog steeds actueel, maar ligt de
ontwikkeling van de voornoemde projecten natuurlijk stil,
vooral omdat het tot op vandaag niet bekend is hoeveel de
vraagprijs van de NMBS bedraagt.

1. Pouvez-vous clarifier la situation concernant la vente
de la gare de Manage?

1. Kunt u de situatie met betrekking tot de verkoop van
het station Manage verduidelijken?

2. Les autorités locales disent ne pas avoir été contactées
prioritairement au sujet de cette vente: comment expliquer
cette position? Est-elle motivée par une quelconque rai-
son?

2. De lokale besturen zeggen dat er met hen niet prioritair
contact opgenomen werd in verband met deze verkoop:
hoe verklaart u die houding? Is ze door een bepaalde reden
ingegeven?

3. L'acquisition de cette gare désaffectée par la ville de
Manage avec des objectifs précis de reconversion est-elle
toujours envisageable? Si tel est le cas, comment et à quel
prix? Si cette hypothèse n'est plus possible, pouvez-vous
expliquer pourquoi?

3. Overweegt de stad Manage dit buiten dienst gestelde
station nog steeds voor specifieke reconversiedoeleinden
aan te kopen? Zo ja, hoe en tegen welke prijs? Indien dit
niet langer mogelijk is, kunt u dan uitleggen waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1590 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 21 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1590 van De
heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
21 april 2023 (Fr.):

La SNCB m'informe qu'elle a rencontré les représentants
de la commune de Manage à plusieurs reprises concernant
le bâtiment de gare (le 3 avril 2020 et le 16 mars 2021) et a
effectué une visite sur site le 4 juin 2021.

De NMBS laat mij weten dat ze meerdere bijeenkomsten
heeft gehad met vertegenwoordigers van de gemeente
Manage (3 april 2020 en 16 maart 2021) en een bezoek ter
plaatse heeft gebracht op 4 juni 2021.
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Lors de ces réunions, il a notamment été discuté du péri-
mètre de rénovation urbaine et de la nécessité pour la com-
mune de disposer d'un droit de superficie sur les terrains
SNCB entrant dans ce périmètre.

Gespreksonderwerp was onder meer de stadsvernieu-
wingsomtrek en de noodzaak van een recht van opstal op
de daarbinnen gelegen NMBS-gronden voor de gemeente.

La commune de Manage a indiqué à la SNCB ne pas sou-
haiter investir dans la rénovation du bâtiment et a été infor-
mée du souhait de la SNCB de le vendre. Concernant la
vente de certains biens qui n'ont plus d'utilité pour la mis-
sion de service public, la stratégie de la SNCB est de valo-
riser ses actifs dans le cadre de procédures de marché
publics, ouvertes à tous.

De NMBS kreeg te horen dat de gemeente Manage niet
wilde investeren in de renovatie van het gebouw en liet zelf
aan de gemeente weten dat het haar bedoeling was om het
gebouw te verkopen. Met betrekking tot de verkoop van
bepaalde bezittingen waar de opdracht van openbare
dienstverlening geen nut meer aan heeft, bestaat de strate-
gie van de NMBS erin haar activa te gelde te maken in het
kader van openbare aanbestedingsprocedures waarop
iedereen kan inschrijven.

La SNCB n'a pas encore entamé la procédure de mise en
vente de la gare de Manage. Le dossier est en cours de pré-
paration, et un appel d'offres sera lancé dans le respect des
règles en vigueur. La commune de Manage pourra d'ail-
leurs tout à fait répondre à cet appel d'offres.

De NMBS heeft de procedure nog niet ingezet voor de
verkoop van het station Manage. Het dossier wordt
momenteel voorbereid en er komt een offerteoproep vol-
gens de geldende regels, waarop de gemeente Manage
trouwens resoluut mag inschrijven.

DO 2022202320112
Question n° 1591 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 21 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320112
Vraag nr. 1591 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
21 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La proposition d'interdiction de vente de véhicules ther-
miques neufs en 2035 (QO 35289C).

Voorgesteld verbod op de verkoop van nieuwe voertuigen
met een verbrandingsmotor in 2035 (MV 35289C).

Le 3 mars 2023, nous apprenions que la proposition de
directive européenne formulée par la Commission euro-
péenne relative à la fin de la vente de véhicules essence et
diesel neufs en 2035 a connu un revers important. Un
groupe d'états membres, l'Allemagne en tête, a entrepris de
remettre en question l'aboutissement de cette proposition
pour laquelle un accord de principe avait pourtant été
atteint en octobre 2022.

Op 3 maart 2023 vernamen we dat het voorstel voor een
Europese richtlijn van de Europese Commissie om de ver-
koop van nieuwe benzine- en dieselvoertuigen in 2035 stop
te zetten met een grote tegenvaller te maken kreeg. Een
groep lidstaten, onder leiding van Duitsland, zette het
voorstel, waarover er in oktober 2022 een principeakkoord
bereikt was, plots op losse schroeven.

Pour notre groupe, ce sujet, qui participe au paquet de
mesures visant à atteindre les ambitions européennes en
matière de climat, est particulièrement important. Non seu-
lement pour des raisons de réductions de nos émissions de
gaz à effet de serre, mais également - et la chose est parti-
culièrement importante -, pour des raisons sociales: la tran-
sition doit impérativement être inclusive, les ménages - et
notamment les plus vulnérables - doivent être accompa-
gnés de manière adaptée; il est plus que nécessaire que la
transition ne laisse personne sur le bord de la route.

Voor onze fractie is dit onderwerp, dat deel uitmaakt van
het pakket maatregelen om de Europese klimaatambities
waar te maken, bijzonder belangrijk. Niet alleen omdat we
onze uitstoot van broeikasgassen moeten beperken, maar
ook - en dat is erg belangrijk - om sociale redenen: de tran-
sitie moet inclusief zijn, gezinnen - en vooral de meest
kwetsbare - moeten op passende wijze ondersteund wor-
den; het is absoluut noodzakelijk dat niemand in de kou
blijft staan bij de transitie.

1. Nous savons que la validation de la proposition par les
États membres prévue le 7 mars 2023 a été reportée. Des
informations vous sont-elles parvenues quant aux nou-
velles échéances quant à ce texte?

1. Wij weten dat de voor 7 maart 2023 geplande bekrach-
tiging van het voorstel door de lidstaten is uitgesteld. Hebt
u informatie ontvangen over de nieuwe termijnen voor die
tekst?
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2. Il nous est parvenu que la Belgique s'était montrée
favorable au texte et se comptait parmi les pays les plus
ambitieux. Pouvons-nous obtenir de plus amples informa-
tions sur la position de notre pays? Pouvez-vous fournir
des informations sur les aspects de la position belge relatifs
à l'accompagnement des ménages, et plus particulièrement
des personnes les plus vulnérables?

2. Naar verluidt toonde ons land zich een voorstander van
de tekst en beschouwde het zich als een van de meest
ambitieuze landen. Kunt u meer informatie verstrekken
over het Belgische standpunt? Kunt u meer toelichtingen
geven over de aspecten van het Belgische standpunt die
verband houden met de ondersteuning van de gezinnen,
meer in het bijzonder de meest kwetsbare?

3. Des contacts ont-ils été pris avec d'autres États
membres suite au revirement de plusieurs pays? Le cas
échéant, qu'en est-il ressorti?

3. Werd er contact opgenomen met andere lidstaten naar
aanleiding van deomslag in verschillende landen? Zo ja,
wat was het resultaat daarvan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1591 de
Madame la députée Laurence Zanchetta du 21 avril
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1591 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Zanchetta van 21 april 2023 (Fr.):

Je vous confirme qu'au sein de la filière Environnement
du Conseil, la Belgique a marqué son soutien au texte de
l'accord et en particulier à la fin de la vente des motorisa-
tions thermiques à l'horizon 2035, même si nous aurions
préféré que la date de sortie soit fixée dès 2030. La Bel-
gique a toutefois obtenu que les objectifs intermédiaires de
réduction des émissions soient renforcés en 2030. Lors des
négociations, nous avons également rappelé notre attache-
ment à une transition socialement juste. Nous avons à ce
titre soutenu l'idée que la masse et l'efficacité énergétique
des véhicules puissent être prises en compte afin de favori-
ser la production de véhicules électriques plus légers et
moins coûteux. Cette proposition n'a malheureusement pas
recueilli suffisamment de soutien et n'a pas été retenue
dans la version finale de l'accord. Nous avons cependant
obtenu que les rapports d'avancement et d'évaluation que la
Commission européenne doit publier en 2025 et 2026,
fassent respectivement état d'une part, de l'efficacité des
mesures notamment financières mises en place afin d'assu-
rer une transition juste et d'autre part, de l'incidence de la
fixation de seuils d'efficacité énergétique.

Ik kan u bevestigen dat België binnen de filière Milieu
van de Raad zijn steun heeft betuigd voor de tekst van het
akkoord en meer bepaald voor de verkoopstop van ver-
brandingsmotoren tegen 2035, ook al hadden we liever
gehad dat de uitfasering reeds tegen 2030 was vastgelegd.
België heeft evenwel een aanscherping van de tussentijdse
doelstellingen inzake uitstootvermindering voor 2030
bekomen. In het kader van de onderhandelingen hebben we
ook herhaald hoe zeer we gehecht zijn aan een sociaal
rechtvaardige transitie. In dat opzicht stonden we achter
het idee om de massa en de energie-efficiëntie van voertui-
gen mee in rekening te brengen teneinde de productie van
lichtere en goedkopere elektrische voertuigen in de hand te
werken. Dit voorstel vond helaas onvoldoende steun en
werd niet opgenomen in de eindversie van het akkoord. We
hebben evenwel bekomen dat gewag zou worden gemaakt,
respectievelijk in de voortgangs- en evaluatieverslagen die
de Europese Commissie in 2025 en 2026 moet publiceren,
van de efficiëntie van de (financiële) maatregelen die voor
een rechtvaardige transitie moeten zorgen, enerzijds, en
van de impact van het bepalen van drempels inzake ener-
gie-efficiëntie, anderzijds.

Nous continuerons à soutenir l'électrification de véhi-
cules moins lourds, moins énergivores et plus sûrs. C'est en
ce sens que j'ai remis un avis positif sur la proposition de
résolution des députés Buyst et Parent visant à soutenir le
développement de light and safe cars.

We zullen blijven pleiten voor de elektrificatie van lich-
tere, energiezuinigere en veiligere voertuigen. Vandaar
mijn positief advies over het voorstel van resolutie van
volksvertegenwoordigers Buyst en Parent met betrekking
tot het stimuleren van de ontwikkeling van light and safe
cars.

En ce qui concerne la suite du texte européen sur la fin
des moteurs thermiques, la Commission européenne a
annoncé fin mars 2023 avoir trouvé un accord avec l'Alle-
magne. Si le texte reste inchangé, il ouvre la porte à l'utili-
sation future des carburants de synthèse, pour autant que
ceux-ci soient climatiquement neutres.

Betreffende de vraag hoe het nu verder zal gaan met de
Europese tekst over het einde van de verbrandingsmotoren
heeft de Europese Commissie, eind maart 2023 aangekon-
digd dat een vergelijk werd gevonden met Duitsland. Blijft
de tekst ongewijzigd, dan wordt de deur opengezet voor
het gebruik van synthetische brandstoffen in de toekomst
op voorwaarde dat ze klimaatneutraal zijn.
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Notre pays continuera de défendre la règle des 100 % de
voitures zéro émissions en 2035 ainsi que des véhicules
électriques abordables, afin que la transition écologique
soit socialement juste.

Ons land zal blijven pleiten voor 100 % emissievrije
wagens tegen 2035, maar ook voor toegankelijke elektri-
sche voertuigen met het oog op een groene transitie die
sociaal rechtvaardig is.

DO 2022202320120
Question n° 1592 de Monsieur le député Josy Arens du

21 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320120
Vraag nr. 1592 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 21 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La création d'un P+R à Viville. Aanleg van een park-and-ride te Viville.
Je vous ai déjà fourni beaucoup d'arguments en faveur de

la création d'un Park and Ride (P+R) à Viville. En réponse,
vous m'avez toujours relayé des arguments de la SNCB
d'après lesquels cette réalisation n'était pas possible.

Ik heb u al veel argumenten voor de aanleg van een park-
and-ride te Viville aangereikt. Als reactie daarop hebt u me
altijd de argumenten van de NMBS bezorgd, volgens
welke de aanleg van zo een park-and-ride niet mogelijk is.

Le Grand-Duché de Luxembourg de son côté, multiplie
les initiatives pour atteindre son but: promouvoir le shift
modal. Il vient d'inaugurer le P+R de Rodange. C'est une
structure qui met tout en oeuvre pour convaincre les navet-
teurs de changer de comportement: de choisir les transports
en commun plutôt que la voiture.

Het Groothertogdom Luxemburg neemt van zijn kant
steeds meer initiatieven om zijn doel - de modal shift
bevorderen - te bereiken. Het heeft onlangs de park-and-
ride te Rodange feestelijk in gebruik genomen. Die park-
and-ride is een voorziening die alles in huis heeft om de
pendelaars ervan te overtuigen hun gedrag aan te passen en
eerder voor het openbaar vervoer dan voor de auto te kie-
zen.

Lors de l'inauguration de ce P+R de Rodange en avril
2023, le ministre luxembourgeois de la Mobilité, François
Baush, a d'ailleurs invité les autorités belges à venir visiter
ce projet pour se rendre compte de son potentiel. Il a égale-
ment déclaré que le Grand-Duché était prêt à financer un
autre P+R à Longwy et qu'il était très favorable à la créa-
tion d'un P+R à Viville. "Le Grand-Duché est même prêt à
aider à l'organisation des trains vers Viville et au finance-
ment".

Bij de plechtige ingebruikname van die park-and-ride te
Rodange in april 2023 heeft de Luxemburgse minister van
Mobiliteit, François Bausch, de Belgische overheid trou-
wens uitgenodigd om het project te komen bezoeken om
zich met eigen ogen van het potentieel ervan te overtuigen.
Hij heeft ook verklaard dat het Groothertogdom bereid is
nog een park-and-ride in Longwy te financieren en dat hij
een groot voorstander is van de aanleg van een park-and-
ride te Viville. Hij zei dat het Groothertogdom zelfs bereid
is te helpen bij het organiseren van het treinverkeer naar
Viville en de financiering ervan.

Je sais que le P+R de Viville n'est pas pour vous une prio-
rité. Néanmoins je ne parviens pas à comprendre pour
quelles raisons vous évitez ce projet alors que l'aide de la
Société nationale des chemins de fer luxembourgeois
(CFL) et du Grand-Duché de Luxembourg vous est servie
sur un plateau.

Ik weet dat een park-and-ride te Viville voor u geen prio-
riteit is. Toch slaag ik er niet in te begrijpen waarom u dat
project afwimpelt terwijl de steun van de Luxemburgse
nationale spoorwegmaatschappij (CFL) en van het
Groothertogdom Luxemburg u op een presenteerblaadje
wordt aangeboden.

1. Pourquoi ne pas profiter de l'aide du Grand-Duché
pour développer le P+R de Viville?

1. Waarom zou u geen gebruik maken van de door het
Groothertogdom aangeboden steun om een park-and-ride
in Viville aan te leggen?

2. Pourquoi ne pas répondre positivement à l'aide de la
CFL pour organiser les trains vers Viville de manière à
rendre ce P+R attractif?

2. Waarom zou u niet positief reageren op de steun van
de CFL om treinverkeer naar Viville te organiseren zodat
die park-and-ride aantrekkelijk wordt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1592 de
Monsieur le député Josy Arens du 21 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1592 van De
heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van 21 april
2023 (Fr.):

Tant pour la question du P+R de Viville que de l'opportu-
nité de faire rouler des trains de la Société nationale des
chemins de fer luxembourgeois sur le réseau belge, je vous
prie de vous référer à ma réponse faite en commission
Mobilité du 7 mars 2023 à votre question orale n° 34869C
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1016).

Zowel over de kwestie van de park-and-ride van Viville
als over de opportuniteit om treinen van de Société natio-
nale des chemins de fer luxembourgeois op het Belgische
netwerk te laten rijden, verwijs ik u naar het antwoord dat
ik op 7 maart 2023 in het commissie Mobiliteit heb gege-
ven op u mondelinge vraag nr. 34869C (Integraal Verslag,
Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1016).

DO 2022202320121
Question n° 1593 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 24 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2022202320121
Vraag nr. 1593 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 24 april 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le suivi accordé aux plaintes des navetteurs (QO 35436C). Behandeling van de klachten van treinpendelaars. (MV
35436C)

Tout au long d'une année, les navetteurs de la SNCB sont
soumis à divers désagréments lors de leurs trajets réguliers:
annulation, retard, problèmes techniques, etc.

Het hele jaar door worden de pendelaars die met de
NMBS reizen tijdens hun regelmatige verplaatsingen met
verschillende ongemakken geconfronteerd: annulaties, ver-
tragingen, technische problemen enz.

C'est notamment pour cette raison que ce gouvernement
a entrepris d'investir dans l'amélioration de l'infrastructure
du rail et des services de la SNCB.

Met name om die reden heeft de regering actie onderno-
men om te investeren in de verbetering van de spoorinfra-
structuur en van de diensten van de NMBS.

Dans l'attente que ces améliorations produisent l'effet
espéré, de nombreux voyageurs subissent ces aléas dont
tout le monde se passerait bien. Face à de tels aléas, les
voyageurs peuvent introduire une plainte auprès de la
SNCB. Plusieurs citoyens m'ont néanmoins interpellé au
sujet du traitement accordé à ces plaintes. Parmi les pro-
blèmes soulevés, mentionnons le fait que les réponses
transmises sont souvent standardisées (p. ex. une absence
de communication empêchant une correspondance entre
deux trains), ou encore l'envoi d'une plainte - que ce soit en
ligne ou par courrier - ne semble déboucher sur aucun effet
concret.

In afwachting dat deze verbeteringen het verhoopte
resultaat hebben, hebben vele treinreizigers geen andere
keuze dan die ongemakken, die iedereen kan missen als
kiespijn, te ondergaan. Indien er zich dergelijke problemen
voordoen, kunnen de reizigers een klacht indienen bij de
NMBS. Verscheidene burgers hebben mij echter vragen
gesteld over de behandeling van die klachten. Enkele voor-
beelden van gemelde problemen zijn dat de NMBS vaak
standaardantwoorden stuurt (bv. geen communicatie waar-
door er geen aansluiting is tussen twee treinen), of dat de
verzending van een klacht - zij het online of via de post -
geen enkel concreet effect lijkt te hebben.

Je tiens à vous faire part non seulement de la fatigue et de
la frustration accumulée par les navetteurs faisant face aux
retards et annulations, mais également du sentiment
d'abandon de nombreux navetteurs face aux réponses
reçues, qui souvent ne laissent pas entendre qu'une solution
technique sera apportée aux problèmes soulevés.

Ik wil u niet alleen melden dat zich bij de pendelaars die
met deze vertragingen en afschaffingen geconfronteerd
worden de moedeloosheid en de frustraties opstapelen,
maar ook dat vele pendelaars het gevoel hebben dat ze in
de steek gelaten worden wanneer ze deze antwoorden krij-
gen. Daaruit blijkt immers vaak niet dat er een technische
oplossing voor de gemelde problemen in de maak is.
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1. Pouvons-nous être informés des procédures de traite-
ment des plaintes adressées à la SNCB? Un monitoring est-
il réalisé sur base des plaintes reçues? Les actions à entre-
prendre pour solutionner les problèmes évoqués font-elles
l'objet d'une évaluation? Le cas échéant, serait-il envisa-
geable d'améliorer la communication du suivi de ces
actions auprès des plaignants, notamment en ce qui
concerne leurs aspects techniques et leurs effets sur la
ponctualité?

1. Kunt u ons op de hoogte brengen van de procedures
voor de behandeling van klachten die aan de NMBS
gericht worden? Wordt er op basis van de ingestuurde
klachten een monitoring uitgevoerd? Worden de acties die
ondernomen moeten worden om de gemelde problemen op
te lossen geëvalueerd? Zou het desgevallend te overwegen
zijn dat de indieners van de klachten beter geïnformeerd
worden over de follow-up van deze acties, met name wat
de technische aspecten en de impact op de stiptheid
betreft?

2. Pouvez-vous fournir les chiffres relatifs au nombre de
plaintes adressées à la SNCB ces derniers mois, ainsi que
sur l'année 2022? Ceux-ci témoignent-ils d'une hausse ou
d'une baisse par rapport aux périodes précédentes?

2. Kunt u de cijfers bezorgen over het aantal klachten die
de voorbije maanden en in de loop van het jaar 2022 aan de
NMBS gericht werden? Wijzen die cijfers op een stijging
of een daling in vergelijking met voorgaande periodes?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1593 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 24 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1593 van De
heer volksvertegenwoordiger Hugues Bayet van
24 april 2023 (Fr.):

En réponses à vos questions, la SNCB m'informe qu'en
2022, son service Clientèle a reçu près de 62.000 réactions
relatives à son offre de train national. Pour janvier et
février 2023, ce chiffre est d'un peu plus de 11.000.
Concernant le nombre de plaintes, celui-ci est en augmen-
tation par rapport aux périodes précédentes. Ceci est la
conséquence de la reprise complète du trafic ferroviaire
après deux années covid, et des défis de qualité de service
auxquels la SNCB est actuellement confrontée.

Als antwoord op uw vragen laat de NMBS mij weten dat
haar klantendienst nagenoeg 62.000 reacties met betrek-
king tot haar binnenlands treinaanbod heeft ontvangen in
2022. Voor de maanden januari en februari 2023 ging het
om iets meer dan 11.000. Het aantal klachten onder de
reacties stijgt in vergelijking met voorgaande periodes. Dit
heeft te maken met de volledige hervatting van het trein-
verkeer na twee covidjaren en met de uitdagingen waarmee
de NMBS vandaag kampt inzake de kwaliteit van de
dienstverlening.

Afin de bien gérer les réactions de ses clients, la SNCB
dispose d'un monitoring. La SNCB reçoit la plupart des
réactions de ses clients via des formulaires en ligne où un
premier tri automatique est réalisé. La majorité des réac-
tions de ses clients peuvent être traitées aisément, comme
une demande de remboursement, une demande de compen-
sation, une réaction sur une irrégularité etc. Dans certains
cas et vu les volumes traités, une légère standardisation des
échanges me semble assez normale.

Voor een goed beheer van de reacties voert de NMBS een
monitoring uit. De meeste reacties van de NMBS-klanten
worden ontvangen via online formulieren die al een eerste
automatische sortering toelaten. Reacties van NMBS-klan-
ten zoals een verzoek om terugbetaling, een verzoek om
compensatie, een reactie op een onregelmatigheid, enz.
kunnen voor het merendeel gemakkelijk worden afgehan-
deld. In bepaalde gevallen en gelet op het volume van de
behandelde reacties lijkt het me vrij normaal dat er op een
ietwat gestandaardiseerde wijze wordt uitgewisseld.

Les réactions de ses clients sur le plan de transport même
demandent par contre souvent des actions plus profondes.
Dans ce cas, le service clientèle informe le voyageur des
solutions qui seront apportées et en indique le timing
connu. S'il s'agit de travaux, le service clientèle explique la
raison d'être de ces chantiers.

Op klantenreacties met betrekking tot het vervoersplan
zelf moet er daarentegen dikwijls dieper worden ingegaan.
Zo laat de klantendienst aan de reiziger weten welke oplos-
singen zullen worden aangebracht en volgens welke
gekende timing. Met betrekking tot werken geeft de
NMBS toelichting bij de bedoeling ervan.

Les plaintes sont prises au sérieux et la SNCB s'efforce
de trouver des solutions. Cela prend parfois un peu du
temps.

Klachten worden ernstig genomen en de NMBS probeert
oplossingen te vinden. Dit vraag soms wat tijd.
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Afin de faire du rail la colonne vertébrale de la mobilité
en Belgique, je suis tout à fait conscient qu'il est possible
que la SNCB doit améliorer la satisfaction de ses voya-
geurs. C'est pourquoi la satisfaction des voyageurs est l'un
des dix indicateurs de performance repris dans le nouveau
contrat de service public de la SNCB. Concrètement, la
satisfaction client doit passer de 7,25/10 à 7,44/10. Des
bonus et des malus sont associés au bon respect de ces
indicateurs de performance, et ce afin d'inciter la SNCB à
en faire toujours plus et toujours mieux pour les voyageurs.

Ik ben mij er terdege van bewust dat de tevredenheid van
de treinreizigers kan verbeterd worden en dat de NMBS
die moet verbeteren, willen we van de trein de ruggengraat
van mobiliteit in België maken. De tevredenheid van de
treinreizigers is daarom ook een van de tien prestatie-indi-
catoren waarin het nieuwe openbare dienstcontract van de
NMBS voorziet. Er wordt concreet verwacht dat de klan-
tentevredenheid van 7,25 naar 7,44 op 10 gaat. Aan de
goede invulling van deze prestatie-indicatoren is een
bonus/malusmechanisme gekoppeld dat de NMBS ertoe
moet aanzetten om steeds meer en steeds beter te doen
voor de treinreizigers.

DO 2022202320128
Question n° 1594 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320128
Vraag nr. 1594 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Aide de 15 millions d'euros au profit du transport de mar-
chandises par rail (QO 35574C).

15 miljoen euro steun aan goederenvervoer (MV 35574C).

Le vendredi 24 mars 2023, le gouvernement a donné le
feu vert à une subvention de 15 millions d'euros, une
mesure d'aide destinée à rendre le transport de marchan-
dises par rail plus attrayant.

De regering keurde op vrijdag 24 maart 2023 een subsi-
die ter waarde van 15 miljoen euro goed. De steunmaatre-
gel moet het goederentransport via het spoor
aantrekkelijker maken.

Plus particulièrement, ces fonds devront servir à faciliter
le trafic diffus, ou trafic par wagons isolés. L'automatisa-
tion et la gratuité de la bosse de triage, exploitée par
Lineas, devraient constituer les clés de la réussite.

Meer specifiek moet het geld dienen om het verspreid
vervoer - losse wagons - te vergemakkelijken. Automatise-
ring en het gratis maken van de trieerheuvel, geëxploiteerd
door Lineas, zouden de sleutels tot het succes moeten zijn.

La mesure sera applicable pendant un an et prolongeable. De maatregel zal een jaar gelden met de mogelijkheid om
te verlengen.

1. Cet investissement, en particulier l'automatisation, a-t-
il une influence sur l'ensemble des tâches du personnel
d'Infrabel travaillant dans la zone portuaire d'Anvers? Dans
l'affirmative, laquelle?

1. Heeft deze investering, meer specifiek de automatise-
ring, invloed op het takenpakket van het Infrabelpersoneel
in het Antwerpse Havengebied? Zo ja, welke?

2. Est-il exact que l'utilisation de la bosse de triage est à
présent gratuite pour toutes les entreprises? Dans l'affirma-
tive, comment l'opérateur de fret ferroviaire Lineas est-il
indemnisé?

2. Klopt het dat het gebruik van de trieerheuvel nu gratis
gemaakt wordt voor alle bedrijven? Indien ja, hoe wordt
Lineas vergoed?

3. La mesure est prolongeable. Quelles conditions faut-il
remplir pour que l'aide soit prolongée? Quand peut-il être
et sera-t-il décidé de la prolongation éventuelle de cette
mesure d'aide?

3. De maatregel kan verlengd worden. Aan welke voor-
waarden moet voldaan worden om dit te doen? Wanneer
kan en zal beslist worden of deze steunmaatregel al dan
niet verlengd wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1594 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 24 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1594 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
24 april 2023 (N.):
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La bosse de triage d'Anvers est déjà automatisée. Le gou-
vernement fédéral finance sa modernisation par le biais du
Plan Boost et du Plan Recovery and Resilience facility. La
subvention n'affecte pas les tâches du personnel d'Infrabel.

De trieerheuvel in Antwerpen is reeds geautomatiseerd.
De federale regering financiert de modernisering ervan via
het Boost-plan en het Recovery and Resilience facility-
plan. De subsidie heeft ook geen invloed op de taken van
het personeel van Infrabel.

Les entreprises qui fourniront des services de triage
(Lineas, en l'état actuel) émettront des factures pour récu-
pérer leurs frais d'exploitation. Ce sont les entreprises fer-
roviaires utilisatrices du service de triage automatique qui
soumettront leurs factures au SPF Mobilité afin que la sub-
vention puisse être calculée. Le montant du soutien sera
proportionnel au volume d'unités triées.

Wie rangeerdiensten gaat aanbieden (momenteel Lineas)
zal facturen uitschrijven om zijn exploitatiekosten te recu-
pereren. Het zijn de spoorwegondernemingen die gebruik
zullen maken van de automatische rangeerdienst, die hun
facturen zullen indienen bij de FOD Mobiliteit zodat de
subsidie kan worden berekend. De hoogte van de steun zal
in verhouding staan tot het volume gesorteerde eenheden.

Sur la base d'un benchmark réalisé dans le courant de
cette année concernant le coût des services ferroviaires
dans les pays voisins, une évaluation sera faite sur l'exten-
sion du système. La décision sera alors prise au niveau
belge. Il est à noter que l'entrée en vigueur du mécanisme
de soutien est soumise à l'approbation de la Commission
européenne, qui analysera le dossier au regard de la législa-
tion sur les aides d'État.

Op basis van een benchmark die in de loop van dit jaar
wordt uitgevoerd over de kosten van de spoordiensten in
de buurlanden, zal geoordeeld worden over de uitbreiding
van het systeem. Op Belgisch niveau zal de beslissing dan
worden genomen. Er zij op gewezen dat de inwerkingtre-
ding van het steunmechanisme afhankelijk is van de goed-
keuring van de Europese Commissie, die het dossier zal
analyseren in het kader van de wetgeving inzake staats-
steun.

DO 2022202320134
Question n° 1595 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320134
Vraag nr. 1595 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 24 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le projet Ecodrive (QO 35573C). Het Ecodriveproject (MV 35573C).
Le projet Ecodrive est relancé par l'opérateur de fret

Lineas. Il ne s'agit donc pas d'un nouveau projet, mais
Lineas souhaite le "redynamiser". La formation des
conducteurs de train repose sur un certain nombre de prin-
cipes évidents d'optimisation de la consommation d'éner-
gie. La bonne vitesse moyenne, l'anticipation de
l'engagement ou non d'une deuxième locomotive, l'évite-
ment ou la réduction des longues périodes de marche au
ralenti, etc.

Het Ecodriveproject wordt door vrachtoperator Lineas
terug vanonder het stof gehaald. Het is dus geen nieuw pro-
ject maar Lineas wil het opnieuw "dynamiseren". De oplei-
ding voor de treinbestuurders gaat uit van een aantal voor
de hand liggende principes die het energieverbruik moeten
optimaliseren. De juiste gemiddelde snelheid, anticiperen
op het al dan niet inschakelen van een tweede locomotief,
vermijden/verminderen van lange periodes stilstaand
draaien en dergelijke.

Bien entendu, ces compétences et leur applicabilité sont
également liées à l'infrastructure sur laquelle circulent les
locomotives.

Uiteraard zijn deze vaardigheden en de toepasbaarheid
ervan ook gelinkt aan de infrastructuur waar de locomotie-
ven op rijden.

1. Le gestionnaire de l'infrastructure Infrabel est-il impli-
qué pratiquement et/ou financièrement dans le projet Eco-
drive de Lineas? Dans l'affirmative, de quelle manière?
Dans la négative, pourquoi pas? Envisagez-vous, en tant
que ministre de tutelle, d'encourager Infrabel à faire cette
démarche?

1. Wordt Infrabel als infrastructuurbeheerder praktisch
en/of financieel betrokken bij het Ecodriveproject van
Lineas? Indien ja, op welke manier? Indien niet, waarom
niet of overweegt u als voogdijminister om Infrabel hierop
aan te sporen?

2. Connaissez-vous d'autres opérateurs, y compris la
SNCB, qui dispensent une telle formation à leurs conduc-
teurs de train? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Heeft u weet van andere operatoren, ook NMBS, die
dergelijke opleidingen voorzien voor hun treinbestuurders?
Indien ja, welke?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1595 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du 24 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1595 van De
heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
24 april 2023 (N.):

La principale responsabilité et contribution des entre-
prises ferroviaires à la transition énergétique est l'efficacité
énergétique, de sorte que les trains soient et restent, après
les bicyclettes, le mode de transport le plus économe en
énergie. Cela permettra de faire d'une pierre trois coups. Le
train devient encore:

De belangrijkste verantwoordelijkheid en bijdrage van de
spoorbedrijven aan de energie-transitie is energie-efficiën-
tie zodat de trein, na de fiets, de meest energie-efficiënte
vervoersmodus is en blijft. Daarmee vangen we drie vlie-
gen in één klap. De trein wordt nog:

- plus économique; - economischer;
- plus écologique (impact moindre sur la consommation

de matières premières, moins d'émissions nocives pour la
santé, etc.);

- ecologischer (lagere impact op het grondstoffenver-
bruik, minder gezondheidsschadelijke emissies, enz.);

- plus durable (moins de CO2). - duurzamer (minder CO2).
Depuis des années, la SNCB s'engage à économiser

l'énergie par le biais de divers programmes. Également
pour l'énergie de traction, par le biais de l'éco-conduite.
Vous pouvez en prendre connaissance sur son site web et
j'ai déjà répondu à de nombreuses questions à ce sujet. Je
vous renvoie p. ex. à la réponse que j'ai donnée le
22 novembre 2022 à votre collègue M. Trooster, à sa ques-
tion écrite n° 1214 du 14 octobre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 98).

NMBS zet al jaren in op energiebesparing via diverse
programma's. Ook voor haar tractie-energie, via ecodri-
ving. U kan daarover lezen op haar website, ik heb overi-
gens al heel wat vragen daarrond beantwoord. Ik verwijs
bijv. naar het antwoord dat ik op 22 november 2022 uw
collega mijnheer Troosters gaf op zijn schriftelijke vraag
nr. 1214 van 14 oktober 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 98).

Le projet Green-wave utilise un nouveau module du sys-
tème de gestion du trafic d'Infrabel afin d'envoyer des
recommandations de conduite aux conducteurs et d'éviter
les arrêts imprévus. Cela permet d'économiser de l'énergie,
car chaque arrêt inutile signifie beaucoup d'énergie perdue
pour repartir.

Het Green-wave project maakt gebruik van een nieuwe
module in Infrabel's Traffic Management System om rijad-
viezen naar treinbestuurders te sturen om zo ongeplande
stilstanden te kunnen vermijden. Zo kan energie bespaard
worden, want elke onnodige stilstand betekent veel verlo-
ren energie om terug op te trekken.

Ce module a été mis en production fin janvier 2023. Deze module is eind januari 2023 in productie gesteld.
Depuis le mois de mars 2023, des tests ont débuté avec

plusieurs opérateurs (Lineas, crossrail, railTraxx et DB-
cargo, ainsi que la SNCB) sur la ligne Gand-Bruges, plus
précisément l'axe vers le port de Zeebruges.

Sinds maart 2023 zijn de testen gestart met verschillende
operatoren (Lineas, crossrail, railTraxx en DB-cargo, als-
ook NMBS) op de route Gent-Brugge, meer bepaald de as
richting de haven van Zeebrugge.

DO 2022202320136
Question n° 1596 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320136
Vraag nr. 1596 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 24 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Refus des paiements en espèces à bord des trains. Het weigeren van contante betalingen aan boord van de
trein.
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À partir de mai 2023, les accompagnateurs de train
n'accepteront plus d'argent liquide lorsque les voyageurs
souhaitent acheter un billet à bord du train (Het Laatste
Nieuws, 8 février 2023). Une mesure qui, selon la SNCB,
s'inscrit dans "une large tendance sociale de digitalisation
et de paiement électronique". Vous avez soutenu cette
mesure lors de la commission de la Mobilité du 7 février
2023 (Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV
55 COM 988).

Vanaf mei 2023 zullen treinbegeleiders geen contant geld
meer aanvaarden wanneer reizigers een vervoersbewijs aan
boord van de trein wensen aan te kopen (Het Laatste
Nieuws, 8 februari 2023). Een maatregel die volgens de
NMBS past in "een brede maatschappelijke trend van digi-
talisering en elektronisch betalen." U steunde deze maatre-
gel tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 7 februari
2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 988).

Entre-temps, votre collègue, le ministre Dermagne, a pré-
paré un projet de loi pour obliger les commerçants à accep-
ter à nouveau des paiements en espèces (Belga, 14 février
2023).

Ondertussen heeft uw collega-minister Dermagne een
wetsontwerp klaar om handelaars te verplichten opnieuw
contante betalingen te ontvangen (Belga, 14 februari
2023).

1. Combien de paiements en espèces ont-ils été effectués
à bord d'un train de la SNCB au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous fournir un aperçu annuel et évolutif?

1. Hoeveel contante betalingen werden in de afgelopen
vijf jaren aan boord van een trein van de NMBS uitge-
voerd? Graag een jaarlijks en evolutief overzicht.

2. Combien de paiements électroniques ont-ils été effec-
tués à bord d'un train de la SNCB au cours des cinq der-
nières années? Pouvez-vous fournir un aperçu annuel et
évolutif?

2. Hoeveel niet-contante betalingen werden in de afgelo-
pen vijf jaren aan boord van een trein van de NMBS uitge-
voerd? Graag een jaarlijks en evolutief overzicht.

3. Soutenez-vous l'intention de votre collègue, le ministre
Dermagne, d'autoriser à nouveau les paiements en espèces
partout, y compris à la SNCB?

3. Staat u achter het standpunt van uw collega-minister
Dermagne om contante betalingen opnieuw overal toe te
laten, dus ook bij de NMBS?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1596 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 24 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1596 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
24 april 2023 (N.):

La vente à bord représente 1,8 % du total des ventes. De verkoop aan boord vertegenwoordigt 1,8 % van de
totale verkopen.

Pour le reste, j'ai l'honneur de référer à la réponse donnée
en commission de la Mobilité du 24 mai 2023 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1097).

Voor het overige verwijs ik het geachte lid naar het ant-
woord gegeven tijdens de commissie Mobiliteit op 24 mei
2023 (Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55
COM 1097).

DO 2022202320178
Question n° 1598 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320178
Vraag nr. 1598 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'effet des voitures électriques sur la stabilité des parkings
anciens.

Stabiliteitsimpact elektrische wagens op oudere parkeerga-
rages.

Sous la pression de l'Union européenne, le gouvernement
fédéral opère un verdissement fiscal et social de la mobi-
lité, et il encourage l'électrification du parc automobile.
Cette dernière entraîne cependant un effet collatéral non
négligeable. En effet, avec leurs puissantes batteries, un
véhicule électrique peut peser jusqu'à 500 kilos de plus
qu'un modèle thermique comparable.

De federale regering zet, onder Europese druk, in op de
fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit en op een
elektrificatie van personenwagens. Een niet te verwaarlo-
zen neveneffect is dat elektrische voertuigen door hun
forse accupakketten soms tot wel 500 kilo meer wegen dan
een vergelijkbaar model met traditionele aandrijflijn.
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Dans cette optique, la British Parking Association (BPA)
a tiré la sonnette d'alarme au Royaume-Uni. Selon la BPA,
de graves problèmes de stabilité pourraient survenir à
terme, en particulier pour ce qui est de la conception des
parkings publics et privés anciens.

In die optiek trok de British Parking Association (BPA)
in Engeland ondertussen aan de alarmbel. Zeker wat betreft
de ontwerpen van oudere publieke en private parkeergara-
ges, zouden zich volgens de BPA op termijn mogelijk ern-
stige stabiliteitsproblemen kunnen voordoen.

Dans un certain nombre de ces parkings à étages, la
charge maximale par mètre carré initialement prévue pour
la construction et les dalles pourrait devenir problématique
si le nombre de véhicules électriques stationnés dans ces
parkings augmente et si le nombre de places de stationne-
ment de ces parkings n'est pas revu à la baisse.

In een aantal van dergelijke uit meerdere verdiepingen
bestaande parkeergarages zou de initieel voorziene
beperkte belasting per vierkante meter voor de constructie
en de vloerplaten problematisch kunnen worden indien het
aantal elektrische wagens dat gebruik maakt van dergelijke
garages zou toenemen en het aantal parkeerplaatsen in der-
gelijke garages niet zou teruggedrongen worden.

Un problème supplémentaire est la tendance des exploi-
tants de parkings à concentrer les places de stationnement
réservées, dotées de bornes de recharge, dans certaines
zones de ces parkings anciens. D'après la BPA, toute la
structure de ces parkings anciens pourrait s'en voir déstabi-
lisée.

Een bijkomend probleem is de tendens bij parkeergarage-
uitbaters om gereserveerde parkeerplaatsen die voorzien
zijn van oplaadstations, op bepaalde zones binnen deze
bestaande oudere parkeergarages te concentreren. Dit zou
volgens de BPA echter mogelijk de hele structuur van
bestaande oudere parkeergebouwen uit evenwicht kunnen
brengen.

1. Dans quelle mesure faut-il prendre au sérieux cette
problématique signalée par la British Parking Association,
pour ce qui est des parkings à étages anciens que compte ce
pays?

1. In welke mate moet men de door de British Parking
Association gesignaleerde problematiek ook ernstig nemen
wat betreft de oudere uit meerdere verdiepingen bestaande
parkeergarages in dit land?

2. Quelles mesures prenez-vous, le cas échéant? 2. Welke initiatieven neemt u desgevallend?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 31 mai 2023, à la question n° 1598 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 26 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1598 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
26 april 2023 (N.):

La gestion des infrastructures routières et la stabilité des
parkings relèvent de la compétence des régions et des auto-
rités locales.

Het beheer van de weginfrastructuur en de stabiliteit van
parkeergebouwen vallen onder de bevoegdheid van de
gewesten en lokale overheden.

Je vous invite par conséquent à adresser votre question
aux ministres en charge de ces matières au niveau régional.

Ik verzoek u derhalve uw vraag voor te leggen aan de
ministers die op gewestelijk niveau voor deze materies
bevoegd zijn.

DO 2022202320193
Question n° 1599 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320193
Vraag nr. 1599 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le coût des embouteillages sur nos routes. Kostprijs van de files op onze wegen.
Le tableau de bord de la mobilité conçu par la Fédération

des entreprises de Belgique (FEB) et la Febiac indique que
les embouteillages survenus sur nos routes lors du premier
trimestre 2023 auraient couté 1 milliard d'euros aux auto-
mobilistes.

Het Belgische Mobiliteitsdashboard, dat het Verbond van
Belgische Ondernemingen (VBO) en FEBIAC in het leven
geroepen hebben, geeft aan dat de files op onze wegen de
automobilisten tijdens het eerste kwartaal van 2023 1 mil-
jard euro zouden hebben gekost.
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Ce tableau de bord prend en considération divers élé-
ments tels que les heures de travail ou de loisirs perdues
dans les files, le prix des carburants et la transcription des
émissions polluantes en matière de dépenses sanitaires.

Dat dashboard houdt rekening met verschillende facto-
ren, zoals tijdverlies (werk- of vrijetijdsuren) in de file,
extra brandstofverbruik en de weerslag van extra uitlaatga-
semissies op de gezondheidsuitgaven.

Ces chiffres sont éloquents. Dat zijn veelzeggende cijfers.
Est-il prévu, afin de promouvoir la mobilité douce, d'uti-

liser ce tableau de bord dans les campagnes de sensibilisa-
tion?

Zijn er plannen om dat dashboard te gebruiken in sensibi-
liseringscampagnes ter bevordering van de zachte mobili-
teit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juin 2023, à la question n° 1599 de
Madame la députée Sophie Thémont du 27 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1599 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 27 april 2023 (Fr.):

La sensibilisation est une compétence des régions, et je
vous invite à prendre contact avec mes homologues régio-
naux pour obtenir plus d'informations.

Sensibilisering is een bevoegdheid van de gewesten en ik
nodig u uit om contact op te nemen met mijn regionale col-
lega's voor meer informatie.

Néanmoins, le tableau de bord auquel vous faites réfé-
rence constitue déjà un outil utile pour promouvoir la
mobilité active. Ainsi, mon administration utilise de telles
sources externes dans ses différents moyens de communi-
cation et canaux.

De boordtabel waarnaar u verwijst, is echter al een nuttig
instrument om actieve mobiliteit te bevorderen. Mijn admi-
nistratie gebruikt dergelijke externe bronnen in haar ver-
schillende communicatiemiddelen en -kanalen.

DO 2022202320208
Question n° 1601 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320208
Vraag nr. 1601 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ponctualité des trains. Stiptheid van de treinen.
Récemment, le quotidien L'Avenir faisait état des chiffres

interpellants quant à la ponctualité des trains et qui sont
disponibles sur le site web d'Infrabel (gestionnaire de
l'infrastructure ferroviaire belge).

Onlangs publiceerde het dagblad L'Avenir verontrustende
cijfers over de stiptheid van de treinen, die op de website
van Infrabel (de beheerder van de Belgische spoorinfra-
structuur) staan.

Ainsi, en tenant compte des trains annulés, la ponctualité
était de 82,4 % en février 2023, contre 87,5 % en février
2022.

Rekening houdend met de afgelaste treinen bedroeg de
stiptheid in februari 2023 82,4 %, tegenover 87,5% in
februari 2022.

De même, en février 2023, 4.711 trains ont été totalement
ou partiellement soustraits à la circulation, soit 5,2 %.

Ook werden er in februari 2023 4.711 treinen, of 5,2 %,
geheel of gedeeltelijk afgeschaft.

1. Quelles sont les raisons de ce recul de la ponctualité? 1. Wat zijn de redenen voor die achteruitgang van de
stiptheid?

2. Comment concrètement comptez-vous améliorer la
ponctualité des trains?

2. Hoe denkt u de stiptheid van de treinen concreet te
kunnen verbeteren?

3. Votre objectif est-il toujours d'atteindre une ponctualité
minimale de 90,6 % d'ici à 2027 et de 91 % d'ici à 2030?

3. Streeft u nog steeds naar een stiptheid van minimaal
90,6 % in 2027 en 91 % in 2030?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juin 2023, à la question n° 1601 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 28 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1601 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):
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1. La ponctualité est une priorité absolue pour moi. La
ponctualité est actuellement sous pression du fait d'une
forte augmentation des incidents impliquant des tiers, de
problèmes de matériel roulant et de manque du personnel.

1. Voor mij is stiptheid een absolute prioriteit. De stipt-
heid staat momenteel onder druk door een sterke toename
van incidenten waarbij derden zijn betrokken, problemen
met het rollend materieel en het gebrek aan personeel.

2. Il existe plusieurs pistes pour améliorer la ponctualité. 2. Er zijn verschillende pistes om de stiptheid te verbete-
ren.

La SNCB a par exemple besoin de nouveau matériel rou-
lant pour faire baisser l'âge moyen de son matériel. La lon-
gévité moyenne de son matériel roulant est désormais
supérieure à celle de ses pairs européens. Le matériel plus
ancien connaît davantage de pannes et de défaillances, ce
qui a des conséquences majeures en termes de suppres-
sions et retards des trains SNCB.

NMBS heeft bijvoorbeeld nieuw rollend materieel nodig
om de gemiddelde leeftijd van haar materieel te verlagen.
De gemiddelde levensduur van haar rollend materieel is nu
hoger dan bij haar Europese tegenhangers. Ouder materieel
is vatbaarder voor pannes en defecten, met grote gevolgen
zoals afschaffingen en vertragingen van NMBS-treinen.

Dans le nouveau contrat de service public de la SNCB,
nous prévoyons justement le remplacement de la moitié du
matériel roulant de la SNCB.

In het nieuwe openbaredienstcontract van de NMBS
plannen we de vervanging van de helft van het rollend
materieel van de NMBS.

La SNCB investit ainsi déjà massivement dans du nou-
veau matériel roulant (M7). En raison des difficultés éco-
nomiques actuelles, le fournisseur a des problèmes pour
livrer dans les délais, et la SNCB doit donc continuer à uti-
liser du matériel plus ancien et plus sujet aux pannes.

NMBS investeert al bijgevolg massaal in nieuw rollend
materieel (M7). Door de huidige economische problemen
ondervindt de leverancier moeilijkheden om op tijd te leve-
ren, en moet NMBS dus ouder materieel blijven gebruiken
dat gevoeliger is voor pannes.

La SNCB a besoin non seulement de nouveaux trains,
mais aussi de personnel supplémentaire. La SNCB poursuit
aussi sa campagne de recrutement massif en 2023: cette
année, l'entreprise ferroviaire est à la recherche de 1.600
nouveaux collaborateurs (M/F/X), principalement du per-
sonnel opérationnel tel que des conducteurs de train, des
accompagnateurs de train et des techniciens. En outre, la
SNCB recherche 500 profils techniques pour travailler
dans ses ateliers. Cela permettra la SNCB de répondre aux
ambitions du plan de transport et de remplacer les départs
futurs. Au premier trimestre 2023, la SNCB a recruté 70
nouvelles personnes pour ses ateliers et a sélectionné plus
de 60 candidats qui démarreront dans les prochaines
semaines.

NMBS heeft niet alleen nieuwe treinen nodig, maar ook
extra personeel. Ook in 2023 zet NMBS haar massale aan-
wervingscampagne voort: dit jaar zoekt de spoorwegmaat-
schappij 1.600 nieuwe medewerkers (M/V/X),
voornamelijk operationeel personeel zoals treinbestuur-
ders, treinbegeleiders en technici. Daarnaast is NMBS voor
haar werkplaatsen op zoek naar 500 technische profielen.
Dit moet NMBS in staat stellen de ambities van het ver-
voersplan waar te maken en toekomstige vertrekken op te
vangen. In het eerste kwartaal van 2023 heeft NMBS 70
nieuwe mensen aangeworven voor haar werkplaatsen en
meer dan 60 kandidaten geselecteerd die in de komende
weken zullen starten.

Ces mesures structurelles prendront nécessairement du
temps.

Deze structurele maatregelen zullen noodzakelijkerwijs
tijd vergen.

C'est pourquoi, face au niveau de ponctualité insatisfai-
sant, j'ai demandé à la SNCB et Infrabel de mettre en place
un plan d'action à court terme pour améliorer la ponctua-
lité.

Daarom heb ik, gezien de onbevredigende stiptheid, aan
NMBS en Infrabel gevraagd om op korte termijn een actie-
plan op te stellen om de stiptheid te verbeteren.

Un plan d'action a été développé par la SNCB et le ges-
tionnaire d'infrastructure pour prendre des mesures, notam-
ment en ce qui concerne le matériel roulant,
l'investissement dans des mesures contre les intrusions et
les vols de métaux, la mise en oeuvre de plan d'action pour
lutter contre l'absentéisme et la réduction des procédures
de secours LINDA.

De NMBS en de infrastructuurbeheerder hebben een
actieplan uitgewerkt om maatregelen te nemen, met name
op het uitvoeren van het actieplan rollend materieel, inves-
teren in maatregelen tegen trespassing en metaaldiefstal-
len, uitvoeren van het actieplan voor het bestrijden van
absenteïsme en de vermindering van de back-up procedu-
res LINDA.
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3. Le Contrat de Service Public défini les missions et les
moyens alloués pour atteindre les objectifs prévus pour les
années à venir. Les indices de performance de la SNCB
comprennent entre autres la ponctualité du trafic intérieur
des voyageurs ainsi que les valeurs cibles pour les années
2027 et 2032. Ces objectifs sont donc plus que jamais
d'actualité et tout est mis en oeuvre pour tenter de les
atteindre.

3. Het openbaredienstcontract definieert de opdrachten
en de middelen die worden toegewezen om de doelstellin-
gen voor de komende jaren te bereiken. De prestatie-indi-
catoren van NMBS omvatten onder andere de stiptheid van
het binnenlands reizigersvervoer en de streefwaarden voor
de jaren 2027 en 2032. Deze doelstellingen zijn dus rele-
vanter dan ooit en alles wordt in het werk gesteld om ze te
verwezenlijken.

De plus, et il s'agit d'une nouveauté des contrat, des
bonus et des malus financiers sont associés au bon respect
de ces indices de performance, pour inciter la SNCB et
Infrabel à faire toujours mieux en matière de ponctualité.

Bovendien - en dat is nieuw in de contracten - zijn er
financiële bonussen en malussen verbonden aan een goede
naleving van deze prestatie-indicatoren, om de NMBS en
Infrabel aan te moedigen om nog beter te presteren op het
vlak van stiptheid.

DO 2022202320209
Question n° 1602 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320209
Vraag nr. 1602 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La vente de 60 gares durant la dernière décennie. Verkoop van 60 stations tijdens de afgelopen tien jaar.
La presse relayait très récemment que sur la dernière

décennie, la SCNB s'est séparée de près de 60 gares, dont
15 durant l'année écoulée.

Volgens de pers heeft de NMBS de afgelopen tien jaar
bijna 60 stations verkocht, waarvan 15 in 2022.

1. Quelles sont les recettes qui ont été générées par ces
ventes?

1. Wat heeft die verkoop opgebracht?

2. Pour quelles raisons ces bâtiments ont-ils été vendus? 2. Om welke redenen werden die gebouwen verkocht?
3. A-t-il été tenu compte de la destination que souhai-

taient donner les futurs acquéreurs aux bâtiments vendus?
Qu'est-il advenu desdits bâtiments?

3. Werd er rekening gehouden met de bestemming die de
toekomstige eigenaars aan de verkochte gebouwen wilden
geven? Wat is er met de gebouwen gebeurd?

4. Des solutions de mobilités alternatives ont-elles été
mises en place pour les navetteurs impactés par ces ferme-
tures?

4. Bestaan er alternatieve mobiliteitsoplossingen voor de
door die sluitingen getroffen pendelaars?

5. Confirmez-vous que cinq autres gares sont en cours de
vente? Si oui, quelles sont-elles?

5. Kunt u bevestigen dat er nog vijf andere stations te
koop staan? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juin 2023, à la question n° 1602 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 28 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1602 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):



QRVA 55 113
07-06-2023

157

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La SNCB est propriétaire d'un patrimoine immobilier
étendu et diversifié. Par exemple, les gares qui ne
contiennent plus les installations techniques nécessaires à
l'exécution du service public peuvent donc être mises en
vente. Pour les autres bâtiments dont elle n'a plus besoin
pour ses missions de service public, la SNCB mène égale-
ment une politique immobilière active. Déterminer une
vision d'avenir pour un bâtiment prend du temps. Si un
bâtiment peut encore être d'utilité publique, la SNCB
implique les villes et les communes dans la revitalisation
de ces bâtiments. Cela se traduit par l'élaboration de mas-
terplans, mais aussi par le projet "La vie en gare", qui per-
met aux communes et associations locales d'utiliser les
espaces disponibles.

NMBS is eigenaar van een omvangrijk en divers vast-
goedpatrimonium. Stations die bijvoorbeeld geen techni-
sche installaties meer bevatten die noodzakelijk zijn voor
de uitvoering van de openbare dienst kunnen dan ook wor-
den ingepland voor verkoop. Ook voor andere gebouwen
die zij niet meer nodig heeft voor haar taken binnen de
openbare dienst voert NMBS een actief vastgoedbeleid.
Het bepalen van een toekomstvisie voor een gebouw
vraagt tijd. Indien een gebouw nog van openbaar nut kan
zijn, betrekt NMBS steden en gemeenten bij het nieuw
leven inblazen van deze gebouwen. Dit komt tot uiting in
de opstelling van masterplannen, maar ook in het project
"Leven in het Station", dat plaatselijke gemeenschappen en
verenigingen de mogelijkheid biedt de beschikbare ruim-
ten te gebruiken.

Les budgets d'investissement (travaux) et les recettes
obtenues via les ventes sont tout à fait scindés. Les plus-
values réalisées permettent de diminuer l'endettement de la
SNCB.

De investeringsbudgetten (werken) en de inkomsten uit
verkopen zijn volledig gescheiden. Dankzij de gereali-
seerde meerwaarden kan de schuld van de NMBS worden
verminderd.

La SNCB doit constamment évoluer et continuer à créer
des services innovants. C'est en partie pour cette raison que
la SNCB a délocalisé, réduit ou digitalisé certaines activi-
tés physiques au cours des dernières décennies. Cette évo-
lution a un impact évident sur l'utilisation des biens
immobiliers.

NMBS moet voortdurend evolueren en haar dienstverle-
ning verder innoveren. Mede daardoor heeft NMBS in de
afgelopen decennia bepaalde fysieke activiteiten ver-
plaatst, afgebouwd of gedigitaliseerd. Deze ontwikkeling
heeft een evidente weerslag op het vastgoedgebruik.

Par ailleurs, une vente de gare n'est pas directement liée à
la desserte de cette gare.

Voorts heeft een sluiting van een station geen recht-
streeks verband met de bediening van dat station.

Chaque année, la SNCB valorise plusieurs bâtiments qui
ne sont plus nécessaires à ses missions de services publics.
Divers critères définissent l'opportunité et le type de valori-
sation (vente, emphytéose, concession, etc.). Chaque dos-
sier est étudié spécifiquement.

Elk jaar herwaardeert NMBS verschillende gebouwen
die niet langer nodig zijn voor haar openbaredienstop-
drachten. Verschillende criteria bepalen de opportuniteit en
het type valorisatie (verkoop, erfpacht, concessie, enz.).
Elk geval wordt specifiek bestudeerd.

Les valorisations sont décidées conformément aux délé-
gations de pouvoir de la SNCB.

De valorisaties worden beslist in overeenstemming met
de bevoegdheidsdelegaties van de NMBS.

Afin de garantir les principes d'égalité et de transparence
que la SNCB respecte en tant qu'entreprise publique, la
liste des mises en vente n'est pas publiée à l'avance.
Lorsque le dossier de valorisation est validé, celui-ci est
publié sur le site www.sncb.be/immo. Vous y trouverez
toute l'information utile concernant les biens mis en vente
par la SNCB.

Om de beginselen van gelijkheid en transparantie die de
NMBS als overheidsbedrijf respecteert te waarborgen,
wordt de lijst van de te koop staande eigendommen niet
vooraf gepubliceerd. Wanneer het valorisatiebestand is
gevalideerd, wordt het gepubliceerd op de website
www.nmbs.be/immo. Hier vindt u alle informatie over goe-
deren die door NMBS worden verkocht.

DO 2022202320215
Question n° 1605 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2022202320215
Vraag nr. 1605 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Renouvellement du matériel roulant. Vernieuwing van het rollend materieel.
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Le nouveau contrat de gestion conclu avec la SNCB et
les objectifs repris dans celui-ci pour ce qui est du matériel
roulant sont clairs. Nous visons un renouvellement de
50 % de la flotte d'ici 2032. À cela s'ajoute l'objectif
d'équiper 100 % des trains de la climatisation d'ici 2032, de
prévoir une voiture multifonctionnelle dans chaque train et
d'augmenter de 50 % le nombre de places pour les vélos
dans les trains.

Het nieuw beheerscontract met NMBS en de opgenomen
doelstellingen voor het rollend materieel zijn duidelijk. We
mikken op een vernieuwing van 50 % van de vloot tegen
2032. Daarenboven de doelstelling om tegen 2032 100 %
van de treinen met airco te voorzien, een multifunctioneel
rijtuig in elke trein en een toename met 50 % van het aantal
fietsplaatsen in de treinen.

1. Sur la base de quelle référence (mesure de référence)
le renouvellement de 50 % du matériel roulant sera-t-il mis
en oeuvre? Plus précisément, dans quelle mesure la livrai-
son en cours des voitures M7 commandées sera-t-elle prise
en compte? À partir de quel moment?

1. Op basis van welke referentie (nulmeting) zal een ver-
nieuwing van 50 % van het rollend materieel worden door-
gevoerd? Meer concreet, in hoeverre wordt de lopende
levering van de bestelde M7-voertuigen mee in rekening
genomen? Vanaf welke moment?

2. Quels seront les paramètres utilisés pour déterminer
quelles parties de la flotte seront renouvelées (en premier)?
Quel matériel ferroviaire sera-t-il retiré du service et en
quelle année? Combien de places assises sont-elles concer-
nées?

2. Welke parameters worden gehanteerd om te bepalen
welke delen van de vloot (eerst) zullen worden vernieuwd?
Welk treinmateriaal zal in welk jaar uit dienst worden
genomen? Over hoeveel zitplaatsen gaat dit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 06 juin 2023, à la question n° 1605 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 28 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1605 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
28 april 2023 (N.):

1. La SNCB disposait de 354.000 places assises fin 2019
et de 352.000 places assises fin 2022.

1. NMBS beschikte eind 2019 over 354.000 zitplaatsen
en eind 2022 over 352.000 zitplaatsen.

Toutes commandes confondues, la SNCB a commandé
un total de 747 voitures (84.000 places assises) en matériel
M7. Les livraisons ont commencé en 2020 et la dernière
livraison est prévue pour la fin de l'année 2026. Fin mars
2023, 262 voitures M7 avaient déjà été livrées, totalisant
30.000 places assises.

Verdeeld over alle bestellingen samen bestelde NMBS in
totaal 747 rijtuigen (84.000 zitplaatsen) aan M7-materieel.
De leveringen zijn gestart in 2020 en de laatste levering
staat gepland eind 2026. Eind maart 2023 waren er al 262
M7-rijtuigen geleverd, goed voor 30.000 zitplaatsen.

À la fin de l'année 2024, la SNCB prévoit de conclure un
accord-cadre pour une flotte d'automotrices électriques
(AM30, automotrices triples) dont la livraison est prévue à
partir de 2029 pour un maximum de 170.000 places
assises.

Eind 2024 verwacht NMBS een raamovereenkomst te
kunnen afsluiten voor een vloot elektrische motorstellen
(MR30, drieledige motorrijtuigen) met geplande levering
vanaf 2029 voor maximaal 170.000 zitplaatsen.

La livraison complète des M7 combinée à une partie de
la livraison des automotrices électriques AM30 et à la sup-
pression progressive de matériel se traduira par le renou-
vellement d'environ 50 % du nombre de places assises dont
la SNCB disposait à la fin de l'année 2019.

De volledige levering van de M7 in combinatie met een
gedeelte van de levering van de elektrische motorstellen
MR30 en uitfasering van materieel zal voor een vernieu-
wing zorgen van zowat 50 % van het aantal zitplaatsen
waarover NMBS beschikte eind 2019.

2. L'âge moyen du matériel est actuellement de 24 ans.
Une partie du matériel a même plus de 40 ans au compteur.
Au cours des 10 prochaines années, l'arrivée du nouveau
matériel et la suppression progressive du matériel le plus
ancien permettra à la SNCB de ramener l'âge moyen de sa
flotte à 20 ans, soit la moitié de sa durée de vie prévue.

2. De gemiddelde leeftijd van het materieel bedraagt van-
daag 24 jaar. Een deel van het materieel heeft zelfs al meer
dan veertig jaar op de teller. Door de instroom van nieuw
materieel en de uitfasering van ons oudste materieel ver-
laagt NMBS de komende 10 jaar de gemiddelde leeftijd
van haar vloot tot 20 jaar, of de helft van de voorziene
levenscyclus.
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Matériel roulant dont la mise hors service est prévue, en
fonction de son âge, dans le contrat de service public
actuel:

Het treinmaterieel dat op basis van leeftijd, binnen het
huidige openbaredienstcontract, voorzien is om buiten
dienst te worden gesteld:

- Période 2019-2024: automotrices AM66-79, voitures
M4, locomotives T21 et T27 (total: 70.000 places assises)

- Periode 2019-2024: motorrijtuigen MR66-79, rijtuigen
M4, locomotieven T21 en T27 (totaal: 70.000 zitplaatsen)

- Horizon 2028-2030: voitures I6, I10 et M5 (total:
25.000 places assises)

- Horizon 2028-2030: rijtuigen I6, I10 en M5 (totaal:
25.000 zitplaatsen)

- Horizon 2029-2034: automotrices AM75, AM80,
AM86 et AR41 (total: 73.000 places assises)

- Horizon 2029-2034: motorrijtuigen MR75, MR80,
MR86 en AR41 (totaal: 73.000 zitplaatsen)

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2022202319257
Question n° 1376 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319257
Vraag nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Monnaie locale. Lokale munten.
Dès l'entame des années 2010, notre pays a vu se déve-

lopper différentes monnaies locales. L'objectif de ces der-
nières est avant tout d'encourager la relocalisation et le
circuit court, d'accroitre le lien social et de favoriser les
petits commerces locaux. Celles-ci ne pourront pas sup-
planter l'euro et s'inscrivent en complémentarité. Cet
objectif s'est sensiblement renforcé ces dernières années,
notamment en raison de l'aspect écologique, qui incite le
consommateur à favoriser le circuit court et local. On pour-
rait dès lors imaginer que le développement des monnaies
locales va tendre vers une augmentation. Il me parait
important de faire un état des lieux pour mieux anticiper
l'avenir.

Sinds het begin van de jaren 2010 werden er in ons land
verschillende lokale munten gecreëerd. Men wil daarmee
vooral reshoring en de korte keten aanmoedigen, de sociale
cohesie versterken en de kleine lokale handelaars steunen.
De lokale munten zullen de euro niet kunnen vervangen en
vormen dus een aanvulling. Die doelstelling is de jongste
jaren heel wat populairder geworden, onder meer omwille
van het ecologische aspect, waardoor de consument ertoe
aangemoedigd wordt voor de korte keten en de lokale han-
del te opteren. Men kan zich dus voorstellen dat de creatie
van lokale munten opgang zal maken. Het lijkt me belang-
rijk een stand van zaken op te maken om beter op de toe-
komst te anticiperen.

1. Combien de monnaies locales différentes existe-t-il en
Belgique?

1. Hoeveel verschillende lokale munten bestaan er in
België?

2. Connaissons-nous le taux d'utilisation de ces monnaies
et les secteurs de prédilections de ces monnaies?

2. Weten we in welke mate zulke munten gebruikt wor-
den en in welke sectoren ze het meest gebruikt worden?

3. Êtes-vous favorable au développement de ces mon-
naies en complément de l'euro?

3. Bent u voorstander van de creatie van zulke munten als
aanvulling op de euro?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1376 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 01 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1376 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 01 maart 2023 (Fr.):
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1 en 2. Comme vous, je suis partisan de la chaîne courte
et de la promotion de l'économie locale. Comme il n'existe
pas de cadre légal spécifique pour les monnaies locales ni
d'autorité de contrôle pour les faire respecter, il n'y a pas
d'image complète du nombre de différentes monnaies
locales en circulation en Belgique ni de l'étendue de leur
utilisation. L'impression qui se dégage est que l'utilisation
des monnaies locales reste un phénomène assez limité.

1 en 2. Net zoals u ben ik een voorstander van de korte
keten en het promoten van de lokale economie. Aangezien
er geen specifiek wettelijk kader bestaat voor lokale
valuta's noch een toezichthoudende autoriteit die toeziet op
de naleving ervan, bestaat er geen volledig beeld van het
aantal verschillende lokale valuta's dat in België in omloop
is noch van de omvang van het gebruik ervan. De indruk
bestaat dat het gebruik van lokale valuta's een vrij beperkt
verschijnsel blijft.

3. L'émission de monnaies locales poursuit souvent un
objectif noble, p. ex. celui de renforcer le sentiment
d'appartenance à une communauté ou de favoriser les par-
tenariats. Cependant, en l'absence d'un cadre réglementaire
autre que celui applicable aux billets de banques et mon-
naies ayant cours légal, il n'existe pas de protection spéci-
fique pour les citoyens qui utiliseraient ces monnaies
locales, ni pour empêcher leur reproduction.

3. Met de uitgifte van lokale valuta's wordt vaak een
nobele doelstelling nagestreefd om bijv. het samenhorig-
heidsgevoel in een gemeenschap te versterken of om
samenwerkingsverbanden te stimuleren. Echter, bij gebrek
aan een regelgevend kader, buiten het kader dat geldt voor
bankbiljetten- en munten die de status van wettig betaal-
middel hebben, bestaat er geen specifieke bescherming
voor burgers die deze lokale valuta's zouden gebruiken,
noch om de reproductie van deze valuta's te voorkomen.

DO 2022202319409
Question n° 1386 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319409
Vraag nr. 1386 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Loterie Nationale. - Sponsoring. Nationale Loterij. - Sponsoring.
Outre ses activités commerciales, la Loterie Nationale

possède un monopole légal pour le marché des loteries. En
vertu de ce monopole, la Loterie a une obligation de canali-
sation, dans le cadre de laquelle elle recourt au sponsoring
pour étendre sa notoriété. Plusieurs organisations per-
çoivent ainsi des fonds de la Loterie Nationale, sans confir-
mation par arrêté royal, comme ce doit être le cas pour les
subsides.

Naast haar commerciële activiteiten bezit de Nationale
Loterij een wettelijk monopolie op de loterijmarkt. In
hoofde van dit monopolie heeft de Nationale Loterij een
kanalisatieopdracht. Daartoe maakt ze gebruik van sponso-
ring om haar merkbekendheid te verspreiden. Diverse
organisaties ontvangen sponsoring via de Nationale Lote-
rij, zonder bekrachtiging bij koninklijk besluit, zoals dit
wel dient te gebeuren bij subsidies.

Dans le passé, la divulgation de ces informations a tou-
jours été refusée sous prétexte de confidentialité. Eu égard
au durcissement des règles en matière de sponsoring opéré
par les opérateurs de jeux de hasard, le sponsoring de la
Loterie Nationale est également soumis à quelques modifi-
cations. Celles-ci sont certes beaucoup moins radicales que
celles applicables à l'ensemble du secteur, mais la Loterie
Nationale n'exercera ainsi plus de sponsoring par le biais
de "Scooore" (les paris sportifs de la Loterie Nationale). En
raison de ces durcissements, la Loterie Nationale n'opère
plus dans un environnement concurrentiel et les données
peuvent, selon moi, être bel et bien divulguées.

In het verleden werd het vrijgeven van deze informatie
steeds geweigerd onder de noemer van vertrouwelijkheid.
In het licht van de verstrenging van sponsoring door gok-
bedrijven, gebeuren er ook enkele aanpassingen aan de
sponsoring door de Nationale Loterij. Veel minder verre-
gaand dan voor de gehele sector weliswaar, maar zo zal de
Nationale Loterij geen sponsoring meer verrichten via
"Scooore" (de sportweddenschappen van de Nationale
Loterij). Door deze verstrengingen opereert de Nationale
Loterij niet meer in een concurrentiële omgeving en kun-
nen de gegevens, mijns inziens, wel vrijgegeven worden.
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1. Pourriez-vous fournir une liste de tous les budgets de
sponsoring alloués, avec une ventilation du montant annuel
par organisation de 2018 à 2022 inclus, et, si possible, une
répartition par province?

1. Graag een lijst van alle uitgekeerde sponsorbedragen,
met indicatie van het bedrag per organisatie op jaarbasis
vanaf 2018 tot en met 2022, en zo mogelijk per provincie.

2. Le sponsoring sert-il intégralement les besoins com-
merciaux de l'entreprise?

2. Dient alle sponsoring de commerciële noden van het
bedrijf?

3. Comment les organisations qui bénéficient d'un spon-
soring sont-elles sélectionnées?

3. Op welke manier wordt beslist welke organisaties
sponsoring ontvangen?

4. De quels instruments la Loterie Nationale se sert-elle
pour évaluer la valeur commerciale et, dès lors, pour fixer
le montant du sponsoring?

4. Welke instrumenten gebruikt de Nationale Loterij om
de commerciële waarde en dus het sponsorbedrag te bepa-
len?

5. a) Combien de demandes de sponsoring correctement
introduites au cours des cinq dernières années ont-elles,
chaque année, été respectivement accordées ou rejetées?

5. a) Hoeveel correct ingediende sponsoringsaanvragen
werden ingewilligd, respectievelijk afgewezen, op jaarba-
sis in de afgelopen vijf jaren?

b) Quels sont les motifs les plus fréquents de rejet d'une
demande de sponsoring correctement introduite?

b) Wat zijn de voornaamste redenen voor afwijzing van
een correct ingediende sponsoraanvraag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1386 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 08 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1386 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 08 maart 2023 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous a été donnée à votre
question n° 257 du 29 avril 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 60, page 394).

Ik verwijs het geachte Kamerlid naar het antwoord op de
vraag nr. 257 van 29 april 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 60, blz. 394).

Étant donné que la Loterie Nationale opère dans un envi-
ronnement très concurrentiel et que des contrats de confi-
dentialité sont conclus avec les organisateurs, il ne lui
paraît pas opportun de communiquer d'autres informations
concernant le sponsoring.

Gezien de Nationale Loterij in een sterk concurrentiële
omgeving opereert en er met de organisatoren vertrouwe-
lijkheidscontracten worden afgesloten lijkt het haar niet
aangewezen om andere gegevens met betrekking tot spon-
soring te communiceren.

Au surplus, certains points ont été précisés dans la
réponse du 16 octobre 2019 donnée à la question parle-
mentaire n° 4 du 28 août 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 4, page 244) de monsieur le
député Franky Demon à laquelle je vous renvoie.

Bovendien werden enkele punten gespecificeerd in het
antwoord van 16 oktober 2019 op de parlementaire vraag
nr. 4 van 28 augustus 2019 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 4, blz. 244) van de heer Franky
Demon, waarnaar ik u verwijs.

DO 2022202319630
Question n° 1409 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 20 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319630
Vraag nr. 1409 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.
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Les ministres et les membres du cabinet ont accès à des
voitures de service et à des chauffeurs. Les voitures de ser-
vice s'accompagnent également d'une carte de carburant,
comme l'a révélé une précédente série de questions écrites
que j'ai posées.

Ministers en kabinetten kunnen een beroep doen op
dienstwagens en chauffeurs. Aan dienstwagens zijn ook
tankkaarten verbonden, zo bleek uit een eerdere reeks
schriftelijke vragen die ik stelde.

J'aurais souhaité obtenir les informations suivantes. Graag had ik volgende gegevens verkregen.
1. Combien de voitures de service sont utilisées pour le

compte du ou de la ministre/secrétaire d'État et quelles
sont-elles (marque, modèle, année de fabrication, kilomé-
trage)?

1. Hoeveel en welke dienstwagen(s) (merk, model,
bouwjaar, aantal afgelegde kilometers) zijn er ten behoeve
van de minister/staatssecretaris?

2. Quelles sont les autres voitures de service (marque,
modèle, année de fabrication, kilométrage) utilisées pour le
compte du cabinet?

2. Welke andere dienstwagens (merk, model, bouwjaar,
aantal afgelegde kilometers) zijn er te behoeve van het
kabinet?

3. Quel est le prix d'achat ou quelle est la facture de lea-
sing de chaque voiture de service décrite ci-dessus?

3. Wat is de aankoopprijs of leasingfactuur voor elke
dienstwagen hierboven beschreven?

4. Combien y a-t-il de chauffeurs par ministre/secrétaire
d'État et par cabinet?

4. Hoeveel chauffeurs zijn er per minister/staatssecretaris
en per kabinet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1409 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 20 mars 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1409 van De heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 20 maart 2023 (Fr.):

1. Le ministre dispose d'une voiture de fonction. 1. De minister beschikt over één dienstwagen.
- Marque et modèle: Volvo XC90 - Merk en model: Volvo XC90
Année de construction: 2022 Bouwjaar: 2022
Kilométrage: 21.009 Kilometerstand: 21.009
Prix mensuel de leasing (hors TVA): 1.424,63 euros Lease (exclusief btw): 1.424,63 euro
2 et 3. Autres véhicules de fonction destinés à l'usage du

cabinet.
2 en 3. Andere dienstvoertuigen ten behoeve van het

kabinet.
- Marque et modèle: Mercedes GLC 300e - Merk en model: Mercedes GLC 300e
Année de construction: 2020 Bouwjaar: 2020
Kilométrage: 38.582 Kilometerstand: 38.582
Prix mensuel de leasing (hors TVA): 1.384,58 euros Lease: 1.384,58 euro
- Marque et modèle: BMW X5 - Merk en model: BMW X5
Année de construction: 2020 Bouwjaar: 2020
Kilométrage: 74.400 Kilometerstand: 74.400
Prix mensuel de leasing (hors TVA): 1.466,88 euros Lease (exclusief btw): 1.466,88 euro
- Marque et modèle: Mercedes Classe V - Merk en model: Mercedes V-klasse
Année de construction: 2020 Bouwjaar: 2020
Kilométrage: 59.742 Kilometerstand: 59.742
Prix mensuel de leasing (hors TVA): 1.009,78 euros Lease (exclusief btw): 1.009,78 euro
- Marque et modèle: Volvo XC40 - Merk en model: Volvo XC40
Année de construction: 2020 Bouwjaar: 2020
Kilométrage: 51.837 Kilometerstand: 51.837
Prix mensuel de leasing (hors TVA): 727,84 euros Lease (exclusief btw): 727,84 euro
- Marque et modèle: Peugeot 5008 - Merk en model: Peugeot 5008
Année de construction: 2015 Bouwjaar: 2015
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Kilométrage: 69.230 Kilometerstand: 69.230
Prix mensuel de leasing (hors TVA): mis à disposition

par l'administration
Lease (exclusief btw): ter beschikking gesteld door de

administratie
4. Le cabinet emploie quatre chauffeurs, dont deux sont à

la disposition du ministre.
4. Het kabinet heeft vier chauffeurs in dienst waarvan

twee chauffeurs ter beschikking van de minister.

DO 2022202319723
Question n° 1416 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 23 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319723
Vraag nr. 1416 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
23 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

BNB. - Application CONSULT de la centrale des bilans. NBB. - Toepassing CONSULT Central Balance Sheet.
Dans le cadre de l'application CONSULT qui permet à

toute personne d'effectuer des recherches dans la centrale
des bilans de la Banque nationale de Belgique (BNB), je
souhaiterais poser les questions suivantes:

In het kader van de toepassing CONSULT die eenieder
toelaat opzoekingen te doen in de balanscentrale van de
Nationale Bank van België (NBB):

1. Quand l'application a-t-elle été introduite? 1. Wanneer werd de toepassing ingevoerd?
2. Combien de recherches ont été effectuées, par an,

depuis son introduction?
2. Hoeveel opzoekingen werden er, per jaar, sinds de

introductie verricht?
3. Comment l'application est-elle évaluée? 3. Hoe wordt de toepassing geëvalueerd?
4. Quel est le coût de l'application? 4. Wat is de kostprijs van de toepassing?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1416 de
Madame la députée Kathleen Verhelst du 23 mars 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1416 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 23 maart 2023 (N.):

1. La consultation en ligne des comptes annuels a com-
mencé en novembre 2001, avec un accès limité toutefois
aux seuls clients enregistrés et payants. Seules l'année en
cours et les trois dernières années civiles étaient dispo-
nibles et uniquement les comptes annuels au format PDF.

1. Online consultatie van jaarrekeningen is gestart in
november 2001, maar met beperkte toegang enkel voor
geregistreerde klanten en bovendien betalend. Alleen het
lopende jaar en de laatste drie kalenderjaren waren
beschikbaar en enkel jaarrekeningen in PDF-formaat.

Le lancement de l'application CONSULT, sans restriction
d'accès et entièrement gratuite pour tous les utilisateurs,
date du 4 février 2008. À partir de ce moment-là, l'année
en cours et les cinq dernières années civiles étaient dispo-
nibles; les dépôts au format XBRL étaient également dis-
ponibles ainsi qu'une version PDF de ceux-ci. Par la suite,
le nombre d'années civiles disponibles a été étendu à dix et,
depuis fin mai 2020, même à tous les dépôts en PDF
depuis 1999 et à tous les dépôts en XBRL depuis 2007.
Depuis le 4 avril 2022, un format CSV est également pro-
posé pour les dépôts au format XBRL renouvelé.

De start van de CONSULT-toepassing, zonder toegangs-
beperkingen en volledig gratis voor alle gebruikers, dateert
van 4 februari 2008. Vanaf dan waren het lopende jaar en
de laatste vijf kalenderjaren beschikbaar; neerleggingen in
XBRL-formaat werden ook ter beschikking gesteld even-
als een PDF-versie ervan. Later werd het aantal beschik-
bare kalenderjaren uitgebreid naar tien en sinds eind mei
2020 zelfs tot alle PDF-neerleggingen sinds 1999 en alle
XBRL-neerleggingen sinds 2007. Sinds 4 april 2022 wordt
er ook een csv-formaat aangeboden voor neerleggingen in
het vernieuwde XBRL-formaat.

2. En ce qui concerne le nombre de recherches, le tableau
donne un aperçu annuel du nombre total de télécharge-
ments depuis 2012. Une ventilation par format (télécharge-
ments PDF et XBRL) est disponible depuis 2014.

2. Wat het aantal opzoekingen betreft, geeft de tabel een
jaarlijks overzicht van het totaal aantal downloads sinds
2012. Een opsplitsing volgens formaat (PDF en XBRL
downloads) is beschikbaar sinds 2014.
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Depuis 2018, nous constatons que des téléchargements
automatiques ont eu lieu sur CONSULT via des bots (pro-
grammes automatiques), ce qui se traduit par une augmen-
tation des chiffres.

Sinds 2018 stellen we vast dat er automatische down-
loads gebeurden op CONSULT via bots (automatische pro-
gramma's) waardoor er een verhoging is in de aantallen.

Aperçu du nombre de téléchargements par an dans
CONSULT (en unités):

Overzicht aantal downloads per jaar in CONSULT (in
eenheden):

3. La performance de l'application est évaluée par le biais
d'un contrôle interne effectué par l'équipe de support tech-
nique de la Banque Nationale de Belgique (BNB). Les
réactions au Contact Center concernant l'application nous
permettent également de détecter les incidents.

3. De toepassing wordt geëvalueerd naar performantie
toe via een interne monitoring door de technische support-
ploeg van de Nationale Bank van België (NBB). Ook reac-
ties naar het Contact Center over de toepassing laten ons
toe incidenten te detecteren.

Nous ne disposons pas d'une enquête de satisfaction des
utilisateurs pour l'application.

We beschikken niet over een gebruikerstevredenheiden-
quête voor de toepassing.

4. Le coût du dernier développement de l'application
CONSULT, mis en production le 4 avril 2022 est de:

4. De kostprijs van de recentste ontwikkeling van de toe-
passing CONSULT, in productie genomen op 4 april 2022
is:

- pour la réécriture de l'application: 55.604,60 euros (hors
TVA);

- voor het herschrijven van de toepassing: 55.604,60 euro
(zonder btw);

- en coût de maintenance annuelle: 14.000 euros (est.)
(hors TVA).

- als jaarlijkse onderhoudskost: 14.000 euro (est.) (zon-
der btw).

La consultation est gratuite pour tous les utilisateurs. De raadpleging is gratis voor alle gebruikers.

Année/ 
Jaar

Période/ 
Periode

Total/ 
Totaal PDF XBRL % PDF % XBRL

2012 Y 7.732.428

2013 Y 8.479.008

2014 Y 12.705.867 9.716.998 2.988.869 76% 24%

2015 Y 16.698.657 11.248.374 5.450.283 67% 33%

2016 Y 18.309.672 8.741.244 9.568.428 48% 52%

2017 Y 21.282.509 11.033.478 10.249.031 52% 48%

2018 Y 44.460.798 19.156.960 25.303.838 43% 57%

2019 Y 64.142.233 30.167.805 33.974.428 47% 53%

2020 Y 60.030.719 24.454.934 35.575.785 41% 59%

2021 Y 28.850.171 12.344.116 16.506.055 43% 57%

2022

Q1 8.843.461 5.092.897 3.750.564 58% 42%

Q2-Q4 47.757.704 15.019.629 32.738.075 31% 69%

Y 56.601.165 20.112.526 36.488.639 36% 64%

2012-2022 339.293.227

2014-2022 323.081.791 146.976.435 176.105.356 45,50% 54,50%
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DO 2022202319909
Question n° 1430 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 avril 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319909
Vraag nr. 1430 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le nouveau site à Asse. De nieuwe site in Asse.
De la réponse à ma question parlementaire écrite n° 460

du 24 janvier 2023 (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 104) adressée à M. Mathieu Michel, secré-
taire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et de la
Régie des bâtiments, adjoint au premier ministre, il ressort
que le projet de construction d'un nouveau bâtiment sur le
site d'Asphaltco à Asse est actuellement encore en phase
d'étude.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke parlementaire
vraag nr. 460 van 24 januari 2023 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 104) gericht aan de heer Mathieu
Michel, staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister, blijkt dat
het project om een nieuwbouw te realiseren op de Asphal-
cosite in Asse momenteel nog in een studiefase zit.

La réponse révèle également qu'on attend le SPF
Finances pour finaliser le projet:

Uit het antwoord blijkt ook dat gewacht wordt op de
FOD Financiën om alles te finaliseren:

"Il avait été prévu qu'un certain nombre de services du
SPF Finances soit également centralisé dans le complexe.
La Régie attend un retour du SPF Finances sur ses choix et
besoins d'hébergement précis".

"Daarnaast was er in de scope voorzien dat ook een aan-
tal diensten van de FOD Financiën in het complex zouden
gecentraliseerd worden. De Regie wacht op de feedback
van de FOD Financiën over zijn duidelijke keuzes en
behoeften inzake hosting".

Ainsi que: "Le besoin du SPF Finances, tel que cité ci-
dessus, n'est pas clair à l'heure actuelle".

En ook: "De behoefte van FOD Financiën is - zoals hier-
boven aangehaald - op dit moment onduidelijk".

1. Comment se fait-il que dans un projet dont on parle
depuis des années, les besoins du SPF Finances ne soient
toujours pas clairs? Pourquoi cela prend-il autant de
temps?

1. Hoe komt het dat bij een project, waarvan reeds jaren
sprake is, de behoeften van de FOD Financiën nog steeds
niet duidelijk zijn? Waarom duurt dit zo lang?

2. Quels sont les besoins du SPF Finances en la matière? 2. Wat zijn de behoeften van de FOD Financiën in deze?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 mai 2023, à la question n° 1430 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 mei 2023, op de vraag nr. 1430
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 april 2023 (N.):

Le SPF Finances a exprimé le souhait d'avoir une pré-
sence de ses services à Asse depuis 2002. Un premier pro-
gramme de besoins a été soumis à cette fin et de nombreux
ajustements/mises à jour ont été effectués au cours des
années suivantes. Asse a également été pris en compte dans
notre dernier Plan Infrastructure horizon 2024 car il y a eu
un certain nombre d'évolutions positives dans l'intervalle,
en particulier la coopération avec un bureau d'études, ainsi
que la consultation avec la commune pour obtenir les per-
mis nécessaires.

De FOD Financiën heeft sinds 2002 de wens uitgedrukt
om een aanwezigheid te hebben van zijn diensten te Asse.
Een eerste behoefteprogramma werd hiervoor ingediend en
er zijn tal van updates/aanpassingen gemaakt de daarop-
volgende jaren. Ook in ons laatste infraplan horizon 2024
werd rekening gehouden met Asse aangezien er ondertus-
sen een aantal positieve evoluties waren, met name samen-
werking met een studiebureau, alsook overleg met de
gemeente om de nodige vergunningen te bekomen.
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La dernière mise à jour du programme des besoins date
de 2017. Ce programme de besoins prenait déjà en compte
le télétravail dans une certaine mesure. Toutefois, 2017
était une année "pré corona", à la suite duquel la part du
travail à domicile a augmenté de manière exponentielle.
Une mise à jour du programme de besoins était nécessaire.
Nous nous sommes assis en interne autour de la table avec
les services pour voir quels services étaient encore intéres-
sés à se rendre à Asse. Il s'est avéré qu'il s'agissait d'une
minorité. D'autre part, lorsque nous avons proposé de quit-
ter Halle pour Asse, nous avons reçu de nombreuses ques-
tions et commentaires indiquant que c'était impossible.

De laatste update van het behoefteprogramma dateert van
2017. In dit behoefteprogramma werd al beperkt rekening
gehouden met telewerk. 2017 is echter "pré corona",
waarna het aandeel in thuiswerk exponentieel is gestegen.
Een update van de behoefteprogramma's was nodig. Wij
hebben intern met de diensten samengezeten om te bekij-
ken welke diensten nog interesse hadden om naar Asse te
gaan. Dit bleek een minderheid te zijn. Anderzijds hadden
we bij het voorstel om Halle te verlaten ten behoeve van
Asse vele vragen en opmerkingen gekregen dat dit onmo-
gelijk was.

La décision a donc été prise de ne plus assurer la pré-
sence du SPF Finances à Asse, mais de rester à Halle.

De beslissing werd dan ook genomen om vanuit FOD
Financiën geen aanwezigheid meer te hebben in Asse,
maar wel in Halle te blijven.

DO 2022202319915
Question n° 1434 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319915
Vraag nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Message d'erreur dans le cadre de la nouvelle procédure
de déduction de la TVA suivant l'affectation réelle.

Foutmelding bij nieuwe procedure btw-aftrek volgens wer-
kelijk gebruik.

Depuis le 1er janvier 2023, une nouvelle procédure est
applicable aux assujettis mixtes pour l'exercice de leur
droit à déduction de la TVA suivant l'affectation réelle.

Sinds 1 januari 2023 geldt voor gemengde belasting-
plichtigen een nieuwe procedure voor de uitoefening van
de btw-aftrek volgens werkelijk gebruik.

Cette nouvelle procédure impose certaines obligations
aux assujettis à la TVA. Les assujettis partiels ont aussi
l'obligation d'appliquer l'affectation réelle, telle que
publiée également sur le site du SPF Finances. Toutefois,
de nombreux assujettis partiels voient apparaître un mes-
sage d'erreur lorsqu'ils souhaitent demander l'affectation
réelle sur l'application e604.

In de nieuwe procedure worden er bepaalde verplichtin-
gen opgelegd aan de btw-belastingplichtigen. De gedeelte-
lijke btw-belastingplichtigen hebben ook de verplichting
om het werkelijk gebruik toe te passen, zoals ook gepubli-
ceerd op de website van de FOD Financiën. Echter, vele
gedeeltelijke btw-belastingplichtigen krijgen een foutmel-
ding wanneer zij het werkelijk gebruik willen aanvragen
via de toepassing e604.

1. S'agit-il d'une erreur systémique ou ces assujettis par-
tiels ne sont-ils pas tenus d'effectuer cette notification,
étant donné qu'ils doivent toujours déterminer leur droit à
déduction de la TVA sur la base de l'affectation réelle
(article 45 du CTVA)?

1. Betreft dit een systeemfout of moeten deze gedeelte-
lijke belastingplichtigen deze kennisgeving niet doen
omdat zij hun recht op aftrek van btw altijd op basis van
het werkelijk gebruik moeten bepalen (artikel 45 W. btw)?

2. Cela vaut-il également pour l'obligation d'indiquer la
manière dont ils appliquent l'affectation réelle?

2. Geldt dit dan ook voor de rapporteringsverplichting
van de manier waarop zij werkelijk gebruik toepassen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1434 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1434 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 april 2023 (N.):



QRVA 55 113
07-06-2023

167

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La loi du 27 décembre 2021 portant des dispositions
diverses en matière de taxe sur la valeur ajoutée a modifié
la procédure applicable en cas d'application du mécanisme
de déduction de la TVA suivant le principe de l'affectation
réelle de tout ou partie des biens et des services, prévu à
l'article 46, § 2, du Code.

De wet van 27 december 2021 houdende diverse bepalin-
gen inzake belasting over de toegevoegde waarde heeft de
procedure gewijzigd die van toepassing is bij de uitoefe-
ning van het recht op aftrek van de btw met inachtneming
van het principe van het werkelijk gebruik van de goederen
en diensten of van een deel daarvan, als voorzien in artikel
46, § 2, van het Wetboek.

La nouvelle procédure envisagée consiste en une simple
notification préalable par voie électronique.

De nieuwe procedure bestaat uit een eenvoudige vooraf-
gaande kennisgeving langs elektronische weg.

Ces modifications ne se rapportent qu'aux assujettis
mixtes.

Deze wijzigingen hebben enkel betrekking op gemengde
belastingplichtigen.

Des assujettis partiels sont des assujettis qui, outre des
opérations leur ouvrant un droit à déduction, exercent éga-
lement des activités ou effectuent des opérations qui ne
sont pas considérées comme étant des opérations soumise à
la taxe conformément à l'article 2 du Code de la taxe sur la
valeur ajoutée.

Gedeeltelijke belastingplichtigen zijn belastingplichti-
gen die, naast handelingen die recht op aftrek geven, ook
activiteiten of handelingen verrichten die overeenkomstig
artikel 2 van het Wetboek van de belasting over de toege-
voegde waarde niet als aan belasting onderworpen hande-
lingen worden beschouwd.

Les assujettis partiels qui ne sont pas des assujettis
mixtes pour leur activité économique sont exclus du nou-
veau régime de droit à déduction suivant l'affectation réelle
visé à l'article 46, § 2, du Code de la TVA étant donné
qu'en vertu de l'article 45 du Code de la TVA, ils sont léga-
lement tenus d'appliquer les règles de l'affectation réelle.
Ils ne peuvent jamais opter pour l'application du prorata
général, mais très occasionnellement pour l'application
d'un prorata spécial.

De gedeeltelijke belastingplichtigen die voor hun econo-
mische activiteit geen gemengde belastingplichtige zijn,
zijn uitgesloten van de nieuwe regeling van het recht op
aftrek volgens het werkelijk gebruik van artikel 46, § 2,
van het Btw-Wetboek omdat zij op basis van artikel 45 van
het Btw-Wetboek wettelijk verplicht zijn om de regel van
het werkelijk gebruik toe te passen. Ze kunnen nooit opte-
ren voor de toepassing van het algemeen verhoudingsgetal,
maar zeer occasioneel wel voor de toepassing van een bij-
zonder verhoudingsgetal.

L'assujetti partiel qui effectue à la fois des opérations
imposables et des opérations exemptées peut par contre
être considéré comme un assujetti mixte (à mentionner
dans sa déclaration e604). En tant que tel, il peut opter pour
l'affectation réelle pour son activité économique. Dans ce
cas, il sera tenu de remplir les obligations de dépôt de noti-
fication préalable (e604) et de communication des infor-
mations complémentaires dans la déclaration périodique à
la TVA.

De gedeeltelijke belastingplichtige die in het kader van
zijn economische activiteit zowel belaste, als vrijgestelde
handelingen verricht, is eveneens een gemengde belasting-
plichtige (te vermelden in zijn aangifte e604). Als zodanig
kan hij voor zijn economische activiteit opteren voor het
werkelijke gebruik. In dat geval is hij gehouden tot het ver-
vullen van de verplichtingen tot het indienen van de voor-
afgaande kennisgeving (e604) en de mededeling van de
bijkomende informatie in de periodieke btw-aangifte.

Seules les opérations à reprendre dans la déclaration
périodique doivent être prises en compte comme base de
calcul des pourcentages. Une tolérance est prévue pour
l'année 2023 pour la communication des informations dans
la déclaration périodique à la TVA via Intervat. La tolé-
rance a été publiée sur le site internet www.finances.bel-
gium.be dans les actualités du 19 janvier 2023. Les
informations complémentaires ne devront par conséquent
être communiquées pour la première fois dans la déclara-
tion périodique à la TVA qu'à partir de l'un des trois pre-
miers mois ou du premier trimestre de l'année 2024.

Als basis voor de berekening van de percentages moeten
enkel de handelingen die moeten worden gerapporteerd in
de periodieke aangifte in aanmerking worden genomen.
Voor het meedelen van de gegevens in de periodieke btw-
aangifte via Intervat is er voor 2023 een tolerantie voor-
zien. De tolerantie werd op de website www.financien.bel-
gium.be meegedeeld in het actuabericht van 19 januari
2023. De bijkomende gegevens zullen bijgevolg pas in de
periodieke btw-aangifte vanaf één van de eerste drie maan-
den of het eerste kwartaal van 2024 voor de eerste keer
moeten meegedeeld worden.
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DO 2022202319916
Question n° 1435 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319916
Vraag nr. 1435 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application du régime VVPRbis en cas de transformation
d'une SComm en SRL.

Toepassing VVPRbis-regime bij omvorming van CommV
tot bv.

Par le biais de la question parlementaire n° 812 du
20 janvier 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 78), nous vous avons déjà interrogé sur l'applica-
tion du régime VVPRbis en cas de transformation d'une
société en commandite (SComm) en société à responsabi-
lité limitée (SRL).

Via parlementaire vraag nr. 812 van 20 januari 2022
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 78) onder-
vroegen wij u reeds over de toepassing van het VVPRbis-
regime bij de omvorming van een commanditaire vennoot-
schap (CommV) tot een besloten vennootschap (bv).

Toutefois, la loi portant des dispositions fiscales diverses
du 21 janvier 2022 (Moniteur belge du 28 janvier 2022) a
apporté des modifications au régime VVPRbis pour les
dividendes attribués ou mis en paiement à partir du
1er janvier 2022.

Via de wet houdende diverse fiscale bepalingen van
21 januari 2022 (Belgisch Staatsblad van 28 januari 2022)
werden er echter wijzigingen aangebracht aan het VVPR-
bis-regime voor dividenden toegekend of betaalbaar
gesteld vanaf 1 januari 2022.

Vous semblez avoir répondu en ayant l'ancien régime
VVPRbis à l'esprit. C'est pourquoi nous souhaitons reposer
les questions dans le cadre du nouveau régime VVPRbis.

U lijkt te hebben geantwoord met het oude VVPRbis-
regime voor ogen. Vandaar dat wij de vragen willen herha-
len in het kader van het nieuwe VVPRbis-regime.

Prenons l'exemple d'une SComm constituée entre le
1er juillet 2013 et le 30 avril 2019 avec un capital initial de
2.000 euros d'apports en numéraire entièrement libérés.
Après le 1er mai 2019, p. ex. le 17 octobre 2020, cette
SComm est transformée en SRL.

Een CommV, opgericht tussen 1 juli 2013 en 30 april
2019, met een oprichtingskapitaal van 2.000 euro, inbreng
in geld, volledig volstort. Na 1 mei 2019 wordt die
CommV omgevormd naar een bv, bijv. op 17 oktober
2020.

Cette SRL peut-elle, après sa transformation, distribuer
des dividendes au taux réduit du précompte mobilier à par-
tir du 1er janvier 2022?

Kan deze bv, na de omvorming, vanaf 1 januari 2022
dividenden toekennen aan een verlaagd tarief van de roe-
rende voorheffing?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 mai 2023, à la question n° 1435 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 mei 2023, op de vraag nr. 1435
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 april 2023 (N.):

Les sociétés qui ont été constituées entre le 1er juillet
2013 et le 1er mai 2019 et qui, à ce moment, ne remplis-
saient pas la condition qui existait alors en ce qui concerne
le capital minimum peuvent désormais bénéficier de
l'application du régime VVPRbispour les dividendes qui
sont alloués ou attribués à partir du 1er janvier 2022 à des
actions ou parts émises en représentation du capital consti-
tué avant le 1er mai 2019 pour autant qu'il soit satisfait à
toutes les conditions de l'article 269, § 2 du Code des
impôts sur les revenus 1992.

Vennootschappen die zijn opgericht tussen 1 juli 2013 en
1 mei 2019 en op dat moment niet voldeden aan de voor-
waarde die dan bestond inzake het minimumkaptaal kun-
nen voortaan de toepassing van het VVPRbisstelsel
genieten voor de dividenden die vanaf 1 januari 2022 wor-
den verleend of toegekend aan aandelen die zijn uitgege-
ven ter vertegenwoordiging van het kapitaal dat is
gevormd vóór 1 mei 2019 voor zover aan alle voorwaarden
van artikel 269, § 2, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, is voldaan.
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Le fait que la société en commandite soit transformée en
société à responsabilité limitée est sans incidence sur ce
qui précède.

Het feit dat de commanditaire vennootschap wordt
omgevormd naar een besloten vennootschap doet daaraan
geen afbreuk.

DO 2022202319917
Question n° 1436 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319917
Vraag nr. 1436 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Application du régime VVPRbis à une SRL après une
réduction de capital.

Toepassing VVPRbis-regime op bv na kapitaalverminde-
ring.

Grâce au régime VVPRbis, élaboré à l'article 269, para-
graphe 2, du Code des impôts sur les revenus 1992 (article
269, § 2, CIR 1992), les dividendes distribués par des
sociétés PME qui proviennent d'actions nouvelles nomina-
tives émises à l'occasion d'un apport en numéraire entière-
ment libéré effectué à partir du 1er juillet 2013 peuvent,
sous certaines conditions, bénéficier d'un taux réduit du
précompte mobilier (PM) de 15 % ou 20 %.

Dankzij het VVPRbis-regime, uitgewerkt in artikel 269,
paragraaf 2 van het Belgische Wetboek Inkomstenbelasting
1992 (artikel 269, § 2, WIB 1992), kunnen dividenden van
kmo-vennootschappen die voortkomen uit nieuwe aande-
len op naam uitgereikt naar aanleiding van een volstorte
inbreng in geld gedaan vanaf 1 juli 2013, onder bepaalde
voorwaarden, een verlaagd tarief van de roerende voorhef-
fing (RV) van 15 % of 20 % genieten.

Supposons qu'une société à responsabilité limitée (SRL)
ait été constituée par un apport en numéraire de 5.000
euros en échange d'actions entièrement libérées lors de cet
apport. Ces actions répondent au régime VVPRbis (article
269, § 2, CIR 1992) de sorte qu'après un délai d'attente, les
dividendes peuvent être attribués au taux réduit du pré-
compte mobilier. Cependant, à la fin de l'année de la
constitution, la SPRL procède au remboursement de l'inté-
gralité de l'apport (5.000 euros), de sorte qu'il ne reste
aucun capital (libéré).

Stel, een besloten vennootschap (bv) is opgericht met
5.000 euro inbreng in geld tegen aandelen, waarbij de aan-
delen volledig werden volstort bij de inbreng. Die aandelen
voldoen aan het VVPRbis-regime (artikel 269, § 2, WIB
1992) zodat, na een wachttermijn, de dividenden kunnen
toegekend worden aan verlaagd RV-tarief. De bv gaat op
het einde van het oprichtingsjaar echter over tot een terug-
betaling van de volledige inbreng (5.000 euro) waardoor er
geen (gestort) kapitaal meer overblijft.

Les dividendes provenant de ces actions sont-ils, passé le
délai d'attente, éligibles au taux réduit du précompte mobi-
lier? Ou faut-il qu'il subsiste 1 euro de capital libéré pour
pouvoir encore en bénéficier?

Komen de dividenden op deze aandelen, na verloop van
de wachttermijn, nog steeds in aanmerking voor verlaagd
RV-tarief? Of moet er nog 1 euro gestort kapitaal overblij-
ven om nog van het verlaagd RV-tarief te kunnen genieten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 mai 2023, à la question n° 1436 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 06 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 mei 2023, op de vraag nr. 1436
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 06 april 2023 (N.):

Si le Code des sociétés et des associations (CSA) ne
contient pas de montant minimum d'apport exprimé par un
nombre pour les sociétés à responsabilité limitée (SRL), il
précise toutefois dans son article 5:3, que les fondateurs
veillent à ce que la SRL dispose lors de sa constitution de
capitaux propres qui, compte tenu des autres sources de
financement, sont suffisants à la lumière de l'activité proje-
tée.

Hoewel het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen (WVV) voor de besloten vennootschappen (bv) geen
minimumkapitaal, uitgedrukt als een bedrag, voorziet,
wordt in artikel 5:3 ervan echter verduidelijkt dat de
oprichters erop toezien dat de bv bij de oprichting over een
eigen vermogen beschikt dat, mede gelet op de andere
financieringsbronnen, toereikend is in het licht van de
voorgenomen bedrijvigheid.



170 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dans le chef d'une société anonyme (SA), le capital ne
peut être inférieur à 61.500 euros, conformément à l'article
7:2, CSA.

Voor een naamloze vennootschap (nv) mag het kapitaal
volgens artikel 7:2, WVV, niet minder bedragen dan
61.500 euro.

Par conséquent, ce montant minimum doit être intégrale-
ment libéré (en numéraire) et ce capital ne peut pas être
réduit en-dessous de ce montant.

Dat minimum bedrag moet bijgevolg volledig worden
volstort (in geld) en dat kapitaal mag niet worden vermin-
derd onder dat bedrag.

Des circonstances relatées dans la question, il peut être
déduit que la société rembourse les apports reçus lors de sa
constitution, ce qui devrait porter ses capitaux propres à un
montant inférieur à ce qui était nécessaire pour son bon
fonctionnement au moment de sa constitution, quelques
mois plus tôt.

Uit de in de vraag beschreven omstandigheden kan wor-
den afgeleid dat de vennootschap de bij haar oprichting
ontvangen inbrengen terugbetaalt, waardoor haar eigen
vermogen zou dalen tot een lager bedrag dan wat enkele
maanden eerder bij haar oprichting nodig was voor de
goede werking van de vennootschap.

Je ne peux pas me prononcer de manière définitive sur
l'application de l'article 269, § 2, CIR 92, sans être en pos-
session de l'avis de mon collègue de la Justice sur la
conformité de l'opération en cause avec les dispositions du
CSA. Je vous invite à l'interroger sur le sujet.

Ik kan geen definitief standpunt innemen over de toepas-
sing van artikel 269, § 2, WIB 92, zonder het advies te heb-
ben van mijn collega, de minister van Justitie, over de
overeenstemming van de bedoelde verrichting met de
bepalingen van het WVV. Ik nodig u dan ook uit om daar-
over aan hem een vraag te stellen.

DO 2022202319923
Question n° 1437 de Monsieur le député Christian

Leysen du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319923
Vraag nr. 1437 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 11 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'enregistrement des conversations dans le secteur des
assurances.

Verzekeringssector. - Opname gesprekken.

Dans le cadre de la protection du consommateur, il est
important et justifié que les clients des banques et assu-
reurs soient correctement informés sur les produits propo-
sés. À cet égard, les banques et assureurs sont soumis à une
obligation d'information légale, qui a été considérablement
renforcée à la suite de la crise financière de 2008. Je ne
remets pas en cause ce principe.

In het kader van de consumentenbescherming is het
belangrijk en terecht dat klanten van banken en verzeke-
raars naar behoren worden geïnformeerd over de betrokken
producten. In dit verband hebben banken en verzekeraars
een wettelijke informatieplicht, die na de financiële crisis
van 2008 aanzienlijk is versterkt. Ik wil dit beginsel niet ter
discussie stellen.

Je remarque néanmoins que de nombreuses institutions
financières enregistrent actuellement leurs contacts avec
leurs clients dans le cadre de leurs activités. P. ex., lorsque
vous appelez une banque, il vous est indiqué au téléphone
que la conversation est enregistrée à des fins de preuve. Cet
enregistrement vise à pouvoir prouver que toutes les obli-
gations légales dans le cadre de la vente de produits finan-
ciers, notamment l'obligation d'information, ont été
respectées correctement. L'instance de contrôle est l'Auto-
rité des services et marchés financiers (FSMA).

Ik merk echter op dat veel financiële instellingen tegen-
woordig hun contacten met hun klanten opnemen in het
kader van hun activiteiten. Wanneer u bijv. een bank belt,
wordt u aan de telefoon verteld dat het gesprek wordt
opgenomen voor bewijsdoeleinden. Die opname is bedoeld
om te kunnen bewijzen dat alle wettelijke verplichtingen in
verband met de verkoop van financiële producten, zoals de
informatieplicht, naar behoren zijn nagekomen. De toe-
zichthouder is de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA).

Concernant le secteur des assurances, l'article 291 de la
loi relative aux assurances du 4 avril 2014 précise ce qui
suit:

Wat de verzekeringssector betreft, bepaalt de verzeke-
ringswet van 4 april 2014 in artikel 291 het volgende:
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"§ 1. Les distributeurs de produits d'assurance conservent
un enregistrement de toute activité de distribution d'assu-
rances exercée afin de permettre à la FSMA de vérifier si le
distributeur de produits d'assurance se conforme aux dispo-
sitions de la présente partie et aux dispositions prises en
exécution de la présente partie, et en particulier s'il res-
pecte ses obligations à l'égard de ses clients ou clients
potentiels.

"§ 1. De verzekeringsdistributeurs bewaren een registra-
tie van elke verrichte activiteit van verzekeringsdistributie,
om de FSMA in staat te stellen na te gaan of de verzeke-
ringsdistributeur zich houdt aan de bepalingen van dit deel,
en aan de bepalingen genomen in uitvoering van dit deel,
en inzonderheid of hij zijn verplichtingen ten aanzien van
zijn klanten of potentiële klanten nakomt.

Les données sont, aux fins de l'exécution de ses missions
de contrôle par la FSMA, conservées pendant une durée de
cinq ans, et si la FSMA en fait la demande, pendant une
durée de sept ans, sans préjudice de la fixation, conformé-
ment au règlement 2016/679, d'un délai plus long par le
distributeur de produits d'assurance dans le cadre de l'exé-
cution du contrat et de la gestion des litiges associés.

De gegevens worden, opdat de FSMA haar toezichtsop-
dracht zou kunnen uitoefenen, bewaard gedurende een ter-
mijn van vijf jaar en, indien de FSMA daarom verzoekt,
gedurende een termijn van zeven jaar, onverminderd de
mogelijkheid voor de verzekeringsdistributeur om, met
inachtneming van verordening 2016/679, ze langer te
bewaren voor de uitvoering van de overeenkomst en het
beheer van ermee gepaard gaande geschillen.

§ 2. La FSMA peut préciser les dispositions du présent
article par voie de règlements pris en exécution des articles
49, § 3, et 64, de la loi du 2 août 2002."

§ 2. De FSMA kan de bepalingen van dit artikel verdui-
delijken aan de hand van reglementen genomen ter uitvoe-
ring van de artikelen 49, § 3, en 64 van de wet van
2 augustus 2002".

1. Un client a-t-il le droit de refuser que les données rela-
tives à ses échanges, que ce soit par téléphone, par la poste
ou par contact direct, soient enregistrées et conservées?

1. Heeft een klant het recht om te weigeren dat gegevens
over zijn gesprekken, hetzij telefonisch, hetzij per post of
via rechtstreeks contact, worden opgenomen en bewaard?

2. Comment la FSMA interprète-t-elle le concept de
"toute activité de distribution"? Cela implique-t-il que tout
échange commercial peut être enregistré? Ou qu'un rapport
doit être rédigé au sujet de tout échange commercial?

2. Hoe interpreteert de FSMA het begrip "elke distribu-
tieactiviteit"? Betekent dit dat elk commercieel gesprek
wordt opgenomen? Of dat over elk commercieel gesprek
een verslag moet worden geschreven?

3. Comment peut-on limiter la bureaucratie dans ce
contexte?

3. Hoe kan de bureaucratie in deze context worden
beperkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 mai 2023, à la question n° 1437 de
Monsieur le député Christian Leysen du 11 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 mei 2023, op de vraag nr. 1437
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 11 april 2023 (N.):

Cette question ne relève pas de ma compétence. Je me
permets de vous renvoyer vers mon collègue Pierre-Yves
Dermagne, vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail (question n° 1356 du 30 juin 2023).

Deze vraag valt buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij toe
u door te verwijzen naar mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk (vraag nr. 1356 van 30 juni 2023).

DO 2022202319972
Question n° 1441 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319972
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les taux de TVA sur la medtech. Btw-tarieven medtech.
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Au sein du gouvernement, vous souhaitez vous atteler à
la réforme du système fiscal. La TVA à laquelle est sou-
mise la medtech, actuellement fixée à 6 % ou 12 %, passe-
rait à 9 %. Certains dispositifs médicaux seront quant à eux
soumis à une TVA à 21 %.

In de schoot van de regering wilt u werk maken van de
hervorming van het fiscale stelsel. De btw-regels die op dit
moment gehanteerd worden voor de medtech zouden van 6
% en 12 % respectievelijk naar 9 % gebracht worden.
Sommige medische hulpmiddelen worden ook aan 21 %
btw onderworpen.

Il existait également la possibilité de ramener la TVA à 0
% pour le secteur dit de la medtech, mais on nous a dit que
cette mesure serait perçue comme (trop) coûteuse. Nous
devons cependant souligner que, dans le cadre du rembour-
sement de médicaments, une baisse de la TVA ne représen-
terait qu'une perte nette limitée pour l'État.

Er lag ook de mogelijkheid voor om het btw-tarief voor
de zogenaamde medtech naar 0 % te brengen maar dit zou,
naar ons is gemeld, als een (te) dure maatregel gepercipi-
eerd worden. We moeten echter onderstrepen dat de lagere
btw-taxatie in het kader van terugbetaalde medische hulp-
middelen amper netto verlies bedraagt voor de Staat.

1. Quelle est l'orientation de vos projets concernant les
dispositifs médicaux?

1. Graag verneem ik welke richting uw plannen uitgaan
betreffende de medische hulpmiddelen?

2. Actuellement, les dispositifs médicaux ne sont pas
tous soumis au même taux de TVA. L'harmonisation de ce
taux serait une innovation; l'envisagez-vous?

2. Op dit moment worden voor verschillende medische
hulpmiddelen verschillende btw-tarieven gehanteerd. Maar
een innovatie zou er in bestaan om naar één btw-tarief te
streven, overweegt u deze?

3. Que pensez-vous de l'idée de ramener la TVA sur la
medtech à 0 %?

3. Hoe staat u tegenover het idee om de btw voor de med-
tech naar 0 % te brengen?

4. Durant la période 2018-2022, quels dispositifs médi-
caux ont-ils été soumis respectivement à une TVA de 12 %
et de 21 %?

4. Welke waren de medische hulpmiddelen waarvoor in
de periode 2018 tot 2022 respectievelijk 12 % en 21 %
werden geheven?

5. Veuillez fournir un aperçu de la TVA perçue respecti-
vement pour les différents dispositifs médicaux en 2020,
2021 et 2022. Pouvez-vous également indiquer quel mon-
tant issu de la TVA retourne dans les caisses de l'État par le
biais du remboursement?

5. Graag een overzicht van de respectievelijk geïnde btw
op medische hulpmiddelen in de jaren 2020, 2021 en
2022? Kunt u daarbij ook weergeven hoeveel btw via de
terugbetaling teruggevloeid is naar de Staat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1441 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 13 avril
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1441 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 13 april 2023 (N.):

1 à 3. À la suite de la notification convenue au sein du
gouvernement, j'ai déposé au début de mars ma proposition
pour une première phase de la vaste réforme fiscale.

1 tot 3. In opvolging van de notificatie die afgesproken
werd binnen de regering legde ik mijn voorstel tot een eer-
ste fase van de bredere fiscale hervorming begin maart op
tafel.

Cette proposition contient entre autres une réforme glo-
bale de la structure actuelle des taux en matière de taxe sur
la valeur ajoutée.

Dit voorstel bevat onder andere een algemene hervor-
ming van de huidige structuur van de tarieven inzake de
belasting over de toegevoegde waarde.

Cette réforme tarifaire a pour objectif de rééquilibrer la
taxation de la consommation des biens et services en déga-
geant des marqueurs forts visant à promouvoir ou à soute-
nir la consommation de certains biens et services
considérés soit comme essentiels, soit encore comme s'ins-
crivant dans une politique globale visant à développer une
consommation durable.

Deze tariefhervorming strekt ertoe de belastingheffing op
het verbruik van goederen en diensten in evenwicht te
brengen door sommige goederen en diensten aan te duiden
waarvan het gebruik moet worden aangemoedigd of onder-
steund, hetzij omdat ze als basisgoederen of -diensten moe-
ten worden beschouwd, hetzij omdat ze onderdeel
uitmaken van een algemeen beleid om duurzame consump-
tie te bevorderen.
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La proposition est actuellement analysée par les partis au
gouvernement.

Het voorstel wordt momenteel besproken door de rege-
ringspartijen.

4. Aucun dispositif médical n'est soumis au taux réduit
de TVA de 12 % en Belgique.

4. Geen enkel medisch hulpmiddel is in België onderhe-
vig aan het verlaagd btw-tarief van 12 %.

Toutefois, la livraison, l'acquisition intracommunautaire
et l'importation en Belgique des dispositifs médicaux
explicitement énumérés à la rubrique XVII, chiffres 3 à 8
et à la rubrique XXIII, chiffres 2 à 14 du tableau A, de
l'annexe à l'arrêté royal n° 20 fixant les taux de TVA,
peuvent bénéficier du taux réduit de TVA de 6 %.

De levering, intracommunautaire verwerving en de
invoer in België van de medische hulpmiddelen die expli-
ciet zijn opgesomd in rubriek XVII, cijfers 3 tot en met 8
en in rubriek XXIII, cijfers 2 tot en met 14 van tabel A van
de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970
inzake btw-tarieven kunnen het verlaagd btw-tarief van 6
% genieten.

Les travaux d'entretien et de réparation des biens visés à
la rubrique XXIII, précitée, chiffres 2 à 8 et chiffre 11
(ainsi que les fournitures, les pièces détachées et acces-
soires utilisés pour l'exécution de ces travaux) et la location
des biens susmentionnés peuvent également bénéficier du
taux réduit de TVA de 6 % et ce, respectivement sur la base
de la rubrique XXVI et de la rubrique XXXIV, chiffre 1 du
tableau A, précité.

Ook onderhouds- en herstellingswerken aan de goederen
bedoeld in de voormelde rubriek XXIII, cijfers 2 tot en met
8 en cijfer 11 (evenals de benodigdheden, onderdelen en
toebehoren gebruikt bij de uitvoering van die werken) en
de verhuur van voormelde goederen kunnen het verlaagd
btw-tarief van 6 % genieten en dit op grond van respectie-
velijk rubriek XXVI en rubriek XXXIV, cijfer 1 van voor-
melde tabel A.

Les autres dispositifs médicaux sont actuellement soumis
au taux normal de TVA de 21 % en Belgique.

Andere medische hulpmiddelen zijn in België momen-
teel onderworpen aan het normaal btw-tarief van 21 %.

5. Il n'est pas possible pour mon administration de four-
nir les recettes de TVA perçues sur les dispositifs médi-
caux. En effet, les données issues des déclarations
périodiques à la TVA dont dispose mon administration se
présentent sous forme de montants cumulés par taux de
TVA et non par type de biens ou de services.

5. Het is voor mijn administratie niet mogelijk de btw-
ontvangsten te verstrekken voor de medische hulpmidde-
len. De gegevens uit de periodieke btw-aangiften waarover
mijn administratie beschikt, zijn immers geaggregeerde
bedragen per btw-tarief en niet per soort goed of dienst.

DO 2022202319996
Question n° 1443 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 14 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202319996
Vraag nr. 1443 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 14 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Memento fiscal. - Recettes des impôts (QO 35735C). Fiscaal Memento - Belastingontvangsten (MV 35735C).
Dans le memento fiscal disponible sur le site internet du

SPF Finances, on peut voir apparaître les recettes des diffé-
rents impôts.

In het Fiscaal Memento, dat beschikbaar is op de website
van de FOD Financiën, vindt men de ontvangsten van de
verschillende belastingen.

Ces informations sont disponibles, en ce qui concerne
l'impôt des sociétés (I. Soc):

Die informatie is beschikbaar voor de vennootschapsbe-
lasting (Ven.B.):

pour l'année 2017 (memento fiscal 2019): voor het jaar 2017 (Fiscaal Memento 2019):
- Recettes fiscales 2017 en millions d'euros - Belastingontvangsten 2017 in miljoenen euro
o Précompte mobilier: 302,7 o Roerende voorheffing: 302,7
o Versements anticipés: 11.585,8 o Voorafbetalingen: 11.585,8
o Rôles I. Soc: 5.936,1 o Kohieren Ven.B.: 5.936,1
o Impôt des non-résidents I. Soc (à l'enrôlement): 270,4 o Ven. B. / niet-inwoners (bij inkohiering): 270,4
o Autres: 15,3 o Andere: 15,3
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Total I. Soc: 18.110,3 Totaal Ven.B.: 18.110,3
Recettes fiscales en % du PIB 4,1 % Belastingontvangsten in % van het bbp: 4,1 %
Recettes fiscales en % des recettes fiscales totales 13,3 % Belastingontvangsten in % van de totale belastingont-

vangsten: 13,3 %
et l'année 2019 (memento fiscal 2021): En het jaar 2019 (Fiscaal Memento 2021):
- Recettes fiscales 2019 en millions d'euros - Belastingontvangsten 2019 in miljoenen euro
o Précompte mobilier: 309,6 o Roerende voorheffing: 309,6
o Versements anticipés: 14.620,6 o Voorafbetalingen: 14.620,6
o Rôles I. Soc Impôt des non-résidents: 2.571,1 o Kohieren Ven.B van niet-inwoners.: 2.571,1
o I. Soc (à l'enrôlement): 190,6 o Ven. B. (bij inkohiering): 190,6
o Autres: -7,4 o Andere: -7,4
Total I. Soc: 17.684,5 Totaal Ven.B.: 17.684,5
Recettes fiscales en % du PIB 3,7 % Belastingontvangsten in % van het bbp: 3,7 %
Recettes fiscales en % des recettes fiscales totales 12,3 % Belastingontvangsten in % van de totale belastingont-

vangsten: 12,3 %
Serait-il possible d'obtenir le montant des recettes fis-

cales à l'ISOC, pour les années 2018, 2020 et 2021, avec
les détails suivants:

Zou het mogelijk zijn om voor de jaren 2018, 2020 en
2021 het bedrag van de belastingontvangsten uit de ven-
nootschapsbelasting te ontvangen en kunt u daarbij de vol-
gende aspecten preciseren:

o Recettes fiscales en millions d'euros o Belastingontvangsten in miljoenen euro
o Précompte mobilier o Roerende voorheffing
o Versements anticipés o Voorafbetalingen
o Rôles I. Soc Impôt des non-résidents o Kohieren Ven.B. van niet-inwoners
o I. Soc (à l'enrôlement) o Ven. B. (bij inkohiering)
o Autres o Andere
Total I. Soc Totaal Ven.B.;
Recettes fiscales en % du PIB Belastingontvangsten in % van het bbp;
Recettes fiscales en % des recettes fiscales totales? Belastingontvangsten in % van de totale belastingont-

vangsten?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1443 de
Monsieur le député Ahmed Laaouej du 14 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1443 van De heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 14 april 2023 (Fr.):

En réponse à votre question vous trouverez dans le
tableau ci-dessous les informations demandées relatives à
l'impôt sur les sociétés pour les années 2018, 2020 et 2021:

In antwoord op uw vraag vindt u in de onderstaande tabel
de gevraagde inlichtingen met betrekking tot de vennoot-
schapsbelasting over de jaren 2018, 2020 en 2021:
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DO 2022202320067
Question n° 1446 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 19 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320067
Vraag nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 19 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les accises payées sur le kérosène des jets privés. Accijnzen op kerosine voor privéjets.
La législation belge, qui exonérait d'accises le kérosène

sur les jets privés, a été modifiée il y a quelques années,
l'exonération étant explicitement supprimée (version
consolidée de la loi-programme du 27 décembre 2004,
article 429, § 1er, f). Des doutes semblent toutefois se
poser quant à l'effectivité des paiements de ces accises et
aux contrôles de ceux-ci.

De Belgische wetgeving die voorzag in een accijnsvrij-
stelling voor de kerosine voor privéjets werd een aantal
jaar geleden gewijzigd en daarbij werd die vrijstelling uit-
drukkelijk afgeschaft (geconsolideerde versie van de pro-
grammawet van 27 december 2004, artikel 429, § 1, f).
Blijkbaar bestaat er evenwel twijfel over de effectieve
betaling van die accijnzen en over de controle erop.

Je crois savoir que les jets privés se fournissent générale-
ment en kérosène dans les réserves des aéroports qui
servent également à approvisionner les avions de ligne. Ce
serait donc là que le décompte du kérosène soumis et non
soumis aux accises s'effectue.

Ik meen te weten dat privéjets doorgaans kerosine tanken
uit de op de luchthavens aanwezige voorraden die ook
gebruikt worden om de lijnvliegtuigen van brandstof te
voorzien. Op dat moment wordt de accijnsplichtige en de
niet-accijnsplichtige kerosine logischerwijs in mindering
gebracht op de voorraad.

2018 2020 2021

 
Fiscale ontvangsten in miljoenen EUR 144.412,4 136.925,8 152.764,0

 
354,3 200,2 429,2

 
Voorafbetalingen 13.965,9 12.425,6 15.539,1

 
Kohieren vennootschappen niet-inwoners 5.276,3 2.245,8 2.964,3

 
Kohieren vennootschappen 194 46 149

 
Overige 24,3 11,9

 
Totaal vennootschappen 19.788,4 14.941,9 19.093,5

 
Fiscale ontvangsten in % van het BBP

 
Fiscale ontvangsten in % van 
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En commission Finances du 19 octobre 2022 (question
n° 30795C, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023,
CRIV 55 COM 909), en réponse à une question de la col-
lègue Cécile Cornet, vous indiquiez qu'"un seul code natio-
nal additionnel est utilisé pour le kérosène". Comme seuls
les jets privés sont soumis aux accises, on peut donc en
déduire que l'ensemble des accises sur le kérosène
concerne ces avions.

In de commissie voor Financiën van 19 oktober 2022
(vraag nr. 30795C, Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 909) antwoordde u op een vraag van col-
lega Cécile Cornet dat er één enkele bijkomende nationale
code gebruikt wordt voor kerosine. Aangezien enkel pri-
véjets onderworpen zijn aan de accijnzen, kan men daaruit
dus afleiden dat alle accijnzen op kerosine betrekking heb-
ben op die vliegtuigen.

1. Pour la dernière année disponible, quel est le montant
des accises sur le kérosène perçu dans chacun des aéro-
ports du pays accueillant des jets privés?

1. Wat is, voor het meest recente jaar waarvoor er gege-
vens beschikbaar zijn, het bedrag van de accijnzen op kero-
sine die geheven werden in elk van de luchthavens in ons
land waar privéjets terechtkunnen?

2. Comment l'administration des Douanes et Accises fait-
elle pour vérifier la quantité de kérosène soumise aux
accises? Doit-elle se fier aux déclarations des aéroports?
Dans ce cas, quels sont les moyens de vérification?

2. Hoe verifieert de administratie van de Douane en
Accijnzen de hoeveelheid kerosine waarover er accijnzen
geheven worden? Moet ze zich daarvoor baseren op de
verklaringen van de luchthavens? Wat zijn in dat geval de
verificatiemiddelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1446 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 19 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1446 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 19 april 2023 (Fr.):

1. Pour l'année 2022, le montant total des accises perçues
sur le kérosène au niveau national est de: 1.228.359 euros.
Ce montant comprend les accises, les accises spéciales et
les cotisations sur l'énergie pour le kérosène "utilisé
comme carburant moteur" (codes Q100 et Q101) et destiné
à l'aviation de tourisme privée.

1. Voor het jaar 2022 bedraagt het totale bedrag aan
geïnde accijnzen voor kerosine 1.228.359 euro op natio-
naal niveau. Dit bedrag omvat accijnzen, bijzondere
accijnzen en energiebijdragen voor kerosine "gebruikt als
motorbrandstof" (codes Q100 en Q101) en bestemd voor
de particuliere plezierluchtvaart.

L'aviation de tourisme privée est l'utilisation d'un aéronef
par son propriétaire ou la personne physique ou morale qui
peut l'utiliser à la suite d'une location ou à un autre titre, à
des fins autres que commerciales et, en particulier, autres
que le transport de personnes ou de marchandises ou la
prestation de services à titre onéreux ou pour les besoins
des autorités publiques.

De particuliere plezierluchtvaart is het gebruik van een
luchtvaartuig door de eigenaar of door de natuurlijke of
rechtspersonen die het gebruik daarvan genieten door huur
of anderszins, voor andere dan commerciële doeleinden en
met name voor andere doeleinden dan voor het vervoer van
personen of goederen of voor het verrichten van diensten
onder bezwarende titel, dan wel ten behoeve van over-
heidsinstanties.

Nos bases de données ne nous permettent pas de donner
une ventilation du montant par aéroport.

Onze databanken laten niet toe het bedrag uit te splitsen
per luchthaven.
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2. L'avitaillement en kérosène des avions se fait par des
entrepositaires agréés par l'Administration générale des
Douanes et Accises (AGD et A), qui tiennent, notamment,
une comptabilité de stock et de mouvements et, conformé-
ment à l'article 36 de l'arrêté royal du 28 juin 2015 concer-
nant la taxation des produits énergétiques et de l'électricité,
une liste des quantités de produit livré, par aéronef claire-
ment identifié. En outre, toute livraison doit être attestée
par la compagnie aérienne, le commandant de bord ou le
propriétaire de l'aéronef, et cette attestation doit être
reprise à l'appui de la liste précitée. Cette liste peut égale-
ment être recoupée avec les données de la gestion du trafic
aérien.

2. De vliegtuigen worden van kerosine voorzien door
erkende entrepothouders, die door de Algemene Adminis-
tratie van de Douane en Accijnzen (AAD en A) vergund
zijn. Overeenkomstig artikel 36 van het koninklijk besluit
van 28 juni 2015 betreffende de belasting op energiepro-
ducten en elektriciteit houdt een erkend entrepothouder
onder meer een voorraad- en bewegingsadministratie bij,
net als een lijst van de hoeveelheid geleverde producten
per duidelijk geïdentificeerd luchtvaartuig. Iedere levering
moet bovendien worden bevestigd door de luchtvaartmaat-
schappij, door de boordcommandant of door de eigenaar
van het luchtvaartuig en deze certificering moet worden
gestaafd door bovengenoemde lijst. Deze lijst kan ook
worden getoetst aan de gegevens van het luchtverkeersbe-
heer.

L'AGD et A contrôle ces entrepositaires agréés, leurs
déclarations, leur comptabilité de stock et de mouvements
et les listes précitées, de manière régulière et peut vérifier
ainsi si les conditions de l'exonération sont réunies ou non.

De AAD en A controleert deze erkende entrepothouders,
hun aangiften, hun voorraad- en bewegingsadministratie en
de voornoemde lijsten regelmatig en kan op deze manier
nagaan of al dan niet de voorwaarden voor vrijstelling vol-
daan zijn.

DO 2022202320141
Question n° 1447 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 25 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320141
Vraag nr. 1447 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
25 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Clarification des subsides accordés par la Loterie Natio-
nale.

De uitdieping van de subsidies die door de Nationale Lote-
rij worden toegekend.

Chaque année, la Loterie Nationale distribue quelque 200
millions d'euros à des "bonnes causes". Dans ce cadre, elle
accorde des subsides à différentes organisations et à leurs
projets. Elle souligne ainsi sa mission de fournisseur de
jeux socialement responsables et soutient les initiatives qui
font chaud au coeur.

Jaarlijks verdeelt de Nationale Loterij een bedrag van
zo'n 200 miljoen euro aan "goede doelen". Hierbij geeft ze
subsidies aan verschillende organisaties en hun projecten.
Op die manier onderstreept ze haar opdracht van sociaal
verantwoordelijke spelaanbieder en ondersteunt ze hartver-
warmende initiatieven.

Le site de la Loterie Nationale indique clairement com-
ment ce montant doit être réparti. Toutefois, la manière
dont la Loterie Nationale effectue ce choix n'est pas claire.

Op de site van de Nationale Loterij staat duidelijk hoe
deze som verdeeld moet worden. Echter is het niet duide-
lijk op welke manier de Nationale Loterij deze keuze
maakt.

1. De quelle manière le choix de subsidier une organisa-
tion spécifique ou un projet spécifique est-il effectué? Les
organisations/administrateurs de ces projets se portent-ils
eux-mêmes candidats pour recevoir de tels subsides? La
Loterie Nationale effectue-t-elle ce choix de manière tota-
lement autonome?

1. Op welke manier wordt de keuze gemaakt om een spe-
cifieke organisatie of om een specifiek project te subsidië-
ren? Geven de organisaties/bestuurders van deze projecten
zichzelf op als kandidaat om dergelijke subsidies te ont-
vangen? Kiest de Nationale Loterij volledig zelf?
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2. Si le choix et la sélection appartiennent intégralement
à la Loterie Nationale elle-même, sur quelle base ce choix
est-il effectué? S'agit-il d'un choix purement instinctif ou
est/doit-il être fondé sur différents critères?

2. Indien de keuze en de selectie volledig aan de Natio-
nale Loterij zelf toekomt, op welke basis wordt deze keuze
dan gemaakt? Is dit een pure gevoelsmatige keuze of
wordt/moet deze gebaseerd worden op verschillende crite-
ria?

3. Comment les montants des subsides sont-ils détermi-
nés par organisation/projet? Sont-ils fixés en concertation
avec l'organisation/le projet en question ou la Loterie
Nationale "choisit"-elle en toute autonomie?

3. Hoe worden de subsidiebedragen per organisatie/pro-
ject bepaald? Is dit in overleg met de betrokken organisa-
tie/project of "kiest" de Nationale Loterij volledig
autonoom?

4. La liste contenant la répartition définitive pour 2020 et
2021 et la liste contenant la répartition provisoire pour
2022 mentionnent un montant d'environ 3 millions d'euros
revenant à la Régie des Bâtiments. Il ne s'agit ni d'une
organisation, ni d'un projet. Comment ce choix se justifie-
t-il?

4. In de lijst met de definitieve verdeling van 2020 en
2021, alsook in de lijst met de voorlopige verdeling van
2022, staat een bedrag van zo'n 3 miljoen euro die aan de
Regie der Gebouwen toekomt. Dit is noch een organisatie,
noch een project. Hoe kan deze keuze verantwoord wor-
den?

5. Quand la version définitive de la répartition (2022)
sera-t-elle disponible?

5. Wanneer zal de definitieve versie van de verdeling
(2022) beschikbaar zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1447 de
Madame la députée Nathalie Dewulf du 25 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1447 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 25 april 2023 (N.):

1 à 3. Il existe différentes catégories de subsides tels
qu'énoncés dans l'arrêté royal déterminant le plan de répar-
tition définitif des subsides de l'exercice 2021 de la Loterie
Nationale. Il s'agit des subsides alloués aux bénéficiaires
déterminés par la loi spéciale de financement du 16 janvier
1989 (les entités fédérées) et aux bénéficiaires cités nomi-
nativement à l'article 22 de la loi du 19 avril 2002 (la Coo-
pération belge au développement (DGCD), la Caisse
nationale des Calamités et la Fondation Roi Baudouin). Au
surplus, l'article 22 de la loi du 19 avril 2002 prévoit aussi
des contributions spéciales allouées à des associations et
institutions indiquées par le Roi.

1 tot 3. Er zijn verschillende categorieën subsidies, zoals
vermeld in koninklijk besluit tot bepaling van het defini-
tieve verdelingsplan van de subsidies van de Nationale
Loterij voor het dienstjaar 2021. Er zijn de subsidies toege-
kend aan de begunstigden bepaald door de bijzondere
financieringswet van 16 januari 1989 (de deelstaten) en
aan de begunstigden die nominatief vermeld zijn in artikel
22 van de wet van 19 april 2002 (Belgische Ontwikke-
lingssamenwerking (DGOS), Nationale Kas voor Rampen-
schade, Koning Boudewijnstichting). Bovendien voorziet
artikel 22 van de wet van 19 april 2022 ook bijzondere bij-
dragen die worden toegekend aan verenigingen en instel-
lingen die de Koning aanwijst.

C'est le Conseil des ministres qui décide de la répartition
des subsides de la Loterie Nationale par le biais d'un arrêté
royal déterminant le plan de répartition provisoire des sub-
sides de l'exercice en cours.

Het is de Ministerraad die beslist over de verdeling van
de subsidies van de Nationale Loterij door middel van een
koninklijk besluit tot vaststelling van het voorlopige verde-
lingsplan van de subsidies van het lopende jaar.

L'arrêté mentionné ci-avant prévoit aussi une rubrique
"Prestige national" représentant moins de 5 % des mon-
tants repris dans l'arrêté royal de répartition et dont la desti-
nation est déterminée par le ministre chargé de la Loterie
Nationale.

Het voormelde koninklijk besluit voorziet ook een
rubriek "Nationale Prestige", die minder dan 5 % vertegen-
woordigt van de bedragen die in het koninklijk besluit
betreffende de verdeling van de subsidies zijn opgenomen,
en waarvan de bestemming wordt bepaald door de minister
belast met de Nationale Loterij.
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Le contrat de gestion prévoit la création d'un Comité des
subsides, qui a un rôle consultatif vis-à-vis du ministre en
charge de la Loterie Nationale, en ce qui concerne la répar-
tition et les conditions d'octroi des subsides.

Het beheerscontract voorziet in de oprichting van een
Subsidiecomité dat een adviserende rol heeft ten aanzien
van de minister belast met de Nationale Loterij voor wat
betreft de verdeling en de toekenningsvoorwaarden van de
subsidies.

Toute demande de subside s'effectue via un formulaire à
remplir sur le site internet de la Loterie Nationale. Après,
la demande est examinée par le service Subsides de la
Loterie Nationale qui vérifie si le dossier est complet, si la
demande répond aux critères administratifs (dossier intro-
duit par une ASBL, formulaire d'inscription complet,
sérieux du projet) et si le projet ne relève pas des matières
traitées par les communautés et régions.

Elke subsidieaanvraag gebeurt door een formulier in te
vullen op de website van de Nationale Loterij. Daarna
wordt de aanvraag beoordeeld door de dienst Subsidies van
de Nationale Loterij, die controleert of het dossier volledig
is, of de aanvraag voldoet aan de administratieve criteria
(dossier ingediend door een vzw, volledigheid van het
inschrijvingsformulier, de ernst van het project) en of het
project onder de bevoegdheden van de gemeenschappen en
de gewesten valt.

Sur base des éléments recueillis, le service Subsides sou-
met une proposition chiffrée au Comité des subsides qui
donnera un avis (favorable, défavorable ou transfert vers
les communautés). En cas d'avis positif, le service Sub-
sides rédige les arrêtés ministériels et les lettres d'octroi à
soumettre à la signature du ministre en charge de la Loterie
Nationale. À tous les stades de la procédure, l'association
est informée par courrier (électronique) du suivi de sa
demande.

Op basis van de verzamelde gegevens legt de dienst Sub-
sidies een becijferd voorstel voor aan het Subsidiecomité,
dat een advies zal geven (positief, negatief of overdracht
aan de gemeenschappen). In geval van een positief advies,
bereidt de dienst subsidies de ministeriële besluiten en de
toekenningsbrieven voor die ter ondertekening aan de
minister die belast met de Nationale Loterij zullen worden
voorgelegd. In alle fasen van de procedure wordt de ver-
eniging per brief of mail op de hoogte gebracht van de ver-
der behandeling van haar aanvraag.

Comme le prévoit le contrat de gestion du 13 septembre
2021 les subsides seront octroyées à condition que ces
actions valorisent le rayonnement national ou international
dans des secteurs d'activités à vocation sociale, culturelle,
sportive ou scientifique.

Zoals voorzien in het beheerscontract van 13 september
2021 worden subsidies toegekend op voorwaarde dat zij de
nationale of internationale uitstraling opwaarderen in sec-
toren met maatschappelijke, culturele, sportieve of weten-
schappelijke roeping.

4. La Loterie Nationale est un acteur important dans la
préservation du patrimoine dans notre pays, soutenant de
nombreux projets dans tout le pays. Le partenariat avec la
Régie des bâtiments dans la rénovation du patrimoine
national s'inscrit dans cette logique. Afin de concrétiser ce
partenariat et de mettre le rôle de la Loterie Nationale et de
ses joueurs en avant, un protocole de coopération entre la
Loterie Nationale et la Régie des bâtiments est en cours
d'élaboration. Les moyens mis à disposition ne seront libé-
rés qu'après la signature de ce protocole.

4. De Nationale Loterij is een belangrijke speler voor het
behoud van het erfgoed in ons land en steunt talrijke pro-
jecten in het hele land. Het partnerschap met de Regie der
Gebouwen bij de renovatie van het nationaal erfgoed past
in deze logica. Om dit partnerschap concreet vorm te geven
en de rol van de Nationale Loterij en haar spelers in de verf
te zetten, wordt een samenwerkingsprotocol tussen de
Nationale Loterij en de Regie der Gebouwen opgesteld. De
ter beschikking gestelde middelen zullen pas worden vrij-
gegeven na ondertekening van dit protocol.

5. L'arrêté royal contenant le plan de répartition définitif
pour l'exercice 2022 a été approuvé par le Conseil des
ministres du 12 mai 2023.

5. Het koninklijk besluit met het definitieve verdelings-
plan voor 2022 werd op 12 mei 2023 goedgekeurd door de
Ministerraad.

DO 2022202320185
Question n° 1451 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320185
Vraag nr. 1451 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:
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Saisies d'ivoire par la douane. Inbeslagnames ivoor door de douane.
Les services de douane de nos aéroports sont régulière-

ment amenés à procéder à des saisies d'ivoire. D'après le
WWF, notre pays joue un rôle, de par sa situation géogra-
phique centrale, dans les trafics d'ivoire illégal provenant
d'éléphants africains.

De douane op onze luchthavens neemt regelmatig ivoor
in beslag. Volgens het WWF speelt ons land, door zijn cen-
trale geografische positie, een rol bij de verhandeling van
illegaal ivoor afkomstig van de Afrikaanse olifant.

1. Quelles quantités d'ivoire ont-elles été saisies par la
douane au cours des cinq dernières années? Merci de four-
nir une ventilation des chiffres par année et par port/aéro-
port.

1. Welke hoeveelheid aan ivoor werd de voorbije vijf jaar
door de douane in beslag genomen? Graag cijfers op jaar-
basis en opgesplitst per (lucht)haven.

2. Quels étaient les principaux pays d'origine? Merci
d'indiquer les volumes interceptés par pays ou la part de
ces pays, en pour cent, par rapport à l'ensemble de ce trafic.

2. Wat waren de belangrijkste landen van herkomst?
Graag een indicatie van de onderschepte volumes per land
of het procentuele aandeel van de landen in het geheel.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1451 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 27 avril 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1451 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 27 april 2023 (N.):

1. Les saisies d'ivoire sont essentiellement constituées
des statuettes, de bijoux ou d'objets travaillés et se passent
toutes au sein des aéroports. Elles se mesurent en nombre
de pièces.

1. De ivoorvangsten bestaan voornamelijk uit beeldjes,
juwelen of kunstvoorwerpen en vinden allemaal plaats op
luchthavens. Ze worden gemeten in aantal stuks.

2. Les principaux pays d'origine de l'ivoire sont la
République démocratique du Congo, la Côte d'Ivoire, le
Cameroun, le Nigéria et le Burundi. Nos bases de données
ne nous permettent pas de donner des statistiques sur les
volumes par pays.

2. De belangrijkste landen van herkomst van ivoor zijn
de Democratische Republiek Congo, Ivoorkust, Kameroen,
Nigeria en Burundi. Onze databanken laten niet toe statis-
tieken te geven over de volumes per land.

DO 2022202320200
Question n° 1454 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 27 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320200
Vraag nr. 1454 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Comptes dormants. Slapende rekeningen.

Nombre de pièces/ 
Aantal stuks 2018 2019 2020 2021 2022

Zaventem 125 46 7 62 55

Charleroi 1

Total/Totaal 125 47* 7 62 55*

 
*rechtzetting van de cijfers die in het antwoord op vraag SV 1368 zijn gepubliceerd. 
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Les services du SPF Finances gèrent les comptes dor-
mants des citoyens. En 2020, 13.785 comptes dormants
étaient répertoriés pour un montant total de 30.972.759,09
euros.

De diensten van de FOD Financiën beheren de slapende
rekeningen van de burgers. In 2020 waren er 13.785 sla-
pende rekeningen geregistreerd, voor een totaal bedrag van
30.972.759,09 euro.

1. Quel était le nombre total de comptes dormants réper-
toriés pour les années 2021 et 2022?

1. Wat was het totale aantal slapende rekeningen voor de
jaren 2021 en 2022?

2. Quelle somme totale ceux-ci représentaient-ils? 2. Hoeveel geld stond er in totaal op die rekeningen?
3. a) Quel est le nombre de dossiers dont la situation a été

clarifiée pour les années 2021 et 2022?
3. a) In hoeveel dossiers werd de situatie opgehelderd in

2021 en 2022?
b) Quelle est la tendance en la matière sur ces cinq der-

nières années?
b) Welke trend tekent er zich af over de voorbije vijf

jaar?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1454 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 27 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1454 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 27 april 2023 (Fr.):

1. Pour l'année 2021, 2.801 dossiers ont été répertoriés.
Pour l'année 2022, 14.428 dossiers ont été répertoriés.
L'année 2021 a été une année de transition. En effet,
l'ancienne application, nommée Pandora, qui était mise à
disposition par la Caisse des Dépôts pour ouvrir les dos-
siers de comptes dormants, a été arrêtée. Dans le courant
de cette même année, la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions a mis à disposition des établissements dépositaires
une nouvelle application: e-DEPO.

1. Voor het jaar 2021 werden 2.801 dossiers geregis-
treerd. Voor het jaar 2022 werden 14.428 dossiers geregis-
treerd. Het jaar 2021 was een overgangsjaar. De oude
applicatie, Pandora genaamd, die door de Deposito-en
Consignatiekas ter beschikking werd gesteld om dossiers
van slapende rekeningen te openen, werd stopgezet. In de
loop van dat jaar stelde de Deposito-en Consignatiekas een
nieuwe toepassing ter beschikking: e-DEPO.

2. Pour l'année 2021, le nombre total de comptes dor-
mants représentaient un montant de 7.838.597 euros. Pour
l'année 2022, le nombre total de comptes dormants repré-
sentaient un montant de 41.277.956 euros.

2. Voor het jaar 2021 bedroeg het totaalbedrag op de sla-
pende rekeningen 7.838.597 euro. Voor het jaar 2022
bedroeg het totaalbedrag op de slapende rekeningen
41.277.956 euro.

3. a) Pour l'année 2021, le nombre total de dossiers clôtu-
rés est de 1.703 dossiers. Pour l'année 2022, le nombre
total de dossiers clôturés est de 3.638 dossiers.

3. a) Voor het jaar 2021 bedraagt het totale aantal afge-
sloten dossiers 1.703 dossiers. Voor het jaar 2022 bedraagt
het totale aantal afgesloten dossiers 3.638 dossiers.

b) Sur les cinq dernières années, nous constatons une
augmentation constante du nombre de comptes dormants
transférés à la Caisse des Dépôts et Consignations, l'année
2021 étant une année de transition pour les établissements
dépositaires de comptes dormants.

3. b) De voorbije vijf jaar is het aantal slapende rekenin-
gen dat aan de Deposito-en Consignatiekas is overgedra-
gen, gestaag toegenomen. Het jaar 2021 was inderdaad een
overgangsjaar voor de instellingen-depositaris van sla-
pende rekeningen.

Année/ 
Jaar

Nombre de dossiers ouverts/ 
Aantal geopende dossiers

Montant total en euros/ 
Totaalbedrag in euro

2018 12.774 19.329.982

2019 13.705 26.071.597

2020 13.531 30.508.899

2021 2.801 7.838.597

2022 14.428 41.277.956
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Sur les cinq dernières années, le nombre de dossiers
clôturés fluctue. Nous constatons néanmoins que le nom-
bre de dossiers clôturés en 2022 a doublé par rapport à
l'année précédente. Cela est indubitablement dû aux nom-
breux articles de presse relatifs aux avoirs dormants et à la
transition vers e-DEPO, une nouvelle application qui rend
visible pour les citoyens tous les dossiers ouverts auprès de
la Caisse des Dépôts et Consignations.

De voorbije vijf jaar schommelde het aantal afgesloten
zaken. We stellen echter vast dat het aantal afgesloten dos-
siers in 2022 is verdubbeld ten opzichte van het voor-
gaande jaar. Dat is ongetwijfeld te wijten aan de talrijke
persartikels over slapende tegoeden en de overgang naar e-
DEPO, een nieuwe toepassing die alle bij de Deposito- en
Consignatiekas geopende dossiers zichtbaar maakt voor de
burgers.

DO 2022202320204
Question n° 1455 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320204
Vraag nr. 1455 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La contrebande de cigarettes. Sigarettensmokkel.
La presse a récemment relayé le constat que des millions

de cigarettes sont, chaque année, produites au sein d'usines
clandestines belges. En 2022, la douane en a démantelé
quatre.

De pers heeft onlangs aan het licht gebracht dat er elk
jaar miljoenen sigaretten geproduceerd worden in clan-
destiene fabrieken in België. In 2022 heeft de douane er
vier buiten bedrijf gesteld.

Avec ce chiffre, la Belgique serait le quatrième pays
européen fabricant de cigarettes de contrebande.

Met dat cijfer zou België de vierde plaats bekleden op de
Europese ranglijst van landen die sigaretten voor de ille-
gale handel produceren.

Selon les experts, la fraude ne cesse d'augmenter ces der-
nières années, notamment en raison de l'augmentation des
accises et du prix des cigarettes.

Volgens de deskundigen neemt de fraude de jongste jaren
gestaag toe, met name wegens de stijging van de accijnzen
en van de prijs van de sigaretten.

Enfin, comme pour les autres pays démantelant des
usines de contrebande, il semble qu'il y ait toujours un lien
étroit avec la Pologne.

Ten slotte zou er steeds een nauwe band met Polen zijn,
zoals dat ook het geval is in de andere landen waar er ille-
gale fabrieken ontdekt en gesloten worden.

1. Quels sont les moyens dont disposent les douanes pour
faire face à cette problématique?

1. Over welke middelen beschikt de douane om dat pro-
bleem aan te pakken?

2. De nouveaux moyens, pour faire face au professionna-
lisme des malfrats, doivent-ils être mis en oeuvre dans un
futur proche?

2. Moeten er in de nabije toekomst bijkomende middelen
ingezet worden om het hoofd te kunnen bieden aan de pro-
fessionele manier waarop de criminelen te werk gaan?

Année/ 
Jaar

Nombre de dossiers clôturés/ 
Aantal afgesloten dossiers

2018 1.692

2019 1.204

2020 1.816

2021 1.703

2022 3.638



QRVA 55 113
07-06-2023

183

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. La coopération européenne en la matière semble cen-
trale. Comment celle-ci s'articule-t-elle concrètement dans
le cadre de la lutte contre la fabrication de cigarettes de
contrebande?

3. De Europese samenwerking ter zake lijkt cruciaal. Hoe
verloopt die concreet in het kader van de strijd tegen de
vervaardiging van voor de illegale handel bestemde siga-
retten?

4. La Pologne semble avoir un rôle central dans ces
entreprises criminelles, existe-t-il une coopération spéci-
fique et particulière avec les services polonais en la
matière?

4. Polen speelt in de context van die criminele bedrijven
blijkbaar een sleutelrol. Wordt er specifiek op dat vlak
nauw met de Poolse overheid samengewerkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1455 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 28 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1455 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 28 april 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320206
Question n° 1457 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320206
Vraag nr. 1457 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Flambée des prix dans l'alimentaire. Sterke stijging van de voedselprijzen.
En février 2023, l'inflation a connu un certain coup de

frein et c'est heureux.
In februari 2023 vertraagde de inflatie enigszins en dat is

goed nieuws.
Toutefois, il reste un secteur où la flambée des prix reste

une réalité: celui des produits alimentaires. On est p. ex. à
plus 16,12 % en février.

In één sector blijven de sterke prijsstijgingen echter aan-
houden: de levensmiddelensector. In februari bedroeg de
inflatie in die sector bijv. 16,12 %.

Ainsi à titre d'exemple, on a connu les hausses suivantes
en un an: les oeufs (plus 38 %), la viande (plus 14,8 %), le
pain et les céréales (plus 19,2 %), le poisson (plus 15,7 %),
les produits laitiers (plus 26 %), les légumes (plus 4,4 %)
et les fruits (plus 3,4 %).

Bij wijze van voorbeeld zagen we in een jaar tijd de vol-
gende prijsstijgingen: eieren (plus 38 %), vlees (plus 14,8
%), brood en ontbijtgranen (plus 19,2 %), vis (plus 15,7
%), melkproducten (plus 26 %), groenten (plus 4,4 %) en
fruit (plus 3,4 %).

L'impact sur nos concitoyens est majeur puisque cela
touche des produits essentiels au quotidien.

De impact op onze medeburgers is zeer groot, aangezien
het essentiële producten voor dagelijks gebruik betreft.

Interrogé sur le sujet, l'expert Bruno Colmant explique
que: "La réalité de l'inflation avait disparu avec la mondia-
lisation. On achetait des biens à moindre coût, produits de
l'autre côté du monde. Mais aujourd'hui, cette globalisation
est abîmée, on ne bénéficie plus de ses effets désinflation-
nistes".

In een interview over het onderwerp legt expert Bruno
Colmant uit dat de realiteit van de inflatie met de mondiali-
sering verdwenen was. We kochten goedkopere goederen
en producten van de andere kant van de wereld. Die globa-
lisering heeft vandaag echter een flinke knauw gekregen en
we halen geen voordeel meer uit het desinflatoire effect
ervan.

1. Quels sont les moyens concrets mis en place pour ten-
ter de freiner au maximum ces augmentations?

1. Met welke concrete middelen wordt er geprobeerd om
die prijsstijgingen maximaal af te remmen?
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2. Quelles sont les raisons qui expliquent que le secteur
de l'alimentaire est particulièrement touché?

2. Om welke redenen wordt de levensmiddelensector bij-
zonder hard getroffen?

3. Des mesures visant ce secteur précis sont-elles envisa-
gées à court et moyen terme?

3. Worden er op korte of middellange termijn maatrege-
len overwogen die specifiek op die sector gericht zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 mai 2023, à la question n° 1457 de
Monsieur le député Philippe Goffin du 28 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 mei 2023, op de vraag nr. 1457
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin
van 28 april 2023 (Fr.):

Cette question ne relève pas de ma compétence. Je me
permets de vous renvoyer vers mon collègue Pierre-Yves
Dermagne, vice-premier ministre et ministre de l'Écono-
mie et du Travail (question n° 1357 du 30 juin 2023).

Deze vraag valt buiten mijn bevoegdheid. Staat u mij toe
u door te verwijzen naar mijn collega Pierre-Yves Der-
magne, vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk (vraag nr. 1357 van 30 juni 2023).

DO 2022202320256
Question n° 1458 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320256
Vraag nr. 1458 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Renforcement des règles relatives à la publicité pour les
monnaies virtuelles.

Verscherping van de regels inzake reclame voor virtuele
munten.

Le 29 juillet 2022, vous avez annoncé le renforcement
des règles relatives à la publicité pour les monnaies vir-
tuelles. Les nouvelles règles doivent garantir que les inves-
tisseurs potentiels sont mieux informés des risques et
protégés contre les fournisseurs malveillants. En outre, on
peut s'attendre à des contrôles stricts et à d'éventuelles
sanctions en cas d'infraction. Je vous cite: "Les monnaies
virtuelles s'imposent de plus en plus dans notre société. Il
est important que ceux et celles qui investissent dans des
monnaies virtuelles avec les meilleures intentions du
monde puissent le faire en toute connaissance de cause. Il
faut éviter les drames financiers, comme ceux que l'on a pu
voir trop souvent dans la presse ces derniers mois. Nous
devons protéger les gens. C'est pourquoi des règles strictes
et des contrôles rigoureux sont nécessaires."

Op 29 juli 2022 kondigde u aan dat de regels inzake
reclame voor virtuele munten verscherpt zouden worden.
De nieuwe regels moeten ervoor zorgen dat potentiële
beleggers beter worden geïnformeerd over de risico's en
beschermd worden tegen malafide aanbieders. Daarnaast
kan men strikte controles en eventuele sancties bij overtre-
dingen verwachten. U hebt in dat verband het volgende
verklaard: "Virtuele munten raken steeds meer ingeburgerd
in onze samenleving. Het is belangrijk dat wie met de beste
bedoelingen in virtuele munten investeert, dat met kennis
van zaken kan doen. Financiële drama's, zoals we deze de
laatste maanden al te vaak lezen in de pers, moeten worden
vermeden. We moeten de mensen beschermen. Daarom
zijn strenge regels en strikte controles noodzakelijk."
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Les monnaies virtuelles, telles que les célèbres Bitcoin et
Ethereum, sont de plus en plus connues du grand public.
Cela est dû en partie à la manière dont elles sont désormais
largement promues par des campagnes publicitaires sur
Internet, mais aussi dans les rues et sur les maillots des
clubs sportifs. Cependant, il est important que toute per-
sonne qui entre en contact avec des monnaies virtuelles
soit consciente des risques qui y sont liés. Trop souvent,
cela n'est pas assez clair dans les campagnes publicitaires.
En outre, des acteurs malhonnêtes sont actifs sur le marché
des monnaies virtuelles et ciblent principalement les inves-
tisseurs non professionnels en raison de leur manque de
connaissances.

Virtuele munten, zoals de bekende varianten Bitcoin en
Ethereum, raken steeds bekender bij een breed publiek.
Dat komt deels door de manier waarop deze vandaag op
grote schaal worden gepromoot via reclamecampagnes op
internet, maar ook in het straatbeeld en op shirts van sport-
clubs. Het is echter van belang dat iedereen die met virtu-
ele munten in contact komt, zich bewust is van de risico's.
En dat wordt in reclamecampagnes al te vaak te weinig
duidelijk gemaakt. Op de markt van virtuele munten zijn
bovendien malafide actoren actief die vooral niet-professi-
onele beleggers viseren omwille van hun gebrek aan ken-
nis.

Avec la modification de la loi du 2 août 2002, l'Autorité
des services et marchés financiers (FSMA) peut imposer
des règles concernant la publicité et la commercialisation
des monnaies virtuelles. Cela ne concerne pas seulement
les sociétés commerciales, mais aussi, p. ex. les particuliers
qui font la promotion de monnaies virtuelles auprès de
leurs suiveurs sur les médias sociaux en échange d'une
rémunération. En créant un cadre réglementaire, il sera
possible d'améliorer la qualité des informations fournies et
de vérifier que les investisseurs sont informés des risques
encourus. Bien entendu, la FSMA disposera également
d'une base légale pour sanctionner les contrevenants.

Middels de wijziging van de wet van 2 augustus 2002
kan de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) regels opleggen met betrekking tot reclame voor
en de commercialisering van virtuele munten. Dit gaat niet
enkel over commerciële bedrijven, maar bijv. ook over par-
ticulieren die virtuele munten promoten bij volgers op
sociale media in ruil voor een vergoeding. Door een regel-
gevend kader in het leven te roepen wordt het mogelijk om
de kwaliteit van de verstrekte informatie te verhogen en na
te gaan of beleggers op de hoogte worden gebracht van de
verbonden risico's. Uiteraard zal de FSMA ook over een
wettelijke basis beschikken om eventuele overtreders te
bestraffen.

1. Quel premier bilan tirez-vous du renforcement des
règles relatives à la publicité pour les monnaies virtuelles?

1. Welke eerste balans maakt u op van de verscherping
van de regels inzake reclame voor virtuele munten?

2. Quelles autres mesures liées au monnaies virtuelles
comptez-vous adopter en 2023?

2. Welke andere maatregelen denkt u in 2023 te nemen
met betrekking tot virtuele munten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 mai 2023, à la question n° 1458 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 02 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 mei 2023, op de vraag nr. 1458
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 02 mei 2023 (Fr.):
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1. Il n'est pas encore possible de tirer un premier bilan de
ces mesures puisque ces dernières ne sont pas encore
entrées en vigueur. En effet, l'arrêté royal approuvant le
règlement de la FSMA subordonnant à des conditions res-
trictives la commercialisation de monnaies virtuelles
auprès des consommateurs a été publié au Moniteur Belge
le 17 mars 2023. Cet arrêté royal d'approbation prévoit que
le règlement entrera en vigueur deux mois après sa publi-
cation au Moniteur belge, c'est-à-dire le 17 mai 2023. Les
publicités dont la diffusion a commencé avant l'entrée en
vigueur du règlement devront être mises en conformité
avec le règlement dans les trois mois de la publication de
l'arrêté royal précité au Moniteur Belge, soit à partir du
17 juin 2023.

1. Het is nog niet mogelijk om een eerste balans op te
maken van deze maatregelen aangezien ze nog niet in wer-
king zijn getreden. Het koninklijk besluit tot goedkeuring
van het FSMA-reglement dat beperkende voorwaarden
verbindt aan de commercialisering van virtuele munten bij
consumenten, werd immers op 17 maart 2023 bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad. Dit uitvoeringsbesluit
stelt dat het reglement twee maanden na bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad in werking treedt, met andere
woorden op 17 mei 2023. Reclame waarvan de versprei-
ding vóór de inwerkingtreding van het reglement is gestart,
moet binnen drie maanden na de bekendmaking van het
uitvoeringsbesluit in het Belgisch Staatsblad in overeen-
stemming worden gebracht met het reglement. Die termijn
loopt dus tot 17 juni 2023.

2. La FSMA n'a pas connaissance d'autres mesures liées
aux monnaies virtuelles en préparation. Ceci étant, le légis-
lateur européen s'est saisi de la question puisqu'un règle-
ment européen régissant notamment certains types d'actifs
virtuels, leur commercialisation et les prestataires de ser-
vices sur actifs virtuels sera prochainement publié, son
entrée en vigueur étant en principe prévue, en fonction des
dispositions concernées, pour juin 2024 et janvier 2025
respectivement.

2. De FSMA heeft geen weet van andere maatregelen
voor virtuele munten die zouden worden uitgewerkt. Wel
heeft de Europese wetgever zich over deze materie gebo-
gen. Eerstdaags zal er dan ook een Europese verordening
worden gepubliceerd met een regeling voor, onder meer,
bepaalde soorten virtuele activa, hun commercialisering en
aanbieders van crypotactivadiensten. Deze verordening
zou in principe in werking moeten treden, hetzij in juni
2024, hetzij in januari 2025, afhankelijk van de betrokken
bepalingen.

DO 2022202320286
Question n° 1462 de Madame la députée Vicky

Reynaert du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320286
Vraag nr. 1462 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Législation sur les dons de surplus alimentaires aux asso-
ciations d'aide alimentaire (QO 35053C).

Voedseloverschotten. - Wetgeving rond schenking aan
voedselhulporganisaties (MV 35053C).

En novembre 2022, ma collègue Gitta Vanpeborgh a posé
la question orale n° 33807 à la ministre Lalieux portant sur
le refus de certains supermarchés de faire don de leurs sur-
plus alimentaires aux banques alimentaires (Compte rendu
intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV55 COM 1004).

In november 2022 stelde mijn collega Gitta Vanpeborgh
mondelinge vraag nr. 33807 aan minister Lalieux over het
feit dat sommige supermarkten weigeren hun voedselover-
schotten te schenken aan de voedselbanken (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV55 COM 1004).

En France, au contraire, les grandes surfaces, les cuisines
de collectivités, l'industrie alimentaire et les grossistes sont
obligés de donner les denrées alimentaires invendues mais
encore consommables à une ou plusieurs organisations
d'aide alimentaire. L'incitation va bien au-delà de la déduc-
tion de la TVA; il s'agit d'une sorte de réduction d'impôt
basée sur la valeur financière nette des denrées alimen-
taires données.

In Frankrijk daarentegen zijn grote supermarkten, groot-
keukens, de voedingsindustrie en groothandelaars verplicht
om niet-verkochte, maar voor consumptie geschikte
levensmiddelen te schenken aan één of meer voedselhulp-
organisaties. De stimulans daar gaat veel verder dan de
aftrek van de btw, het gaat om een soort belastingvermin-
dering op basis van de netto financiële waarde van gedo-
neerd voedsel.
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La ministre Lalieux nous a informés qu'elle vous a
demandé d'étudier un système similaire en Belgique.

Minister Lalieux liet ons weten dat zij u gevraagd heeft
een soortgelijk systeem in België te onderzoeken.

1. Quelle est votre position à l'égard d'une telle obligation
pour les supermarchés, les cuisines de collectivités, l'indus-
trie alimentaire et les grossistes?

1. Hoe staat u tegenover dergelijke verplichting voor
supermarkten, grootkeukens, de voedingsindustrie en
groothandelaars?

2. Où en êtes-vous dans l'étude demandée par votre col-
lègue?

2. Hoever staat u met het door uw collega gevraagde
onderzoek?

3. Comptez-vous présenter vous-même un projet de loi
sur ces questions?

3. Zal u zelf komen met een wetsontwerp over deze
zaken?

4. Dans l'affirmative, quelle est la portée de ce projet?
Qu'envisagez-vous précisément?

4. Zo ja, wat is de reikwijdte van dit ontwerp? Wat hebt u
exact voor ogen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 30 mai 2023, à la question n° 1462 de
Madame la députée Vicky Reynaert du 03 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 30 mei 2023, op de vraag nr. 1462
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Vicky
Reynaert van 03 mei 2023 (N.):

Je me réfère à ma réponse à la question parlementaire en
séance plénière n° 2261P du 3 février 2022 de madame
Van Bossuyt (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 PLEN 160) et à ma réponse à la question
parlementaire en commission n° 31348C du 23 novembre
2021 du député Wouter Vermeersch (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 932).

Ik verwijs naar mijn antwoord op de parlementaire vraag
in plenaire zitting nr. 2261P van 3 februari 2022 van
mevrouw Van Bossuyt (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 PLEN 160) en mijn antwoord op de parle-
mentaire vraag in commissie nr. 31348C van 23 november
2021 van volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch
(Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM
932).

DO 2022202320287
Question n° 1463 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 03 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320287
Vraag nr. 1463 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Interprétation de la notion de taux moyen d'imposition -
article 171, 5°, CIR92 (QO 35184C).

Interpretatie gemiddelde aanslagvoet - artikel 171, 5°,
WIB92 (MV 35184C).

Je souhaiterais obtenir certaines précisions concernant
l'interprétation correcte de l'article 171, 5°, du Code des
impôts sur les revenus. Cet article indique comment déter-
miner le taux moyen d'imposition pour l'application de
toute une série d'autres dispositions légales.

Graag had ik van u enige verduidelijking verkregen bij
de correcte interpretatie van artikel 171, 5° van het Wet-
boek inkomstenbelasting. Het artikel bepaalt hoe de
gemiddelde aanslagvoet moet worden bepaald voor de toe-
passing van een heel reeks andere wetsartikelen.

L'article a été modifié par la loi du 7 avril 2019. Les
termes "douze mois de revenus professionnels imposables"
ont remplacé les termes "activité professionnelle normale"
afin de mettre un terme définitif aux nombreuses discus-
sions sur la détermination de l'année de référence et, par-
tant, du taux moyen d'imposition, notamment en ce qui
concerne les arriérés et les indemnités de préavis. Toute-
fois, tout le monde n'interprète pas l'article modifié de la
même manière.

Het artikel werd gewijzigd door de wet van 7 april 2019.
De woorden "twaalf maanden belastbare beroepsinkom-
sten" vervingen "een normale beroepswerkzaamheid"
zodat de vele discussies over de bepaling van het referen-
tiejaar en bijgevolg van de gemiddelde aanslagvoet van
bijv. achterstallen en opzeggingsvergoedingen voorgoed
beslecht zouden zijn. Het gewijzigde artikel wordt echter
niet door iedereen gelijk geïnterpreteerd.
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En effet, par la modification législative susmentionnée, le
législateur visait à entériner l'ancienne pratique de l'admi-
nistration fiscale selon laquelle l'année de référence corres-
pondait à la dernière année antérieure pendant laquelle le
contribuable avait eu douze mois de revenus profession-
nels imposables "globalement". Toutefois, la loi actuelle ne
fait pas référence aux revenus professionnels imposables
"globalement".

Het was namelijk de intentie van de wetgever om met de
voormelde wetswijziging aan te sluiten bij de oude praktijk
van de fiscale administratie waarbij het referentiejaar over-
eenstemde met het laatste vorige jaar waarin de belasting-
plichtige twaalf maanden "gezamenlijk" belastbare
beroepsinkomsten had gehad. Echter is er in de huidige wet
geen verwijzing naar "gezamenlijke" belastbare beroepsin-
komsten.

Néanmoins, j'ai appris que l'administration se réfère dans
certains cas à la dernière année antérieure pendant laquelle
le contribuable a eu douze mois de revenus professionnels
imposables "globalement".

Niettemin heb ik vernomen dat de administratie in
bepaalde gevallen uitgaat van het laatste vorige jaar waarin
de belastingplichtige twaalf maanden "gezamenlijk"
belastbare beroepsinkomsten heeft gehad.

Pouvez-vous confirmer que cette interprétation de
l'administration est correcte? Dans l'affirmative, une éven-
tuelle modification législative s'impose-t-elle afin d'appor-
ter aux contribuables une clarté absolue sur ce point?

Kunt u bevestigen dat deze lezing van de administratie
klopt? Zo ja, dringt er zich dan een eventuele wetswijzi-
ging op om de belastingplichtigen hierover volstrekte dui-
delijkheid te verschaffen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1463 de
Madame la députée Nahima Lanjri du 03 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1463 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 03 mei 2023 (N.):

Je n'ai pas connaissance du fait que mon administration
exige qu'il doit s'agir en la matière de douze mois de reve-
nus professionnels imposables "globalement".

Ik heb geen kennis van het feit dat mijn administratie
vereist dat het ter zake moet gaan om twaalf maanden
"gezamenlijk" belastbare beroepsinkomsten.

Si vous avez connaissance de cas concrets, alors, vous
pouvez me les soumettre et je les ferai examiner par mon
administration.

Indien u weet heeft van concrete gevallen dan mag u mij
die bezorgen, en zal ik die laten nakijken door mijn admi-
nistratie.

DO 2022202320290
Question n° 1465 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 03 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320290
Vraag nr. 1465 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 03 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La TVA dans le secteur de la culture (QO 35058C). Btw in de cultuursector (MV 35058C).
Des acteurs de terrain issus du secteur culturel me rap-

portent qu'il existerait un certain "flou artistique" quant à
l'application de l'exemption prévue à l'article 44, § 2, 8° du
Code de la TVA. Il me revient en effet que dans la pratique,
seules les personnes physiques pourraient revendiquer
l'exemption. Selon les témoignages, les personnes morales,
tantôt seraient tenues d'appliquer la TVA, tantôt pourraient
choisir de l'appliquer ou pas.

Actoren uit het werkveld van de cultuursector melden me
dat er een zekere flou artistique zou bestaan in verband met
de toepassing van de vrijstelling zoals bedoeld in artikel
44, § 2, 8°, van het Btw-Wetboek. Het is me immers ter ore
gekomen dat in de praktijk alleen natuurlijke personen die
vrijstelling zouden kunnen vragen. Volgens de getuigenis-
sen zouden de rechtspersonen de btw in bepaalde gevallen
moeten toepassen en in andere gevallen zouden ze mogen
kiezen of ze die al dan niet toepassen.
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Il ressort d'une question parlementaire de 2013 que "dans
l'état actuel de la doctrine administrative, les personnes
morales peuvent encore invoquer les dispositions transi-
toires pour appliquer ou non l'exemption susmentionnée."
(question n° 518 de madame Veerle Wouters du 16 juillet
2013, Chambre, Questions et Réponses, 2012-2013, n° 130
du 4 octobre 2013, p. 130). Une décision anticipée récente
confirme l'existence de cette tolérance (décision anticipée
n° 2020.1512 du 30 juin 2020).

Uit een parlementaire vraag van 2013 blijkt dat "de
rechtspersonen zich in de huidige stand van de administra-
tieve doctrine vooralsnog kunnen beroepen op de over-
gangsregeling om voornoemde vrijstelling al dan niet toe
te passen" (vraag nr. 518 van mevrouw Veerle Wouters van
16 juli 2013, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2012-2013,
nr. 130 van 4 oktober 2013, p. 130). In een recente vooraf-
gaande beslissing wordt het bestaan van die tolerantie
bevestigd (voorafgaande beslissing nr. 2020.1512 van
30 juni 2020).

En ce qui concerne les prestations (non-exemptées) sou-
mises au taux réduit, l'Europe a quant à elle, montré des
signes vers une harmonisation de ces taux. Enfin, en Bel-
gique, on évoque dans votre "épure pour une vaste réforme
fiscale" de passer de 6 % à 9 %, ce qui aurait une incidence
non négligeable dans le secteur culturel.

Met betrekking tot de (niet-vrijgestelde) handelingen die
aan een verlaagd tarief onderworpen worden, tekent er zich
in Europa een tendens af in de zin van een harmonisering
van die tarieven. Ten slotte wordt er, op Belgisch niveau, in
uw blauwdruk voor een brede belastinghervorming voor-
gesteld om het tarief van 6 tot 9 % op te trekken, wat in de
cultuursector een aanzienlijke impact zou hebben.

1. Confirmez-vous que cette tolérance administrative
subsiste actuellement?

1. Bevestigt u dat die administratieve tolerantie tegen-
woordig nog bestaat?

2. Pouvez-vous en préciser la portée, est-il prévu un
régime différencié entre personne physique et personne
morale?

2. Kunt u de reikwijdte ervan preciseren? Wordt er in een
gedifferentieerd stelsel voor natuurlijke personen en
rechtspersonen voorzien?

3. Dans le passé, il a été question d'harmoniser le régime
des personnes physiques et morales, où en est-on à pré-
sent?

3. In het verleden is er sprake geweest van een harmoni-
sering van de stelsels van natuurlijke personen en rechts-
personen. Wat is de huidige stand van zaken?

4. Après les rudes années covid, le secteur culturel qui a
été fortement impacté ne peut pas continuer à vivre dans
l'incertitude.

4. Na de zware coronajaren kan men de cultuursector, die
enorm geïmpact werd, niet langer in onzekerheid laten.

Avez-vous des informations provenant du niveau euro-
péen ou du niveau national concernant, respectivement,
l'harmonisation des taux réduits ou un passage du taux
réduit de la TVA de 6 % à 9 %?

Kunt u informatie uitgaande van het Europees of het nati-
onaal niveau verstrekken over respectievelijk de harmoni-
sering van de verlaagde tarieven en de verhoging van het
verlaagd btw-tarief van 6 tot 9 %?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1465 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1465 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 03 mei 2023 (Fr.):

1 à 3. En ce qui concerne les prestataires de services
ayant le statut juridique de personnes physiques ou d'asso-
ciations de fait et de groupement, les exemptions prévues
par les dispositions de l'article 44, § 2, 8°, du Code de la
TVA sont d'application si les conditions sont remplies.
Selon l'administration, les personnes morales étaient initia-
lement exclues de cette disposition.

1 tot 3. Wat de dienstverrichters met het juridisch statuut
van natuurlijk persoon of feitelijke vereniging en groepe-
ring betreft, zijn de vrijstellingen opgenomen in de bepa-
lingen van artikel 44, § 2, 8°, van het Btw-Wetboek van
toepassing indien aan de voorwaarden is voldaan. Oor-
spronkelijk waren rechtspersonen volgens de administratie
uitgesloten van deze bepaling.

Cette position a été modifiée sous l'influence de la juris-
prudence européenne et nationale. Je me réfère, entre
autres, à la décision TVA n° 108.828 du 30 septembre
2005.

Onder invloed van Europese en nationale rechtspraak
werd dat standpunt gewijzigd. Ik verwijs onder meer naar
de gepubliceerde btw-beslissing nr. E.T.108.828 van
30 september 2005.
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À l'époque, ce changement de position a suscité des réac-
tions et des propositions de la part du secteur culturel, sug-
gérant même la possibilité de supprimer totalement ou
partiellement cette exemption. À cet égard, il convient de
tenir compte des intérêts divergents des différents interve-
nants du secteur: les prestataires de services sont plutôt
partisans de la taxation, qui leur ouvre un droit à déduction,
alors que les bénéficiaires de ces services, en particulier les
centres culturels qui n'ont en principe pas de droit à déduc-
tion de la TVA portée en compte par les artistes exécutants,
sont généralement partisans de l'exemption. À cet égard, je
me réfère à la réponse à la question orale n° 3-5266 du
sénateur Hermans du 24 mai 2006.

Dit gewijzigd standpunt gaf destijds aanleiding tot reac-
ties en voorstellen vanuit de culturele sector waarbij zelfs
de mogelijkheid werd geopperd om deze vrijstelling geheel
of gedeeltelijk op te heffen. Ter zake moet immers reke-
ning gehouden worden met de tegenstrijdige belangen van
de verschillende partijen in de sector: de dienstverrichters
zijn meestal voorstander van de belasting die hen een recht
op aftrek verleent terwijl de ontvangers van die diensten,
inzonderheid de culturele centra die in principe geen recht
op aftrek hebben van de btw geheven door de uitvoerende
artiesten, meestal voorstanders zijn van de vrijstelling. Ter
zake verwijs ik naar het antwoord op de mondelinge vraag
nr. 3-5266 van senator Hermans van 24 mei 2006.

Il s'est avéré difficile de parvenir à une position com-
mune. Dans ce contexte, à l'initiative du ministre des
Finances de l'époque, la mise en oeuvre de la nouvelle
position a été reportée et a finalement été suspendue pour
une durée indéterminée.

Het is gebleken dat er moeilijk een gemeenschappelijk
standpunt kon bereikt worden. In die context, werd de
implementatie van het nieuwe standpunt op initiatief van
de toenmalige minister bevoegd voor Financiën uitgesteld
en tenslotte voor onbepaalde tijd opgeschort.

Cela signifie qu'en ce qui concerne les personnes
morales, l'application de cette exemption n'est pas exigée
actuellement, mais l'administration accepte qu'elles
puissent appliquer l'exemption.

Het betekent dat ten aanzien van rechtspersonen momen-
teel de toepassing van deze vrijstelling niet wordt geëist,
maar de administratie aanvaardt dat ze de vrijstelling wel
kunnen toepassen.

4. La directive TVA a récemment fait l'objet d'une modi-
fication substantielle en matière de taux. La directive qui
est à l'origine de cette modification est entrée en vigueur le
6 avril 2022. Plutôt qu'une harmonisation, cette réforme
offre aux États membres une plus grande marge de
manoeuvre en ce qui concerne les taux de TVA, bien que
s'inscrivant dans un cadre spécifique.

4. De Btw-Richtlijn heeft onlangs een ingrijpende wijzi-
ging ondergaan wat de tarieven betreft. De richtlijn die
deze wijziging meebrengt, is in werking getreden op
6 april 2022. Eerder dan een harmonisatie biedt deze her-
vorming, al is het dan binnen een specifieke omkadering,
een grotere beleidsruimte voor de lidstaten inzake btw-
tarieven.

DO 2022202320309
Question n° 1467 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320309
Vraag nr. 1467 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les stablecoins. Stablecoins.
Un stablecoin (ou cryptomonnaie stable) est une crypto-

monnaie conçue dans le but de maintenir son prix stable
par rapport à une autre valeur, généralement une monnaie
de réserve telle que le dollar ou l'euro. Cette stabilité est
souvent assurée en soutenant la cryptomonnaie à l'aide
d'une réserve de la valeur sous-jacente ou d'algorithmes qui
adaptent la quantité de stablecoins disponible afin de main-
tenir la stabilité de leur prix.

Een stablecoin is een cryptomunt die is ontworpen om de
prijs stabiel te houden ten opzichte van een andere waarde,
meestal een reservemunt zoals de dollar of de euro. Dit
wordt vaak bereikt door de stablecoin te ondersteunen met
een reserve van de onderliggende waarde of door middel
van algoritmen die de hoeveelheid beschikbare stablecoins
aanpassen om de prijs stabiel te houden.
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Ces cryptomonnaiespeuvent constituer une menace pour
les monnaies des banques centrales. En effet, si un grand
nombre d'opérateurs économiques choisissent de les utili-
ser au lieu des monnaies des banques centrales, cette situa-
tion peut entraîner une diminution de la demande des
monnaies des banques centrales et mettre en péril la poli-
tique monétaire de ces banques.

Stablecoins kunnen een bedreiging vormen voor centra-
lebankgeld. Als een groot aantal mensen ervoor kiest om
stablecoins te gebruiken in plaats van centralebankgeld,
kan dit leiden tot een afname van de vraag naar centrale-
bankgeld, waardoor het monetaire beleid van de centrale
bank wordt ondermijnd.

Par ailleurs, les stablecoins peuvent également être utili-
sés comme alternative aux banques traditionnelles et
entraîner une diminution de la demande de services et de
produits bancaires. Cette diminution peut, à son tour, affec-
ter la stabilité du système bancaire et la capacité des
banques centrales à orienter l'économie.

Bovendien kunnen stablecoins ook worden gebruikt als
alternatief voor traditionele banken, wat kan leiden tot een
vermindering van de vraag naar bankdiensten en -produc-
ten. Dit kan op zijn beurt weer gevolgen hebben voor de
stabiliteit van het bankensysteem en het vermogen van de
centrale bank om de economie te sturen.

1. Comment comptez-vous faire en sorte que l'émergence
des stablecoins n'entraîne pas de risque pour la stabilité
financière et la politique monétaire de la zone euro?

1. Hoe wilt u ervoor te zorgen dat de opkomst van sta-
blecoins niet leidt tot risico's voor de financiële stabiliteit
en het monetaire beleid van de eurozone?

2. Les cryptomonnaies stables évoluent rapidement et
peuvent présenter des risques d'intégrité. Certains stable-
coins, surtout s'ils étaient utilisés massivement, sont sus-
ceptibles de provoquer un glissement au sein du système
financier et d'augmenter le risque de blanchiment d'argent
et de financement du terrorisme. Comment comptez-vous
surveiller, évaluer et combattre ces risques d'intégrité?

2. Stablecoins evolueren snel en kunnen integriteitsri-
sico's stellen. Sommige stablecoins, zeker als deze massaal
gebruikt zouden worden, kunnen mogelijk een verschui-
ving veroorzaken in het financieel systeem en kunnen het
risico van het witwassen van geld en terrorismefinancie-
ring verhogen. Hoe wilt u deze integriteitsrisico's gaan
monitoren, beoordelen en aanpakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1467 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 04 mai 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1467 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 04 mei 2023 (N.):

1. Les stablecoins (monnaies numériques adossées à une
valeur-refuge "stable" comme le dollar ou l'euro), ont été
conçus pour pallier aux effets indésirables de la grande
volatilité des crypto-actifs comme le bitcoin. Pour protéger
leurs utilisateurs et éviter les défauts de paiement de leurs
émetteurs, les sociétés émettrices de stablecoins devaient
s'engager à disposer d'un montant équivalent et suffisant en
devises légales, qui pouvait être à tout moment utilisé pour
rembourser les détenteurs et les investisseurs en stable-
coins. Toutefois en l'absence d'un cadre légal européen uni-
forme, certaines sociétés émettrices de stablecoins
pourraient ne pas être en mesure d'honorer leurs engage-
ments.

1. Stablecoins (digitale valuta's ondersteund door een
"stabiele" veilige waarde zoals de dollar of de euro) waren
ontworpen om de ongewenste effecten van de hoge volati-
liteit van crypto-activa zoals Bitcoin te vermijden. Om hun
gebruikers te beschermen en wanbetalingen door hun uit-
gevers te voorkomen, moesten bedrijven die stablecoins
uitgeven zich ertoe verbinden om over een gelijkwaardig
en voldoende bedrag in legale valuta's te beschikken, die
op elk moment zou kunnen worden gebruikt om houders
en beleggers in stablecoins terug te betalen. Bij gebrek aan
een uniform Europees rechtskader kunnen sommige sta-
blecoins-bedrijven hun verplichtingen echter niet nako-
men.
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C'est pourquoi les autorités européennes ont travaillé à
l'élaboration d'un cadre légal européen couvrant la régle-
mentation et la supervision de l'ensemble des activités en
crypto-actifs dans l'UE. Fin avril 2023, les eurodéputés ont
approuvé le règlement MiCA (Markets in Crypto-Assets)
élaboré pour réguler les crypto-actifs, les prestataires de
services sur crypto-actifs et les émetteurs de ces crypto-
actifs (dont les émetteurs de stablecoins). Toutes les entre-
prises offrant des services liés aux crypto-actifs dans l'UE
devront s'enregistrer dans l'un des États membres de l'UE
(auprès du superviseur désigné) et bénéficieront d'un "pas-
seport européen" qui leur permettra ensuite d'opérer dans
l'ensemble de l'UE.

Daarom hebben de Europese autoriteiten gewerkt aan de
ontwikkeling van een Europees rechtskader voor de regu-
lering van en het toezicht op alle crypto-activa activiteiten
in de EU. Eind april 2023 keurden de leden van het Euro-
pees Parlement de MiCA-verordening (Markets in Crypto-
Assets) goed die bedoeld is om crypto-activa, crypto-activa
dienstaanbieders en uitgevers van dergelijke crypto-activa
(inclusief stablecoins-uitgevers) te reguleren. Alle bedrij-
ven die crypto-activa diensten in de EU aanbieden, moeten
zich in een van de EU-lidstaten (bij de aangewezen toe-
zichthouder) registreren en daarna genieten van een "Euro-
pees paspoort" waarmee zij vervolgens in de hele EU
kunnen handelen.

Le règlement MiCA protégera les consommateurs en
demandant aux émetteurs de stablecoins de constituer une
réserve suffisamment liquide et en partie sous forme de
dépôts. Chaque détenteur de stablecoins pourra se faire
rembourser à tout moment par l'émetteur, et les règles
régissant le fonctionnement des réserves prévoiront égale-
ment une liquidité minimale adéquate. De plus, tous les
stablecoins seront supervisés par l'Autorité bancaire euro-
péenne (ABE), la présence de l'émetteur dans l'UE étant
une condition préalable à toute émission.

De MiCA-verordening zal consumenten beschermen
door uitgevers van stablecoins te verplichten een vol-
doende liquide reserve aan te leggen, deels in de vorm van
deposito's. Elke houder van stablecoins kan te allen tijde
door de uitgever worden terugbetaald en de regels voor de
werking van reserves zullen ook voorzien in voldoende
minimale liquiditeit. Bovendien zullen alle stablecoins
onder toezicht staan van de Europese Bankautoriteit
(EBA), aangezien de aanwezigheid van de uitgever in de
EU een voorwaarde is voor elke uitgifte.

2. Un stablecoin est une crypto-monnaie comme les
autres, et il existe un risque de blanchiment ou de finance-
ment du terrorisme. Les risques de blanchiment ou de
financement du terrorisme liés à leur commercialisation et
utilisation doivent être en permanence évalués par les auto-
rités et les prestataires de services (plateformes d'échange
et fournisseurs de services de conservation de portefeuilles
de crypto-actifs) et des mesures adéquates et proportion-
nées aux risques existants (comme une connaissance adé-
quate du client et de ses activités professionnelles et un
monitoring de ses activités en crypto-actifs) doivent être
mises en oeuvre. Ces établissements sont soumis à la loi
anti-blanchiment et contre le financement du terrorisme du
18 septembre 2017.

2. Een stablecoin is een crypto-munt zoals elke andere,
en er bestaat een risico van witwassen of terrorismefinan-
ciering. De risico's van witwassen of terrorismefinancie-
ring in verband met het verkoop van crypto's en het
gebruik ervan moeten voortdurend worden beoordeeld
door autoriteiten en dienstverleners (uitwisselingsplat-
forms en aanbieders van crypto-activa portefeuillebewa-
ringsdiensten) en passende maatregelen die in verhouding
staan tot bestaande risico's (zoals adequate kennis van de
klant en zijn bedrijfsactiviteiten en monitoring van zijn
crypto-activa activiteiten) moeten worden uitgevoerd.
Deze instellingen zijn onderworpen aan de anti-witwas- en
financiering van terrorismewet van 18 september 2017.

En cas d'opérations suspectes, tentatives d'opérations
suspectes ou de faits suspects, l'établissement doit effectuer
une déclaration à la Cellule de Traitement des Informations
Financières (CTIF).

In het geval van verdachte transacties, poging tot ver-
dachte transacties of verdachte feiten, moet de instelling
melding doen bij de Cel voor Financiële Informatieverwer-
king (CFI).

Le nouveau cadre légal qui entrera prochainement en
vigueur permettra un meilleur encadrement des activités en
crypto-monnaies et des opérateurs et réduira par consé-
quent les risques de blanchiment et de financement du ter-
rorisme.

Het nieuwe EU-rechtskader dat binnenkort in werking
zal treden, zal een betere regulering van cryptovaluta-acti-
viteiten en -uitbaters mogelijk maken en zal daarom het
risico op witwassen en terrorismefinanciering verminde-
ren.
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DO 2022202320402
Question n° 1472 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2022202320402
Vraag nr. 1472 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 11 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La TVA sur l'entretien des espaces verts appartenant aux
sociétés de logement social (QO 36127C).

Btw op het onderhoud van het groen dat eigendom is van
socialehuisvestingsmaatschappijen (MV 36127C).

Les sociétés de logement social, parmi lesquelles les
sociétés immobilières de service public (SISP) à Bruxelles
et les sociétés de logement de service public (SLSP) en
Wallonie, ont notamment pour mission de veiller aux
abords des espaces communs de logements sociaux de leur
patrimoine. Dans ce cadre, elles facturent ces services
d'entretien d'espaces verts aux locataires et aux autres pro-
priétaires privés ayant acquis une propriété au sein dudit
quartier.

Socialehuisvestingsmaatschappijen, waaronder de Brus-
selse openbare vastgoedmaatschappijen (OVM) en de
Waalse openbare huisvestingsmaatschappijen (SLSP), heb-
ben onder meer als taak toe te zien op de directe omgeving
van de gemeenschappelijke delen van de sociale woningen
in hun portefeuille. Zij rekenen dat onderhoud van het
groen aan aan de huurders en de andere particuliere eige-
naars die een eigendom verworven hebben in de woonwijk
in kwestie.

Dans les deux cas, ces prestations d'entretien sont obliga-
toires. S'agissant des propriétaires privés, il s'agit d'une
charge imposée en raison de la localisation de l'habitation
(cité classée). Un point technique suscite des interrogations
dans le chef de certains responsables de ces sociétés et je
voudrais vous le soumettre.

In beide gevallen moet er voor dat onderhoud betaald
worden. Voor de particuliere eigenaars betreft het een last
die zij moeten betalen door de locatie van hun woning
(geklasseerde wijk). Ik wil u graag een technische vraag
voorleggen die leeft bij een aantal verantwoordelijken van
die maatschappijen.

Pouvez-vous confirmer que l'entretien des espaces verts
facturé par une société de logement social à un propriétaire
privé est soumis à la TVA?

Kunt u bevestigen dat er op de kosten voor het onder-
houd van het groen die socialehuisvestingsmaatschappijen
aan particuliere eigenaars aanrekenen btw verschuldigd is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 juin 2023, à la question n° 1472 de
Monsieur le député Malik Ben Achour du 11 mai 2023
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 juni 2023, op de vraag
nr. 1472 van De heer volksvertegenwoordiger Malik
Ben Achour van 11 mei 2023 (Fr.):

L'entretien des espaces verts facturé par une société de
logement social à un propriétaire privé constitue générale-
ment un travail immobilier. Cette prestation est soumise à
la TVA dès lors qu'elle est effectuée à titre onéreux en Bel-
gique par la société.

Het onderhoud van groenvoorzieningen dat door een
sociale huisvestingsmaatschappij aan een particuliere eige-
naar wordt gefactureerd vormt doorgaans een werk in
onroerende staat. Deze dienst is onderworpen aan de btw
indien deze door de maatschappij onder bezwarende titel in
België wordt verricht.

En principe, cette prestation est soumise au taux normal
de 21 %. Toutefois, depuis le 1er avril 2019, le taux réduit
de 6 % est applicable sur la partie du prix se rapportant aux
arbres et aux plantes fournis lors de l'entretien des jardins.

In principe is deze dienst onderworpen aan het normale
tarief van 21 %. Sinds 1 april 2019 is het verlaagde tarief
van 6 % echter van toepassing op het gedeelte van de prijs
dat betrekking heeft op de bomen en planten die bij het
onderhoud van tuinen worden geleverd.

Je vous renvoie à la circulaire n° 2019/C/92 relative au
taux de TVA applicable aux arbres et plantes livrés lors de
l'aménagement ou de l'entretien de jardins s'agissant des
conditions d'application de ce taux réduit.

Voor de toepassingsvoorwaarden van dit verlaagde tarief
verwijs ik u naar de circulaire nr. 2019/C/92 betreffende
het btw-tarief voor bomen en planten die worden geleverd
bij de aanleg of het onderhoud van tuinen.
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Enfin, notez que l'exemption prévue à l'article 44, § 2, 2°
du Code de la TVA concernant les prestations de services
et les livraisons de biens étroitement liées à l'assistance
sociale pourrait s'appliquer aux petits travaux d'entretien de
jardin (telle que la tonte de la pelouse) qui sont effectués
pour des personnes nécessiteuses, telles que les personnes
handicapées ou âgées, qui ne peuvent pas effectuer ces tra-
vaux elles-mêmes, dans la mesure où les conditions
d'application prévue à cette disposition sont rencontrées.
Dans ce cas, aucune TVA ne sera due sur la prestation.

Merk tenslotte op dat de vrijstelling van artikel 44, § 2,
2° van het Btw-Wetboek, betreffende de diensten en de
levering van goederen die nauw samenhangen met maat-
schappelijk werk van toepassing zou kunnen zijn op kleine
onderhoudswerken in de tuin (zoals het maaien van het
gazon) die worden verricht voor hulpbehoevenden zoals
invaliden of bejaarden die deze werken niet zelf kunnen
uitvoeren, voor zover de toepassingsvoorwaarden van deze
bepaling zijn vervuld. In dat geval is over de handeling
geen btw verschuldigd.

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202110451
Question n° 782 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110451
Vraag nr. 782 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 07 juni 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'enregistrement des donneurs d'organes. Registraties orgaandonoren.
Il existe un Belgique un système opting-out concernant le

don d'organes de personnes décédées, ce qui signifie que
chaque personne majeure est présumée consentir à devenir,
après sa mort, un donneur d'organe, sauf si elle s'y est
opposée de son vivant. En d'autres termes, si vous ne vous
êtes pas opposé de votre vivant au don d'organe, vous
devenez en principe automatiquement à votre mort don-
neur d'organe et vos organes peuvent être utilisés.

In België bestaat er een opt-out systeem wat betreft de
donatie van organen van overleden personen. Dat betekent
dat er een vermoeden van instemming is waarbij elke
meerderjarige verondersteld wordt akkoord te zijn om na
zijn overlijden een kandidaat-orgaandonor te zijn, tenzij hij
tijdens zijn leven zich hiertegen heeft verzet. Met andere
woorden, als je tijdens je leven je niet hebt verzet tegen
orgaandonatie, dan ben je bij overlijden in principe auto-
matisch orgaandonor en morgen je organen gebruikt wor-
den.

Dans la pratique, les docteurs tiennent souvent compte
malgré tout de l'avis de la famille du défunt. Si les
membres de la famille s'opposent au don d'organe, les
médecins s'abstiennent systématiquement de le pratiquer.

In de praktijk houden dokters echter vaak toch rekening
met de mening van de familie van de overledene. Als fami-
lieleden zich tegen orgaandonatie verzetten dan voeren de
dokters dit dan ook doorgaans niet uit.

Étant donné que la demande d'organes est toujours plus
forte que l'offre, les médecins tentent d'éviter les situations
où les membres de la famille peuvent refuser le don
d'organe du défunt. De telles situations peuvent être évitées
par une déclaration explicite du vivant du donneur que ses
organes peuvent être donnés au moment de sa mort. Il
n'était possible de faire enregistrer cette déclaration autre-
fois qu'auprès de l'administration communale où le don-
neur est domicilié. Depuis juillet 2020, il est aussi possible
de faire cet enregistrement auprès du médecin traitant ou
même en ligne via masanté.be.

Aangezien er nog steeds meer vraag naar organen dan
aanbod ervan is, tracht men dergelijke situaties waarin
familieleden orgaandonatie van de overledene kunnen wei-
geren, te vermijden. Zo'n situatie kan omzeild worden door
uitdrukkelijk tijdens het leven aan te geven dat uw organen
gedoneerd mogen worden op het moment dat je komt te
overlijden. Vroeger kon men dit enkel laten registreren bij
de gemeentedienst van uw woonplaats. Sinds juli 2020 kan
je dit daarnaast ook laten registeren bij uw huisarts of zelfs
gewoon online via mijngezondheid.be.
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1. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneuses d'organes auprès de leur médecin trai-
tant?

1. Hoeveel mensen hebben zich al laten registreren als
orgaandonor bij de huisarts?

2. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneuses d'organes en ligne via masanté.be?

2. Hoeveel mensen hebben zich al online via mijngezond-
heid.be laten registreren als orgaandonor?

3. Combien de personnes se sont-elles enregistrées
comme donneuses d'organes via leur administration com-
munale au cours des trois dernières années?

3. Hoeveel mensen hebben zich de voorbije drie jaar
laten registreren als orgaandonor via hun gemeentedienst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 782 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 07 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 782 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 juni
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213715
Question n° 1256 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213715
Vraag nr. 1256 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les greffes d'organes de porc. Transplantaties van varkensorganen.
Les greffes d'organes d'animaux, ou xenogreffes, vers des

humains ont récemment suscité l'intérêt du monde médical.
Une équipe américaine a réalisé, avec succès, une greffe de
coeur de porc vers l'humain. Le porc a l'avantage d'avoir un
génome proche de l'humain, ce qui permet de réduire les
risques de rejets et d'améliorer la compatibilité. Cette tech-
nologie n'en est qu'à ses débuts et des complications
peuvent survenir. Néanmoins, cela offre des perspectives
d'avenir pour les malades.

Transplantaties van dierlijke organen bij de mens, of
xenotransplantaties, stonden onlangs in de belangstelling
in de medische wereld. Een Amerikaans team heeft met
succes een varkenshart getransplanteerd bij een man. Het
voordeel van het varken is dat het varkensgenoom vrij
dicht aanleunt bij dat van de mens, wat de risico's op afsto-
ting vermindert en de compatibiliteit verhoogt. De techno-
logie staat evenwel nog in de kinderschoenen, en er kunnen
zich complicaties voordoen. Niettemin biedt deze moge-
lijkheid toekomstperspectieven voor patiënten.

Une autre équipe américaine annonce avoir greffé, à
deux reprises, un rein de porc mais sur un patient en état de
mort cérébrale. Les greffons étaient à l'extérieur du corps,
et connectés à une jambe et ces derniers fonctionnaient
parfaitement. Idem pour une opération où des reins ont été
placés à l'intérieur du corps du patient. Les organes en
question étaient génétiquement modifiés afin de limiter les
rejets et ces derniers ont été retirés à la fin de l'expérience.

Een ander Amerikaans team maakte bekend dat het tot
twee keer toe een varkensnier getransplanteerd heeft, zij
het bij een hersendode patiënt. De getransplanteerde var-
kensnier werd buiten het lichaam van de patiënt gehouden
en verbonden met diens been. In beide gevallen functio-
neerde de nier volstrekt normaal. Dat was ook het geval bij
een transplantatie waarbij de nieren in het lichaam van de
patiënt geplaatst werden. De dierlijke organen in kwestie
waren genetisch gemodificeerd om het afstotingsrisico zo
klein mogelijk te houden, en werden na afloop van het
experiment weer verwijderd.
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La demande en organes reste grande au vu des besoins
mondiaux pour des transplantations et l'arrivée de xeno-
greffes pourrait pallier au manque. De plus, cela permet-
trait d'affaiblir les réseaux illégaux de vente d'organes.

Een groot aantal patiënten wacht momenteel op een
orgaan, de vraag blijft wereldwijd groot, en xenotranspla-
naties zouden een oplossing kunnen bieden voor het tekort
aan organen. Bovendien zou hiermee de netwerken die
achter illegale orgaanhandel zitten een zware slag toege-
bracht kunnen worden.

1. Que pensez-vous des xenogreffes? 1. Hoe staat u tegenover xenotransplantaties?
2. Est-ce compatible avec l'éthique? 2. Zijn xenotransplantaties ethisch verantwoord?
3. Des universités ou des centres belges travaillent-ils sur

ces greffes?
3. Zijn er Belgische universiteiten of centra die zich met

xenotransplantaties bezighouden?
4. Est-ce une solution d'avenir selon vous? 4. Is dit een oplossing voor de toekomst volgens u?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 1256 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 28 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 1256 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 28 januari 2022 (Fr.):

Dans le contexte de crise covid que nous avons connu,
les différentes listes d'attente se sont effectivement allon-
gées passant ainsi d'un peu plus de 1.300 à plus de 1.500
patients en attente tout organes confondus.

Als gevolg van de covid-crisis die we hebben meege-
maakt, zijn de verschillende wachtlijsten inderdaad
gegroeid van iets meer dan 1.300 naar meer dan 1.500 pati-
ënten die wachten op een orgaan.

Depuis de nombreuses années, des recherches portant sur
la xénogreffe sont en cours dans différents pays mais plus
spécifiquement aux États-Unis.

Al vele jaren wordt in verschillende landen, maar meer in
het bijzonder in de Verenigde Staten, onderzoek gedaan
naar xenotransplantatie.

Des porcs y sont élevés en laboratoire et sont génétique-
ment modifiés produisant ainsi des cellules endothéliales
différentes et ce afin de tenter d'éviter les rejets immédiats
et les réactions immunitaires importantes chez les patients
en post-transplantation.

Varkens worden er in het laboratorium gekweekt en
genetisch gemodificeerd zodat ze andere endotheelcellen
aanmaken, in een poging om onmiddellijke afstoting en
ernstige immuunreacties bij post-transplantatiepatiënten te
voorkomen.

Il y a quelques mois, une première transplantation car-
diaque a effectivement été menée aux États-Unis mais le
patient est malheureusement décédé quelques semaines en
post- transplantation.

Enkele maanden geleden werd er inderdaad een eerste
harttransplantatie uitgevoerd in de Verenigde Staten, maar
helaas overleed de patiënt enkele weken na de transplanta-
tie.

À New York, un autre type d'essai a également été mené
auprès d'un patient en état de mort cérébrale et chez qui un
rein de porc a été anastomosé aux vaisseaux fémoraux afin
de voir si la perfusion du rein s'effectuait correctement.

In New York werd ook een ander soort proef uitgevoerd
met een hersendode patiënt bij wie een varkensnier werd
geanastomoseerd aan de femorale vaten om te zien of de
nier goed doorbloed werd.

Il va sans dire que tout ceci est donc bien au stade expéri-
mental.

Het spreekt voor zich dat dit alles zich nog in een experi-
menteel stadium bevindt.

Bien que la xénogreffe puisse peut-être un jour palier à la
pénurie d'organes à transplanter, celle-ci est encore très
loin de pouvoir être considérée comme acquise et révolu-
tionnaire dans le monde de la transplantation. Les études et
la recherche doivent se poursuivre et peut-être d'ici une
dizaine d'année être considérée comme une source éven-
tuelle de greffons.

Hoewel xenotransplantatie misschien ooit het tekort aan
transplantatieorganen zal kunnen ondervangen, kan die
techniek nog lang niet als vanzelfsprekend en revolutionair
worden beschouwd in de wereld van de transplantatie. De
studies en het onderzoek moeten worden voortgezet en
misschien kan de techniek over een tiental jaar als een
mogelijke bron voor transplantaties worden beschouwd.
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DO 2022202319428
Question n° 1995 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319428
Vraag nr. 1995 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La constitution de réseaux pour les hôpitaux bruxellois. Netwerkvorming Brusselse ziekenhuizen.
L'UZ Brussel a rejoint un réseau flamand en dehors de

Bruxelles. Des hôpitaux bicommunautaires sont devenus
membres de réseaux dont font partie des hôpitaux unicom-
munautaires francophones, dont des hôpitaux situés jusqu'à
Ottignies.

Het UZ Brussel sloot zich aan bij een Vlaams netwerk
buiten Brussel. Bicommunautaire ziekenhuizen werden lid
van netwerken waar Franstalige unicommunautaire zieken-
huizen deel van uitmaken, zelfs ziekenhuizen tot in Ottig-
nies.

Au Parlement flamand, le Dr Peter Fontaine a appelé à
favoriser la coopération entre les hôpitaux bruxellois et fla-
mands. Il a l'impression qu'un mur toujours plus haut est
érigé entre ceux-ci. La constitution de réseaux en est un
exemple, selon lui. Les Cliniques de l'Europe assurent la
radiothérapie oncologique pour la région de Hal au sens
large.

Dr. Peter Fontaine pleitte in het Vlaams Parlement om de
samenwerking tussen Brusselse en Vlaamse ziekenhuizen
te bevorderen. Hij heeft de indruk dat men steeds meer een
muur optrekt. De netwerkvorming is daar een voorbeeld
van, aldus de dokter. De Europaziekenhuizen staan in voor
de oncologieradiotherapie van de brede regio van Halle.

Si on vise à organiser les spécialités au sein des réseaux
propres - ce qui va arriver -, les patients de Hal ne pourront
plus être dirigés vers les Cliniques de l'Europe. Cela signi-
fie également que, d'ici un certain nombre d'années, il ne
sera plus possible de maintenir le bilinguisme au sein de la
radiothérapie aux Cliniques de l'Europe. Sans patients
néerlandophones, les soignants n'auront plus l'occasion de
pratiquer le néerlandais. À un moment donné, un cercle
vicieux s'installera de la sorte.

Als men erop aanstuurt de specialiteiten binnen de eigen
netwerken te organiseren - dat komt eraan -, dan zullen de
patiënten uit Halle niet meer naar de Europaziekenhuizen
doorverwezen worden. Dat betekent ook dat de tweetalig-
heid in de radiotherapie in de Europaziekenhuizen niet
behouden kan blijven over zoveel jaar. Als er geen Neder-
landstalige patiënten zijn is er geen kans om het Neder-
lands te oefenen. Op een bepaald moment wordt dat een
vicieuze cirkel.

1. Dans le cadre des réseaux, des patients flamands admis
aux Cliniques de l'Europe seront-ils redirigés vers les Cli-
niques universitaires Saint-Luc, qui font partie du même
réseau, au lieu de l'UZ Leuven ou de l'UZ Brussel, qui
appartiennent au même régime linguistique?

1. Zullen, in het kader van de netwerken, Vlaamse pati-
ënten opgenomen in de Europaziekenhuizen doorgestuurd
worden naar het UZ Saint-Luc (zelfde netwerk) in plaats
van het UZ Leuven of Brussel (zelfde taal)?

2. Est-il exact que les hôpitaux membres des réseaux
bruxellois ne peuvent pas conclure d'accords de coopéra-
tion avec des hôpitaux ne faisant pas partie de leur réseau?

2. Klopt het dat binnen de Brusselse netwerken deelne-
mende ziekenhuizen geen samenwerkingscontracten
mogen afsluiten met ziekenhuizen die geen deel uitmaken
van het netwerk?

3. Au sein de la constitution de réseaux à Bruxelles, ras-
semblant des hôpitaux bicommunautaires et des hôpitaux
francophones, des garanties de bilinguisme ont-elles été
prévues dans les structures des conseils médicaux ou des
conseils d'administration?

3. Werden er binnen de Brusselse netwerkvorming, waar
bicommunautaire ziekenhuizen met Franstalige ziekenhui-
zen samengaan, garanties ingebouwd van tweetaligheid
binnen structuren van medische raden of bestuursraden?
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4. Il est ressorti d'auditions organisées au Parlement fla-
mand que le Dr Marc Noppen jugeait plus judicieux que
les hôpitaux universitaires ne soient pas tenus de faire par-
tie d'un réseau hospitalier locorégional. Si tel devait tout de
même être le cas, il souhaitait faire partie de deux réseaux:
l'un dans la périphérie flamande étendue (d'où proviennent
60 % des patients) et l'autre à Bruxelles (d'où proviennent
40 % des patients). Cette idée répondait à une réalité socio-
démographique mais, pour des raisons inconnues, elle était
taboue.

4. Uit hoorzittingen in het Vlaams Parlement bleek dat
Dr. Marc Noppen het een beter idee vond dat universitaire
ziekenhuizen geen deel moeten uitmaken van een locoregi-
onaal ziekenhuisnetwerk. Als het dan toch moest, wou hij
deel uitmaken van twee netwerken: een in de grote
Vlaamse rand (waarvan 60 % van de patiënten afkomstig
was) en een in Brussel (goed voor 40 % van de patiënten).
Dat beantwoordde aan een socio-demografische realiteit.
Maar dat was onbespreekbaar om onbekende redenen.

Pouvez-vous revenir sur la décision de la ministre De
Block? Qu'en sera-t-il désormais du rôle de l'UZ Brussel
dans les soins de santé bruxellois ainsi que dans le service
public du 112 et des urgences? Des patients des réseaux
hospitaliers bruxellois pourront-ils encore être redirigés
vers l'UZ Brussel?

Kan u terugkomen op de beslissing van minister De
Block? Wat nu met de rol van het UZ Brussel in de Brus-
selse gezondheidszorg en de publieke dienstverlening van
de dienst 112 en urgente opvang? Zullen patiënten uit
Brusselse ziekenhuisnetwerken nog doorgestuurd kunnen
worden naar het UZ Brussel?

5. D'après le Dr Bosquet, on peut lire dans les statuts du
Grand hôpital universitaire de Bruxelles que les dettes pas-
sées, présentes et à venir seront également supportées par
la Ville de Bruxelles. La Région bruxelloise part une nou-
velle fois du principe que les dettes des hôpitaux bicommu-
nautaires seront financées en partie par le niveau fédéral.
Sera-ce le cas? Dans la négative, comment faut-il interpré-
ter cet extrait des statuts?

5. Volgens Dr. Bosquet staat in de statuten van Le Grand
Hôpital Universitaire de Bruxelles dat de schulden van het
verleden, heden en toekomst zullen mee gedragen worden
door de stad Brussel. Het Brussels Gewest gaat er dan weer
van uit dat die schulden van de bicommunautaire zieken-
huizen mee betaald zullen worden door het federale
niveau. Zal dit gebeuren? Indien niet, wat moeten we dan
verstaan onder deze zin in de statuten?

6. Les Cliniques de l'Europe desservent une partie des
112 communes flamandes et appartiennent désormais à un
réseau dont les statuts n'offrent aucune garantie structurelle
de bilinguisme. Comment le bilinguisme y sera-t-il, dès
lors, garanti?

6. De Europaziekenhuizen bedienen een deel van de 112
Vlaamse gemeenten en behoren nu tot een netwerk waar-
van de statuten geen structurele garantie geven op tweeta-
ligheid. Hoe zal dit toch gegarandeerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mai
2023, à la question n° 1995 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 mei 2023, op
de vraag nr. 1995 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 maart 2023 (N.):

Pour une réponse à ces questions qui se rapportent princi-
palement au caractère linguistique des hôpitaux et à l'agré-
ment des réseaux, je dois avant tout renvoyer l'honorable
membre aux entités fédérées. En effet, le statut de l'hôpital
détermine tout. Les hôpitaux bicommunautaires sont bilin-
gues, les hôpitaux monocommunautaires sont unilingues.
Les services des urgences doivent toujours être bilingues.
Ce sont les entités fédérées qui sont compétentes pour
l'agrément des réseaux cliniques locorégionaux.

Voor een antwoord op deze vragen die vooral betrekking
hebben op het taalkarakter van ziekenhuizen en de erken-
ning van netwerken dien ik het geachte lid in de eerste
plaats door te verwijzen naar de gefedereerde overheden.
Het statuut van het ziekenhuis bepaalt alles. Bicommunau-
taire ziekenhuizen zijn tweetalig; monocommunautaire
zijn eentalig. Spoeddiensten dienen altijd tweetalig te zijn.
De erkenning van de ziekenhuisnetwerken is eveneens de
bevoegdheid van de deelstaten.
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Même si la législation linguistique est une compétence
de l'Intérieur, c'est la Région de Bruxelles-Capitale qui doit
exercer un contrôle sur le respect du statut des hôpitaux
bruxellois. De même, en ce qui concerne les collaborations
et le renvoi de patients, la réglementation fédérale ne com-
porte aucune entrave au renvoi ni de limites à la collabora-
tion.

Alhoewel de taalwetgeving een bevoegdheid is van Bin-
nenlandse Zaken dient het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
de controle uit te oefenen op het respecteren van het statuut
van de Brusselse ziekenhuizen.

La législation relative aux réseaux cliniques locorégio-
naux a pour but de renforcer la collaboration entre hôpi-
taux, pas de l'entraver. Je n'exclus pas que les hôpitaux
essaient de retenir les patients au sein de leur réseau. En ce
qui concerne la situation spécifique de l'UZ Brussel: la loi
dispose qu'un hôpital ne peut faire partie que d'un seul
réseau et que, de facto, l'UZ Brussel ne pouvait participer
qu'au seul réseau bruxellois agréé par les autorités fla-
mandes.

Met betrekking tot de samenwerkingsverbanden en het
doorverwijzen van patiënten zijn er in de federale regelge-
ving geen belemmeringen op doorverwijzing of beperkin-
gen tot samenwerking. Ik sluit evenwel niet uit dat
ziekenhuizen binnen een netwerk afspraken maken om
patiënten zo veel mogelijk binnen het eigen netwerk te
houden. Wat de specifieke situatie van UZ Brussel betreft:
de wet bepaalt dat een ziekenhuis deel kan uitmaken van
slechts één netwerk en dat UZ Brussel de facto enkel kon
deelnemen aan het ene Brusselse netwerk erkend door de
Vlaamse overheid

Je confirme qu'il n'est pas exact que l'autorité fédérale
intervient dans les éventuels déficits des hôpitaux publics.
Ceux-ci doivent être supportés par la commune-mère,
comme stipulé à l'article 125 de la loi sur les hôpitaux.

Ik kan bevestigen dat het niet klopt dat de federale over-
heid tussenkomt in eventuele tekorten van openbare zie-
kenhuizen. Deze dienen te worden gedragen door de
moedergemeente zoals bepaald in artikel 125 van de zie-
kenhuiswet.

DO 2022202319430
Question n° 1996 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 09 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319430
Vraag nr. 1996 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les soins dans les deux langues à Bruxelles. Tweetalige zorg in Brussel.
La communication entre le médecin et le patient dans une

même langue améliore l'issue médicale. Il est donc essen-
tiel d'augmenter le nombre de prestataires de soins qui maî-
trisent le néerlandais à Bruxelles. Malheureusement, en
Région de Bruxelles-Capitale, les Flamands qui nécessitent
des soins urgents courent le risque de ne pas être aidés en
néerlandais, faute de personnel bilingue en nombre suffi-
sant. Ce manque de personnel bilingue peut mener à des
situations pouvant entraîner la mort, si le patient et le soi-
gnant ne se comprennent pas. Pourtant, les services
d'urgence doivent pouvoir offrir un service dans les deux
langues, en néerlandais et en français.

De arts-patiëntcommunicatie in dezelfde taal verbetert de
medische outcome. Daarom is het belangrijk het aantal
Nederlandskundige zorgverstrekkers in Brussel te verho-
gen. In het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bestaat helaas
het risico dat Vlamingen die spoedeisende hulp nodig heb-
ben, niet worden geholpen in het Nederlands, wegens te
weinig tweetalig personeel. Dit kan tot levensbedreigende
situaties leiden als patiënt en hulpverlener elkaar niet
begrijpen. Nochtans moeten de spoeddiensten een tweeta-
lige dienstverlening in het Nederlands en het Frans kunnen
aanbieden.

1. Combien de médecins généralistes bilingues sont-ils
membres d'un service de garde bruxellois? Veuillez fournir
un aperçu par année, depuis 2017.

1. Hoeveel tweetalige huisartsen zijn aangesloten bij een
Brusselse wachtdienst? Graag een overzicht per jaar sinds
2017.

2. Combien de médecins généralistes néerlandophones
sont-ils membres d'un service de garde bruxellois? Veuillez
fournir un aperçu par année, depuis 2017.

2. Hoeveel Nederlandstalige huisartsen zijn aangesloten
bij een Brusselse wachtdienst? Graag een overzicht per
jaar sinds 2017.
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3. Combien de médecins généralistes francophones sont-
ils membres d'un service de garde bruxellois? Veuillez
fournir un aperçu par année, depuis 2017.

3. Hoeveel Franstalige huisartsen zijn aangesloten bij een
Brusselse wachtdienst? Graag een overzicht per jaar sinds
2017.

4. Le gouvernement fédéral octroie-t-il un subside pour
financer la formation en langues du personnel soignant
bruxellois?

4. Is er vanuit de federale regering een subsidie waarmee
taallessen voor Brussels zorgpersoneel worden gefinan-
cierd?

5. Les hôpitaux qui offrent un meilleur service bilingue
sont-ils récompensés?

5. Worden ziekenhuizen beloond die een betere tweeta-
lige dienstverlening hebben?

6. Est-il exact que près de la moitié des Bruxellois n'ont
pas de généraliste attitré? Pourquoi? Que ferez-vous pour
remédier à cette situation?

6. Klopt het dat minder dan de helft van de Brusselaars
geen vaste huisarts heeft? Hoe komt dit? Wat zult u hieraan
doen?

7. Combien de Bruxellois ont-ils un dossier médical glo-
bal? Veuillez fournir un aperçu des cinq dernières années.
Ce taux est-il plus bas qu'en Flandre, p. ex.?

7. Hoeveel Brusselaars hebben een globaal medisch dos-
sier? Graag een overzicht van de laatste vijf jaar. Is dit aan-
tal lager dan bijv. in Vlaanderen?

8. Les Flamands peinent beaucoup à trouver un service
ou un spécialiste néerlandophone à Bruxelles. Hormis les
Cliniques de l'Europe, aucun hôpital n'évoque les connais-
sances linguistiques de ses médecins dans sa brochure
d'accueil. Prendrez-vous des mesures pour remédier à cette
situation?

8. Als je als Vlaming in Brussel op zoek moet naar een
Nederlandssprekende dienst of specialist blijkt dat heel
moeilijk. Buiten de Europaziekenhuizen blijkt er geen
ander ziekenhuis te zijn die de talenkennis van zijn artsen
kenbaar maakt in een onthaalbrochure. Zal u hier iets aan
kunnen doen?

9. Des médecins et des infirmiers bilingues sont-ils pré-
sents à tout moment dans les services d'urgence des hôpi-
taux bicommunautaires bruxellois? Des chiffres relatifs à
ce personnel bilingue sont-ils tenus à jour? À quelle fré-
quence les services d'urgence bruxellois n'ont-ils pas pu
fournir une aide dans les deux langues?

9. Zijn er te allen tijde tweetalige artsen en verpleegkun-
digen aanwezig op de spoeddiensten in de Brusselse
bicommunautaire ziekenhuizen? Worden hiervan cijfers
bijgehouden? Hoe vaak was er geen tweetalige hulp op de
Brusselse spoeddiensten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 30 mai
2023, à la question n° 1996 de Madame la députée
Dominiek Sneppe du 09 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 30 mei 2023, op
de vraag nr. 1996 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
09 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319595
Question n° 2028 de Madame la députée Els Van Hoof

du 17 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202319595
Vraag nr. 2028 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
17 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement des contraceptifs. Terugbetaling voorbehoedsmiddelen.
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Depuis les deux modifications de loi du 22 avril 2019 et
du 31 juillet 2020, une intervention supplémentaire dans le
prix des contraceptifs est accordée aux jeunes femmes
jusqu'à 24 ans et aux bénéficiaires d'une intervention majo-
rée, quel que soit leur âge. Grâce à ces mesures, les
femmes qui entrent dans l'une de ces catégories ont même
accès gratuitement à de nombreux contraceptifs. Pour la
pilule du lendemain, l'intervention supplémentaire est
accordée à toutes les femmes, quel que soit leur âge, depuis
le 1er avril 2020, et le système du tiers payant est égale-
ment appliqué depuis le 10 septembre 2020.

Sinds de twee wetswijzigingen van 22 april 2019 en
31 juli 2020 wordt voorzien in een extra tegemoetkoming
voor voorbehoedsmiddelen voor vrouwen tot en met 24
jaar en vrouwen met recht op een verhoogde tegemoetko-
ming, ongeacht hun leeftijd. Hierdoor zijn heel wat anti-
conceptiva zelfs gratis voor vrouwen die in één van die
categorieën vallen. Voor de morning-afterpil is de extra
tegemoetkoming er vanaf 1 april 2020 voor alle vrouwen,
ongeacht hun leeftijd en vanaf 10 september 2020 wordt
ook een derdebetalersregeling toegepast.

1. Quel est le nombre d'interventions supplémentaires
accordées pour des contraceptifs depuis le début de l'année
2021? Veuillez fournir un aperçu global ainsi qu'un aperçu
par semestre, par type de contraceptif, par type d'ayant
droit, par tranche d'âge, par région et par province.

1. Hoeveel keer werd sinds begin 2021 gebruik gemaakt
van de extra tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen?
Graag een totaal en een overzicht per semester, per type
voorbehoedsmiddel, per type rechthebbende, per leeftijds-
categorie, per gewest en per provincie.

2. Quel budget l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) a-t-il affecté aux remboursements sup-
plémentaires accordés pour des contraceptifs au cours de la
même période? Quel budget l'INAMI a-t-il affecté aux
interventions classiques dans le prix des contraceptifs au
cours de la même période? Veuillez ventiler vos réponses
de la même manière.

2. Welk budget werd door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) besteed aan de extra
tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in dezelfde
periode? Welk budget werd door het RIZIV besteed aan de
klassieke tegemoetkoming voor voorbehoedsmiddelen in
dezelfde periode? Graag met eenzelfde opdeling.

3. À combien de reprises les bénéficiaires d'une interven-
tion majorée ont-elles fait usage de la possibilité de bénéfi-
cier d'une intervention supplémentaire pour leurs
contraceptifs et quel budget cela représente-t-il? Veuillez
ventiler vos réponses de la même manière. Quel budget a
été dégagé pour cet élargissement de l'intervention majo-
rée?

3. Hoe vaak maakten vrouwen met een verhoogde tege-
moetkoming gebruik van de mogelijkheid tot extra tege-
moetkoming voor voorbehoedsmiddelen en voor welk
budget? Graag met eenzelfde opdeling. Welk budget werd
uitgetrokken voor deze uitbreiding?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2028 de Madame la députée Els
Van Hoof du 17 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2028 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 17 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319856
Question n° 2054 de Madame la députée Caroline

Taquin du 31 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202319856
Vraag nr. 2054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
31 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Prescription de psychotropes aux mineurs d'âge. Voorschrijven van psychofarmaca aan minderjarigen.
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On sait comment la situation du bien-être psychique des
jeunes s'est dégradée dans notre pays ces dernières années.

Het is algemeen bekend hoezeer het psychische welzijn
van jongeren in ons land er de afgelopen jaren op achteruit-
gegaan is.

Les constats sont très interpellant et récemment encore
les pédiatres ont tiré la sonnette d'alarme sur les besoins de
leur profession et des services d'accueil en milieu hospita-
lier et en termes d'accessibilité aux soins de première ligne
et d'écoute, aussi en pédopsychiatrie, pour répondre aux
demandes et cas d'urgence.

De vaststellingen zijn erg zorgwekkend en onlangs nog
hebben kinderartsen de alarmbel geluid over de behoeften
van de pediatrie en van de onthaaldiensten in ziekenhuizen.
Ze vragen ook aandacht voor de toegankelijkheid van de
eerstelijnszorg en de capaciteit om een luisterend oor te
bieden, ook in de kinderpsychiatrie, zodat men aan de
vraag kan voldoen en op noodgevallen kan reageren.

Par ailleurs, il est avéré que de très nombreuses familles
ne connaissent pas les possibilités qui s'offrent à elles
lorsqu'un membre de la famille, mineur d'âge, se retrouve
dans une détresse psychologique.

Bovendien is gebleken dat vele gezinnen niet op de
hoogte zijn van de mogelijkheden die er bestaan wanneer
een minderjarig gezinslid in psychische nood verkeert.

La question de la consommation de psychotropes est par
conséquent intimement liée à ces constats.

De problematiek van het gebruik van psychofarmaca
hangt dan ook nauw met die vaststellingen samen.

1. Quelle est l'évolution des prescriptions médicales déli-
vrées à des mineurs d'âge pour des consultations en soins
psychologiques chaque année depuis 2018?

1. Welke evolutie stelt men sinds 2018 vast met betrek-
king tot de medische voorschriften die aan minderjarigen
verstrekt worden voor een psychologische consultatie?
Graag cijfers op jaarbasis.

2. Quelle est cette même évolution pour les soins psy-
chiatriques prodigués à des mineurs d'âge?

2. Welke evolutie stelt men in dat opzicht vast met
betrekking tot de psychiatrische consultaties?

3. À partir de quel âge un patient peut se voir prescrire
des médicaments psychotropes dans notre pays en soins
ambulatoires d'une part, et en soins hospitaliers d'autre
part?

3. Vanaf welke leeftijd kan een patiënt in ons land psy-
chofarmaca voorgeschreven krijgen bij ambulante zorg
enerzijds en bij intramurale zorg anderzijds?

4. Quelle est l'évolution de la consommation de médica-
ments psychotropes chez les mineurs d'âge?

4. Hoe is het gebruik van psychofarmaca bij minderjari-
gen geëvolueerd?

5. Quels sont les principaux médicaments de ce type
consommés par les mineurs d'âge dans notre pays, annuel-
lement, ces cinq dernières années?

5. Wat waren de jongste vijf jaar, per jaar, de belangrijk-
ste psychofarmaca die minderjarigen in ons land gebruik-
ten?

6. Quels médicaments de ce type sont conçus spécifique-
ment pour les enfants?

6. Welke psychofarmaca werden er specifiek voor kinde-
ren ontwikkeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2054 de Madame la députée
Caroline Taquin du 31 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2054 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 31 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320068
Question n° 2090 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 19 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320068
Vraag nr. 2090 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'analyse par les Mutualités socialistes de la consomma-
tion de Rilatine ou d'Equasym.

Analyse van de Socialistische Mutualiteiten. - Gebruik
Rilatine of Equasym.

En Belgique, l'an dernier, 1,8 % des jeunes prenaient de
la Rilatine ou de l'Equasym. Ces dernières années, ce pour-
centage est resté relativement stable, avec un léger pic à
2,1 % en 2011. C'est ce qui ressort d'une analyse réalisée
par les Mutualités socialistes auprès de leurs membres. En
comparaison avec le reste de la Flandre et de la Belgique,
une grande quantité de Rilatine est consommée en Flandre
occidentale.

In België nam vorig jaar 1,8 % van de jongeren Rilatine
of Equasym. Dat percentage bleef de voorbije jaren relatief
stabiel, met een kleine piek van 2,1 % in 2011. Dat blijkt
uit een analyse van de Socialistische Mutualiteiten bij hun
leden. In West-Vlaanderen wordt, in vergelijking met de
rest van Vlaanderen en België, veel Rilatine geslikt.

Il est frappant de noter qu'en Flandre, 2,8 % des enfants
de 6 à 17 ans prenaient au moins une dose de méthylphéni-
date, en 2017, alors qu'ils n'étaient respectivement que 1,1
% et 0,6 % en Wallonie et à Bruxelles. Ce chiffre est
encore supérieur en Flandre occidentale, où 4,4 % des
jeunes en moyenne prennent des médicaments prescrits
pour traiter le TDAH. Les cinq arrondissements affichant
la consommation la plus élevée se trouvent tous en Flandre
occidentale, avec en tête Ypres (5,2 %), Courtrai (4,9 %) et
Roulers (4,6 %). Il n'y a pas d'explication claire de cette
différence.

Opvallend: in Vlaanderen kreeg 2,8 % van de 6- tot 17-
jarigen in 2017 minstens één dosis methylfenidaat, terwijl
het in Wallonië en Brussel om slechts 1,1 en 0,6 % gaat. In
West-Vlaanderen ligt dat cijfer nog veel hoger. Daar neemt
gemiddeld 4,4 % van de jongeren ADHD-medicijnen. De
vijf arrondissementen met het hoogste gebruik liggen alle-
maal in West-Vlaanderen, met Ieper (5,2 %), Kortrijk (4,9
%) en Roeselare (4,6 %) als koplopers. Een duidelijke ver-
klaring voor het verschil is er niet.

Selon les Mutualités socialistes, ces différences régio-
nales soulèvent des questions, auxquelles il convient de
consacrer une étude en profondeur: "Y a-t-il une surcons-
ommation en Flandre occidentale? Est-ce une conséquence
de la pression sociale croissante et de l'obligation de "mar-
cher droit"? Cela découle-t-il de pratiques médicales diffé-
rentes entre les médecins?"

De regionale verschillen roepen volgens de Socialisti-
sche Mutualiteiten vragen op waarnaar grondig onderzoek
moet worden gevoerd: "Is er sprake van overconsumptie in
West-Vlaanderen? Is dit een weerslag van een toenemende
maatschappelijke druk om in het gareel te lopen? Is dit een
gevolg van verschillende medische praktijken tussen de
artsen?".

L'analyse des Mutualités socialistes s'est limitée au
groupe cible des 6 à 17 ans, car le médicament est rem-
boursé pour cette tranche d'âge. Les médicaments non rem-
boursés mais également prescrits, comme Concerta,
Medikinet, Méthylphénidate Mylan, Méthylphénidate San-
doz n'ont pas été inclus dans l'étude.

De analyse van de Socialistische Mutualiteiten beperkte
zich tot de doelgroep 6- tot 17-jarigen, omdat het genees-
middel voor hen wordt terugbetaald. De niet-terugbetaalde,
maar ook voorgeschreven geneesmiddelen Concerta,
Medikinet, Methylfenidaat Mylan, Methylfenidaat Sandoz
zijn niet opgenomen in de studie.

1. Avez-vous connaissance de cette étude? Dans l'affir-
mative, en utiliserez-vous les conclusions et donnerez-vous
suite à la demande visant à faire réaliser une étude appro-
fondie?

1. Bent u op de hoogte van dit onderzoek? Indien ja, gaat
u aan de slag met de resultaten en de vraag tot grondig
onderzoek?

2. Avez-vous connaissance de la consommation par le
groupe cible des plus de 17 ans?

2. Heeft u zicht op het gebruik bij de doelgroep ouder dan
17 jaar?
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3. Avez-vous une idée de la consommation des médica-
ments non remboursés tels que Concerta, Medikinet,
Méthylphénidate Mylan, Méthylphénidate Sandoz?

3. Heeft u zicht op het gebruik van de niet-terugbetaalde
geneesmiddelen zoals Concerta, Medikinet, Methylfeni-
daat Mylan, Methylfenidaat Sandoz?

4. Est-il possible que les médicaments non remboursés
soient remboursés à l'avenir ou que la limite d'âge soit rele-
vée?

4. Is er een mogelijkheid dat de niet-terugbetaalde
geneesmiddelen in de toekomst terugbetaald zullen wor-
den, of dat de leeftijd wordt opgetrokken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2090 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 19 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2090 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
19 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320413
Question n° 2134 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 12 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320413
Vraag nr. 2134 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 12 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Élargissement de la dispense de certificat médical (QO
35900C).

Verbreding vrijstelling ziektebriefje (MV 35900C).

La loi du 30 octobre 2022 portant des dispositions
diverses relatives à l'incapacité de travail prévoit qu'un tra-
vailleur n'est pas tenu, trois fois par année calendrier, de
produire un certificat médical pour le premier jour d'une
incapacité de travail.

Met de wet van 30 oktober 2022 houdende diverse bepa-
lingen betreffende arbeidsongeschiktheid werd bepaald dat
een werknemer er driemaal per kalenderjaar niet toe
gehouden is een geneeskundig getuigschrift voor te leggen
voor de eerste dag van een arbeidsongeschiktheid.

La suppression du certificat médical pour le premier jour
d'absence est une grande réussite de ce gouvernement.

De afschaffing van het ziektebriefje voor de eerste dag
afwezigheid is een belangrijke realisatie van deze regering.

L'association de médecins généralistes Domus Medica,
notamment, est d'ores et déjà convaincue qu'un élargisse-
ment de cette dispense de certificats médicaux bénéficiera
tant aux patients et aux médecins généralistes qu'aux
employeurs et aidera les médecins généralistes à se
concentrer sur l'offre de soins de santé de qualité.

Onder meer huisartsenvereniging Domus Medica is er
alvast van overtuigd dat een verdere uitbreiding van deze
vrijstelling van ziektebriefjes zowel patiënten, huisartsen
als werkgevers ten goede zal komen en de huisartsen zal
helpen zich te concentreren op het bieden van kwalitatieve
gezondheidszorg.

Des exemples de l'étranger montrent qu'un tel élargisse-
ment n'entraîne pas davantage de maladies ou d'abus, mais
qu'il réduit significativement les tracasseries et les coûts
administratifs, notamment pour les médecins.

Voorbeelden uit het buitenland tonen aan dat een derge-
lijke uitbreiding niet leidt tot meer ziekte of misbruik, ter-
wijl het wel significant de administratieve rompslomp en
kosten, onder meer bij artsen, vermindert.

En collaboration avec ma collègue Cornet, j'ai donc
d'ores et déjà déposé une proposition de loi (Doc. Parl.
55K3289) afin de continuer sur cette lancée et d'enregistrer
des avancées supplémentaires à cet égard.

Samen met collega Cornet diende ik dan ook alvast een
wetsvoorstel (Parl. Doc. 55K3289) in om verder te gaan
op het elan en op dit vlak verdere vooruitgang te bekomen.
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1. Que pensez-vous de l'élargissement de la dispense de
produire un certificat médical aux trois premiers jours
d'incapacité de travail?

1. Wat is uw standpunt over het uitbreiden van de vrij-
stelling van het voorleggen van een ziektebriefje naar de
eerste drie dagen arbeidsongeschiktheid?

2. En décembre, nous avons pu lire dans la presse que le
ministre du Travail et vous-même aviez sollicité une
demande d'avis au Conseil National du Travail à ce sujet.
Quelle était la teneur exacte de votre demande et quelle
réponse avez-vous reçue?

2. In december konden we in de pers lezen dat u samen
met de minister bevoegd voor Werk hierover een advies-
vraag had gesteld aan de Nationale Arbeidsraad. Wat was
uw exacte vraag en welk antwoord heeft u bekomen?

3. Lors de l'examen de la loi du 30 octobre, votre col-
lègue en charge du Travail a indiqué qu'une évaluation
interviendrait après un an, en concertation avec les parte-
naires sociaux, les secrétariats sociaux et les ministres
concernés. Comment envisagez-vous cette évaluation,
quels critères seront utilisés et quel est le calendrier exact
de cette évaluation?

3. In de bespreking van de wet van 30 oktober gaf uw
collega van Werk aan dat er een evaluatie zou gebeuren na
één jaar, in overleg met de sociale partners, de sociale
secretariaten en de betrokken ministers. Hoe ziet u deze
evaluatie, welke criteria zullen gehanteerd worden en wat
is de exacte timing?

4. Quelles démarches entreprendrez-vous encore éven-
tuellement au cours de cette législature pour réaliser un
élargissement?

4. Welke stappen zal u deze legislatuur eventueel nog
zetten om een uitbreiding te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2134 de Monsieur le député
Kristof Calvo du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2134 van De heer volksvertegenwoordiger
Kristof Calvo van 12 mei 2023 (N.):

1. Je soutiens la demande de nos médecins généralistes.
La décision déjà prise d'interdire aux grandes entreprises
de demander un certificat médical pour un jour de maladie
(maximum trois fois par an) est un premier pas, mais insuf-
fisant. Les médecins généralistes relèvent que la plupart
des personnes ne guérissent pas d'un virus en un jour et
doivent de ce fait encore se rendre chez leur médecin géné-
raliste pour obtenir un certificat médical. Le temps qu'un
généraliste consacre à cela pourrait être utilisé à meilleur
escient, p. ex. pour les personnes souffrant de graves pro-
blèmes de santé qui ont besoin d'un suivi approprié dès le
premier jour.

1. Ik steun de vraag van onze huisartsen. De reeds geno-
men beslissing om grotere bedrijven het opvragen van een
ziektebriefje voor één dag te verbieden (maximaal drie
keer per jaar) is een eerste stap, maar onvoldoende. De
huisartsen geven aan dat de meeste mensen niet van een
virus genezen zijn op een dag, en daarom alsnog op consul-
tatie moeten gaan bij de huisarts omwille van het bekomen
van een briefje. De tijd die een huisarts hieraan besteedt
kan beter worden benut, bijv. aan mensen die met ernstige
gezondheidsproblemen vanaf dag één goed moeten worden
opgevolgd.

Je suis favorable à l'abolition structurelle des certificats
médicaux de courte durée (dans ce cas, jusqu'à trois jours),
bien entendu avec une évaluation appropriée.

Ik ben voorstander van het structureel afschaffen van de
ziektebriefjes van korte duur (in casu tot drie dagen), uiter-
aard met de nodige evaluatie.

2. En effet, j'ai adressé en décembre, avec mon collègue
Dermagne, une nouvelle demande d'avis au Conseil Natio-
nal du Travail (CNT) portant sur trois questions concrètes:

2. Ik heb in december inderdaad samen met mijn collega
Dermagne een nieuwe adviesvraag aan de Nationale
Arbeidsraad (NAR) gesteld, en dit over drie concrete
issues:

- l'introduction du certificat médical numérique pour les
employeurs par le biais de l'itération 2 du projet Mult-eMe-
diatt est en cours de déploiement. Il s'agit d'une étape dans
la simplification administrative pour les médecins, les tra-
vailleurs et les employeurs;

- het invoeren van het digitaal medisch attest voor de
werkgever via iteratie 2 van het project Mult-eMediatt
staat in de steigers om uitgerold te worden. Dit is een stap
in de verdere administratieve vereenvoudiging voor artsen,
werknemers én werkgevers;
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- la suspension structurelle de la demande de certificats
médicaux à court terme (dans ce cas, jusqu'à trois jours):
nous sommes favorables à une mesure générale et sans
ambiguïté, mais nous restons ouverts à un projet-pilote
temporaire, p. ex. sous la forme d'une suspension de ces
certificats médicaux pendant la période actuelle d'épidémie
virale jusqu'à la fin du mois d'avril 2023, par le biais d'une
convention collective de travail (CCT) déclarée obliga-
toire;

- het structureel opschorten van opvragen van ziekte-
briefjes van korte duur (in casu tot drie dagen): Wij zijn
voorstander van een algemene en eenduidige maatregel,
maar staan open voor een tijdelijk proefproject, bijv. in de
vorm van het opschorten van deze ziektebriefjes in de hui-
dige virale epidemische periode tot eind april 2023 via een
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsover-
eenkomst (cao);

- ensuite, nous préconisons un outil numérique d'auto-
évaluation et d'attestation jusqu'à trois jours, similaire à
l'outil d'auto-évaluation pour les tests COVID-19. Les tra-
vailleurs qui ne se sentent pas bien pourraient compléter
numériquement un questionnaire médical protocolé, avec
un algorithme indiquant s'ils doivent ou non rester chez
eux, s'ils peuvent ou non travailler à domicile, ou s'il est
préférable de consulter leur médecin généraliste, etc. En
fonction du résultat, un certificat médical de courte durée
pourrait être généré automatiquement. L'utilisation de cet
outil pourrait, p. ex., être activée pendant les périodes de
fortes infections virales.

- aansluitend zijn we voorstander van een digitale tool
van zelfevaluatie en attestering tot drie dagen, vergelijk-
baar met de zelfevaluatietool voor COVID-19-testen.
Werknemers die zich niet goed voelen, zouden digitaal een
medisch geprotocolleerde vragenlijst kunnen invullen,
waarbij een algoritme aangeeft of ze al dan niet thuis moe-
ten blijven van het werk, al dan niet kunnen thuiswerken,
best toch langs hun huisarts gaan, enz. Afhankelijk van het
resultaat kan automatisch een ziektebriefje voor korte duur
worden gegenereerd. Het gebruik van deze tool zou bijv.
geactiveerd kunnen worden in periodes met hoge virale
besmettingen.

Sur le premier point, nous avons reçu un avis constructif
du CNT le 28 février. Il ne constitue pas un obstacle à la
poursuite du développement du certificat électronique
d'incapacité de travail pour les employeurs. Il devrait pou-
voir être intégré dans la plupart des progiciels de médecine
générale d'ici le début de 2024.

Inzake het eerste punt hebben we op 28 februari een con-
structief advies van de NAR ontvangen. Het vormt geen
belemmering om het elektronisch attest arbeidsongeschikt-
heid voor de werkgever verder te ontwikkelen. Verwacht
wordt dat dit begin 2024 in de meeste huisartsen-software-
pakketten ingebouwd zal kunnen worden.

Sur les deuxième et troisième points, nous avons reçu
l'avis du CNT le 23 février. Les partenaires sociaux se
montrent réticents. Ils veulent d'abord attendre l'évaluation
de la récente suppression du certificat médical d'un jour
(chez les grands employeurs, et ce trois fois par an), et
indiquent qu'ils veulent examiner la question dans un cadre
large où toutes les dimensions de l'absentéisme peuvent
être prises en compte.

Inzake het tweede en derde punt hebben we het advies
van de NAR op 23 februari ontvangen. De sociale partners
stellen zich terughoudend op. Ze willen eerst een evaluatie
afwachten van het recente afschaffen van het ziektebriefje
voor één dag (bij werknemers, en dit drie maal per jaar), en
geven mee de problematiek in een ruim kader te willen
bekijken waarbij alle dimensies inzake absenteïsme beke-
ken kunnen worden.
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Ils soulignent également le manque de médecins en géné-
ral, et de médecins du travail en particulier. Ce dernier
point est certainement un point d'attention. Comme vous le
savez, le gouvernement prend les mesures nécessaires pour
former suffisamment de médecins en tenant compte à la
fois des besoins de la population et des besoins des méde-
cins. Le modèle mathématique de la commission de plani-
fication a été affiné à cet égard et tient compte de la vague
de départs à la retraite qui s'annonce, de la réduction du
taux d'activité des médecins dans le cadre d'une meilleure
conciliation entre vie professionnelle et vie privée ou
encore du vieillissement de la population et de l'augmenta-
tion des maladies chroniques. J'ai demandé à la commis-
sion de planification de mener une enquête à grande
échelle auprès des médecins (généralistes) sur leur niveau
d'activité souhaité afin de déterminer le quota de 2029.

Ze wijzen ook op het gebrek aan artsen in het algemeen,
en arbeidsartsen in het bijzonder. Dit laatste is zeker een
terecht aandachtspunt. Zoals u weet zet de regering de
nodige stappen om voldoende artsen op te leiden rekening
houdend met zowel de behoeften van de bevolking als met
de behoeften van de artsen. Het rekenmodel van de plan-
ningscommissie is terzake verfijnd en houdt rekening met
de nakende pensioneringsgolf, de verminderde activiteits-
graad van artsen in het kader van een betere balans werk-
vrije tijd of nog de vergrijzing van de bevolking en de toe-
name van het aantal chronische aandoeningen. Ik heb de
planningscommissie gevraagd om met het oog op het bepa-
len van de quota 2029 een grootschalige bevraging te reali-
seren bij de (huis)artsen onder meer naar hun gewenste
activiteitsgraad.

Cette enquête a montré que les médecins souhaitent
réduire davantage leur charge de travail à l'avenir. Il en sera
tenu compte lors de la détermination du quota. Je vous rap-
pelle également que le quota 2028 a été fortement aug-
menté par rapport à 2027. Étant donné que les entités
fédérées ont également des compétences en matière de pla-
nification optimale de l'offre médicale - elles sont notam-
ment responsables des sous-quotas -, il est prévu de créer
un organe de planification interfédéral. Il me semble en
tout cas judicieux que la demande d'un nombre suffisant de
médecins du travail y soit inscrite à l'ordre du jour.

Uit die bevraging blijkt dat artsen naar de toekomst toe
hun werklast verder willen verminderen. Hier zal bij de
bepaling van de quota rekening mee gehouden worden. Ik
herinner u er overigens aan dat de quota 2028 sterk ver-
hoogd zijn ten opzichte van 2027. Gegeven dat ook de
deelstaten bevoegdheden hebben bij een optimale planning
van het medisch aanbod -zij zijn onder meer bevoegd voor
de subquota- is voorzien dat een interfederaal planningsor-
gaan opgericht zal worden. Het lijkt me zeker zinvol dat
daar de vraag naar een voldoende aantal arbeidsartsen op
de agenda geplaatst wordt.
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3 et 4. En étroite collaboration avec mon collègue Der-
magne, nous prévoyons une évaluation qualitative et quan-
titative basée sur des données et des informations
collectées auprès des différentes parties prenantes. Il s'agit
en effet des organisations que vous mentionnez, mais aussi,
p. ex., des associations de médecins, des mutualités, de
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
et des associations de patients. Grâce à l'analyse des don-
nées et aux questionnaires, l'impact sur le nombre
d'absences de courte durée et sur les modèles et tendances
en matière d'absences de courte durée du point de vue de
l'employeur/le travailleur sera, p. ex., mesuré. Chez les
médecins, l'évolution du nombre de consultations, l'impact
sur la charge de travail et la satisfaction en général seront
également examinés. Par le biais d'enquêtes qualitatives
auprès de toutes les parties concernées, nous souhaitons
également recueillir des commentaires en vue d'éventuelles
adaptations du système actuel. Les parties concernées rece-
vront prochainement un courrier à ce sujet. Nous souhai-
tons achever l'analyse à l'automne 2023 et, comme
convenu au sein du gouvernement, nous déciderons sur
cette base s'il y a lieu d'adapter le système actuel et de
quelle manière.

3 en 4. In nauwe samenwerking met collega Dermagne
voorzien we een kwalitatieve en een kwantitatieve evalua-
tie op basis van data en informatie die verzameld wordt bij
de verschillende stakeholders. Dat zijn inderdaad de orga-
nisaties die u noemt, maar bijv. ook de artsenverenigingen,
de ziekenfondsen, het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) en de patiëntenverenigingen.
Via de data-analyse en de bevragingen zal de impact geme-
ten worden op bijv. het aantal korte afwezigheden en patro-
nen en trends in de kortdurende afwezigheden vanuit het
werkgevers/werknemers standpunt. Bij de artsen zal
bovendien gekeken worden naar evoluties in het aantal
consultaties, de impact op de werkbelasting en de tevre-
denheid in het algemeen. Via kwalitatieve bevragingen van
alle betrokken partijen willen we bovendien input verza-
melen voor mogelijke bijsturingen aan het huidige sys-
teem. De betrokken partijen zullen hierover eerstdaags een
schrijven ontvangen. We mikken op het najaar 2023 om de
analyse af te ronden en zullen, zoals afgesproken in de
regering, op basis daarvan beslissen of en hoe het huidige
systeem verder bijgestuurd moet worden.

Certains secrétariats sociaux, comme Acerta, ont déjà
commencé à analyser les résultats. Ceux-ci montrent que
les absences de courte durée au travail (moins d'un mois
d'absence pour cause de maladie) au cours des trois der-
niers mois ont diminué de près de 5 % par rapport à l'année
précédente. Toutefois, ces derniers mois, un plus grand
nombre de travailleurs ont été malades pendant exactement
une journée. C'est ce qui ressort, entre autres, d'une pre-
mière analyse réalisée par Acerta sur la base des données
de 260.000 travailleurs. Mais nous avons également
entendu les employeurs critiquer ces chiffres. Nous
sommes donc prudemment positifs, car il ne s'agit encore
que d'un trimestre et d'une source.

Sommige sociaal secretariaten, zoals Acerta, zijn onder-
tussen zelf al gestart met de analyse van de resultaten.
Daaruit blijkt dat het kort verzuim op de werkvloer (min-
der dan een maand afwezig door ziekte) de afgelopen drie
maanden bijna 5 % lager lag dan het jaar voordien. Maar er
waren de afgelopen maanden in totaal wel meer werkne-
mers exact één dag ziek. Die zaken blijken onder andere uit
een eerste analyse van Acerta op basis van de gegevens
van 260.000 werknemers. Maar we hebben ook de kritiek
van de werkgevers op de cijfers gehoord. Dus we zijn
voorzichtig positief, want het gaat nog maar om één kwar-
taal en om één bron.

DO 2022202320420
Question n° 2135 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 12 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320420
Vraag nr. 2135 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 12 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Suppression du certificat médical pour une absence d'un
jour (QO 36462C).

Afschaffing ziektebriefje voor één dag (MV 36462C).

Il ressort d'une récente étude à grande échelle menée par
Acerta sur la base de données que la suppression du certifi-
cat médical pour une absence d'un jour n'a pas pour effet
d'augmenter le taux d'absentéisme.

Uit recent grootschalig data-onderzoek van Acerta blijkt
dat de afschaffing van het ziektebriefje voor één dag niet
zorgt voor meer ziekteverzuim.
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Au contraire: au premier trimestre 2023, l'absentéisme de
courte durée a reculé de 5 % dans les entreprises belges par
rapport à la même période l'année dernière.

Integendeel: in het eerste kwartaal van 2023 is het kort
ziekteverzuim in de Belgische bedrijven met 5 % afgeno-
men tegenover dezelfde periode vorig jaar.

Au cours de ces derniers mois, le nombre total de travail-
leurs qui ont été malades pendant exactement un jour a,
certes, augmenté. Selon Acerta, davantage de travailleurs
retournent au travail immédiatement après leur journée
d'absence, alors qu'ils resteraient généralement plusieurs
jours chez eux munis d'un certificat médical.

De afgelopen maanden waren in totaal wel meer werkne-
mers exact één dag ziek. Volgens Acerta gaan werknemers
na hun dag afwezigheid vaker meteen terug aan het werk,
terwijl ze met een ziektebriefje meestal enkele dagen lan-
ger thuis zouden zitten.

1. Savez-vous dans quelle mesure cette initiative a per-
mis de réduire la charge de travail des médecins?

1. Heeft u zicht op de mate waarin dankzij deze maatre-
gel de werklast voor de artsen gedaald is?

2. En réalisez-vous un quelconque monitoring ou suivi? 2. Monitort of volgt u dit op op een bepaalde manier?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2135 de Monsieur le député Wim
Van der Donckt du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2135 van De heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 12 mei 2023 (N.):

Je soutiens la demande de nos médecins généralistes. La
décision déjà prise d'interdire aux grandes entreprises de
demander un certificat médical pour un jour de maladie
(maximum trois fois par an) est un premier pas, mais insuf-
fisant. Les médecins généralistes relèvent que la plupart
des personnes ne guérissent pas d'un virus en un jour et
doivent de ce fait encore se rendre chez leur médecin géné-
raliste pour obtenir un certificat médical. Le temps qu'un
généraliste consacre à cela pourrait être utilisé à meilleur
escient, p. ex. pour les personnes souffrant de graves pro-
blèmes de santé qui ont besoin d'un suivi approprié dès le
premier jour.

Ik steun de vraag van onze huisartsen. De reeds genomen
beslissing om grotere bedrijven het opvragen van een ziek-
tebriefje voor één dag te verbieden (maximaal drie keer per
jaar) is een eerste stap, maar onvoldoende. De huisartsen
geven aan dat de meeste mensen niet van een virus gene-
zen zijn op een dag, en daarom alsnog op consultatie moe-
ten gaan bij de huisarts omwille van het bekomen van een
briefje. De tijd die een huisarts hieraan besteedt kan beter
worden benut, bijv. aan mensen die met ernstige gezond-
heidsproblemen vanaf dag één goed moeten worden opge-
volgd.

Je suis favorable à l'abolition structurelle des certificats
médicaux de courte durée (dans ce cas, jusqu'à trois jours),
bien entendu avec une évaluation appropriée.

Ik ben voorstander van het structureel afschaffen van de
ziektebriefjes van korte duur (in casu tot drie dagen), uiter-
aard met de nodige evaluatie.

En effet, j'ai adressé en décembre, avec mon collègue
Dermagne, une nouvelle demande d'avis au Conseil Natio-
nal du Travail (CNT) portant sur trois questions concrètes:

Ik heb in december inderdaad samen met mijn collega
Dermagne een nieuwe adviesvraag aan de Nationale
Arbeidsraad (NAR) gesteld, en dit over drie concrete
issues:

- l'introduction du certificat médical numérique pour les
employeurs par le biais de l'itération 2 du projet Mult-eMe-
diatt est en cours de déploiement. Il s'agit d'une étape dans
la simplification administrative pour les médecins, les tra-
vailleurs et les employeurs;

- het invoeren van het digitaal medisch attest voor de
werkgever via iteratie 2 van het project Mult-eMediatt
staat in de steigers om uitgerold te worden. Dit is een stap
in de verdere administratieve vereenvoudiging voor artsen,
werknemers én werkgevers;

- la suspension structurelle de la demande de certificats
médicaux à court terme (dans ce cas, jusqu'à trois jours):
nous sommes favorables à une mesure générale et sans
ambiguïté, mais nous restons ouverts à un projet-pilote
temporaire, p. ex. sous la forme d'une suspension de ces
certificats médicaux pendant la période actuelle d'épidémie
virale jusqu'à la fin du mois d'avril 2023, par le biais d'une
convention collective de travail (CCT) déclarée obliga-
toire;

- het structureel opschorten van opvragen van ziekte-
briefjes van korte duur (in casu tot drie dagen): Wij zijn
voorstander van een algemene en eenduidige maatregel,
maar staan open voor een tijdelijk proefproject, bijv. in de
vorm van het opschorten van deze ziektebriefjes in de hui-
dige virale epidemische periode tot eind april 2023 via een
algemeen verbindend verklaarde collectieve arbeidsover-
eenkomst (cao);
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- ensuite, nous préconisons un outil numérique d'auto-
évaluation et d'attestation jusqu'à trois jours, similaire à
l'outil d'auto-évaluation pour les tests COVID-19. Les tra-
vailleurs qui ne se sentent pas bien pourraient compléter
numériquement un questionnaire médical protocolé, avec
un algorithme indiquant s'ils doivent ou non rester chez
eux, s'ils peuvent ou non travailler à domicile, ou s'il est
préférable de consulter leur médecin généraliste, etc. En
fonction du résultat, un certificat médical de courte durée
pourrait être généré automatiquement. L'utilisation de cet
outil pourrait, p. ex., être activée pendant les périodes de
fortes infections virales.

- aansluitend zijn we voorstander van een digitale tool
van zelfevaluatie en attestering tot drie dagen, vergelijk-
baar met de zelfevaluatietool voor COVID-19-testen.
Werknemers die zich niet goed voelen, zouden digitaal een
medisch geprotocolleerde vragenlijst kunnen invullen,
waarbij een algoritme aangeeft of ze al dan niet thuis moe-
ten blijven van het werk, al dan niet kunnen thuiswerken,
best toch langs hun huisarts gaan, enz. Afhankelijk van het
resultaat kan automatisch een ziektebriefje voor korte duur
worden gegenereerd. Het gebruik van deze tool zou bijv.
geactiveerd kunnen worden in periodes met hoge virale
besmettingen.

Sur le premier point, nous avons reçu un avis constructif
du CNT le 28 février. Il ne constitue pas un obstacle à la
poursuite du développement du certificat électronique
d'incapacité de travail pour les employeurs. Il devrait pou-
voir être intégré dans la plupart des progiciels de médecine
générale d'ici le début de 2024.

Inzake het eerste punt hebben we op 28 februari een con-
structief advies van de NAR ontvangen. Het vormt geen
belemmering om het elektronisch attest arbeidsongeschikt-
heid voor de werkgever verder te ontwikkelen. Verwacht
wordt dat dit begin 2024 in de meeste huisartsen-software-
pakketten ingebouwd zal kunnen worden.

Sur les deuxième et troisième points, nous avons reçu
l'avis du CNT le 23 février. Les partenaires sociaux se
montrent réticents. Ils veulent d'abord attendre l'évaluation
de la récente suppression du certificat médical d'un jour
(chez les grands employeurs, et ce trois fois par an), et
indiquent qu'ils veulent examiner la question dans un cadre
large où toutes les dimensions de l'absentéisme peuvent
être prises en compte.

Inzake het tweede en derde punt hebben we het advies
van de NAR op 23 februari ontvangen. De sociale partners
stellen zich terughoudend op. Ze willen eerst een evaluatie
afwachten van het recente afschaffen van het ziektebriefje
voor één dag (bij werknemers, en dit drie maal per jaar), en
geven mee de problematiek in een ruim kader te willen
bekijken waarbij alle dimensies inzake absenteïsme beke-
ken kunnen worden.

Ils soulignent également le manque de médecins en géné-
ral, et de médecins du travail en particulier. Ce dernier
point est certainement un point d'attention. Comme vous le
savez, le gouvernement prend les mesures nécessaires pour
former suffisamment de médecins en tenant compte à la
fois des besoins de la population et des besoins des méde-
cins. Le modèle mathématique de la commission de plani-
fication a été affiné à cet égard et tient compte de la vague
de départs à la retraite qui s'annonce, de la réduction du
taux d'activité des médecins dans le cadre d'une meilleure
conciliation entre vie professionnelle et vie privée ou
encore du vieillissement de la population et de l'augmenta-
tion des maladies chroniques. J'ai demandé à la commis-
sion de planification de mener une enquête à grande
échelle auprès des médecins (généralistes) sur leur niveau
d'activité souhaité afin de déterminer le quota de 2029.

Ze wijzen ook op het gebrek aan artsen in het algemeen,
en arbeidsartsen in het bijzonder. Dit laatste is zeker een
terecht aandachtspunt. Zoals u weet zet de regering de
nodige stappen om voldoende artsen op te leiden rekening
houdend met zowel de behoeften van de bevolking als met
de behoeften van de artsen. Het rekenmodel van de plan-
ningscommissie is terzake verfijnd en houdt rekening met
de nakende pensioneringsgolf, de verminderde activiteits-
graad van artsen in het kader van een betere balans werk-
vrije tijd of nog de vergrijzing van de bevolking en de toe-
name van het aantal chronische aandoeningen. Ik heb de
planningscommissie gevraagd om met het oog op het bepa-
len van de quota 2029 een grootschalige bevraging te reali-
seren bij de (huis)artsen onder meer naar hun gewenste
activiteitsgraad.
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Cette enquête a montré que les médecins souhaitent
réduire davantage leur charge de travail à l'avenir. Il en sera
tenu compte lors de la détermination du quota. Je vous rap-
pelle également que le quota 2028 a été fortement aug-
menté par rapport à 2027. Étant donné que les entités
fédérées ont également des compétences en matière de pla-
nification optimale de l'offre médicale - elles sont notam-
ment responsables des sous-quotas -, il est prévu de créer
un organe de planification interfédéral. Il me semble en
tout cas judicieux que la demande d'un nombre suffisant de
médecins du travail y soit inscrite à l'ordre du jour.

Uit die bevraging blijkt dat artsen naar de toekomst toe
hun werklast verder willen verminderen. Hier zal bij de
bepaling van de quota rekening mee gehouden worden. Ik
herinner u er overigens aan dat de quota 2028 sterk ver-
hoogd zijn ten opzichte van 2027. Gegeven dat ook de
deelstaten bevoegdheden hebben bij een optimale planning
van het medisch aanbod -zij zijn onder meer bevoegd voor
de subquota- is voorzien dat een interfederaal planningsor-
gaan opgericht zal worden. Het lijkt me zeker zinvol dat
daar de vraag naar een voldoende aantal arbeidsartsen op
de agenda.

En étroite collaboration avec mon collègue Dermagne,
nous prévoyons une évaluation qualitative et quantitative
basée sur des données et des informations collectées auprès
des différentes parties prenantes. Il s'agit en effet des orga-
nisations que vous mentionnez, mais aussi, p. ex., des asso-
ciations de médecins, des mutualités, de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et des associations
de patients. Grâce à l'analyse des données et aux question-
naires, l'impact sur le nombre d'absences de courte durée et
sur les modèles et tendances en matière d'absences de
courte durée du point de vue de l'employeur/le travailleur
sera, p. ex., mesuré. Chez les médecins, l'évolution du
nombre de consultations, l'impact sur la charge de travail et
la satisfaction en général seront également examinés. Par le
biais d'enquêtes qualitatives auprès de toutes les parties
concernées, nous souhaitons également recueillir des com-
mentaires en vue d'éventuelles adaptations du système
actuel. Les parties concernées recevront prochainement un
courrier à ce sujet. Nous souhaitons achever l'analyse à
l'automne 2023 et, comme convenu au sein du gouverne-
ment, nous déciderons sur cette base s'il y a lieu d'adapter
le système actuel et de quelle manière.

In nauwe samenwerking met collega Dermagne voorzien
we een kwalitatieve en een kwantitatieve evaluatie op basis
van data en informatie die verzameld wordt bij de verschil-
lende stakeholders. Dat zijn inderdaad de organisaties die u
noemt, maar bijv. ook de artsenverenigingen, de zieken-
fondsen, het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) en de patiëntenverenigingen. Via de
data-analyse en de bevragingen zal de impact gemeten
worden op bijv. het aantal korte afwezigheden en patronen
en trends in de kortdurende afwezigheden vanuit het werk-
gevers/werknemers standpunt. Bij de artsen zal bovendien
gekeken worden naar evoluties in het aantal consultaties,
de impact op de werkbelasting en de tevredenheid in het
algemeen. Via kwalitatieve bevragingen van alle betrokken
partijen willen we bovendien input verzamelen voor moge-
lijke bijsturingen aan het huidige systeem. De betrokken
partijen zullen hierover eerstdaags een schrijven ontvan-
gen. We mikken op het najaar 2023 om de analyse af te
ronden en zullen, zoals afgesproken in de regering, op
basis daarvan beslissen of en hoe het huidige systeem ver-
der bijgestuurd moet worden.

Certains secrétariats sociaux, comme Acerta, ont déjà
commencé à analyser les résultats. Ceux-ci montrent que
les absences de courte durée au travail (moins d'un mois
d'absence pour cause de maladie) au cours des trois der-
niers mois ont diminué de près de 5 % par rapport à l'année
précédente. Toutefois, ces derniers mois, un plus grand
nombre de travailleurs ont été malades pendant exactement
une journée. C'est ce qui ressort, entre autres, d'une pre-
mière analyse réalisée par Acerta sur la base des données
de 260.000 travailleurs. Mais nous avons également
entendu les employeurs critiquer ces chiffres. Nous
sommes donc prudemment positifs, car il ne s'agit encore
que d'un trimestre et d'une source.

Sommige sociaal secretariaten, zoals Acerta, zijn onder-
tussen zelf al gestart met de analyse van de resultaten.
Daaruit blijkt dat het kort verzuim op de werkvloer (min-
der dan een maand afwezig door ziekte) de afgelopen drie
maanden bijna 5 % lager lag dan het jaar voordien. Maar er
waren de afgelopen maanden in totaal wel meer werkne-
mers exact één dag ziek. Die zaken blijken onder andere uit
een eerste analyse van Acerta op basis van de gegevens
van 260.000 werknemers. Maar we hebben ook de kritiek
van de werkgevers op de cijfers gehoord. Dus we zijn
voorzichtig positief, want het gaat nog maar om één kwar-
taal en om één bron.
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DO 2022202320483
Question n° 2143 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 22 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320483
Vraag nr. 2143 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
22 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement de l'immunothérapie dans le cadre du
traitement du rhume des foins (QO 36212C).

Terugbetaling hormoontherapie hooikoorts (MV 36212C).

À l'heure actuelle, au moins 30 % des Belges souffrent
du rhume des foins ou de "rhinite allergique", une inflam-
mation de la muqueuse nasale due à une hypersensibilité/
allergie à certaines substances normalement inoffensives.
Il peut s'agir d'une allergie au pollen provenant des arbres
ou des herbes, aux acariens, etc.

Vandaag heeft zeker 30 % van de Belgen hooikoorts of
"allergische rinitis", een ontsteking van het neusslijmvlies
door een overgevoeligheid/allergie aan bepaalde stoffen
die normaal onschadelijk zijn. We hebben het dan over pol-
len van bomen of grassen, huisstofmijt, enz.

Selon les professeurs d'allergologie, les personnes âgées
de 20 à 40 ans seraient même près de 40 % à souffrir du
rhume des foins. Ce chiffre est frappant, car avant la
Seconde Guerre mondiale, à peine 5 % en souffraient. Des
voix s'élèvent pour affirmer qu'un dysfonctionnement
s'opère, au cours de notre jeunesse, dans l'entraînement de
notre système immunitaire en raison d'une hygiène forte-
ment accrue et d'un environnement urbanisé.

Volgens professoren allergie zou het bij 20- tot 40-jarigen
zelfs om bijna 40 % gaan die last hebben van hooikoorts.
Dat is opvallend want voor de Tweede Wereldoorlog had
amper 5 % hier last van. Er gaan stemmen op dat er in onze
jeugd iets fout loopt bij de training van ons immuunsys-
teem door een sterk toegenomen hygiëne en een verstede-
lijkte omgeving.

Les enfants qui grandissent dans une chambre d'une pro-
preté irréprochable souffriraient beaucoup plus d'allergies
que les enfants grandissant au milieu des animaux, des
herbes et de la poussière d'une ferme.

Kinderen die in een kraaknette kamer opgroeien, zouden
veel meer last hebben van allergieën dan kinderen die tus-
sen dieren, grassen en het boerderijstof groot worden.

La plupart des personnes souffrant du rhume des foins
recourent actuellement à des comprimés antihistaminiques
et à des sprays nasaux. Ceux-ci ne font toutefois qu'atté-
nuer les symptômes. Heureusement, il existe aussi l'immu-
nothérapie, qui consiste à administrer, sous la forme de
comprimés, de gouttes ou d'injections, des doses de plus en
plus fortes de la substance à laquelle la personne est aller-
gique, dans le but d'immuniser l'organisme contre cette
substance. Cette thérapie donne d'excellents résultats. Les
symptômes diminuent déjà après six mois. Elle freine éga-
lement le développement d'autres allergies et de l'asthme
et, pour les personnes souffrant d'allergies graves, rend
superflues les injections de cortisone, fortement déconseil-
lées.

De meeste hooikoortspatiënten behelpen zich vandaag
met antihistaminetabletten en neusspray. Maar die onder-
drukken alleen de symptomen. Gelukkig is er ook immu-
notherapie: het via tabletten, druppeltjes of injecties
toedienen van steeds hogere dosissen van de stof waarvoor
je allergisch bent, in een poging om het lichaam er immuun
voor te maken. Deze therapie is erg succesvol. Al na zes
maanden nemen de symptomen af. Ook de ontwikkeling
van andere allergieën en astma wordt hierdoor afgeremd en
voor zware allergielijders worden de sterk afgeraden cor-
tisonespuiten overbodig.

Le coût mensuel de l'immunothérapie atteint facilement
70 à 90 euros. Pour un traitement de cinq ans, il faut donc
compter 4.200 à 5.400 euros. Contrairement à ce qui est le
cas en Allemagne et aux Pays-Bas, la thérapie n'est pas
remboursée en Belgique et les allergologues souhaitent que
cela change.

Per maand betaal je voor immunotherapie makkelijk 70
tot 90 euro. Voor een behandeling van vijf jaar wordt dat
4.200 tot 5.400 euro. In tegenstelling tot Duitsland en
Nederland wordt de therapie in België niet terugbetaald en
daar willen allergologen verandering in zien.
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Votre cabinet aurait déjà répondu qu'il appartenait au
fabricant d'introduire une demande auprès de la Commis-
sion de remboursement des médicaments.

Uw kabinet zou hierop reeds gereageerd hebben dat het
aan de fabrikant is om een aanvraag in te dienen bij de
Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen.

1. Êtes-vous disposé à vous concerter avec le fabricant en
question et à l'encourager à introduire une telle demande?

1. Bent u bereid in overleg te treden met de fabrikant in
kwestie en deze hiertoe aan te moedigen?

2. Quelle est votre propre position en la matière? 2. Hoe staat u zelf tegenover deze problematiek?
3. Estimez-vous que nous devrions prévoir un rembour-

sement, comme dans les pays voisins?
3. Bent u van oordeel dat we in België net zoals in onze

buurlanden een terugbetaling zouden moeten voorzien?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2143 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 22 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2143 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 22 mei
2023 (N.):

Les questions évoquées sont très pertinentes, vu que le
nombre de personnes souffrant d'allergies ne cesse d'aug-
menter, tout comme les coûts de santé directs et indirects
qui y sont associés, estimés entre 50 et 150 milliards
d'euros par an en Europe.

De vermelde vragen zijn zeer relevant, aangezien het
aantal personen dat aan allergieën lijdt, blijft toenemen, net
als de directie en indirecte gezondheidskosten die ermee
gepaard gaan en die in Europa op 50 tot 150 miljard euro
per jaar worden geraamd.

La lutte contre le rhume des foins ne peut pas complète-
ment reposer sur les traitements de désensibilisation. De
nombreuses personnes allergiques ne sont pas éligibles à
ce type de traitement.

De bestrijding van hooikoorts mag niet volledig berusten
op immunotherapie. Veel mensen met allergieën komen
niet in aanmerking voor dit type behandeling.

Certes, la prise d'antihistaminiques à long terme repré-
sente un investissement, mais ce n'est pas pour autant qu'un
traitement par désensibilisation puisse forcément traiter un
patient "à vie". Le cas de résurgence d'allergies est connu.

Hoewel langdurig gebruik van antihistaminica een inves-
tering is, betekent dit niet dat immunotherapie een patiënt
noodzakelijkerwijs "levenslang" kan behandelen. De her-
opleving van allergieën is een bekend fenomeen.

Les traitements par désensibilisation sont disponibles
pour les principaux aéroallergènes (graminées, bouleau)
mais pas pour tous.

Immunotherapie is beschikbaar voor de belangrijkste
aeroallergenen (grassen, berken), maar niet voor alle.

Sciensano travaille également depuis plusieurs années
sur de nouveaux outils pour améliorer significativement le
traitement, le diagnostic et la prévention des allergies au
pollen. Le premier est un système de forecast pour les
pollens des bouleaux et des graminées, récemment déve-
loppé en collaboration avec l'Institut Royal Météorolo-
gique. Le deuxième est l'opérationnalisation d'un nouveau
type de moniteur de pollen, automatique en temps réel. Un
premier appareil a été installé en test à Bruxelles et pré-
sente des résultats prometteurs.

Sciensano werkt ook al enkele jaren aan nieuwe instru-
menten om de behandeling, diagnose en preventie van pol-
lenallergieën aanzienlijk te verbeteren. Het eerste
instrument is een forecastsysteem voor berken- en graspol-
len, dat onlangs in samenwerking met het Koninklijk
Meteorologisch Instituut is ontwikkeld. Het tweede is de
operationalisering van een nieuw type pollenmonitor, auto-
matisch en in realtime. Een eerste toestel werd in Brussel
geïnstalleerd als test en laat veelbelovende resultaten zien.

En Belgique, trois médicaments sont commercialisés
pour un traitement de désensibilisation au pollen: Grazax,
Itulazax en Oralair. Ceux-ci sont utilisés à titre d'immuno-
thérapie sublinguale. En 2015, la Commission de rembour-
sement des médicaments (CRM) a examiné une première
fois les dossiers de demande de Grazax et d'Oralair.

Er zijn in België drie geneesmiddelen gecommerciali-
seerd voor een desensibilisatiebehandeling tegen pollen:
Grazax, Itulazax en Oralair. Deze worden gebruikt als
sublinguale immunotherapie. In 2015 onderzocht de Com-
missie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG) een eer-
ste maal de aanvraagdossiers van Grazax en Oralair.
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À la demande des entreprises concernées, il a été mis fin
aux deux procédures de façon anticipée. En 2018, les
entreprises concernées ont toutes deux introduit un dossier
de demande d'indemnité. Pour ces deux dossiers, la CRM
n'a pas pu formuler de proposition définitive avec majorité
aux deux tiers. L'entreprise responsable pour la commer-
cialisation du Grazax a demandé des négociations, qui ont
été acceptées, mais ces négociations n'ont pas permis de
déboucher sur un accord. L'entreprise commercialisant
Oralair n'a pas demandé de négociations. Ici également, la
décision finale a été négative en raison d'un rapport coût-
bénéfice négatif et de l'incertitude concernant la valeur thé-
rapeutique et le groupe-cible.

Beide procedures werden op vraag van de betrokken
firma's voortijdig beëindigd. In 2018 dienden de betrokken
firma's elk een tweede aanvraagdossier tot vergoeding in.
De CTG kon voor beide dossiers geen definitief voorstel
met tweederdemeerderheid formuleren. De firma die ver-
antwoordelijk is voor de commercialisatie van Grazax
vroeg onderhandelingen aan, waar ook op ingegaan werd,
maar deze onderhandelingen konden niet tot een overeen-
komst leiden. De commercialiserende firma van Oralair
vroeg geen onderhandelingen aan. Ook hier was de uitein-
delijke beslissing negatief omwille van een negatieve kos-
ten/batenverhouding en de onzekerheden betreffende de
therapeutische waarde en doelgroep.

C'est aux entreprises concernées qu'il appartient de four-
nir un dossier comportant des arguments fondés. Aucune
procédure pour le traitement de la désensibilisation au
pollen n'est actuellement en cours à la CRM, mais les
entreprises concernées peuvent introduire un dossier
auprès de la CRM, puis cette Commission l'examinera soi-
gneusement et me fera une proposition, suite à quoi je
prendrai une décision.

Het is aan de betrokken firma's om een dossier met
gegronde argumenten aan te reiken. Momenteel zijn er
geen procedures voor desensibilisatiebehandeling tegen
pollen lopende bij de CTG, maar mochten de betrokken
firma's een dossier indienen bij de CTG, dan zal deze
Commissie dit grondig onderzoeken en mij een voorstel
uitbrengen, waarna ik een beslissing zal nemen.

En complément à cette question concernant le rhume des
foins, j'aimerais mentionner que pour les patients âgés de
18 à 65 ans souffrant d'asthme induit par les acariens, et qui
sont sous traitement d'entretien par corticostéroïdes inha-
lés/bêta-2 agonistes à longue durée d'action, une immuno-
thérapie est remboursable depuis le 1er mai 2022: il s'agit
de l'Acarizax, après une évaluation positive du rapport
coût-bénéfice.

Naast deze vraag over hooikoorts, vermeld ik graag dat
er voor patiënten van 18 tot 65 jaar met astma geïnduceerd
door huisstofmijten, en die een onderhoudsbehandeling
met inhalatiecorticosteroïden/langwerkende bèta-2 agonis-
ten volgen,wel een immunotherapie vergoedbaar is sinds
1 mei 2022: namelijk Acarizax, na een positieve beoorde-
ling van de kosten/batenverhouding.

DO 2022202320489
Question n° 2144 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 23 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2022202320489
Vraag nr. 2144 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 23 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le traitement du rhume des foins (QO 36229C). Behandeling van hooikoorts (MV 36229C).
D'année en année, nous observons des périodes de

concentration de pollens dans l'air qui s'allongent dans la
durée - elles commencent plus tôt et terminent plus tard -
ainsi que des niveaux extrêmement élevés.

Jaar na jaar zien we dat er gedurende steeds langere peri-
odes pollenconcentraties in de lucht voorkomen - die peri-
odes beginnen steeds vroeger en eindigen steeds later - en
dat er sprake is van zeer hoge pollenconcentraties.
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Depuis plusieurs jours, la carte de prévisions publiée par
Sciensano est teintée de mauve sur presque tout le terri-
toire, soit un risque "très élevé" de développer des symp-
tômes pour les personnes allergiques à qui il est fortement
recommandé d'éviter toute activité extérieure. Allier vie
familiale et vie professionnelle, surtout si cette dernière se
fait entièrement à l'extérieur, peut être véritablement handi-
capant et virer vers la rhinoconjonctivite ou des crises
d'asthme.

Al dagenlang kleurt zowat het hele grondgebied paars op
de kaart met voorspellingen van Sciensano, wat betekent
dat er een "zeer hoog" risico is dat allergische personen
symptomen ontwikkelen. Hun wordt dan ook sterk aanbe-
volen om alle buitenactiviteiten te vermijden. De combina-
tie van gezinsleven en werk, vooral als dat laatste volledig
buiten uitgevoerd wordt, kan een echte handicap vormen
en leiden tot rinoconjunctivitis of astma-aanvallen.

Outre les "gestes-barrières" à observer, le phénomène
doit être pris à bras-le-corps pour désensibiliser la popula-
tion, ce qui serait un investissement gagnant en comparai-
son avec une prise d'antihistaminiques tout au long d'une
vie.

Boven op de aangewezen beschermingsmaatregelen
moet het fenomeen grondig aangepakt worden om de
bevolking te desensitiseren. Die investering zou meer ren-
deren vergeleken bij het levenslang innemen van antihista-
minica.

1. Pouvez-vous faire un instantané de la situation dans la
lutte contre le "rhume des foins" en Belgique?

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
bestrijding van hooikoorts in ons land?

2. À l'instar de la France, un traitement de désensibilisa-
tion avec remboursement est-il à l'ordre du jour? Qu'en est-
il des derniers guidelines scientifiques dans ce cadre?

2. Zijn er plannen om, net als in Frankrijk, een desensiti-
satiebehandeling terug te betalen? Wat zeggen de jongste
wetenschappelijke richtlijnen daarover?

3. Qu'en est-il des médicaments Grazax et Oralair?
Montrent-ils des effets bénéfiques et intéressants pour sou-
lager les personnes touchées? Le premier a été refusé et le
deuxième n'est pas allé jusqu'au bout de la procédure de
demande de remboursement, mais, selon vous, "les deux
firmes concernées peuvent améliorer le contenu de leurs
dossiers respectifs": des procédures ont-elles été relancées
par ces firmes?

3. Hoe zit het met de geneesmiddelen Grazax en Oralair?
Vertonen ze gunstige en waardevolle effecten die allergi-
sche personen verlichting bieden? Het eerste werd gewei-
gerd en het tweede heeft niet de volledige procedure voor
de terugbetalingsaanvraag doorlopen, maar volgens u kun-
nen beide ondernemingen hun dossier verbeteren: hebben
de firma's in kwestie een nieuwe procedure opgestart?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2144 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 23 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2144 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 23 mei 2023 (Fr.):

Les questions évoquées sont très pertinentes, vu que le
nombre de personnes souffrant d'allergies ne cesse d'aug-
menter, tout comme les coûts de santé directs et indirects
qui y sont associés, estimés entre 50 et 150 milliards
d'euros par an en Europe.

De vermelde vragen zijn zeer relevant, aangezien het
aantal personen dat aan allergieën lijdt, blijft toenemen, net
als de directie en indirecte gezondheidskosten die ermee
gepaard gaan en die in Europa op 50 tot 150 miljard euro
per jaar worden geraamd.

La lutte contre le rhume des foins ne peut pas complète-
ment reposer sur les traitements de désensibilisation. De
nombreuses personnes allergiques ne sont pas éligibles à
ce type de traitement.

De bestrijding van hooikoorts mag niet volledig berusten
op immunotherapie. Veel mensen met allergieën komen
niet in aanmerking voor dit type behandeling.

Certes, la prise d'antihistaminiques à long terme repré-
sente un investissement, mais ce n'est pas pour autant qu'un
traitement par désensibilisation puisse forcément traiter un
patient "à vie". Le cas de résurgence d'allergies est connu.

Hoewel langdurig gebruik van antihistaminica een inves-
tering is, betekent dit niet dat immunotherapie een patiënt
noodzakelijkerwijs "levenslang" kan behandelen. De her-
opleving van allergieën is een bekend fenomeen.

Les traitements par désensibilisation sont disponibles
pour les principaux aéroallergènes (graminées, bouleau)
mais pas pour tous.

Immunotherapie is beschikbaar voor de belangrijkste
aeroallergenen (grassen, berken), maar niet voor alle.
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Sciensano travaille également depuis plusieurs années
sur de nouveaux outils pour améliorer significativement le
traitement, le diagnostic et la prévention des allergies au
pollen. Le premier est un système de forecast pour les
pollens des bouleaux et des graminées, récemment déve-
loppé en collaboration avec l'Institut Royal Météorolo-
gique. Le deuxième est l'opérationnalisation d'un nouveau
type de moniteur de pollen, automatique en temps réel. Un
premier appareil a été installé en test à Bruxelles et pré-
sente des résultats prometteurs.

Sciensano werkt ook al enkele jaren aan nieuwe instru-
menten om de behandeling, diagnose en preventie van pol-
lenallergieën aanzienlijk te verbeteren. Het eerste
instrument is een forecastsysteem voor berken- en graspol-
len, dat onlangs in samenwerking met het Koninklijk
Meteorologisch Instituut is ontwikkeld. Het tweede is de
operationalisering van een nieuw type pollenmonitor, auto-
matisch en in realtime. Een eerste toestel werd in Brussel
geïnstalleerd als test en laat veelbelovende resultaten zien.

En Belgique, trois médicaments sont commercialisés
pour un traitement de désensibilisation au pollen: Grazax,
Itulazax en Oralair. Ceux-ci sont utilisés à titre d'immuno-
thérapie sublinguale. En 2015, la Commission de rembour-
sement des médicaments (CRM) a examiné une première
fois les dossiers de demande de Grazax et d'Oralair.

Er zijn in België drie geneesmiddelen gecommerciali-
seerd voor een desensibilisatiebehandeling tegen pollen:
Grazax, Itulazax en Oralair. Deze worden gebruikt als
sublinguale immunotherapie. In 2015 onderzocht de Com-
missie Tegemoetkoming Geneesmiddelen (CTG) een eer-
ste maal de aanvraagdossiers van Grazax en Oralair.

À la demande des entreprises concernées, il a été mis fin
aux deux procédures de façon anticipée. En 2018, les
entreprises concernées ont toutes deux introduit un dossier
de demande d'indemnité. Pour ces deux dossiers, la CRM
n'a pas pu formuler de proposition définitive avec majorité
aux deux tiers. L'entreprise responsable pour la commer-
cialisation du Grazax a demandé des négociations, qui ont
été acceptées, mais ces négociations n'ont pas permis de
déboucher sur un accord. L'entreprise commercialisant
Oralair n'a pas demandé de négociations. Ici également, la
décision finale a été négative en raison d'un rapport coût-
bénéfice négatif et de l'incertitude concernant la valeur thé-
rapeutique et le groupe-cible.

Beide procedures werden op vraag van de betrokken
firma's voortijdig beëindigd. In 2018 dienden de betrokken
firma's elk een tweede aanvraagdossier tot vergoeding in.
De CTG kon voor beide dossiers geen definitief voorstel
met tweederdemeerderheid formuleren. De firma die ver-
antwoordelijk is voor de commercialisatie van Grazax
vroeg onderhandelingen aan, waar ook op ingegaan werd,
maar deze onderhandelingen konden niet tot een overeen-
komst leiden. De commercialiserende firma van Oralair
vroeg geen onderhandelingen aan. Ook hier was de uitein-
delijke beslissing negatief omwille van een negatieve kos-
ten/batenverhouding en de onzekerheden betreffende de
therapeutische waarde en doelgroep.

C'est aux entreprises concernées qu'il appartient de four-
nir un dossier comportant des arguments fondés. Aucune
procédure pour le traitement de la désensibilisation au
pollen n'est actuellement en cours à la CRM, mais les
entreprises concernées peuvent introduire un dossier
auprès de la CRM, puis cette Commission l'examinera soi-
gneusement et me fera une proposition, suite à quoi je
prendrai une décision.

Het is aan de betrokken firma's om een dossier met
gegronde argumenten aan te reiken. Momenteel zijn er
geen procedures voor desensibilisatiebehandeling tegen
pollen lopende bij de CTG, maar mochten de betrokken
firma's een dossier indienen bij de CTG, dan zal deze
Commissie dit grondig onderzoeken en mij een voorstel
uitbrengen, waarna ik een beslissing zal nemen.

En complément à cette question concernant le rhume des
foins, j'aimerais mentionner que pour les patients âgés de
18 à 65 ans souffrant d'asthme induit par les acariens, et qui
sont sous traitement d'entretien par corticostéroïdes inha-
lés/bêta-2 agonistes à longue durée d'action, une immuno-
thérapie est remboursable depuis le 1er mai 2022: il s'agit
de l'Acarizax, après une évaluation positive du rapport
coût-bénéfice.

Naast deze vraag over hooikoorts, vermeld ik graag dat
er voor patiënten van 18 tot 65 jaar met astma geïnduceerd
door huisstofmijten, en die een onderhoudsbehandeling
met inhalatiecorticosteroïden/langwerkende bèta-2 agonis-
ten volgen, wel een immunotherapie vergoedbaar is sinds
1 mei 2022: namelijk Acarizax, na een positieve beoorde-
ling van de kosten/batenverhouding.
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DO 2022202320490
Question n° 2145 de Madame la députée Catherine

Fonck du 23 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2022202320490
Vraag nr. 2145 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
23 mei 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les interruptions médicales de grossesse (QO 36424C). Zwangerschafsafbrekingen om medische redenen (MV
36424C).

La réalisation d'interruptions médicales de grossesse
(IMG) est délicate et requiert une prise en charge particu-
lière, multidisciplinaire ainsi qu'un accompagnement parti-
culier des femmes ou couples concernés.

De uitvoering van een abortus is delicaat en vereist speci-
ale, multidisciplinaire zorg en een bijzondere begeleiding
van de vrouwen of koppels in kwestie.

Je souhaiterais disposer d'informations quant aux IMG
pratiquées dans notre pays: pouvez-vous indiquer les pays
de résidence des patients/couples dont la grossesse est
interrompue suite à une IMG?

Ik had graag wat informatie over de zwangerschapsafbre-
kingen om medische redenen in ons land: in welke landen
wonen de patiënten/koppels die een dergelijke abortus
ondergaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 01 juin
2023, à la question n° 2145 de Madame la députée
Catherine Fonck du 23 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 01 juni 2023, op
de vraag nr. 2145 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van 23 mei
2023 (Fr.):

Les interruptions médicales de grossesse (IMG) prati-
quées en Belgique en 2020 et 2021 après une période de
grossesse de 12 semaines après la conception (= 14
semaines après l'aménorrhée) sont répertoriées dans le der-
nier rapport bisannuel de la Commission nationale d'éva-
luation de l'interruption de grossesse de février 2023.

De medische zwangerschapsafbrekingen (MZA's) die in
België in 2020 en 2021 na een zwangerschapsduur van 12
weken na conceptie (= 14 weken na de amenorroe) zijn uit-
gevoerd, worden vermeld in het laatste tweejaarlijkse ver-
slag van de Nationale evaluatiecommissie
zwangerschapsafbreking van februari 2023.

Les raisons ou conditions médicales sont divisées en
deux catégories, à savoir "danger pour la mère" et "danger
pour l'enfant à naître".

De redenen of medische voorwaarden worden in twee
categorieën opgesplitst, namelijk "gevaar voor de moeder"
en "gevaar voor het ongeboren kind".

- En 2020, 120 IMG sont enregistrés: 3 IMG "en raison
d'un danger pour la mère" et 117 IMG en raison d'un "dan-
ger pour l'enfant";

- In 2020 werden er 120 MZA's geregistreerd: 3 MZA's
wegens een "gevaar voor de moeder" en 117 MZA's
wegens een "gevaar voor het kind";

- En 2021, 144 IMG sont enregistrés: 3 IMG "en raison
du danger pour la mère " et 141 IMG en raison du "danger
pour l'enfant".

- In 2021 werden er 144 MZA's geregistreerd: 3 MZA's
wegens een "gevaar voor de moeder" en 141 MZA's
wegens een "gevaar voor het kind".

En 2020, 116 femmes ont leur domicile/résidence en Bel-
gique et quatre femmes ont un domicile étranger, à savoir
une au Luxembourg, une en France, une en Roumanie et
une au Congo. Ces quatre femmes sont restées plus de 24
heures à l'hôpital lors de leur admission.

In 2020 hadden 116 vrouwen hun woon-/verblijfplaats in
België; vier vrouwen woonden in het buitenland, namelijk
één in Luxemburg, één in Frankrijk, één in Roemenië en
één in Congo. Deze vier vrouwen zijn langer dan 24 uur in
het ziekenhuis gebleven na hun opname.

En 2021, 138 femmes avaient leur résidence en Belgique
et six femmes avaient un domicile étranger, à savoir deux
en France, une au Congo et trois aux Pays-Bas.

In 2021 verbleven 138 vrouwen in België; zes vrouwen
woonden in het buitenland, namelijk twee in Frankrijk, één
in Congo en drie in Nederland.

Une femme néerlandaise est restée à l'hôpital pendant
maximum 24 heures lors de son admission. Les cinq autres
femmes sont restées à l'hôpital pendant plus de 24 heures.

Één Nederlandse vrouw is gedurende maximum 24 uur
in het ziekenhuis gebleven na haar opname. De overige vijf
vrouwen zijn gedurende langer dan 24 uur in het zieken-
huis gebleven.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2022202319188
Question n° 704 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 mai 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202319188
Vraag nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les canaux des mariphones. Marifoon kanalen.
Le 1er janvier 2023, un changement a été introduit dans

la réglementation concernant l'utilisation des fréquences
des mariphones dans la zone CEPT (European Conference
of Postal and Telecommunications administrations).

Sedert 1 januari 2023 is er een verandering in de regle-
mentering voor het gebruik van de marifoonfrequenties in
de CEPT-zone (European Conference of Postal and Tele-
communications administrations).

Cette communication a pour objet de remplacer la com-
munication du 24 mai 2018 afin de respecter la réglemen-
tation adoptée par la CEPT (ECC Decision (19)03 --
Harmonised usage of the channels of the Radio Regula-
tions Appendix 18 (transmitting frequencies in the VHF
maritime mobile band)), qui prévoit une période de clea-
ning assurant la fin de la téléphonie vocale analogique sur
ces canaux. Certaines fréquences ne peuvent plus être utili-
sées et d'autres seront interdites fin 2023.

Deze mededeling vervangt de mededeling van 24 mei
2018 om de reglementering na te leven van de CEPT (ECC
Decision (19)03 -- Harmonised usage of the channels of
the Radio Regulations Appendix 18 (transmitting frequen-
cies in the VHF maritime mobile band)), die voorziet in
een cleaning-periode die het einde van de analoge spraak-
telefonie op die kanalen moet verzekeren. Sommige fre-
quenties mogen niet meer gebruikt worden en anderen
zullen niet meer gebruikt mogen worden aan het einde van
2023.

Cela oblige de nombreux utilisateurs de mariphones ana-
logues à les faire reprogrammer. Certains mariphones ana-
logues ne peuvent néanmoins pas l'être. L'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT) crée
donc de facto une nouvelle obligation d'achat pour ces uti-
lisateurs licenciés.

Dit verplicht veel gebruikers met een analoge marifoon
om deze opnieuw te laten programmeren. Echter zijn som-
mige analoge marifonen niet herprogrammeerbaar, waar-
door het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT) de facto zorgt voor een nieuwe
aankoopverplichting voor deze gelicentieërde gebruikers.

Cette communication n'a pas non plus été anticipée. De
ce fait, presque aucun importateur à l'étranger et en Bel-
gique n'est prêt à se conformer à cette adaptation.

Deze mededeling is ook niet vooraf aangekondigd, waar-
door zo goed als geen enkele importeur in het buitenland
en binnenland klaar is om aan deze aanpassing te voldoen.

D'autres pays de la zone CEPT prévoient toutefois une
politique de suppression progressive, mettant peu à peu ces
canaux hors service pour les utilisateurs de mariphones,
mais sans prendre de mesures drastiques.

Andere landen in de CEPT-zone voorzien echter in een
uitdoofbeleid, waardoor deze kanalen langzaam buiten
gebruik worden gesteld voor marifoongebruikers, zonder
evenwel drastische maatregelen te nemen.

1. Quel raisonnement a conduit à cette décision de
l'IBPT?

1. Wat is de redenering achter deze beslissing van het
BIPT?

2. Y a-t-il eu une communication ou une consultation
avec les utilisateurs de mariphones avant que cette décision
ne soit prise?

2. Is er gecommuniceerd of overlegd met marifoonge-
bruikers voor het opstellen van deze beslissing?
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3. Quelles autres options ont été envisagées avant que
l'IBPT ne prenne une décision aussi radicale?

3. Welke andere opties zijn in overweging genomen
vooraleer het BIPT is overgegaan tot het nemen van zo'n
drastische beslissing?

4. Pourquoi l'IBPT ne prévoit-il pas une politique de sup-
pression progressive comme c'est le cas dans d'autres pays
de la zone CEPT?

4. Waarom voorziet het BIPT niet in een uitdoofbeleid
zoals andere landen in de CEPT-zone?

5. Êtes-vous prêt à explorer cette possibilité avec l'IBPT? 5. Bent u bereid de mogelijkheid hiertoe te verkennen
samen met het BIPT?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2023, à la
question n° 704 de Monsieur le député Michael Freilich
du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2023, op de
vraag nr. 704 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 10 mei 2023 (N.):

Depuis le 1er janvier 2023, le paysage Very high Fre-
quencies (VHF) a en effet été profondément remanié par
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT). Et ce, afin de se conformer à l'ECC Decision
(19)03 - Harmonised usage of the channels of the Radio
Regulations Appendix 18(transmitting frequencies in the
VHF maritime mobile band). Ces règles ont été convenues
au sein des pays de la CEPT après des adaptations substan-
tielles apportées à l'Appendice 18 du Règlement des
radiocommunications lors de la Conférence mondiale des
radiocommunications de 2019. L'appendice 18 harmonise
l'utilisation des canaux mariphones dans le monde entier.

Het is inderdaad zo dat het marifoonlandschap sedert
1 januari 2023 grondig hertekend werd door het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT).
Dit om te voldoen aan de ECC Decision (19)03 - Harmoni-
sed usage of the channels of the Radio Regulations Appen-
dix 18 (transmitting frequencies in the VHF maritime
mobile band). Deze regels werden afgesproken in de
CEPT-landen nadat er tijdens de World Radio Conference
in 2019 substantiële aanpassingen gebeurd zijn in Appen-
dix 18 van de Radio Regulations. Appendix 18 harmoni-
seert het gebruik van de marifoonkanalen wereldwijd.

La situation en Belgique est unique, en l'occurrence en ce
qui concerne le port d'Anvers, puisque le nombre de
canaux mariphones disponibles doit être partagé avec les
Pays-Bas. Sur les quelques canaux mariphones dispo-
nibles, la moitié est attribuée aux Pays-Bas. Il faut savoir
qu'en ce qui concerne les signaux radio, le port d'Anvers, le
port de Rotterdam, le port de Gand et toute la zone de
l'Escaut occidental et de l'Escaut oriental, ainsi que tous les
autres cours d'eau de la zone du Delta de Zélande, sont à
portée les uns des autres. Par conséquent, la décision de
modifier le plan de fréquences pour les mariphones VHF a
été prise en collaboration avec les autorités néerlandaises.

België bevindt zich in een unieke situatie, in casu de
haven van Antwerpen, waardoor het aantal beschikbare
marifoonkanalen dient gedeeld te worden met Nederland.
Van de weinige beschikbare marifoonkanalen wordt de
helft aan Nederland gegeven. U dient in het achterhoofd te
houden dat voor wat betreft radiosignalen, de haven van
Antwerpen, de haven van Rotterdam, de haven van Gent
en het ganse gebied van Westerschelde en Oosterschelde
en alle andere waterlopen in het Zeeuws Deltagebied, in
elkaars bereik liggen. De beslissing om de wijzigingen aan
het frequentieplan voor de VHF-marifoons door te voeren
werd bijgevolg samen met de Nederlandse Autoriteiten
genomen.

L'introduction du VHF Data Exchange System signifie
qu'un certain nombre de canaux VHF ne peuvent plus être
utilisés pour les communications vocales analogiques. Il
s'agit notamment des canaux de Oostende Radio pour la
navigation maritime et intérieure. Il fallait donc proposer
une alternative à tous ces utilisateurs. Ce choix a été fait en
étroite concertation avec les autorités néerlandaises. Un
nouveau plan de fréquences a ainsi été établi pour l'utilisa-
tion de mariphones VHF.

Het invoeren van het VHF Data Exchange System heeft
ervoor gezorgd dat een aantal VHF-kanalen niet meer
mogen gebruikt worden voor analoge Voice communicatie.
Het betreft onder andere de kanalen van Oostende Radio
voor zowel de zeevaart als de binnenvaart. Voor al deze
gebruikers diende er een alternatief aangeboden te worden.
Deze puzzel werd gemaakt in nauw overleg met de Neder-
landse autoriteiten. Er werd zodanig een nieuw frequentie-
plan opgesteld voor het gebruik van de VHF-marifoon.
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Le changement le plus important a consisté à modifier les
canaux 27 et 28 en canaux 1027 et 1028. Auparavant, les
canaux 27 et 28 étaient réglés comme des canaux duplex
(les fréquences d'émission et de réception sont différentes),
mais à la suite des modifications apportées à l'Appendice
18 du Règlement des radiocommunications, ils seront utili-
sés, à partir du 1er janvier 2024, comme des canaux sim-
plex (les fréquences d'émission et de réception sont les
mêmes). Si l'utilisateur du mariphone ne procède pas à
cette adaptation, ces canaux ne pourront pas être utilisés et,
par conséquent, il ne pourra pas communiquer. Vu le faible
nombre de canaux disponibles sur la bande mariphone
VHF, ces nouveaux canaux (1027 et 1028) seront utilisés
tant aux Pays-Bas qu'en Belgique à partir du 1er janvier
2024. Et ce, parce qu'il n'y a pas d'autres alternatives.
D'autres pays au sein de la CEPT n'ont pas ce problème
car, en raison de leur superficie, ils peuvent facilement réu-
tiliser des canaux. Ce n'est pas le cas en Belgique et aux
Pays-Bas, notamment dans la zone de l'Escaut occidental
et entre les ports d'Anvers, de Rotterdam et de Gand.

De grootste en belangrijkste verandering is het aanpassen
van kanalen 27 en 28 naar 1027 en 1028. Voorheen was
kanaal 27 en 28 ingesteld als duplexkanaal (de zend- en
ontvangstfrequentie zijn verschillend) maar door de wijzi-
gingen in Appendix 18 van de Radio Regulations worden
deze vanaf 1 januari 2024 gebruikt als simplexkanaal
(zend- en ontvangstfrequentie zijn dezelfde). Indien de
marifoongebruiker deze aanpassing niet doorvoert kunnen
deze kanalen niet gebruikt worden en kan er bijgevolg niet
gecommuniceerd worden. Gezien het geringe aantal
beschikbare kanalen op de VHF-marifoonband zullen deze
nieuwe kanalen (1027 en 1028) zowel in Nederland als in
België in gebruik genomen worden vanaf 1 januari 2024.
Dit omdat er geen andere alternatieven zijn. Andere landen
binnen de CEPT hebben dit probleem niet omdat ze, door
hun oppervlakte, gemakkelijk kanalen kunnen hergebrui-
ken. Dit is in België en Nederland, en dan specifiek het
gebied van de Westerschelde en tussen de havens van Ant-
werpen, Rotterdam en Gent, niet mogelijk.

L'IBPT n'a donc pas pris cette décision à la légère. En
outre, tous les titulaires de licence ont reçu une lettre au
mois d'octobre 2022 pour leur annoncer ces changements.
Des changements nécessaires pour assurer la sécurité de la
navigation, mais surtout des personnes à bord. L'objectif de
cette communication était d'avertir les utilisateurs de
l'imminence de changements drastiques et de leur donner
le temps de se mettre en ordre.

Het BIPT is dus niet over één nacht ijs gegaan om deze
beslissing door te voeren. Bovendien werd elke vergun-
ningshouder aangeschreven in de maand oktober 2022 om
deze veranderingen aan te kondigen. Veranderingen die
noodzakelijk zijn om de veiligheid van de scheepvaart,
maar vooral van de opvarenden, te garanderen. De commu-
nicatie had tot doel om de gebruikers te waarschuwen dat
er ingrijpende veranderingen op til waren en om de gebrui-
ker de tijd te geven zich in orde te kunnen stellen.

Les fabricants d'appareils ont été informés, d'une part,
par l'ECC Decision (19)03 - Harmonised usage of the
channels of the Radio Regulations Appendix 18(transmit-
ting frequencies in the VHF maritime mobile band), et,
d'autre part, par la MSC.1/Circ.1460/Rev.3 (GUIDANCE
ON THE VALIDITY OF RADIOCOMMUNICATIONS
EQUIPMENT INSTALLED AND USED ON SHIPS)
publiée par l'Organisation maritime internationale, dont le
§ 5 prévoit ce qui suit:

De fabrikanten van de toestellen werden op de hoogte
gebracht door enerzijds de ECC Decision (19)03 - Harmo-
nised usage of the channels of the Radio Regulations
Appendix 18 (transmitting frequencies in the VHF mari-
time mobile band), en anderzijds de MSC.1/Circ.1460/
Rev.3 (GUIDANCE ON THE VALIDITY OF RADIOCOM-
MUNICATIONS EQUIPMENT INSTALLED AND USED
ON SHIPS) gepubliceerd door de International Maritime
Organisation waar er in § 5 het volgende vermeld wordt:

"To ensure GMDSS communication capability and the
availability of appropriate GMDSS radiocommunication
equipment, and without prejudice to the arrangements
contained in appendix 18 of the RR, VHF radiocommuni-
cation equipment should be updated so that following the
first radio survey after 1 January 2024, at the earliest, it
meets the arrangements which will be in force by then."

"To ensure GMDSS communication capability and the
availability of appropriate GMDSS radiocommunication
equipment, and without prejudice to the arrangements con-
tained in appendix 18 of the RR, VHF radiocommunication
equipment should be updated so that following the first
radio survey after 1 January 2024, at the earliest, it meets
the arrangements which will be in force by then."
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DO 2022202319982
Question n° 693 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 avril 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202319982
Vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 14 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Usurpation d'identité. Proximus. - Identiteitsdiefstal.
L'usurpation d'identité est une forme de fraude dans le

cadre de laquelle l'identité personnelle de quelqu'un est
volée ou usurpée sans le consentement du propriétaire des
données. Elle peut entraîner des dommages financiers, une
atteinte à la réputation et d'autres problèmes pour la vic-
time.

Identiteitsdiefstal is een vorm van fraude waarbij een
persoonlijke identiteit van iemand anders wordt gestolen of
misbruikt zonder toestemming van de eigenaar van de
gegevens. Dit kan leiden tot financiële schade, reputatie-
schade en andere problemen voor het slachtoffer.

1. Combien de plaintes Proximus a-t-il reçues concernant
l'usurpation d'identité? Pouvez-vous fournir les chiffres
pour les années 2019, 2020, 2021 et 2022? Dans combien
de cas une indemnité a-t-elle été versée? Quel en était le
montant?

1. Hoeveel klachten heeft Proximus ontvangen over iden-
titeitsdiefstal? Graag cijfers voor 2019, 2020, 2021 en
2022. In hoeveel gevallen werd een schadevergoeding uit-
betaald? Wat was het bedrag hiervan?

2. Outre la protection de l'identité, la protection de la vie
privée est extrêmement importante. Combien de plaintes
Proximus a-t-il reçues concernant l'atteinte à la vie privée?
Pouvez-vous fournir les chiffres pour les années 2019,
2020, 2021 et 2022? Dans combien de cas une indemnité a-
t-elle été versée? Quel en était le montant?

2. Naast het beschermen van de identiteit, is het bescher-
men van de privacy uitermate belangrijk. Hoeveel klachten
heeft Proximus ontvangen met betrekking tot privacys-
chending? Graag cijfers voor 2019, 2020, 2021 en 2022. In
hoeveel gevallen werd een schadevergoeding uitbetaald?
Wat was het bedrag hiervan?

3. À quelle fréquence Proximus se soumet-il à un audit
interne afin de contrôler la sécurité des données de ses
clients?

3. Hoe vaak ondergaat Proximus een interne audit om de
beveiliging van klantgegevens te controleren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 01 juin 2023, à la
question n° 693 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 693 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 14 april 2023 (N.):
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1. Les plaintes relatives à la falsification ou à l'usurpation
d'identité concernent des situations où les services ont été
demandés par des tiers qui ont fait un usage abusif des don-
nées personnelles des clients de Proximus. Cependant,
l'origine de cette usurpation d'identité est difficile à déter-
miner, elle pourrait être le résultat de cas où le client est
victime de phishing ou de smishing ou dans des cas d'abus
de confiance par des membres de la famille ou des amis, de
falsification de documents d'identité, de transmission
négligente de données personnelles qui ont ensuite été mal
utilisées, ou d'autres tentatives de collecte illégale de don-
nées personnelles. Il reste important de sensibiliser les
clients aux conséquences possibles du partage de données
personnelles avec des tiers. La question relative à l'indem-
nisation concerne des informations commerciales confi-
dentielles.

1. Klachten met betrekking tot schriftvervalsing of iden-
titeitsfraude betreffen situaties waar diensten werden aan-
gevraagd door derden die de persoonsgegevens van de
Proximus klanten hebben misbruikt. De oorsprong van
deze identiteitsfraude is echter moeilijk te achterhalen, het
zou kunnen dat dit het gevolg is van gevallen waar de klant
het slachtoffer is van phishing of smishing of bij misbruik
van vertrouwen door leden van de familie of vrienden, ver-
valsing van identiteitsdocumenten, het onachtzaam door-
geven van persoonlijke gegevens die later misbruikt
werden, of andere pogingen tot onrechtmatige verzameling
van persoonsgegevens. Het blijft belangrijk om klanten te
sensibiliseren over de mogelijke gevolgen van het delen
van persoonlijke gegevens met derden. De vraag met
betrekking tot de schadevergoeding betreft vertrouwelijke
commerciële informatie.

2. J'ai pris note de votre question sur le nombre de
plaintes relatives à des violations de la vie privée. Toute-
fois, je tiens à préciser que cette question ne porte que sur
des données statistiques. En effet, l'article 122 du règle-
ment de procédure de la Chambre stipule que: "ne sont pas
recevables: (...) b) les questions dont le seul but est d'obte-
nir des données statistiques". La question relative à
l'indemnisation concerne des informations commerciales
confidentielles.

2. Ik heb nota genomen van uw vraag over het aantal
klachten in verband met schending van de privacy. Ik wil
er echter op wijzen dat deze vraag uitsluitend betrekking
heeft op statistische gegevens. Het is zo dat artikel 122 van
het reglement van de Kamer het volgende bepaalt: "zijn
niet ontvankelijk: (...) b) vragen die uitsluitend strekken tot
het verkrijgen van statistische gegevens". De vraag met
betrekking tot de schadevergoeding betreft vertrouwelijke
commerciële informatie.

3. Un certain nombre d'audits internes ont déjà été réali-
sés chez Proximus dans le passé sur le niveau de fraude en
général. En outre, tous les processus sont systématique-
ment analysés pour détecter les risques potentiels et des
mesures supplémentaires sont prises si nécessaire pour
garantir une sécurité et une protection maximales des don-
nées des clients.

3. In het verleden werden reeds een aantal interne audits
bij Proximus uitgevoerd op het niveau van fraude in het
algemeen. Bovendien worden alle processen systematisch
geanalyseerd op mogelijke risico's en worden waar nodig
bijkomende maatregelen genomen om de beveiliging en
bescherming van de klantengegevens maximaal te verze-
keren.

Proximus m'informe que ses équipes de la lutte contre la
fraude enquêtent sur les cas d'usurpation d'identité et, le
cas échéant, prennent des mesures supplémentaires dans
leurs propres systèmes afin de réduire le risque de fraude.
Comme cette fraude évolue rapidement, il existe une coor-
dination au niveau sectoriel via l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications pour l'échange d'infor-
mations et les solutions sont régulièrement adaptées et ren-
forcées. P. ex., Proximus envisage de faire de la
comparaison faciale une option pour identifier les clients
qui passent une commande en ligne en comparant la photo
de l'eID belge avec le selfie du client. Cette option a récem-
ment été rendue légalement possible et permet d'augmenter
la fiabilité de l'identification.

Proximus deelt me mee dat haar fraude teams gevallen
van identiteitsfraude onderzoeken en waar nodig bijko-
mende maatregelen ten opzichte van hun eigen systemen
nemen om het risico op fraude te beperken. Aangezien
deze fraude snel evolueert, bestaat er op sector niveau een
coördinatie via het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie voor de uitwisseling van informatie en
worden oplossingen regelmatig aangepast en versterkt. Zo
plant Proximus om gezichtsvergelijking als optie mogelijk
te maken voor de identificatie van klanten die online een
bestelling doen door de foto op de Belgische eID te verge-
lijken met de selfie van de klant. Deze optie werd recent
wettelijk mogelijk gemaakt en laat toe om de betrouwbaar-
heid van de identificatie te verhogen.
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Proximus est également à la recherche de solutions pour
renforcer l'identification de ses clients sur base de docu-
ments d'identité. P. ex., les outils mis à disposition par le
gouvernement (p. ex. Checkdoc) sont utiles dans certains
cas, mais aussi limités dans d'autres. Si Checkdoc permet
davantage de vérifications à l'avenir, Proximus analysera
comment utiliser ces capacités supplémentaires pour
réduire davantage les risques. Cela pourrait éventuellement
prendre la forme d'une vérification combinée du nom, de la
date de naissance, du numéro de carte et d'autres données
d'identité sur la carte eID.

Proximus is ook op zoek naar oplossingen om de identifi-
catie van haar klanten op basis van identiteitsdocumenten
te versterken. Bijv., zijn de door de overheid beschikbaar
gestelde tools (bijv. Checkdoc) nuttig voor een aantal
gevallen, maar ook beperkt voor anderen. Indien Checkdoc
in de toekomst meer verificaties mogelijk maakt, zal Proxi-
mus analyseren hoe van deze bijkomende mogelijkheden
gebruik te maken om het risico nog verder te beperken. Dit
zou eventueel de vorm kunnen aannemen van de gecombi-
neerde verificatie van naam, geboortedatum, kaartnummer
en andere identiteitsgegevens op de eID kaart.

DO 2022202320124
Question n° 697 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 avril 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320124
Vraag nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La mise en place d'une équipe de fonctionnaires qui pourra
intervenir en temps de crise pour aider leurs collègues.

Oprichting van een team van ambtenaren die in tijden van
crisis zullen kunnen inspringen om hun collega's te hel-
pen.

Vous avez souhaité mettre en place une équipe de fonc-
tionnaires qui pourra intervenir en temps de crise pour
aider leurs collègues. Le Conseil des ministres a donné son
approbation. Je vous cite: "Durant la crise du coronavirus,
certains services n'ont p. ex. pas pu faire face aux nom-
breux dossiers concernant le chômage technique, et Fedasil
a aussi eu besoin récemment d'un appui supplémentaire.
Avec ce réseau, nous voulons voir comment, dans les 24
heures, nous pouvons utiliser l'énorme potentiel de fonc-
tionnaires désireux de renforcer leurs collègues pendant ou
après une crise. Le système passe actuellement par les Spe-
cial Federal Forces, qui sélectionne les personnes indivi-
duellement après un appel".

U wilt een team oprichten van ambtenaren die in tijden
van crisis kunnen inspringen om hun collega's te helpen.
De Ministerraad heeft dat voorstel goedgekeurd. U hebt
daaromtrent het volgende verklaard: "Tijdens de coronacri-
sis konden bepaalde diensten de vele dossiers met betrek-
king tot bijv. technische werkloosheid niet bijhouden, en
onlangs kon ook Fedasil helpende handen gebruiken. Met
dit netwerk willen we bekijken hoe we binnen de 24 uren
het enorme potentieel van bereidwillige ambtenaren kun-
nen inzetten om hun collega's tijdens of na een crisis te ver-
sterken. Dat gebeurt nu via de Special Federal Forces, die
mensen na een oproep individueel selecteren."

L'équipe envisagée par vos soins se composera d'une
centaine d'agents déployables de manière flexible afin
d'intervenir presque immédiatement pour aider d'autres
services dans le besoin.

Het team dat u voor ogen hebt bestaat uit een honderdtal
flexibel inzetbare ambtenaren die haast meteen kunnen
inspringen op andere diensten die daar nood aan hebben.
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Dernièrement, plus de 250 fonctionnaires se sont décla-
rés volontaires en un rien de temps pour aider à l'accueil
des demandeurs d'asile. Tous n'obtiendront pas une
réponse favorable, que ce soit en raison d'autres obliga-
tions ou parce qu'ils ne pouvaient pas manquer à leurs
propres collègues. Une politique spécifique doit permettre
d'harmoniser les diverses situations. Votre objectif est de
faire en sorte que le nouveau réseau puisse être prêt à inter-
venir dans les 24 heures là où le besoin s'en fait sentir. Ce
groupe formerait pour ainsi dire un "pool de réserve" dans
les moments d'extrême nécessité. Aucune procédure
d'autorisation fastidieuse ne serait nécessaire sur le lieu de
travail d'origine des fonctionnaires.

Onlangs hebben er zich in een mum van tijd 250 ambte-
naren kandidaat gesteld om te helpen bij de opvang van
asielzoekers. Niet iedereen krijgt een positieve respons,
bijv. omdat ze andere verplichtingen hebben of omdat ze
niet gemist kunnen worden door de eigen collega's. Een
specifiek beleid moet ertoe leiden dat de verschillende situ-
aties op elkaar afgestemd worden. Het is de bedoeling dat
dit nieuwe netwerk binnen de 24 uren paraat kan staan
waar het nodig is. Een groep die als het ware een reserve-
pool vormt voor momenten van uiterste nood. Er zal geen
omslachtige toestemmingsprocedures nodig zijn van de
werkplekken waar de ambtenaren aan de slag zijn.

Les fonctionnaires pourront être occupés auprès d'un ser-
vice en difficulté pendant un maximum d'un mois par an, et
les services ne pourront jamais voir plus de 5 % de leur
effectif les quitter temporairement. Une fois l'arrêté royal
publié au Moniteur belge, le SPF Stratégie et Appui pren-
dra les mesures nécessaires pour s'assurer que les fonction-
naires volontaires puissent poser leur candidature et que
l'équipe puisse être déployée.

Ambtenaren kunnen maximaal een maand per jaar inge-
zet worden bij een dienst in nood, en diensten kunnen ook
nooit meer dan 5 procent van hun mensen tijdelijk zien
vertrekken. Zodra het koninklijk besluit in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd wordt, zal de FOD Beleid en
Ondersteuning het nodige doen opdat bereidwillige ambte-
naren zich kunnen aanmelden en het team concreet inzet-
baar wordt.

1. Actuellement, c'est le système Special Federal Forces
qui sélectionne les fonctionnaires individuellement après
un appel. Sera-t-il maintenu?

1. Momenteel worden de ambtenaren individueel gese-
lecteerd via de Special Federal Forces na een oproep. Zal
die regeling behouden blijven?

2. Vous envisagez de pouvoir déployer une centaine
d'agents de manière flexible. Ce nombre est-il appelé à
évoluer? Dans quel timing?

2. U overweegt een honderdtal ambtenaren flexibel in te
zetten. Zal dat aantal evolueren? Volgens welk tijdpad?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 mai 2023, à la
question n° 697 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 24 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 24 april 2023 (Fr.):

1. La Belgique est régulièrement confrontée à des situa-
tions de crise. L'administration fédérale dispose déjà de
plusieurs mécanismes pour faire face à des crises, comme
le recours aux Special Federal Forces et la "mise à disposi-
tion pendant une crise".

1. België wordt regelmatig geconfronteerd met crisissitu-
aties. De federale overheid beschikt reeds over verschil-
lende mechanismen om crisissen het hoofd te bieden. Zo
zijn er de Special Federal Forces en de "terbeschikking-
stelling tijdens een crisis".

La "réserve de crise" est une nouvelle forme spécifique
de "mise à disposition pendant une crise". Celle-ci permet-
tra de faire appel à des membres du personnel de l'adminis-
tration fédérale sous certaines conditions et sans
intervention du service fédéral dans lequel ils sont nommés
ou en service.

De "crisisreserve" is een nieuwe en specifieke vorm van
de "terbeschikkingstelling tijdens een crisis". Bij deze spe-
cifieke terbeschikkingstellingsvorm zullen personeelsleden
van de federale overheid kunnen worden ingezet onder
bepaalde voorwaarden en zonder tussenkomst van de fede-
rale dienst waar ze benoemd of in dienst zijn.
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La réserve de crise est un corps fédéral de volontaires
visant à favoriser la capacité d'intervention du personnel de
l'administration fédérale. J'ai pris l'initiative de la créer
sous cette forme dans l'optique de disposer d'un corps fédé-
ral de volontaires qui pourra être mobilisé de manière per-
formante, rapide et flexible pour remédier à une situation
de crise déterminée.

De crisisreserve is een federaal vrijwilligerskorps dat
beoogt de inzetbaarheid van het federaal overheidsperso-
neel te bevorderen. Ik heb het initiatief genomen om deze
crisisreserve aan te leggen als een federaal vrijwilligers-
korps dat slagkrachtig, snel en soepel kan worden ingezet
om een bepaalde crisissituatie te verhelpen.

Il s'agit d'une initiative qui est complémentaire aux Spe-
cial Federal Forces. La réserve de crise est constituée d'un
groupe de membres du personnel fédéral ayant fait l'objet
d'un examen préalable et ayant suivi une formation, et qui
pourront être mis à disposition à la suite d'une décision du
Conseil des ministres. Elle a donc un caractère plus proac-
tif, contrairement aux Special Federal Forces qui ont un
caractère plutôt réactif. En effet, au début d'une crise, un
appel aux Special Federal Forces pour un ou plusieurs pro-
fils est publié. Les membres du personnel fédéral peuvent y
répondre. Il y a ensuite un examen et le service d'origine
donne son accord. Le délai de réaction est donc plus long
que celui de la réserve de crise, vu que pour celle-ci, les
membres du personnel qui peuvent être mis à disposition
ont déjà été identifiés. Par contre, l'avantage des Special
Federal Forces est de pouvoir disposer de profils spéci-
fiques plus ciblés, tandis que la réserve de crise compren-
dra un groupe limité de quelques profils administratifs
plutôt génériques.

De crisisreserve is een initiatief dat complementair is met
de Special Federal Forces. De crisisreserve omvat een
vooraf gescreende en opgeleide groep van federale perso-
neelsleden die op basis van een beslissing van de Minister-
raad kan worden ingezet. Het heeft dus een meer proactief
karakter, terwijl de Special Federal Forces een eerder reac-
tief karakter hebben. Bij de aanvang van een crisis wordt
een Special Federal Forces-oproep voor één of meerdere
profielen gepubliceerd waarop federale personeelsleden
kunnen reageren. Vervolgens vindt een screening plaats en
geeft de dienst van oorsprong zijn akkoord. Er is dus een
langere doorlooptijd in vergelijking met de crisisreserve,
waar de inzetbare personeelsleden al vooraf geïdentifi-
ceerd zijn. Special Federal Forces hebben daarentegen het
voordeel dat er meer gericht specifieke profielen kunnen
worden ingezet terwijl de crisisreserve een beperkte groep
van enkele eerder generieke administratieve profielen zal
omvatten.

2. L'administration fédérale veut accroître sa capacité de
réaction face aux situations de crise. L'objectif est d'avoir
un meilleur impact sur la gestion efficace de la situation de
crise dès son apparition. Pour que la réserve de crise ait un
réel impact, le groupe de fonctionnaires qui la constitue
doit être de taille suffisante, doit pouvoir intervenir immé-
diatement et être mobilisé de manière flexible. En outre,
elle doit pouvoir être gérée de manière efficace et efficiente
par le SPF Stratégie et Appui (BOSA). Cela nécessite une
structure opérationnelle avec une équipe suffisamment
grande, des outils de soutien et un scénario détaillé à
suivre.

2. De federale overheid wil haar reactiviteit om crisissitu-
aties op te vangen verhogen. De doelstelling is om een
betere impact te hebben op het effectief beheren van de cri-
sissituatie al vanaf de aanvang van de crisis. Om een reële
impact te hebben is het noodzakelijk dat de crisisreserve
een pool van ambtenaren vormt die een voldoende omvang
heeft, onmiddellijk activeerbaar en flexibel inzetbaar is.
Bovendien moet deze crisisreserve vanuit de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA) op een effectieve en efficiënte
manier aangestuurd kunnen worden. Dit vereist een goed
werkende structuur met een voldoende groot team, onder-
steunende tooling en te volgen uitgewerkt draaiboek.

Dans un premier temps, une réserve sera constituée pro-
gressivement sur la base des besoins qui se posés par le
passé. Ainsi, en 2021, Fedasil a demandé l'intervention de
150 membres du personnel supplémentaires pour l'aider à
faire face à la crise de l'asile. Vu qu'il s'agit de mises à dis-
position de quatre semaines (qui peuvent éventuellement
être prolongées moyennant l'accord du service d'origine),
les équipes de la réserve se succéderont à tour de rôle.
Cette réserve pourra, après évaluation, être progressive-
ment agrandie au cours des prochaines années, si néces-
saire.

In eerste instantie zal stapsgewijs een reserve uitge-
bouwd worden op basis van noden die zich in het verleden
hebben gesteld. Zo verzocht Fedasil in 2021 om de inzet
van 150 extra personeelsleden om de asielcrisis mee op te
vangen. Aangezien het gaat om terbeschikkingstellingen
van vier weken (eventueel verlengbaar mits het akkoord
van de dienst van oorsprong), zullen teams uit de pool
elkaar aflossen. De komende jaren kan deze reserve na
evaluatie, eventueel geleidelijk verder uitgebouwd worden.
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DO 2022202320159
Question n° 698 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 25 avril 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320159
Vraag nr. 698 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 25 april 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Dispositions relatives aux produits d'accès à internet. -
Publication du plan tarifaire le plus avantageux.

Bepalingen inzake internettoegangsproducten bij publica-
tie gunstigste tariefplan.

L'article 110, § 4 de la loi relative aux télécommunica-
tions impose à chaque opérateur de communiquer à ses
abonnés le plan tarifaire le plus avantageux qu'il peut leur
offrir. À ce propos, la loi dispose également que l'opérateur
doit faire figurer sur la première page de chaque facture le
texte suivant, encadré séparément et en caractères gras:

Artikel 110, § 4 van de telecomwet verplicht operatoren
om hun abonnees te melden wat voor hun het gunstigste
tariefplan zou zijn bij deze operator. Daarbij bepaalt de wet
ook dat de operator op de eerste bladzijde van elke factuur
de volgende tekst in een afzonderlijk kader en in het vet
moet noteren:

"Pour connaître le plan tarifaire correspondant le mieux à
votre profil d'utilisation, consultez le site des autorités
publiques www.meilleurtarif.be".

"Raadpleeg de site van de overheid www.bestetarief.be
om het tariefplan te vinden dat het best met uw gebruikspa-
troon overeenstemt".

Dans une précédente réponse à mes questions à ce sujet,
vous avez signalé que l'Institut belge des services postaux
et des télécommunications (IBPT) ne contrôlait que l'obli-
gation d'indiquer une fois par an le plan tarifaire le plus
avantageux intégralement: "L'IBPT a mené des contrôles
sur cette disposition entre 2006 et 2007, une seconde fois
de 2011 à 2012. La première campagne de contrôle n'a pas
nécessité l'imposition d'amende administrative. Bien sou-
vent, l'IBPT peut se contenter de rappels à l'ordre ou de
"mises en demeure", pour qu'un opérateur régularise sa
situation. Lors de la seconde campagne de contrôle, trois
amendes ont été imposées à Mobistar, Telenet et Scarlet".

In een eerder antwoord op mijn vragen hierover liet u
weten dat het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) enkel de verplichting controleert om
één keer per jaar op de factuur het meest voordelige tarief-
plan in zijn geheel te vermelden: "Het BIPT heeft controles
uitgevoerd met betrekking tot deze bepaling tussen 2006
en 2007 en een tweede keer van 2011 tot 2012. Bij de eer-
ste controlecampagne was er geen noodzaak om adminis-
tratieve boetes op te leggen. Het BIPT kan zich geregeld
beperken tot het sturen van herinneringen of "ingebre-
kestellingen" opdat een operator de situatie in orde brengt.
Tijdens de tweede controlecampagne werden er drie boetes
opgelegd, aan Mobistar, Telenet en Scarlet".

Début 2023, Telenet est passé à un nouveau système
informatique, avec une nouvelle mise en page des factures.
Ces factures contiennent bien la référence obligatoire au
site www.meilleurtarif.be, mais en raison de la mise en
page, cette mention est pratiquement illisible. Telenet a
opté pour un texte en petits caractères blancs sur une
longue bande jaune.

Begin 2023 switchte Telenet naar een nieuw IT-systeem
inclusief een nieuwe lay-out van de factuur. Op de factuur
is de verplichte verwijzing naar www.bestaterief.be wel
degelijk voorzien, alleen zorgt de lay-out ervoor dat het
quasi onleesbaar is. Men koos voor een kleine witte tekst
in een lange gele balk.

1. L'IBPT a-t-il récemment effectué des contrôles concer-
nant cette disposition?

1. Heeft het BIPT recent nog controles uitgevoerd met
betrekking tot deze bepaling?

2. Les opérateurs doivent-ils soumettre leur nouvelle
mise en page à l'IBPT?

2. Moeten operatoren hun nieuwe lay-out bij het BIPT
aftoetsen?

3. Une nouvelle campagne de contrôle ne serait-elle pas
indiquée?

3. Is een nieuwe controlecampagne niet aan de orde?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 mai 2023, à la
question n° 698 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 698 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 25 april 2023 (N.):

1. Les réponses apportées par l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) à vos précé-
dentes questions parlementaries concernant l'article 110, §
4 de la loi du 13 juin 2005 visaient une version de l'article
110, § 4 qui a été abrogée par la loi du 21 décembre 2021
portant transposition du code des communications électro-
niques européen et modification de diverses dispositions
en matière de communications électroniques.

1. De antwoorden van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie (BIPT) op uw vorige parle-
mentaire vragen betreffende art. 110, § 4, van de wet van
13 juni hadden betrekking op een versie van artikel 110, §
4 die opgeheven is bij de wet van 21 december 2021 hou-
dende omzetting van het Europees Wetboek voor elektroni-
sche communicatie en wijziging van diverse bepalingen
inzake elektronische communicatie.

Cette ancienne disposition a déjà été contrôlée plusieurs
fois par l'IBPT. Une première fois entre 2006 et 2007 et
une seconde en 2013 où l'IBPT a infligé des amendes pour
son non-respect, comme nous l'indiquions à notre réponse
à votre question n° 66 du 21 décembre 2020 (Questions et
Réponses, Chambre,  2020-2021, n° 36).

Deze oude bepaling werd al verschillende keren door het
BIPT gecontroleerd. Een eerste keer tussen 2006 en 2007
en een tweede keer in 2013, toen het BIPT boetes heeft
opgelegd wegens de niet-naleving ervan, zoals wij ver-
meldden in ons antwoord op uw vraag 66 van 21 december
2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 36).

Comme cela a également été expliqué dans cette réponse,
l'IBPT a choisi la période allant de 2014 jusqu'à la loi de
2021 pour une automatisation du comparateur tarifaire afin
de rendre plus facile pour l'utilisateur moyen la comparai-
son des plans tarifaires, quels qu'ils soient, donc également
ceux des autres opérateurs.

Zoals eveneens uitgelegd in dat antwoord heeft het BIPT
in de periode vanaf 2014 tot en met de wet van 2021 geko-
zen voor een automatisering van de tariefvergelijker om
het zo gemakkelijker te maken voor de doorsneegebruiker
om de tariefplannen te vergelijken, ongeacht welke, dus
ook die van andere operatoren.

Par ailleurs, durant cette période plus aucun signalement
d'infraction ne nous est parvenu. Ceci étant, désormais,
l'obligation d'indiquer le plan tarifaire le plus avantageux
est contenue dans l'article 109 de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques, et l'article 110,
§ 4 indique uniquement qu'il convient d'indiquer sur les
factures "dans un cadre séparé et en gras: "Pour connaître
le plan tarifaire correspondant le mieux à votre profil d'uti-
lisation, consultez le site des autorités publiques www.meil-
leurtarif.be" . Un contrôle de l'IBPT de l'article 109 n'est
pas encore prévu puisqu'il nécessite une mesure d'exécu-
tion.

Bovendien zijn tijdens deze periode geen meldingen van
inbreuken meer bij ons toegekomen. Los daarvan is voort-
aan de verplichting om het meest gunstige tariefplan te ver-
melden opgenomen in artikel 109 van de wet van 13 juni
2005 betreffende de elektronische communicatie, en artikel
110, § 4 geeft enkel aan dat op de facturen "in een afzon-
derlijk kader en in het vet: "Raadpleeg de site van de over-
heid www.bestetarief.be om het tariefplan te vinden dat het
best met uw gebruikspatroon overeenstemt"" moet worden
vermeld. Een controle door het BIPT van artikel 109 is nog
niet gepland, aangezien dat artikel een uitvoeringsmaatre-
gel vergt.

2. Non, les opérateurs ne doivent pas soumettre de lay-
out à l'IBPT. Mais l'IBPT peut contrôler la conformité de
celui-ci au prescrit de la loi.

2. Nee, de operatoren moeten geen lay-out aan het BIPT
voorleggen. Maar het BIPT kan wel controleren of het
overeenstemt met wat er in de wet voorgeschreven wordt.
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3. Aucun nouveau contrôle n'est actuellement prévu à cet
égard. L'IBPT suit les sites Internet des opérateurs, y com-
pris les espaces clients, de près et a en effet constaté un
changement de mise en page ainsi que le fait que la réfé-
rence à meilleurtarif.be avait perdu en lisibilité en raison
de lettres blanches sur fond jaune. L'IBPT a contacté Tele-
net à ce sujet. Telenet a fourni une proposition de nouvelle
mise en page à l'IBPT où la référence au simulateur tari-
faire se fera au moyen de lettres noires sur fond blanc, avec
un encadrement jaune. Cette nouvelle mise en page sera
mise en oeuvre le 4 juin 2023.

3. Er is wat dat betreft vooralsnog geen nieuwe controle
voorzien. Het BIPT volgt de websites van de operatoren
met inbegrip van de klantenpagina's, van nabij en heeft wel
degelijk de wijziging in de lay-out opgemerkt evenals het
feit dat de verwijzing naar bestetarief.be door witte letters
op een gele achtergrond aan leesbaarheid had ingeboet. Het
BIPT heeft dienaangaande contact opgenomen met Tele-
net. Telenet heeft een voorstel van nieuwe lay-out aan het
BIPT bezorgd waarbij de verwijzing naar de tariefvergelij-
ker zal gebeuren door zwarte letters op witte achtergrond
met een gele kader errond. Deze nieuwe lay-out zal op
4 juni 2023 worden geïmplementeerd.

DO 2022202320161
Question n° 699 de Monsieur le député Erik Gilissen du

25 avril 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202320161
Vraag nr. 699 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 25 april 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les fonctionnaires contractuels et statutaires. Contractuele en statutaire ambtenaren.
Les pouvoirs publics emploient aussi bien des fonction-

naires statutaires que contractuels. Les uns et les autres
accomplissent bien souvent les mêmes tâches. Le fonction-
naire statutaire bénéficie de meilleures conditions. Pour
être nommé en tant que fonctionnaire statutaire, le fonc-
tionnaire contractuel doit participer aux procédures de
sélection pour un poste vacant de fonctionnaire statutaire.

De overheid heeft zowel statutaire als contractuele amb-
tenaren in dienst, die vaak dezelfde taken uitvoeren. De
statutaire ambtenaar kan genieten van betere voorwaarden.
Om een benoeming te krijgen als statutair ambtenaar, moet
de contractuele ambtenaar deelnemen aan de selectieproce-
dures voor een vacante functie voor statutair ambtenaar.

Si le fonctionnaire contractuel réussit les épreuves de
sélection, il peut devenir fonctionnaire statutaire. En pra-
tique, certains fonctionnaires contractuels ne parviennent
pas à obtenir le statut de fonctionnaire statutaire en dépit de
plusieurs participations aux procédures de sélection.

Als de contractuele ambtenaar slaagt in de selectieproe-
ven, kan die doorstromen naar het statuut van statutaire
ambtenaar. In de praktijk blijken sommige contractuele
ambtenaren er niet in te slagen het statuut van statutaire
ambtenaar te bekomen, ondanks meerdere deelnames aan
selectieprocedures.

1. Combien de fonctionnaires statutaires et contractuels
les pouvoirs publics emploient-ils? Je souhaiterais obtenir
les chiffres pour 2020, 2021, 2022 et les trois premiers
mois de 2023, par SPF, par SPP et par agence.

1. Hoeveel statutaire en contractuele ambtenaren heeft de
overheid in dienst? Graag de cijfers voor 2020, 2021, 2022
en de eerste drie maanden van 2023, per FOD, per POD en
per agentschap.

2. Combien de fonctionnaires contractuels ont participé à
une procédure de sélection de fonctionnaire statutaire pour
la même fonction que celle qu'ils occupaient en tant que
contractuels? Je souhaiterais obtenir les chiffres pour 2020,
2021, 2022 et les trois premiers mois de 2023, par SPF, par
SPP et par agence.

2. Hoeveel contractuele ambtenaren hebben deelgeno-
men aan een selectieprocedure voor statutair ambtenaar
voor diezelfde functie waarin zij contractueel tewerkge-
steld waren? Graag de cijfers voor 2020, 2021, 2022 en de
eerste drie maanden van 2023 per FOD, per POD en per
agentschap.

3. Combien de fonctionnaires contractuels ont réussi ou
non ces épreuves? Je souhaiterais obtenir les chiffres pour
2020, 2021, 2022 et les trois premiers mois de 2023, par
SPF, par SPP et par agence.

3. Hoeveel contractuele ambtenaren waren al dan niet
geslaagd voor deze proef? Graag de cijfers voor 2020,
2021, 2022 en de eerste drie maanden van 2023, per FOD,
per POD en per agentschap.
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4. Qu'advient-il des fonctionnaires contractuels s'ils ne
réussissent pas les épreuves permettant d'obtenir le statut
de fonctionnaire statutaire pour cette même fonction?
Continuent-ils d'exercer cette fonction ou se voient-ils
confier d'autres missions? Quelles sont les perspectives
pour les fonctionnaires contractuels qui, après plusieurs
tentatives, ne réussissent pas la sélection pour devenir
fonctionnaires statutaires?

4. Wat gebeurt er met contractuele ambtenaren die niet
slagen in de proeven voor statutair ambtenaar voor
dezelfde functie? Blijven zij dezelfde functie alsnog uitoe-
fenen of krijgen zij andere opdrachten? Welk vooruitzicht
is er voor de contractuele ambtenaar die na herhaaldelijke
pogingen niet slaagt in de selectie voor statutair ambte-
naar?

5. Comment expliquez-vous qu'un collaborateur qui
exerce de manière satisfaisante une fonction en tant que
fonctionnaire contractuel ne réussisse pas les procédures
de sélection de fonctionnaire statutaire pour cette même
fonction?

5. Hoe verklaart u dat een medewerker die een functie als
contractuele ambtenaar naar tevredenheid uitoefent, niet
slaagt in de selectieprocedures voor statutaire ambtenaar
voor diezelfde functie?

6. Estimez-vous que les procédures de sélection
devraient être revues?

6. Bent u van oordeel dat de selectieprocedures aan her-
ziening toe zijn?

7. Comment les procédures de sélection sont-elles
contrôlées quant à leur qualité et à leur déroulement cor-
rect?

7. Welke controles zijn er op de kwaliteit en het correcte
verloop van de selectieprocedures?

8. Jugez-vous acceptable qu'un collaborateur qui effectue
le même travail en ayant un statut de contractuel qu'un col-
laborateur statutaire ne parvienne pas à être nommé en tant
que statutaire?

8. Acht u het aanvaardbaar dat een medewerker die het-
zelfde werk uitoefent in een contractueel statuut als een
medewerker in een statutair statuut, niet benoemd geraakt
in dat statutair statuut?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 mai 2023, à la
question n° 699 de Monsieur le député Erik Gilissen du
25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 699 van De heer volksvertegenwoordiger Erik
Gilissen van 25 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320288
Question n° 700 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202320288
Vraag nr. 700 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.
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1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 06 juin 2023, à la
question n° 700 de Madame la députée Marijke Dillen
du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 700 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.):

Du début du cabinet (1er janvier 2020) à la rédaction de
cette réponse (1er juin 2023), nous avons dépensé
66.341,32 euros (TVA incluse) pour mon cabinet en hono-
raires, cabinets d'avocats et études d'institutions universi-
taires.

Van het begin van het kabinet (1 januari 2020) tot het
moment van schrijven (1 juni 2023) besteedden we voor
mijn kabinet voor 66.341,32 euro (btw inbegrepen) aan
erelonen, advocatenkantoren en voor studies van universi-
taire instellingen.

Sept dossiers ont été traités. Er werden zeven dossiers behandeld.
2020: 0 euro. 2020: 0 euro.
2021: 16.440,48 euros pour des avis juridiques en

matière de législation postale.
2021: 16.440,48 euro voor juridisch advies inzake pos-

tale wetgeving.
2022: 31.534,55 euros pour des avis juridiques en

matière de législation postale et de code déontologique.
2022: 31.534,55 euro voor juridisch advies inzake pos-

tale wetgeving en deontologische code.
2023: 18.366,29 euros pour des avis juridiques en

matière de législation postale.
2023: 18.366,29 euro voor juridisch advies inzake pos-

tale wetgeving.
Tous les marchés ont été attribués via un marché public à

faible montant, avec le prix comme unique critère.
Alle opdrachten werden gegund via een overheidsop-

dracht beperkte waarde met als enig criterium de prijs.

DO 2022202320319
Question n° 701 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 mai 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320319
Vraag nr. 701 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 08 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Vitesse minimale des connexions internet. Minimale internetsnelheid.
En réponse à une question écrite relative à la réduction de

la fracture numérique et à la vitesse minimale des
connexions internet, vous avez déclaré ceci:

Op een schriftelijke vraag betreffende het dichten van de
digitale kloof en de minimale internetsnelheid antwoordde
u het volgende:
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"En ce qui concerne la vitesse minimale des connexions
Internet dans le cadre du service universel, nous envisa-
geons deux options: 10 Mbps et 30 Mbps. La tendance
actuelle en Europe est de choisir une vitesse de 10 Mbps,
mais il existe déjà un pays (Malte) qui a choisi 30 Mbps.
Une vitesse de 30 Mbps paraît plus adaptée aux besoins
actuels et futurs, mais les coûts respectifs des deux options
doivent aussi être pris en compte. L'étude commandée à ce
sujet est en voie d'être terminée et nous pouvons nous
attendre à faire une proposition complète d'ici maximum le
premier trimestre 2023".

"Wat betreft de minimumsnelheid van de internetaanslui-
tingen in het kader van de universele dienst, hebben wij
twee opties voor ogen: 10 Mbps en 30 Mbps. De huidige
tendens in Europa is om te kiezen voor een snelheid van 10
Mbps, maar er is al een land (Malta) dat voor 30 Mbps
heeft gekozen. Een snelheid van 30 Mbps lijkt beter afge-
stemd op de huidige en de toekomstige behoeften, maar de
respectieve kosten van beide opties moeten ook in overwe-
ging worden genomen. De studie die over dit onderwerp
besteld is, wordt momenteel afgerond en we mogen uiter-
lijk voor het eerste kwartaal 2023 een volledig voorstel
verwachten".

1. a) Quels étaient les résultats de l'étude? 1. a) Wat waren de resultaten van de studie?
b) Quelle proposition a-t-elle été formulée? b) Welk voorstel werd er gegeven?
c) Le choix se portera-t-il sur 10 ou 30 Mbps? c) Wordt er gekozen voor 10 of 30 Mbps?
2. a) Quelles seront les prochaines étapes? 2. a) Wat zijn de volgende stappen?
b) Un opérateur a-t-il déjà été choisi? b) Is er al een operator gekozen?
c) Quand cette vitesse minimale pourra-t-elle être mise

en oeuvre?
c) Wanneer kan deze minimumsnelheid ingevoerd wor-

den?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2023, à la
question n° 701 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2023, op de
vraag nr. 701 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 08 mei 2023 (N.):

1. a) L'étude commandée par l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT), qui vise à
déterminer le débit minimum de l'accès adéquat à l'Internet
à haut débit qu'il conviendrait d'inclure dans le périmètre
du service universel, peut être trouvée en annexe 4 de la
consultation qui se trouve sur le site Web de l'IBPT sous le
titre "Consultation concernant le projet d'arrêté royal relatif
à la fixation du débit de l'accès adéquat à l'internet à haut
débit dans le cadre de la composante géographique du ser-
vice universel des communications électroniques". Cette
étude conclut que des débits de 10 et 30 Mbps sont tous les
deux suffisants pour fournir un accès aux services mini-
maux énoncés à l'article 16, alinéa 3, de l'annexe 1 de la loi
du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques. Toutefois, dans une approche prospective, l'étude
souligne que le débit de 10 Mbps pourrait rapidement
devenir obsolète, compte tenu du développement rapide
des usages et en particulier de la généralisation de pra-
tiques telles que le télétravail.

1. a) De studie die door het Belgisch Instituut voor Post-
diensten en Telecommunicatie (BIPT) is besteld en tot doel
heeft de minimale bit snelheid te bepalen van de adequate
breedband internettoegangsdienst die opgenomen zou
moeten worden in de universele dienst, is te vinden in bij-
lage 4 bij de raadpleging die is terug te vinden op de web-
site van het BIPT onder de titel "Raadpleging
georganiseerd over het ontwerp van koninklijk besluit tot
vaststelling van de bandbreedte voor adequate breedband
internettoegang in het kader van de verstrekking van het
geografische element van de universele dienst inzake elek-
tronische communicatie". De studie concludeert dat 10 en
30 Mbps als snelheid allebei voldoende zijn om een toe-
gang te verstrekken tot de minimale diensten die zijn ver-
meld in artikel 16, derde lid, van bijlage 1 bij de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie.
Vanuit een prospectieve benadering benadrukt de studie
echter dat de snelheid van 10 Mbps snel achterhaald zou
kunnen raken, rekening houdende met de snelle evolutie
van het gebruik en in het bijzonder de veralgemening van
het telewerk.
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b) Il ressort de la proposition de l'IBPT du 14 février
2023 que l'IBPT propose de fixer le débit minimum des-
cendant de l'accès adéquat à l'Internet haut débit à 30 Mbps
(voir l'annexe 3 de la consultation susmentionnée).

b) Uit het voorstel van het BIPT van 14 februari 2023
blijkt dat het BIPT voorstelt om de minimale down-
loadsnelheid van de adequate breedband internettoegang
vast te stellen op 30 Mbps (zie bijlage 3 bij de voormelde
raadpleging).

c) Dans la version soumise à la consultation publique, le
projet d'arrêté royal prévoyait de fixer ce débit à 30 Mbps.
Il convient encore de tenir compte des résultats de la
consultation publique pour, le cas échéant, adapter le projet
d'arrêté royal. Par conséquent, après analyse des résultats,
celui-ci a été modifié pour introduire une période transi-
toire, à savoir fixer 10 Mbps dans un premier temps, étant
donné que ce débit permet de fournir un accès aux services
minimaux prévus par la loi, et de manière à tenir compte de
la mise en oeuvre prévue des plans de construction des
réseaux fixes par les opérateurs. Ce débit serait ensuite
relevé à 30 Mbps à partir du 1er janvier 2027, afin de
conserver une approche prospective.

c) In de versie die is voorgelegd voor openbare raadple-
ging wilde het ontwerp van koninklijk besluit die snelheid
vaststellen op 30 Mbps. Er dient nog rekening te worden
gehouden met de resultaten van de openbare raadpleging
om, eventueel, het ontwerp van koninklijk besluit aan te
passen. Na de analyse van de resultaten is dit bijgevolg
gewijzigd om een overgangsperiode in te voeren, namelijk
in eerste instantie 10 Mbps vaststellen, aangezien die snel-
heid het mogelijk maakt om toegang te verstrekken tot de
minimale diensten die in de wet zijn bepaald, en om reke-
ning te houden met de voorziene uitvoering van de plannen
inzake aanleg van de vaste netwerken door de operatoren.
Die snelheid zou vervolgens vanaf 1 januari 2027 worden
verhoogd naar 30 Mbps, om een prospectieve benadering
te behouden.

2. a) Prochaines étapes: 2. a) Volgende stappen:
- discussion du projet adapté au niveau politique; - bespreking van het aangepaste ontwerp op politiek

niveau;
- consultation des entités fédérées; - raadpleging van de deelstaten;
- avis du Conseil de l'État; - advies van de Raad van State;
- signature du Roi. - ondertekening door de Koning.
b) Non, le projet d'arrêté royal qui fixe le débit minimum

ne constitue qu'une première étape visant à assurer l'accès à
ce débit. Avant de pouvoir désigner le(s) éventuel(s) pres-
tataire(s) du service universel conformément à l'article 71
de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-
troniques, le territoire national devra faire l'objet d'une ana-
lyse géographique incluant l'impact des projets en cours de
déploiement par les opérateurs, et ce, afin de déterminer les
zones dans lesquelles le débit minimum de l'accès adéquat
à l'Internet à haut débit n'est pas disponible. Ensuite, il
conviendra de vérifier si un ou plusieurs prestataires se
proposent pour fournir le service de manière volontaire et
sans indemnisation dans les zones géographiques en ques-
tion. À défaut de prestataire volontaire, un ou plusieurs
prestataires peuvent être désignés par l'IBPT conformé-
ment aux modalités fixées par le Roi. Ces modalités
doivent encore être définies.

b) Nee, het ontwerp van koninklijk besluit dat de mini-
male snelheid vaststelt, vormt nog maar een eerste stap om
de toegang tot die snelheid te waarborgen. Om de eventu-
ele aanbieder(s) van de universele dienst te kunnen aanwij-
zen overeenkomstig artikel 71 van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie zal het natio-
nale grondgebied geografisch geanalyseerd moeten wor-
den en daarbij zal ook de impact van de lopende
uitrolprojecten van de operatoren bekeken moeten worden.
Dit om te bepalen in welke zones de minimale snelheid van
de adequate breedband internettoegangsdienst niet
beschikbaar is. Vervolgens zal moeten worden nagegaan of
een of meer aanbieders van plan zijn de dienst op vrijwil-
lige basis en zonder vergoeding te verstrekken in de geo-
grafische gebieden in kwestie. Bij gebrek aan een
vrijwillige aanbieder, kunnen door het BIPT een of meer
aanbieders worden aangewezen overeenkomstig de nadere
regels vastgesteld door de Koning. Die nadere regels moe-
ten nog worden vastgesteld.
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c) Le débit minimum sera établi dès la publication de
l'arrêté royal. Notons que le débit de 10 Mbps est d'ores et
déjà disponible pour 99,66 % des ménages, et celui de 30
Mbps pour 99,24 % des ménages. Les consommateurs qui
se situent dans les zones non encore couvertes pourront se
prévaloir de l'accès à ce débit après la désignation du ou
des éventuels prestataire(s) du service universel.

c) De minimale snelheid zal vastgelegd zijn na de
bekendmaking van het koninklijk besluit. Er wordt opge-
merkt dat de snelheid van 10 Mbps nu al beschikbaar is
voor 99,66 % van de huishoudens, en die van 30 Mbps
voor 99,24 % van de huishoudens. De consumenten die
zich in de zones bevinden die nog niet gedekt zijn, zullen
voordeel kunnen trekken van de toegang tot die snelheid
nadat de eventuele aanbieder(s) van de universele dienst
aangewezen zijn.

DO 2022202320321
Question n° 702 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 mai 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2022202320321
Vraag nr. 702 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 08 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Easy Switch. Easy Switch.
Dans le cadre d'une question relative à la notoriété d'Easy

Switch, vous avez répondu comme suit:
Op een antwoord betreffende de bekendheid van Easy

Switch antwoordde u het volgende:
"Le nombre d'acquisitions par Easy Switch suit une ten-

dance à la hausse. De 17 % en 2017 à 24 % en 2021. Les
campagnes de sensibilisation (pouvoirs publics, organisa-
tions de consommateurs, etc.) jouent un rôle à cet égard,
mais c'est avant tout aux nouveaux opérateurs qu'il
incombe de proposer et de mettre en oeuvre le système. Un
contrôle de l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) à ce sujet est en cours."

"Het aantal acquisities via Easy Switch volgt een stij-
gende trend. Van 17 % in 2017 naar 24 % in 2021. Bewust-
makingscampagnes (overheid, consumentenorganisaties,
enz.) spelen daarin een rol, maar het is in de eerste plaats
de taak van de nieuwe operatoren om het systeem voor te
stellen en toe te passen. Er is daarover momenteel een con-
trole van het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) aan de gang".

1. a) Le contrôle de l'IBPT a-t-il été finalisé? 1. a) Werd de controle van het BIPT afgerond?
b) Qu'en ressort-il? Pouvez-vous fournir un aperçu des

observations par opérateur?
b) Wat waren de bevindingen? Graag een overzicht per

operator wat de opmerkingen zijn.
2. De quelle manière cette possibilité est-elle portée à la

connaissance des différents opérateurs?
2. Op welke manier wordt deze mogelijkheid kenbaar

gemaakt bij de verschillende operatoren?
3. Combien d'acquisitions a-t-on recensées en 2022? Ce

nombre continue-t-il à augmenter?
3. Hoeveel acquisities waren er in 2022? Zijn deze nog

altijd in stijgende lijn?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2023, à la
question n° 702 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2023, op de
vraag nr. 702 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 08 mei 2023 (N.):
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1. a) et b) Vous vous référez à votre précédente question
et à notre précédente réponse sur le sujet. Nous y indi-
quions que le nouveau rapport de contrôle évaluant le res-
pect des nouvelles mesures en matière d'Easy Switch était
attendu pour 2024. À cette date il l'est toujours pour 2024.
En effet, l'arrêté royal du 31 août 2022 modifiant l'arrêté
royal du 6 septembre 2016 relatif à la migration des ser-
vices de ligne fixe et des offres groupées de services dans
le secteur des communications électroniques ne rentrera en
vigueur que le 1er octobre 2023, ce qui explique le timing
de l'Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations (IBPT) qui devra à ce moment lancer une cam-
pagne de contrôle et ensuite un audit de la situation.

1. a) en b) U verwijst naar uw vorige vraag en naar mijn
vorige antwoord hierover. Daarbij gaf ik aan dat het
nieuwe controleverslag waarin de naleving van de nieuwe
maatregelen inzake Easy Switch wordt geëvalueerd, ver-
wacht werd voor 2024. Vandaag wordt dit nog altijd voor
2024 verwacht. Het koninklijk besluit van 31 augustus
2022 tot wijziging van het koninklijk besluit van
6 september 2016 betreffende de migratie van vaste lijn-
diensten en bundels van diensten in de sector van de elek-
tronische communicatie zal immers pas op 1 oktober 2023
in werking treden, wat de timing van het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT) verklaart,
dat op dat moment een controlecampagne en vervolgens
een audit van de situatie zal moeten lanceren.

2. Les opérateurs sont tenus au respect de la loi et aucune
autre mesure de publicité que celles entourant la sanction,
la promulgation et la publication des lois n'est prévue à leur
égard. Les campagnes de communications, informations de
l'IBPT ou numéro Easy Switch mentionné sur la facture le
sont primordialement à l'attention des utilisateurs, ce qui
n'empêche que des discussions techniques entre opérateurs
ont eu lieu, en présence de l'IBPT, par exemple sur le façon
technique d'implémenter le numéro de contrôle. Les opéra-
teurs sont en tout cas tenus d'appliquer par défaut la procé-
dure Easy Switch en cas de migration.

2. De operatoren zijn verplicht om de wet na te leven en
behalve maatregelen in verband met de bekrachtiging, de
afkondiging en de bekendmaking van de wetten is ten
opzichte van hen niet in een andere publiciteitsmaatregel
voorzien. De communicatiecampagnes, informatie van het
BIPT of het Easy Switch-nummer dat vermeld is op de
rekening richten zijn voornamelijk op de gebruikers, wat
niet belet dat er tussen operatoren, in aanwezigheid van het
BIPT, technische besprekingen hebben plaatsgevonden,
bijvoorbeeld over de technische manier om het controle-
nummer te implementeren. De operatoren zijn in elk geval
verplicht om bij migratie standaard de Easy Switch-proce-
dure toe te passen.

3. Comme indiqué dans ma précédente réponse à vos
questions sur le sujet, en 2022, 23,9 % des abonnés ayant
changé d'opérateur ont utilisé Easy Switch. Nous vous ren-
voyons à nos chiffres des années précédentes, communi-
qués dans notre réponse précédente pour la comparaison.

3. Zoals vermeld in mijn vorige antwoord op uw vragen
hierover, hebben in 2022, 23,9 % van de abonnees die van
operator zijn veranderd, gebruikgemaakt van Easy Switch.
Wij verwijzen u naar onze cijfers van de vorige jaren, die
meegedeeld zijn in ons vorige antwoord voor de vergelij-
king.

DO 2022202320332
Question n° 703 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 mai 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202320332
Vraag nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Telenet. - Problèmes dont sont victimes les clients. Telenet. - Problemen waar klanten de dupe van zijn.
Le Service de médiation pour les télécommunications est

submergé par des plaintes émanant d'abonnés de Telenet
lésés: 1.785 nouveaux dossiers contre Telenet, soit en
moyenne 15 par jour. Telenet serait confrontée à des pro-
blèmes informatiques. La transition vers une nouvelle
plateforme logicielle entraîne des problèmes depuis des
mois.

De Ombudsdienst voor Telecommunicatie wordt over-
spoeld met klachten van gedupeerde abonnees bij Telenet:
1.785 nieuwe dossiers tegen Telenet, of gemiddeld 15 per
dag. Telenet zou te kampen hebben met IT-problemen. Een
overstap naar een nieuw softwareplatform zorgt al maan-
den voor problemen.
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Le médiateur, M. Tuerlinckx, tire la sonnette d'alarme.
En outre, Telenet ferait preuve d'un manque de proactivité
dans de nombreux dossiers et nierait parfois le problème.
"Tous les feux sont au rouge, et nous ne constatons aucune
amélioration pour l'instant", affirme le médiateur. Dans le
même temps, de nombreux abonnés ont reçu de la part de
Telenet un message leur annonçant une hausse des prix de
6 % à partir de juin.

De Ombudsman, de heer Tuerlinckx, trekt aan de alarm-
bel. Telenet zou in veel dossiers ook niet proactief optreden
en soms het probleem ontkennen. "Alle lichten staan op
rood, en we zien nog geen enkele verbetering" stelt de
Ombudsman. Terzelfder tijd ontvingen vele abonnees het
bericht van Telenet dat ze vanaf juni de prijzen verhogen
met 6 %.

Telenet était censée se réunir le 5 mai 2023 avec la secré-
taire d'État à la Protection des consommateurs, Mme
Bertrand. Cette dernière réclame en effet un plan visant à
résoudre les problèmes à court terme.

Telenet zou op 5 mei 2023 samenzitten met de staatsse-
cretaris van Consumentenbescherming, mevrouw Ber-
trand. Zij eist namelijk een plan om de problemen op korte
termijn op te lossen.

1. Participez-vous à la concertation entre Telenet et la
secrétaire d'État à la Protection des consommateurs?
Quelles solutions sont avancées pour remédier aux pro-
blèmes à court, à moyen et à long terme? Quelles mesures
souhaitez-vous prendre?

1. Bent u betrokken bij het overleg tussen Telenet en de
staatssecretaris voor Consumentenbescherming? Welke
oplossingen worden naar voor geschoven om de proble-
men te verhelpen op korte, middellange en lange termijn?
Welke maatregelen wenst u te nemen?

2. Êtes-vous d'accord que les abonnés ne peuvent pas être
lésés et qu'ils doivent être indemnisés/compensés en cas de
défaillance des services de télécommunications? Que pen-
sez-vous de ma proposition de loi n° 3297?

2. Bent u het eens dat abonnees niet de dupe mogen zijn
en zij vergoed/gecompenseerd dienen te worden bij het uit-
vallen van telecomdiensten? Wat is uw visie over mijn
wetsvoorstel nr. 3297?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2023, à la
question n° 703 de Monsieur le député Michael Freilich
du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2023, op de
vraag nr. 703 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 08 mei 2023 (N.):

Telenet est une entreprise commerciale. Dans une écono-
mie de marché, les pouvoirs publics n'interviennent pas
directement dans le fonctionnement d'une entreprise. Ils ne
peuvent apporter des adaptations que par le biais d'une
réglementation sectorielle et d'une régulation du marché.
L'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) m'informe que les problèmes chez Telenet
sont récents et qu'ils ne sont pas structurels. L'entreprise
prend des mesures pour trouver une solution. Toutefois,
cela ne change rien au fait que l'IBPT en tant que régula-
teur, a, comme il se doit, lancé une enquête. À la suite de
son enquête, et compte tenu de la situation et de ses com-
pétences, elle prendra un certain nombre de décisions le
cas échéant. Bien que ce soit Telenet qui ait contacté
l'IBPT, le régulateur est essentiellement informé de ces
problèmes de manière ad hoc et lors d'une concertation
semestrielle via le médiateur.

Telenet is een commercieel bedrijf. In een vrijemarkteco-
nomie komt de overheid niet rechtstreeks tussen in de wer-
king van een bedrijf. Ze kan enkel bijsturen via sectorale
regelgeving en marktregulering. Het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT) laat me
weten dat de problemen bij Telenet recent en niet structu-
reel van aard zijn. Het bedrijf zet stappen om te komen tot
een oplossing. Dat neemt echter niet weg dat het BIPT als
regulator, zoals het hoort, een onderzoek is gestart. Na haar
onderzoek zal ze, rekening houdend met de situatie en haar
bevoegdheden, indien nodig een aantal beslissingen
nemen. Hoewel het hier Telenet zelf is die contact heeft
opgenomen met het BIPT wordt de regulator in hoofdzaak
ad hoc en tijdens een tweejaarlijks overleg via de ombuds-
man op de hoogte gebracht van dergelijke problemen.
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Un certain nombre de sous-questions portaient sur
l'indemnisation. Il est vrai que la loi sur les télécommuni-
cations (article 113/2) prévoit la possibilité pour les opéra-
teurs de verser une compensation à leurs clients en cas
d'interruption de service. Je me suis concertée à ce propos
avec ma collègue la secrétaire d'État à la Protection des
consommateurs. Ensemble, nous travaillons actuellement
sur une proposition visant à mettre en oeuvre cette disposi-
tion. Dans l'intervalle, j'ai chargé l'IBPT d'élaborer la pré-
sente initiative législative relative au système de
dédommagement. Nous pourrons également discuter de
votre proposition lors des travaux parlementaires. La
même loi (article 116) dispose également que les opéra-
teurs mettent à la disposition des consommateurs un ser-
vice d'assistance dans les délais les plus brefs par téléphone
et par écrit. L'IBPT effectue en ce moment des contrôles
sur l'obligation de répondre au téléphone dans un délai de
2,5 minutes et établira un rapport à cet égard à la fin de
l'année. En ce qui concerne les questions écrites, je tra-
vaille actuellement sur un projet d'arrêté royal.

Een aantal deelvragen gingen over schadeloosstelling.
Het klopt dat de telecom wet (artikel 113/2) de mogelijk-
heid voorziet dat operatoren hun klanten een compensatie
betalen wanneer zij geconfronteerd worden met een onder-
breking van de dienstverlening. Ik heb hierover overlegd
met mijn collega van Consumentenbescherming. Samen
werken we op dit moment aan een voorstel dat deze bepa-
ling moet uitvoeren. Ik heb het BIPT ondertussen de
opdracht gegeven om dit wetgevend initiatief rond com-
pensatieregeling op te stellen. Tijdens de parlementaire
werkzaamheden zullen we ook uw voorstel kunnen bespre-
ken. Dezelfde wet (artikel 116) stelt ook dat de operatoren
hun consumenten zowel telefonisch als schriftelijk tijdig te
woord moeten staan. Het BIPT voert op dit moment con-
troles uit op de verplichting om binnen 2,5 minuten de tele-
foon op te nemen en zal hiervoor op het einde van het jaar
rapporteren. Voor het luik van de schriftelijke vragen werk
ik op dit moment aan een ontwerp van koninklijk besluit.

DO 2022202320379
Question n° 705 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 mai 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202320379
Vraag nr. 705 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Énergie verte de Proximus. Groene energie Proximus.
Nous savons que Proximus achète elle-même de l'électri-

cité grise pour subvenir à ses besoins énergétiques. Elle
achète des GO (garanties d'origine) pour "verdir" sa
consommation d'énergie. Toutefois, l'appel d'offres précise
que ces GO ne portent pas nécessairement le label officiel
RE100.

Het is geweten dat Proximus zelf grijze stroom aankoopt
voor haar energienoden. Zij kopen GO's (garantie van oor-
sprong) om hun energieverbruik te "vergroenen". In de
aanbesteding hiervoor staat echter dat deze GO's niet nood-
zakelijk het officiële RE100-label hebben.

1. Considérez-vous qu'il s'agit d'une pratique d'écoblan-
chiment?

1. Beschouwt u dit als een praktijk van greenwashing?

2. Pourquoi Proximus achète-t-elle de l'énergie verte qui
ne répond pas au label RE100?

2. Waarom koopt Proximus groene energie die niet vol-
doet aan het RE100-label?

3. Le contrat actuel court jusqu'en 2026. Après cette date,
Proximus réduira-t-elle ses achats d'énergie grise?

3. Het huidige contract loopt tot 2026. Zal Proximus
hierna haar aankoop in grijze stroom verminderen?

4. Proximus envisage-t-elle de passer complètement à
l'électricité verte, le cas échéant autoproduite, à l'avenir?

4. Voorziet Proximus naar de toekomst toe een volledige
omschakeling naar 100 % groene stroom, eventueel zelf
opgewekt?

5. Quelles sont les autres mesures prises par Proximus
pour verdir structurellement ses besoins en énergie?

5. Welke andere stappen onderneemt Proximus om haar
energienoden structureel te vergroenen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 mai 2023, à la
question n° 705 de Monsieur le député Michael Freilich
du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 705 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 10 mei 2023 (N.):

Proximus m'a communiqué ce qui suit. Proximus laat mij het volgende weten.
Proximus s'approvisionne en électricité 100 % renouve-

lable depuis 2019 et ce, grâce à des garanties d'origine
(GO) conformes aux critères RE100. Proximus est membre
de l'initiative RE100 qui rassemble de grandes entreprises
s'engageant à s'approvisionner en électricité 100 % renou-
velable.

Proximus maakt sinds 2019 gebruik van 100 % her-
nieuwbare elektriciteit, dankzij garanties van oorsprong
(GvO's) die voldoen aan de RE100-criteria. Proximus is lid
van het RE100-initiatief, dat grote bedrijven verenigt die
zich ertoe verbinden 100 % hernieuwbare elektriciteit aan
te kopen.

En tant que membre, Proximus suit les recommandations
des "critères techniques RE100", qui sont considérés
comme une norme de bonne pratique (reconnue par le
cadre du standard de reporting climatique CDP) pour
atteindre et maintenir un approvisionnement crédible en
électricité renouvelable et éviter le greenwashing. L'achat
de GO (intégrés ou non à un contrat d'électricité) est l'un
des moyens actuellement acceptés par RE100 pour s'appro-
visionner en électricité verte de manière crédible. À partir
de 2024, les directives techniques de RE100 exigent que
les GO proviennent d'installations récentes (15 ans) afin de
promouvoir le développement d'une capacité renouvelable
supplémentaire. En tant que membre RE100, Proximus
suivra cette nouvelle directive (à partir de 2024 et au-delà
de 2026 et de la fin de notre contrat actuel de fourniture
d'électricité).

Als lid volgt Proximus de aanbevelingen van de "RE100
technische criteria", die worden beschouwd als een "beste-
praktijknorm" (erkend door het CDP-kader voor klimaat-
rapportage) om een geloofwaardige levering van her-
nieuwbare elektriciteit te bereiken en te behouden en
greenwashing te vermijden. De aankoop van GvO's (al dan
niet geïntegreerd in een elektriciteitscontract) is een van de
manieren die momenteel door RE100 worden aanvaard om
op geloofwaardige wijze groene elektriciteit te leveren.
Vanaf 2024 vereisen de technische richtsnoeren van RE100
dat GvO's afkomstig zijn van recente installaties (15 jaar)
om de ontwikkeling van bijkomende hernieuwbare capaci-
teit te bevorderen. Als RE100-lid zal Proximus deze
nieuwe richtlijn volgen (vanaf 2024 en na 2026 en het
einde van ons huidige elektriciteitsleveringscontract).

En février 2023, Proximus a lancé un appel d'offres pour
consulter le marché sur la disponibilité de GO pour la
période 2023-2025. Dans le cadre de cet appel d'offres,
alors que la demande portait sur des GO belges conformes
à la norme RE100, les soumissionnaires avaient la possibi-
lité de proposer en option des GO belges non conformes
aux exigences de RE100. L'objectif de cette option était
d'évaluer la différence de prix et de disponibilité entre les
GO belges conformes au RE100 et les GO belges non
conformes au RE100.

In februari 2023 lanceerde Proximus een aanbesteding
om de markt te raadplegen over de beschikbaarheid van
GvO voor de periode 2023-2025. In deze aanbesteding
werd weliswaar gevraagd naar Belgische GvO's die vol-
doen aan de RE100-norm, maar inschrijvers kregen de
mogelijkheid om Belgische GvO's die niet voldoen aan de
RE100-vereisten als optie aan te bieden. Het doel van deze
optie was om het verschil in prijs en beschikbaarheid tus-
sen Belgische GvOs die voldoen aan de RE100-norm en
Belgische GvOs die niet voldoen aan de RE100-norm te
beoordelen.

Cependant, la stratégie de Proximus reste de continuer à
acheter des GO conformes au RE100 à l'avenir. En tant
qu'une des rares entreprises belges à s'être engagée à res-
pecter les directives RE100, nous croyons fermement que
notre stratégie d'approvisionnement en électricité participe
à la transition énergétique en Belgique et ne doit donc pas
être considérée comme du greenwashing.

De strategie van Proximus blijft echter om ook in de toe-
komst GvO's te kopen die aan de RE100-eisen voldoen.
Als een van de weinige Belgische bedrijven die de RE100-
richtlijnen hebben onderschreven, zijn wij ervan overtuigd
dat onze strategie voor de aankoop van elektriciteit deel
uitmaakt van de energietransitie in België en daarom niet
als green washing mag worden beschouwd.



238 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En outre, dans le cadre de ses objectifs nets zéro validés
par le science based targets initiative (SBTi), Proximus
s'est engagée à continuer à s'approvisionner en électricité
100 % renouvelable sur une base annuelle. Cet objectif
sera atteint par (i) sa propre production d'électricité (pan-
neaux solaires) dans la mesure du possible et (ii) l'achat
d'électricité verte crédible par le biais de GO et de PPA
(Power purchase agreements - contrats d'achat à court ou
long terme avec un producteur d'énergie renouvelable), de
préférence avec des capacités supplémentaires en matière
d'énergies renouvelables, afin de contribuer davantage à la
transition énergétique en Belgique.

Bovendien heeft Proximus, als onderdeel van zijn door
de science based targets initiative (SBTi) gevalideerde
netto-nuldoelstellingen, zich ertoe verbonden om op jaar-
basis 100 % hernieuwbare elektriciteit te blijven inkopen.
Deze doelstelling zal worden bereikt door (i) zoveel moge-
lijk eigen elektriciteitsproductie (zonnepanelen) en (ii) de
aankoop van geloofwaardige groene elektriciteit via GO's
en PPA's (power purchase agreements - koopovereenkom-
sten op korte of lange termijn met een producent van her-
nieuwbare energie), bij voorkeur met bijkomende
hernieuwbare energie capaciteit, om verder bij te dragen
aan de energietransitie in België.

Notre propre production augmentera progressivement
dans les années à venir avec l'installation de panneaux
solaires sur nos actifs. Un partenaire a récemment été
sélectionné par le biais d'un appel d'offres et le déploie-
ment des panneaux solaires devrait commencer en 2023. Si
l'électricité autoproduite est très bénéfique pour la transi-
tion énergétique (capacité renouvelable supplémentaire
installée), notre typologie d'actifs (très décentralisés et
espace disponible relativement limité) ne nous permet pas
de la déployer à très grande échelle. Par conséquent, nous
restons dépendants des fournisseurs d'énergie pour une
grande partie de notre consommation d'électricité.

Onze eigen productie zal de komende jaren geleidelijk
toenemen door de installatie van zonnepanelen op onze
activa. Onlangs is via een aanbesteding een partner gese-
lecteerd en de plaatsing van de zonnepanelen zal naar ver-
wachting in 2023 van start gaan. Hoewel zelf opgewekte
elektriciteit zeer gunstig is voor de energietransitie (extra
geïnstalleerd hernieuwbaar vermogen), laat onze activa-
typologie (zeer gedecentraliseerd en relatief beperkte
beschikbare ruimte) ons niet toe deze op zeer grote schaal
in te zetten. Daardoor blijven wij voor een groot deel van
ons elektriciteitsverbruik afhankelijk van energieleveran-
ciers.

L'ambition de Proximus est de s'approvisionner en élec-
tricité par le biais de PPA afin de sécuriser l'électricité
verte (et les GO associés) tout en promouvant le dévelop-
pement et l'exploitation d'installations locales récentes
d'électricité renouvelable. Ce faisant, Proximus entend
jouer un rôle actif dans la transition énergétique de la Bel-
gique et de l'Europe. La capacité de sociétés comme Proxi-
mus à signer des PPA dépend fortement de la disponibilité
du marché en Belgique. Nous profitons de cette occasion
pour encourager fortement la mise en place d'un cadre pro-
pice au développement de nouvelles installations de pro-
duction d'énergie renouvelable en Belgique.

Proximus heeft de ambitie om zijn elektriciteit te betrek-
ken via stroomafnameovereenkomsten (PPA's) om zo
groene elektriciteit (en de bijbehorende GvO's) veilig te
stellen en tegelijkertijd de ontwikkeling en exploitatie van
recente lokale installaties voor hernieuwbare elektriciteit te
bevorderen. Op die manier wil Proximus een actieve rol
spelen in de energietransitie van België en Europa. Het
vermogen van bedrijven zoals Proximus om PPA's te
ondertekenen is sterk afhankelijk van de beschikbaarheid
van de markt in België. Wij willen van deze gelegenheid
gebruik maken om de oprichting van een kader dat bevor-
derlijk is voor de ontwikkeling van nieuwe installaties voor
de productie van hernieuwbare energie in België sterk aan
te moedigen.

DO 2022202320405
Question n° 707 de Monsieur le député Michael Freilich

du 11 mai 2023 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre de la Fonction publique, des Entreprises
publiques, des Télécommunications et de la
Poste:

DO 2022202320405
Vraag nr. 707 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 11 mei 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Absences pour cause de maladie chez bpost. Ziekteverzuim bpost.
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Plusieurs informations me portent à croire que le pour-
centage global des absences pour cause de maladie chez
bpost, tel que mentionné dans le dernier rapport annuel,
manque de nuance et est potentiellement incorrect.

Verschillende informaties doen mij vermoeden dat het
globale percentage over ziekteverzuim bij bpost, opgeno-
men in het laatste jaarverslag, te ongenuanceerd en moge-
lijk incorrect is.

1. Combien de personnes rémunérées par bpost ne sont
pas venues travailler pour cause d'absentéisme au cours des
années 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023?

1. Hoeveel mensen, die op de payroll van bpost staan,
kwamen niet werken wegens absenteïsme in de jaren 2019,
2020, 2021, 2022 en 2023?

2. Combien de personnes rémunérées par bpost ne sont
pas venues travailler pour cause de maladie de courte durée
au cours de ces mêmes années?

2. Hoeveel mensen, die op de payroll van bpost staan,
kwamen niet werken wegens korte termijn ziekte in
dezelfde jaren?

3. Combien de personnes rémunérées par bpost ne sont
pas venues travailler pour cause de maladie de longue
durée au cours de ces mêmes années?

3. Hoeveel mensen, die op de payroll van bpost staan,
kwamen niet werken wegens lange termijn ziekte in
dezelfde jaren?

4. Quel est, pour chacune des catégories susmentionnées,
le nombre moyen d'absences par travailleur chez bpost?

4. Wat is het gemiddeld aantal afwezigheden per werkne-
mer per bovenstaande categorie bij bpost?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu global pour l'ensemble
de bpost en Belgique, ainsi qu'une ventilation entre les
centres de distribution, les centres de tri et les différents
bureaux? Veuillez également fournir une ventilation par
province.

5. Kunt u hier een globaal overzicht, met betrekking tot
heel bpost in België over geven, alsook een opsplitsing per
verdeelcentrum, sorteercentrum en de verschillende kanto-
ren? Graag ook een opsplitsing per provincie.

6. Quelles sont les principales affections donnant lieu à
une absence pour cause de maladie de courte durée?

6. Wat zijn de voornaamste aandoeningen die leiden tot
afwezigheid door korte termijn ziekte?

7. Quelles sont les principales affections donnant lieu à
une absence pour cause de maladie de longue durée?

7. Wat zijn de voornaamste aandoeningen die leiden tot
afwezigheid door lange termijn ziekte?

8. Existe-t-il un plan d'action contenant des objectifs
pour améliorer cette situation? Dans l'affirmative, pouvez-
vous le communiquer? Quelle en est la teneur?

8. Is er een actieplan met objectieven om dit te verbete-
ren? Indien ja, kunt u dit meedelen? Wat staat hier in?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 03 juin 2023, à la
question n° 707 de Monsieur le député Michael Freilich
du 11 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 03 juni 2023, op de
vraag nr. 707 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 11 mei 2023 (N.):

Normalement, sur la base de l'article 122 du Règlement
de la Chambre, les questions purement statistiques sont
irrecevables. Néanmoins, je peux vous communiquer les
informations suivantes reçues de bpost.

Normaal gezien zijn zuiver statistische vragen, op basis
van artikel 122 van het Reglement van de Kamer, niet ont-
vankelijk. Toch kan ik u onderstaande informatie, ontvan-
gen van bpost, meedelen.

Les informations sur le personnel de bpost, sont publi-
quement disponibles dans le rapport annuel. Le taux
d'absentéisme pour cause de maladie chez bpost Belgium
en 2019, 2020, 2021 et 2022 était respectivement de
7,96 %, 8,36 %, 8,33 % et 9,51 %.

De informatie over het personeel van bpost is publiek
beschikbaar in het jaarverslag. De ziekteverzuimgraad-
graad bij bpost België bedroeg in 2019, 2020, 2021 en
2022 respectievelijk 7,96 %, 8,36 %, 8,33 % en 9,51 %.
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Le rapport officiel, comme celui du rapport annuel, suit
la formule dite "HR", également utilisée par les entreprises
de ressources humaines. Cette formule indique le nombre
de jours de maladie divisé par le nombre de jours à travail-
ler, tel que décrit dans le contrat de travail, au cours de la
même période, pour les absences de courte durée (moins
d'un mois), plus le pourcentage pour les absences de
moyenne durée (plus d'un mois et moins d'un an).

De officiële rapportage, zoals die in het jaarverslag, volgt
de zogenaamde HR-formule, zoals die ook door HR-
bedrijven gehanteerd wordt. Deze formule geeft het aantal
ziektedagen gedeeld door het aantal te werken dagen, zoals
beschreven in de arbeidsovereenkomst, in dezelfde periode
weer, voor de korte termijn-afwezigheid (minder dan één
maand), vermeerderd met het percentage voor de middel-
lange termijn (meer dan één maand en minder dan één
jaar).

Cette formule diffère de celle utilisée dans le cadre du
fonctionnement opérationnel de bpost. La "formule opéra-
tionnelle" doit permettre aux managers d'estimer, sur une
base journalière, s'il faut ou non faire appel à des travail-
leurs supplémentaires pour faire face à des absences qui
peuvent être de toutes sortes. En effet, outre la maladie, les
employés peuvent également être absents pour cause de
congé ou de formation, par exemple. Par conséquent, il
peut y avoir de fortes variations d'un bureau à l'autre, en
grande partie en fonction du nombre d'employés. Au pre-
mier trimestre 2023, le taux d'absentéisme était de
10,75 %. Avec ses résultats en matière d'absentéisme,
bpost se situe dans la moyenne des entreprises similaires.

Deze formule onderscheidt zich van deze die gebruikt
wordt binnen de operationele werking van bpost. De "ope-
rationele formule" moet de managers dagelijks in staat stel-
len in te schatten of al dan niet extra werkkrachten moeten
worden ingeschakeld om het hoofd te bieden aan afwezig-
heden die van alle aard kunnen zijn. Immers, naast ziekte
kunnen medewerkers ook afwezig zijn door bijvoorbeeld
verloven of opleiding. Daardoor kunnen er sterke verschil-
len zijn van kantoor tot kantoor, grotendeels afhankelijk
van het aantal medewerkers. In het eerste kwartaal van
2023 bedroeg de absenteïsmegraad 10,75 %. Met haar
ziekteverzuimresultaten situeert bpost zich in vergelijking
met gelijkaardige bedrijven in het midden.

La sécurité et le bien-être de nos collaborateurs sont pri-
mordiaux pour les activités de bpost. Elle a donc défini une
politique de prévention bien outillée et stricte pour éviter
les accidents du travail et de la route, le stress et les mala-
dies et pour assurer la sécurité et la santé de ses collabora-
teurs. À cet égard, bpost respecte et anticipe les
réglementations, elle surveille les risques pour la sécurité
et le bien-être et s'efforçe en permanence d'améliorer ces
aspects.

De veiligheid en het welzijn van haar medewerkers zijn
van essentieel belang voor de activiteiten van bpost. Bpost
voert daarom een stevig uitgebouwd en streng preventiebe-
leid om arbeids- en verkeersongevallen, stress en ziekte te
voorkomen en om ervoor te zorgen dat haar medewerkers
veilig en gezond blijven. In dit verband leeft bpost niet
alleen bestaande voorschriften na, maar anticipeert ze ook
op toekomstige regels, monitort ze risico's voor de veilig-
heid en het welzijn en streeft ze er voortdurend naar om die
aspecten te verbeteren.

La convention collective de travail signée le 25 mai 2023
met également l'accent sur le bien-être du personnel. Un
certain nombre d'accords portent sur les bonnes relations
de travail sur le lieu de travail, la promotion de modes de
vie sains et l'amélioration du bien-être du personnel.

Ook in de op 25 mei 2023 ondertekende collectieve
arbeidsovereenkomst staat het welzijn van het personeel
centraal. Een aantal afspraken zijn gericht op goede
arbeidsrelaties op de werkvloer, op de bevordering van een
gezonde levensstijl en de verbetering van het welzijn van
de medewerkers.

DO 2022202320411
Question n° 708 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320411
Vraag nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
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1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il
au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 mai 2023, à la
question n° 708 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger Tom Van
Grieken van 12 mei 2023 (N.):

Je renvoie à la réponse du premier ministre à la question
n° 380 du 12 mai 2023.

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister op
vraag nr. 380 van 12 mei 2023.

DO 2022202320465
Question n° 711 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 16 mai 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2022202320465
Vraag nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 16 mei 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le recrutement de civils au sein du Cyber command (QO
34775C).

Aanwerving van burgers voor het Cyber Command (MV
34775C).

Dans votre note de politique générale (NPG) pour 2023,
vous décriviez - à juste titre - les difficultés rencontrées
dans le recrutement pour certaines fonctions, conséquences
d'un marché du travail de plus en plus concurrentiel. Et
vous nous assuriez qu'une attention particulière serait
accordée aux fonctions en pénurie.

In uw beleidsnota voor 2023 beschreef u terecht hoe
moeilijk het is om mensen voor bepaalde functies aan te
werven doordat de concurrentie op de arbeidsmarkt almaar
heviger wordt. U verzekerde ook dat er bijzondere aan-
dacht besteed zou worden aan knelpuntfuncties.

Sont notamment concernés certains métiers spécifiques,
et tout particulièrement certains profils civils recherchés
par la Défense. À ce sujet, lors de la précédente commis-
sion de Défense, l'audition du général-major Michel Van
Strythem nous a permis de faire le point sur les ambitions
et défis en matière de recrutement au sein de ce qui est
amené à devenir la composante Cyber.

Het gaat met name over bepaalde specifieke beroepen en
in het bijzonder bepaalde burgerprofielen waar Defensie
naar op zoek is. In een vorige vergadering van de commis-
sie voor Defensie konden we tijdens de hoorzitting met
generaal-majoor Michel Van Strythem de balans opmaken
van de ambities en uitdagingen op het vlak van rekrutering
voor de toekomstige cybercomponent.

Le général-major a ainsi estimé que plus de quarante
métiers seraient nécessaires à son bon fonctionnement et a
évoqué les procédures Selor comme devant s'adapter à ces
profils spécifiques.

De generaal-majoor schatte dat er ruim veertig mensen
nodig zijn voor de goede werking van de cybercomponent.
Hij wees erop dat de procedures van werkenvoor.be op die
specifieke profielen afgestemd moeten worden.
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Dans sa NPG, votre collègue en charge de la Défense,
rappelait-elle aussi que face à ces enjeux majeurs en termes
de recrutement, il était nécessaire de mettre en place "un
processus Selor spécifique et agile pour le recrutement des
profils d'emplois critiques". Mention était également faite
que des premiers contacts avaient été pris en ce sens auprès
du SPF BOSA.

Ook uw collega van Defensie wees er in haar beleidsnota
op dat het in het licht van die grote uitdagingen inzake
rekrutering nodig was om "een specifiek en flexibel Selor-
proces voor de rekrutering van kritieke functieprofielen" in
te voeren. Ze liet ook weten dat daarvoor al de eerste con-
tacten met de FOD BOSA gelegd waren.

1. En suivi de ce que prévoyait votre note, pouvez-vous
indiquer quelles initiatives avez-vous prises concernant le
processus Selor pour répondre à ces défis de recrutement
de profils spécifiques qui se posent notamment pour la
Défense et en particulier par rapport à la mise sur pied
d'une cinquième composante?

1. Kunt u, in het verlengde van uw nota, aangeven welke
initiatieven u in verband met dat Selorproces genomen
hebt om het hoofd te bieden aan die uitdagingen waar
Defensie voor staat bij de aanwerving van specifieke pro-
fielen, in het bijzonder voor de oprichting van een vijfde
component?

2. Plus largement, pouvez-vous faire état des discussions
en cours avec votre SPF et d'autres services publics dans le
cadre d'une telle réflexion?

2. Kunt u, meer in het algemeen, verslag uitbrengen van
de besprekingen die in het kader van een dergelijke den-
koefening aan de gang zijn met uw FOD en met andere
overheidsdiensten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 30 mai 2023, à la
question n° 711 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 16 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 30 mei 2023, op de vraag
nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Lacroix van 16 mei 2023 (Fr.):

Pour relever les défis liés à la pénurie sur le marché du
travail, j'ai principalement mis l'accent sur une accélération
des procédures de sélection et sur l'attraction des groupes
cibles adéquats. Une adaptation réglementaire a été prévue
pour accélérer la demande de dérogations de diplômes
pour les métiers en pénurie. Cette adaptation permet
d'ouvrir des postes vacants également aux personnes qui ne
possèdent pas le niveau de diplôme mais qui peuvent parti-
ciper sur la base d'une expérience professionnelle compen-
satoire.

Om de uitdagingen met betrekking tot de krapte op de
arbeidsmarkt aan te gaan, heb ik voornamelijk de focus
gelegd op het versnellen van de selectieprocedures en het
aantrekken van de juiste doelgroepen. Ik heb ook in een
aanpassing van de regelgeving voorzien om de afwijkings-
aanvragen voor de diplomavereiste van knelpuntberoepen
te versnellen. Door deze aanpassing kunnen vacatures ook
worden opengesteld voor mensen die niet over het juiste
diploma beschikken maar wel over een compenserende
werkervaring.

En outre, j'ai fait en sorte qu'il soit possible de continuer
à publier certaines offres d'emploi jusqu'à ce qu'il y ait suf-
fisamment de lauréats (procédure fast lane). Cela signifie
que dès qu'un candidat postule et remplit les conditions de
participation, il est immédiatement contacté pour participer
à l'épreuve de sélection prédéfinie. Si cette personne donne
satisfaction, elle peut entrer en service immédiatement,
sans attendre la fin de la période de test des autres candi-
dats. Un trajet pilote est mis en place actuellement à cet
effet. Après évaluation, cette piste pourra également être
utilisée par le Ministère de la Défense.

Daarnaast heb ik het mogelijk gemaakt om bepaalde
vacatures te blijven publiceren totdat er voldoende laurea-
ten zijn (procedure via fast lanes). Met andere woorden,
zodra een kandidaat voor een functie solliciteert en aan de
deelnemingsvoorwaarden voldoet, wordt meteen contact
met hem of haar opgenomen om deel te nemen aan de
vooraf vastgestelde selectieproef. Als de betrokken per-
soon voor de functie geschikt is, kan hij of zij onmiddellijk
aan de slag, zonder te wachten tot de andere kandidaten
hun testperiode hebben afgerond. Hiervoor wordt momen-
teel een pilootproject op poten gezet. Na evaluatie zal deze
piste ook door het Ministerie van Defensie kunnen worden
gevolgd.

De plus, je mise sur la certification des collaborateurs des
ressources humaines du Ministère de la Défense. Ces per-
sonnes sont toujours prioritaires lors de l'inscription au tra-
jet de certification.

Bovendien zet ik in op de certificatie van human resour-
ces-medewerkers bij het Ministerie van Defensie. Deze
personen hebben altijd voorrang bij de inschrijving voor
het certificatietraject.
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En outre, le Ministère de la Défense peut également utili-
ser la nouvelle marque employeur de l'administration fédé-
rale, à savoir werkenvoor.be/travaillerpour.be, pour mettre
en évidence ses offres d'emploi et pour attirer les profils
adéquats. Cette nouvelle marque employeur avec un nou-
veau site d'emploi accompagné d'une vaste campagne de
communication peut également accroître la renommée du
Ministère de la Défense.

Daarnaast kan het Ministerie van Defensie ook de
nieuwe employer branding voor de federale overheid,
namelijk werkenvoor.be/travaillerpour.be, gebruiken om
zijn vacatures onder de aandacht te brengen en geschikte
profielen aan te trekken. Deze nieuwe employer branding
met een nieuwe jobsite en een uitgebreide communicatie-
campagne kan ook de faam van het Ministerie van Defen-
sie doen stijgen.

J'étudie actuellement la possibilité de combiner l'appren-
tissage et le recrutement pour les postes vacants difficiles à
pourvoir. Cela signifie que les personnes font l'objet d'un
screening sur la base de leur potentiel et qu'elles ont la pos-
sibilité d'acquérir les compétences requises pour la fonc-
tion à laquelle elles ont postulé, en combinant
l'apprentissage et le travail. Cette piste est envisagée tant
pour les fonctionnaires que pour les personnes qui ne tra-
vaillent pas encore au sein de l'administration. À l'avenir,
je souhaite mettre en place des trajets pour des fonctions IT
au niveau débutant, mais aussi pour d'autres métiers en
pénurie.

Ik onderzoek momenteel de mogelijkheid om leervormen
en aanwerving te combineren met het oog op het invullen
van vacatures voor knelpuntfuncties. Dit betekent dat kan-
didaten op basis van hun vaardigheden worden gescreend.
Door een combinatie van leren en werken krijgen zij ook
de mogelijkheid om de vaardigheden te verwerven die
nodig zijn voor de functie waarvoor zij hebben gesollici-
teerd. Deze piste wordt overwogen zowel voor ambtenaren
als voor mensen die nog niet bij de overheid werken. In de
toekomst wil ik trajecten op instapniveau opzetten voor IT-
functies, maar ook voor andere knelpuntberoepen.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202319108
Question n° 1697 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 février 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319108
Vraag nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délinquance et criminalité chez les mineurs d'âge. Delinquentie en criminaliteit bij minderjarigen.
Depuis plusieurs années déjà, les études en criminologie

et/ou sociologiques notamment, nous confirment le déve-
loppement d'une délinquance dont les auteurs sont de plus
en plus jeunes. Des faits de petite délinquance mais aussi
des infractions plus graves sont commises notamment du
fait de l'embrigadement par des réseaux criminels.

Criminologische en/of sociologische studies bevestigen
al enkele jaren het ontstaan van een vorm van een delin-
quentie waarbij de daders steeds jonger zijn. Deze jonge
delinquenten plegen kleine misdrijven, maar ook zwaar-
dere, meer bepaald als ze ingelijfd worden in criminele net-
werken.

Depuis plusieurs années d'ailleurs, il manque de places
dans les institutions publiques de protection de la jeunesse.

Sinds enkele jaren is er bovendien een tekort aan plaatsen
in de openbare instellingen voor jeugdbescherming.

Des nuisances d'un degré léger de gravité, des infractions
routières, mais aussi des vols et certaines agressions sont
devenus des faits qui peuvent être commis par des mineurs
d'âge, parfois très jeunes.

Lichte overlast, verkeersovertredingen, maar ook diefstal
en bepaalde vormen van geweldpleging zijn vandaag feiten
die ook door - soms erg jonge - minderjarigen gepleegd
worden.
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L'autorité publique se doit d'y répondre. C'est une néces-
sité pour assurer une tranquillité publique mais aussi pour
lutter contre l'impunité et assumer la responsabilité d'un
travail éducatif au travers de sanction, pour éviter, aussi, la
récidive.

De overheid moet reageren. Dat is noodzakelijk om de
openbare rust te verzekeren, maar ook om straffeloosheid
te bestrijden en de verantwoordelijkheid op te nemen voor
een opvoedende taak door het opleggen van een sanctie,
ook om recidive te voorkomen.

1. Combien d'infractions ont été enregistrées à charge de
mineurs d'âge entre 16 et 18 ans, chaque année, dans notre
pays ces cinq dernières années?

1. Hoeveel misdrijven die gepleegd werden door minder-
jarigen van 16 tot 18 jaar werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd?

2. Combien ont fait l'objet d'une condamnation par un tri-
bunal de la jeunesse?

2. Hoeveel van die jongeren werden er voor die feiten
door een jeugdrechtbank veroordeeld?

3. Combien d'infractions ont été enregistrées à charge de
mineurs d'âge entre 14 et 16 ans, chaque année, dans notre
pays ces cinq dernières années?

3. Hoeveel misdrijven die gepleegd werden door minder-
jarigen van 14 tot 16 jaar werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks in ons land geregistreerd?

4. Combien ont fait l'objet d'une condamnation par un tri-
bunal de la jeunesse?

4. Hoeveel van die jongeren werden er voor die feiten
door een jeugdrechtbank veroordeeld?

5. Quels sont les types de faits délictueux les plus recen-
sés dans le cadre de ces infractions?

5. Wat voor strafbare feiten worden er in dat verband het
vaakst gepleegd?

6. Combien de peines de travail d'intérêt général ont été
décidées dans le cadre de ces condamnations par le tribunal
de la jeunesse pour ces deux catégories d'âge?

6. Hoeveel werkstraffen heeft de jeugdrechtbank aan die
twee leeftijdsgroepen opgelegd in het kader van die ver-
oordelingen?

7. Combien d'infractions enregistrées à charge de
mineurs ont été correctionnalisées, chaque année, durant
ces dernières années?

7. Hoeveel geregistreerde feiten ten laste van minderjari-
gen werden er de voorbije jaren jaarlijks naar de correctio-
nele rechtbank verwezen?

8. Le SPF Justice réalise-t-il un recensement annuel de
l'ensemble des sanctions administratives communales
(SAC) prononcées? Si oui, quelles sont les statistiques de
SAC prononcées à charge d'un mineur, chaque année, ces
cinq dernières années?

8. Verricht de FOD Justitie een jaarlijkse telling van de
opgelegde gemeentelijke administratieve sancties (GAS)?
Zo ja, hoeveel GAS-boetes werden er de jongste vijf jaar
jaarlijks aan minderjarigen opgelegd?

9. a) Quel est le nombre d'infractions mixtes sanction-
nées par des SAC, dans le cadre de protocoles avec le par-
quet, chaque année?

9. a) Hoeveel gemengde misdrijven worden er in het
kader van de protocollen met het parket jaarlijks met een
GAS-boete bestraft?

b) Combien visent des auteurs mineurs d'âge? b) Hoeveel daarvan worden er aan minderjarige daders
opgelegd?

c) Pouvez-vous communiquer ces chiffres par arrondisse-
ment judiciaire?

c) Kunt u die cijfers per gerechtelijk arrondissement ver-
strekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 02 juin 2023, à la
question n° 1697 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 20 février 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 02 juni 2023, op de
vraag nr. 1697 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Pivin van 20 februari 2023 (Fr.):
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Pour rappel, lorsque le tribunal de la jeunesse est saisi
pour des poursuites en matière répressive et que le mineur
est reconnu coupable dans ce cadre, le juge de la jeunesse
ne prononce pas de condamnation, mais peut prendre des
mesures à son égard telles que la réprimande, la réalisation
d'un projet du jeune, l'accompagnement ou la guidance et,
en dernier recours, envisager le placement en institution.
L'exécution des mesures pouvant être prises envers des
mineurs ayant commis un fait qualifié d'infraction, y com-
pris l'encadrement de ces mesures et les infrastructures au
sein desquelles celles-ci sont exécutées, reste une compé-
tence communautaire. Je vous renvoie au décret de la
Communauté française du 18 janvier 2018 portant le code
de la prévention, de l'aide à la jeunesse et de la protection
de la jeunesse et, pour la Communauté flamande, au décret
du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance
juvénile.

Ter herinnering: wanneer er een vervolging in strafzaken
aanhangig wordt gemaakt bij de jeugdrechtbank en wan-
neer de minderjarige hierbij schuldig wordt verklaard, dan
legt de jeugdrechter geen veroordeling op, maar kan hij
maatregelen nemen ten aanzien van de minderjarige, zoals
een berisping, een "project van de jongere" of ondersteu-
ning of begeleiding, om in laatste instantie de plaatsing in
een instelling te overwegen. De uitvoering van de maatre-
gelen die kunnen worden genomen ten aanzien van min-
derjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd, met inbegrip van de omkadering van die maatre-
gelen en de infrastructuur waarbinnen ze worden uitge-
voerd, blijft een bevoegdheid van de gemeenschappen. Ik
verwijs naar het decreet van de Franse Gemeenschap van
18 januari 2018 houdende het wetboek van preventie,
hulpverlening aan de jeugd en jeugdbescherming en voor
de Vlaamse Gemeenschap naar het decreet van 15 februari
2019 betreffende het jeugddelinquentierecht.

1, 3, 5 et 7. Les statistiques "jeunesse" disponibles au
niveau du ministère public sont consultables sur le site du
ministère public (https://www.om-mp.be/stat/jeu/f/
index.html).

1, 3, 5 en 7. De statistieken inzake "jeugd" die beschik-
baar zijn op het niveau van het openbaar ministerie kunnen
worden geraadpleegd op zijn website (https://www.om-
mp.be/stat/jeu/n/index.html).

2, 4 et 6. Comme dit précédemment, le tribunal de la jeu-
nesse ne prononce pas de condamnations. Il n'existe donc
pas de chiffres à mon niveau pour répondre à ces questions.

2, 4 en 6. Zoals reeds vermeld, spreekt de jeugdrechtbank
geen veroordelingen uit. Er bestaan op mijn niveau dus
geen cijfers om die vragen te beantwoorden.

8 et 9. Ces statistiques ne relèvent pas de ma compétence. 8 en 9. Die statistieken behoren niet tot mijn bevoegd-
heid.

DO 2022202319275
Question n° 1715 de Monsieur le député Michael

Freilich du 02 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319275
Vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'interdiction de TikTok. Verbod TikTok.
La Commission européenne a décidé d'interdire à son

personnel d'installer ou de conserver l'application TikTok
sur les smartphones et ordinateurs professionnels. D'ici au
15 mars 2023, l'application de vidéos chinoise devra être
supprimée de tous les appareils professionnels. Si les colla-
borateurs ne le font pas, ils n'auront plus accès aux logi-
ciels professionnels.

De Europese Commissie verbiedt zijn personeel om de
TikTok-app nog langer te installeren op professionele
smartphones of laptops. Tegen 15 maart 2023 moet de Chi-
nese video-app van alle professionele toestellen worden
verwijderd. Zo niet, zullen ze geen toegang meer hebben
tot werkgerelateerde software.
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En effet, ByteDance, la maison-mère de TikTok, entre-
tient des liens étroits avec le régime chinois. Un risque
d'espionnage n'est pas à exclure. Aux États-Unis, les parle-
mentaires et les militaires de la marine n'ont pas le droit
d'utiliser TikTok. Aux Pays-Bas, une majorité parlemen-
taire est favorable à une interdiction de l'application sur les
téléphones professionnels de l'ensemble des fonction-
naires.

Het moederbedrijf ByteDance onderhoudt immers nauwe
banden met het regime in China. Spionage is niet uit te
sluiten. In de Verenigde Staten is TikTok verboden voor
parlementariërs en mariniers. In Nederland wil een Kamer-
meerderheid een verbod op de werktelefoons van alle rijks-
ambtenaren.

TikTok est dans le viseur des États et des services de
sécurité occidentaux depuis longtemps. Ils craignent que
Pékin ait accès aux données des utilisateurs. En novembre
2022, TikTok a dû admettre que des employés du siège
social chinois avaient accès aux données personnelles
d'utilisateurs européens. Ils localisaient également des
journalistes qui s'étaient montrés critiques envers le régime
(Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt TikTok
voor alle medewerkers uit vrees voor spionage", site web
du quotidien Het Nieuwsblad, 23 février 2023).

TikTok loopt al langer in het vizier van westerse overhe-
den en veiligheidsdiensten. Er wordt gevreesd dat Peking
toegang heeft tot gegevens van gebruikers. In november
2022 moest TikTok toegeven dat werknemers in het Chi-
nese hoofdkantoor toegang hadden tot de persoonlijke
gegevens van Europese gebruikers. Ze lokaliseerden ook
journalisten die zich kritisch hadden uitgelaten over het
regime (Thierry Goeman, "Europese Commissie verbiedt
TikTok voor alle medewerkers uit vrees voor spionage",
Nieuwsblad Website, 23 februari 2023).

1. Comment les services de sécurité évaluent-ils les
risques de TikTok? Quelles instructions (contraignantes)
donnent-ils aux services publics?

1. Hoe schatten de veiligheidsdiensten de risico's in van
TikTok? Welke (bindende) instructies geven ze aan de
overheidsdiensten?

2. Comment la police évalue-t-elle les risques de TikTok?
Que contient la directive générale relative à l'utilisation des
réseaux sociaux par la police concernant TikTok? Est-elle
contraignante? Quelles mesures complémentaires sont-
elles envisagées?

2. Hoe schat de politie de veiligheidsrisico's in van
TikTok? Wat zegt de algemene richtlijn voor het gebruik
van sociale media door de politie over TikTok? Zijn die
bindend? Over welke bijkomende maatregelen wordt nage-
dacht?

3. Quels critères sont-ils pris en considération dans le
cadre de l'évaluation des risques? Le cadre légal en vigueur
dans le pays d'origine est-il pris en considération? Quels
sont les résultats de cette évaluation pour la Chine?

3. Welke criteria worden in acht genomen bij de risico-
inschattingen? Wordt rekening gehouden met het geldend
wettelijk kader in het herkomstland? Wat levert die
inschatting op voor China?

4. Le gouvernement interdira-t-il au personnel (ou à une
partie de celui-ci) d'utiliser TikTok sur un appareil profes-
sionnel? Merci de motiver votre réponse.

4. Zal de regering een verbod invoeren voor (een deel
van) het personeel om TikTok te hebben op professionele
toestellen? Graag met motivatie van het antwoord.

5. La Belgique exploitera-t-elle au mieux la marge de
manoeuvre laissée au niveau national pour écarter les four-
nisseurs à haut risque?

5. Zal België de toegestane nationale beleidsruimte maxi-
maal benutten om hoogrisicoleveranciers te weren?

6. La Belgique plaidera-t-elle à l'échelon européen pour
des adaptations de la réglementation à cet effet?

6. Zal België in Europa pleiten voor aanpassingen aan de
regelgeving om hoogrisicoleveranciers te kunnen weren?

7. Quand un cadre légal visant à exclure les fournisseurs
à haut risque de notre infrastructure critique, dans le
contexte de la sécurité nationale, verra-t-il le jour?

7. Wanneer komt er een wettelijk kader om hoogrisicole-
veranciers uit te sluiten van onze kritieke infrastructuur in
het kader van de nationale veiligheid?

8. Quelle est l'évaluation géopolitique du gouvernement
concernant l'ingérence et l'espionnage de la Chine, compte
tenu de l'attribution à la Chine de récents piratages visant
nos services publics?

8. Welke geopolitieke inschatting neemt de regering met
betrekking tot inmenging en spionage van China, gelet op
de attributie van recente hacks van onze overheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 juin 2023, à la
question n° 1715 de Monsieur le député Michael
Freilich du 02 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 juni 2023, op de
vraag nr. 1715 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 maart 2023 (N.):
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1. La Sûreté de l'État (VSSE) n'a pas mené sa propre
enquête sur les vulnérabilités de TikTok. En revanche, les
experts étrangers en matière de sécurité ont déjà décelé
dans le passé de sérieuses vulnérabilités dans l'application
TikTok.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft geen eigen
onderzoek naar kwetsbaarheden van TikTok gedaan. Het is
wel zo dat buitenlandse security-experts in het verleden
reeds ernstige kwetsbaarheden in de TikTok app ontdekt
hebben.

Selon eux, TikTok peut donc être détourné par des hac-
kers en vue de voler des données privées ou de trafiquer les
vidéos dans l'offre vidéo.

TikTok kan, volgens hen, dus misbruikt worden door
hackers om privé-gegevens te stelen of om de video's in het
video-aanbod te manipuleren.

De plus, TikTok est soumis aux règles de conformité
chinoises concernant l'accès des autorités chinoises aux
données collectées par TikTok. Les données des utilisa-
teurs de TikTok ne sont pas protégées selon les normes de
l'Union européenne (UE).

Bijkomend is TikTok onderworpen aan de Chinese com-
pliance regels met betrekking tot de toegang van de Chi-
nese overheid met betrekking tot de data verzameld door
TikTok. De gegevens van de gebruikers van TikTok wor-
den niet volgens Europese Unie (EU)-standaarden
beschermd.

Les services de sécurité ne donnent pas d'instructions
contraignantes à d'autres services publics.

De veiligheidsdiensten geven geen bindende instructies
aan andere overheidsdiensten.

Dans les briefings de sécurité adressés à d'autres services
publics et aux entreprises, il est en revanche toujours
déconseillé d'installer TikTok (et Wechat) sur les télé-
phones professionnels ou les téléphones qui contiennent
des données sensibles.

In de veiligheidsbriefings aan andere overheidsdiensten
en bedrijven wordt wel steeds afgeraden om TikTok (en
Wechat) te installeren op professionele telefoons of tele-
foons die gevoelige gegevens bevatten.

2. Cette question relève de la compétence de la ministre
de l'Intérieur.

2. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Binnenlandse Zaken.

3. Comme pour les autres applications (mobiles), trois
aspects peuvent susciter des inquiétudes. Il s'agit des trois
aspects suivants:

3. Net als bij andere (mobiele) applicaties, zijn er een
drietal aspecten die aanleiding kunnen geven tot bezorgd-
heid. Deze zijn:

- la sécurité de l'application. Dans quelle mesure l'appli-
cation est-elle sécurisée? A-t-on connaissance de failles?;

- app security. Hoe veilig is de app? Zijn er gekende
kwetsbaarheden?;

- l'application constitue-t-elle une menace pour la vie pri-
vée?;

- is de applicatie een bedreiging voor de privacy?;

- l'application peut-elle être utilisée ou exploitée de
manière abusive par une menace relevant de la compétence
de la VSSE?.

- kan de app ge- of misbruikt worden door een bedreiging
waarvoor de VSSE bevoegd is?.

a) Dans quelle mesure l'application est-elle sécurisée? A-
t-on connaissance de failles?

a) Hoe veilig is de app? Zijn er gekende kwetsbaarhe-
den?

Des experts en matière de sécurité ont découvert par le
passé de graves failles dans l'application TikTok. Un
exemple a été découvert par des chercheurs de Checkpoint,
une entreprise de recherche réputée en matière de cybersé-
curité. Cette faille permettait à des pirates de s'emparer
complètement du compte d'un utilisateur en lui envoyant
un lien manipulé. Selon Checkpoint, TikTok s'est toutefois
empressé de patcher l'application afin d'éliminer ces
failles. D'autres chercheurs ont découvert que certaines
versions de TikTok utilisent des connexions http non sécu-
risées pour télécharger des médias. Des pirates informa-
tiques peuvent ainsi voler des données privées ou
manipuler les vidéos ou l'offre de vidéos.

Security-experts hebben in het verleden ernstige kwets-
baarheden in de TikTok app ontdekt. Een voorbeeld hier-
van werd aan het licht gebracht door onderzoekers van het
gereputeerde cybersecurity onderzoeksbureau Checkpoint.
De kwetsbaarheid liet toe dat hackers de account van een
gebruiker volledig konden overnemen door het zenden van
een gemanipuleerde link. Volgens Checkpoint was TikTok
echter wel bereid om de app vlug te "patchen" om de
kwetsbaarheden weg te werken. Andere onderzoekers heb-
ben gevonden dat sommige versies van TikTok onveilige
http-verbindingen gebruiken om media te downloaden. Dit
kan door hackers misbruikt worden om privégegevens te
stelen of om de video's of het video-aanbod te manipule-
ren.
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b) L'application constitue-t-elle une menace pour la vie
privée?

b) Is de applicatie een bedreiging voor de privacy?

TikTok est une plateforme de médias sociaux "à utilisa-
tion libre" (free-to-use). En règle générale, son modèle de
revenus repose souvent sur la collecte et le traitement de
données à des fins commerciales. D'une part, ces données
consistent en des informations sur le contenu que les utili-
sateurs envoient via la plateforme. D'autre part, il y a toutes
les métadonnées entourant l'utilisation de l'application. Ces
métadonnées peuvent prendre de nombreuses formes,
telles que des informations sur l'appareil et les connexions
utilisées, le carnet d'adresses de l'utilisateur, jusqu'à l'heure
de la journée et les données de localisation. L'utilisateur
doit donner son autorisation pour partager ce type d'infor-
mations, mais il s'agit souvent d'une condition indispen-
sable à l'utilisation de l'application. Dans la pratique,
l'utilisateur n'a donc pas vraiment la possibilité de faire un
choix éclairé ou de mieux protéger sa vie privée.

TikTok is een free-to-use social media platform. Kenmer-
kend hierbij is dat het verdienmodel vaak gebaseerd is op
het verzamelen en verwerken van data voor commerciële
doeleinden. Deze data bestaat enerzijds uit informatie over
de inhoud die gebruikers versturen via het platform.
Anderzijds is er alle metadata rond het gebruik van de
applicatie. Deze kan allerlei vormen aannemen, zoals
informatie over het toestel en gebruikte verbindingen, het
adresboek van de gebruiker, tot het tijdstip en locatiegege-
vens. De gebruiker dient toestemming te geven om dit
soort informatie te delen, maar dit is vaak een essentiële
voorwaarde om de app te kunnen gebruiken. In de praktijk
is er dus niet echt sprake van een geïnformeerde keuze
voor de gebruiker, of een optie om zijn privacy beter te
beschermen.

Lorsque nous examinons les droits d'accès demandés par
l'application TikTok, nous constatons qu'ils sont très larges.
Ils semblent défendables pour pouvoir utiliser toutes les
fonctionnalités offertes par l'application. La question qui se
pose naturellement est de savoir dans quelle mesure ils
sont utilisés uniquement à des fins fonctionnelles purement
légitimes et non pour d'autres collectes d'informations inu-
tiles et indésirables.

Wanneer we kijken naar de toegangsrechten die gevraagd
worden door de TikTok applicatie, kunnen we vaststellen
dat deze heel breed gaan. Deze lijken verdedigbaar om
gebruik te kunnen maken van alle functionaliteiten die de
applicatie biedt. De vraag is natuurlijke in welke mate deze
enkel gebruikt worden voor louter legitieme functionele
doeleinden en niet voor andere onnodig en ongewenste
verzameling van informatie.

c) L'application peut-elle être utilisée ou exploitée de
manière abusive par une menace relevant de la compétence
de la VSSE?

c) Kan de app ge- of misbruikt worden door een bedrei-
ging waarvoor de VSSE bevoegd is?
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En tant que plateforme de réseaux sociaux, TikTok
appartient à l'entreprise chinoise ByteDance. Cette société
est donc soumise aux règles de conformité chinoises
concernant l'accès du gouvernement chinois aux données
collectées par ByteDance. Cette société a une longue tradi-
tion de bonne coopération avec le gouvernement chinois,
comme en témoigne la fermeture en Chine de Neihan
Duhanzi (une plateforme de réseaux sociaux en Chine sur
laquelle des blagues étaient partagées). Selon ByteDance,
TikTok n'est pas disponible en Chine et les données ne sont
pas stockées en Chine. Toutefois, les conditions d'utilisa-
tion de TikTok stipulent que les données peuvent être par-
tagées au sein du groupe. Par ailleurs, des experts
(Penetrum) ont constaté que plus de 30 % des connexions
effectuées par TikTok vont vers des adresses IP en Chine.
Selon ces mêmes experts, les données de TikTok sont stoc-
kées sur les serveurs du fournisseur internet chinois Ali-
baba, qui entretient de bonnes relations avec le
gouvernement chinois, et TikTok se livrerait à un suivi
intensif des utilisateurs. En bref, ces utilisateurs ne doivent
pas s'attendre à la même protection de leurs données pri-
vées que celle à laquelle ils sont habitués au sein de l'UE.

TikTok is als social media platform in handen van het
Chinese bedrijf ByteDance. Dit bedrijf is dus onderworpen
aan de Chinese compliance regels met betrekking tot de
toegang van de Chinese overheid tot de data verzameld
door ByteDance. Dit bedrijf heeft een trackrecord van
goede samenwerking met de Chinese overheid, zie bijvoor-
beeld het opdoeken in China van Neihan Duhanzi (een
social media platform in China waarop grappen werden
gedeeld). TikTok is zelf niet beschikbaar in China en de
data worden volgens ByteDance ook niet opgeslagen in
China. Maar in de gebruiksvoorwaarden van TikTok wordt
wel degelijk vermeld dat de data gedeeld mogen worden
binnen de groep. Bovendien hebben experts (Penetrum)
vastgesteld dat meer dan 30 % van de verbindingen die
TikTok maakt naar IP-adressen in China gaan. Volgens
dezelfde experts worden de TikTok data opgeslagen op ser-
vers van de Chinese internetprovider Alibaba die goede
banden heeft met de Chinese overheid, en zou TikTok zich
bezondigen aan verregaande tracking van gebruikers.
Kortom, die gebruikers mogen niet dezelfde bescherming
van hun privé-gegevens verwachten als wat ze gewoon zijn
binnen de EU.

Il convient ici d'attirer l'attention sur deux lois chinoises
qui s'appliquent à ByteDance et donc aux données récol-
tées par l'intermédiaire de TikTok. Tout d'abord, la loi
chinoise sur la cybersécurité impose aux opérateurs de
réseaux de coopérer avec la police et les services de sécu-
rité chinois. À la demande des services de sécurité, ces
entreprises doivent donner un accès complet à leurs don-
nées. Elles sont également tenues de fournir une "assis-
tance technique" non précisée.

Hierbij moet de aandacht gevestigd worden op twee Chi-
nese wetten die van toepassing zijn op ByteDance en dus
ook de gegevens die via TikTok verzameld worden. Ten
eerste is er de Chinese cybersecurity wet die netwerkopera-
toren verplicht om samen te werken met Chinese politie-
en veiligheidsdiensten. Op vraag van de veiligheidsdien-
sten dienen deze bedrijven volledige toegang te geven tot
hun data. Er is ook een verplichting tot een niet nader
gespecifieerde "technische ondersteuning".

La deuxième loi est la loi sur le renseignement (intelli-
gence law) qui régit les relations entre les services de sécu-
rité et la société chinoise. Elle oblige les organismes, les
organisations et les citoyens à fournir le soutien, l'assis-
tance et la coopération nécessaires aux services de sécurité.
Elle donne également à ces services le droit d'accéder à
tous les lieux et sources non publics "pertinents" et d'y
recueillir des informations. Qu'est-ce qui est considéré
comme pertinent? Entre autres, la publication ou la diffu-
sion de messages mettant en danger la sûreté de l'État et de
faits fabriqués ou manipulés. Il s'agit de concepts qui
peuvent être interprétés de manière très large par un régime
ayant une interprétation particulière de principes tels que
les droits humains, la vie privée, la liberté d'expression ou
la séparation du droit et de l'État.

Ten tweede is er de intelligence law die de relatie tussen
de veiligheidsdiensten en de Chinese maatschappij regelt.
Deze verplicht organen, organisaties en burgers om de
nodige ondersteuning, assistentie en samenwerking te
voorzien aan de veiligheidsdiensten. Ze geeft deze diensten
ook het recht om zichzelf toegang te verschaffen tot alle
"relevante" niet-publieke plaatsen en bronnen. En daar
informatie te verzamelen. Wat is hierbij relevant? Onder
andere het publiceren of verspreiden van boodschappen die
de staatsveiligheid in gevaar brengen en van gefabriceerde
of gemanipuleerde feiten. Begrippen die heel breed geïn-
terpreteerd kunnen worden door een regime met een bij-
zondere invulling van principes zoals mensenrechten,
privacy, vrije meningsuiting of de scheiding tussen recht en
Staat.
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4. Eu égard à l'évaluation, la VSSE déconseille pour
l'heure d'utiliser TikTok sur les téléphones qui contiennent
des informations sensibles. C'est également l'élément sur
lequel se fonde l'avis d'interdiction d'utiliser TikTok sur les
téléphones professionnels des fonctionnaires (https://
news.belgium.be/fr/interdiction-temporaire-dutiliser-
tiktok-pour-le-personnel-des-autorites-publiques).

4. Gezien de inschatting raadt VSSE op dit moment af
om TikTok te gebruiken op telefoons waarop gevoelige
informatie staat. Dit is ook de grondslag voor het advies
om geen TikTok te gebruiken op professionele telefoons
van ambtenaren (https://news.belgium.be/nl/tijdelijk-ver-
bod-op-het-gebruik-van-tiktok-voor-overheidspersoneel).

5. En effet, le gouvernement prendra des initiatives pour
continuer à endiguer l'utilisation de technologies à haut
risque à des fins d'espionnage et autres. Ainsi, le Centre de
crise national développe actuellement une stratégie natio-
nale de résilience. Par ailleurs, le Comité de coordination
du renseignement et de la sécurité travaille actuellement
sur une "boîte à outils" en vue de mieux gérer les risques
d'espionnage et d'ingérence dans les marchés publics. On
peut également attendre certaines choses du mécanisme de
filtrage des investissements étrangers dans ce domaine.

5. De regering zal inderdaad initiatieven nemen om het
gebruik van technologie met hoog risico voor spionage en
aanverwanten verder in te dijken. Zo werkt het Nationaal
Crisiscentrum momenteel een nationale weerbaarheidsstra-
tegie uit. Verder werkt het coördinatiecomité Inlichtingen
en Veiligheid momenteel aan een "toolbox" om de risico's
op spionage en inmenging bij overheidsopdrachten beter te
beheersen. Ook van het screeningsmechanisme voor
buitenlandse investeringen mag op dit vlak een en ander
verwacht worden.

Enfin, il y a la stratégie de sécurité nationale élaborée par
le premier ministre.

Tenslotte is er de nationale veiligheidsstrategie die door
de premier is uitgewerkt.

6 et 7. Un cadre existe déjà aujourd'hui pour exclure cer-
tains fournisseurs des marchés publics pour des raisons de
sécurité nationale. Le cadre de l'Union européenne est
assez strict. Pour cette raison, un groupe de travail du
Comité de coordination du renseignement et de la sécurité
a élaboré un plan pour renforcer davantage le cadre légal
belge. L'accord conclu au sein du Conseil de sécurité natio-
nal prévoit que la Chancellerie élaborera un avant-projet à
cette fin. Si nécessaire, nous mènerons également cette dis-
cussion au niveau européen.

6 en 7. Er bestaat vandaag al een kader om bepaalde leve-
ranciers uit te sluiten van overheidsopdrachten omwille
van redenen van nationale veiligheid. Het kader van de
Europese Unie is redelijk strikt. Een werkgroep van het
coördinatiecomité Inlichtingen en Veiligheid heeft daarom
een plan uitgewerkt om het Belgisch wettelijk kader verder
aan te scherpen. De afspraak die in de Nationale Veilig-
heidsraad gemaakt is, is dat de Kanselarij hiertoe een voor-
ontwerp zal uitwerken. Indien nodig zullen we deze
discussie ook op Europees vlak voeren.

8. La Belgique suit l'analyse de la vision stratégique de
l'UE: la Chine est un concurrent économique et technolo-
gique, un partenaire dans la résolution de certains pro-
blèmes internationaux, mais également un rival
systémique.

8. België volgt de analyse van de EU strategic outlook:
China is een economische en technologische concurrent,
een partner bij de oplossing van sommige internationale
vraagstukken, en een systemische rivaal.

DO 2022202319429
Question n° 1741 de Madame la députée Caroline

Taquin du 09 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319429
Vraag nr. 1741 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
09 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapport du Comité européen pour la prévention de la tor-
ture et des peines ou traitements inhumains ou dégra-
dants.

Verslag van het Europees Comité voor de Preventie van
Foltering en Onmenselijke of Vernederende Behandeling
of Bestraffing.

Le Comité européen pour la prévention de la torture et
des peines ou traitements inhumains ou dégradants (CPT) a
récemment rédigé un nouveau rapport sur les conditions de
détention en Belgique.

Onlangs heeft het Europees Comité voor de Preventie
van Foltering en Onmenselijke of Vernederende Behande-
ling of Bestraffing (CPT) een nieuw verslag over de deten-
tieomstandigheden in België opgesteld.
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Il en résulte notamment que la violence entre détenus est
un problème récurrent dans les établissements visités. Ce
problème semble lié à la surpopulation ainsi qu'au manque
d'effectifs sur le terrain. Vous le savez, ces difficultés ne
sont pas neuves.

Daaruit blijkt onder meer dat geweld tussen gevangenen
in de bezochte strafinrichtingen een terugkerend probleem
is. Dat probleem heeft blijkbaar te maken met de overbe-
volking, alsook met het personeelstekort in het veld. Zoals
u weet, zijn die moeilijkheden niet nieuw.

Le Comité appelle également les autorités belges à
mettre fin à l'utilisation - à des fins d'ordre intérieur - à
l'isolement à titre de sanction pour les détenus atteints de
troubles mentaux.

Het CPT roept de Belgische overheden er tevens toe op
een eind te maken aan het isoleren van gedetineerden met
een geestelijke aandoening als straf om intern de orde te
herstellen.

1. Une analyse de ce rapport a-t-elle été réalisée par vos
services? Quelles conclusions en tirez-vous? Quelles
seront les suites concrètes que vous y apporterez?

1. Hebben uw diensten dat verslag geanalyseerd? Welke
conclusies trekt u eruit? Op welke manier zult u er concreet
gevolg aan geven?

2. En 2021, le SPF Justice avait lancé plusieurs projets
concernant le recrutement de personnel, où en sommes-
nous précisément dans les recrutements annoncés pour les
établissements pénitentiaires? Combien de recrutements
ont eu lieu, chaque année, depuis 2021? À ce stade, com-
bien de recrutements sont encore prévus en 2023 et 2024?
Quels sont précisément les besoins identifiés, et ce par éta-
blissement?

2. In 2021 heeft de FOD Justitie meerdere projecten
gelanceerd om personeel aan te werven. Hoe staat het pre-
cies met de aangekondigde aanwervingen voor de peniten-
tiaire inrichtingen? Hoeveel personen werden er elk jaar
sinds 2021 aangeworven? Hoeveel zullen er in 2023 en in
2024 nog aangeworven worden? Welke behoeften werden
er precies per strafinrichting geïdentificeerd?

3. Quelles initiatives concrètes sont prises, à court terme,
pour pallier à la problématique de la surpopulation carcé-
rale en termes de peines alternatives et d'emprisonnement
en d'autres lieux que des établissements pénitentiaires
"classiques" et belges?

3. Welke concrete initiatieven worden er op korte termijn
genomen om het probleem van de overbevolking in de
gevangenissen te ondervangen, meer bepaald via het
opleggen van alternatieve straffen en de opsluiting op
andere plaatsen dan in de 'traditionele' strafinrichtingen in
België?

4. Quelles sont les suites apportées à l'appel lancé par le
CPT concernant l'utilisation de l'isolement à titre de sanc-
tion à l'égard des détenus atteints de troubles mentaux?
Quelle a été la réponse apportée?

4. Welk gevolg wordt er gegeven aan de oproep van het
CPT met betrekking tot het gebruik van isoleercellen als
straf voor gevangenen met een geestelijke aandoening?
Welk antwoord werd er geboden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1741 de Madame la députée Caroline
Taquin du 09 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1741 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 09 maart
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319563
Question n° 1772 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 16 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319563
Vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 16 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:



252 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les offres d'emploi pour le grade d'assistant technique
pénitentiaire.

Vacatures graad penitentiair technisch assistent.

L'arrêté royal du 12 novembre 2009 fixant les disposi-
tions administratives et pécuniaires de la carrière de cer-
tains membres du personnel du SPF Justice appartenant à
la surveillance, à la technique et à la logistique précise:

In het koninklijk besluit tot vaststelling van de adminis-
tratieve en geldelijke bepalingen van de loopbaan van ver-
schillende personeelsleden van de FOD Justitie die deel
uitmaken van de bewaking, techniek en logistiek van
12 november 2009 wordt bepaald dat:

"Article 1er. Au sein des services extérieurs de la Direc-
tion générale EPI - des Établissements pénitentiaires du
Service public fédéral Justice, les grades suivants sont
créés au niveau C:

"Artikel 1. Binnen de buitendiensten van het directoraat-
generaal EPI - Penitentiaire Inrichtingen van de Federale
Overheidsdienst Justitie zijn de volgende graden opgericht
in niveau C:

- assistant de surveillance pénitentiaire (ASP); - Penitentiair bewakingsassistent (PBA);
- assistant technique pénitentiaire (ATP); - Penitentiair technisch assistent (PTA);
- assistant de surveillance pénitentiaire chef d'équipe; - Penitentiair bewakingsassistent ploegchef;
- assistant technique pénitentiaire chef d'équipe." - Penitentiair technisch assistent ploegchef."
On nous signale qu'au sein des services techniques des

établissements pénitentiaires, de nombreux travailleurs
prennent leur pension et qu'il devient de plus en plus diffi-
cile de les remplacer.

Wij kregen de melding dat er binnen de technische dien-
sten van de penitentiaire instellingen veel werknemers met
pensioen gaan en dat het steeds moeilijker wordt om in
vervanging te voorzien.

Un travailleur disposant du grade ASP n'a pas tendance à
choisir de travailler pour le service technique. En effet,
celui-ci ne prévoit que peu, voire aucune prestation de
week-end, de nuit ou tardive et cela impacte significative-
ment la rémunération.

Een werknemer met de graad PBA kiest er niet snel voor
om voor de technische dienst te werken omdat er minder of
geen weekendprestaties, nachtprestaties of latenprestaties
zijn. Daardoor is er een groot verschil in loon.

Comme décrit dans l'arrêté royal, il existe un grade
d'ATP, mais aucune offre d'emploi ne serait publiée pour ce
grade. Cela permettrait pourtant d'engager plus facilement
des candidats venant de l'extérieur.

Zoals in het koninklijk besluit werd beschreven is er een
graad van PTA, maar men zou hier geen vacatures voor
open stellen. Nochtans zou men via deze weg gemakkelijk
kandidaten van buitenaf kunnen aanwerven.

On aurait envisagé de rendre la fonction plus attrayante
en introduisant une prime pour le service de jour.

Men zou overwogen hebben om de functie aantrekkelij-
ker te maken door een premie in te voeren voor de dag-
dienst.

1. Y a-t-il une pénurie de travailleurs au sein des services
techniques? Combien de travailleurs y sont actuellement
engagés? Combien de postes sont vacants?

1. Is er een tekort aan werknemers binnen de technische
diensten? Hoeveel werknemers werken er nu? Hoeveel
plaatsen staan open?

2. Est-il exact qu'aucune offre d'emploi n'est publiée pour
le grade d'assistant technique pénitentiaire? Dans l'affirma-
tive, pour quelles raisons? Dans la négative, ces postes
sont-ils pourvus?

2. Klopt het dat er geen vacatures worden uitgeschreven
voor de graad van penitentiair technisch assistent? Zo ja,
waarom niet? Zo neen, geraken deze vacatures ingevuld?

3. La piste d'une prime pour le service de jour a-t-elle été
envisagée? Dans l'affirmative, celle-ci sera-t-elle mise en
oeuvre et quand? Dans la négative, cela pourrait-il
résoudre le problème?

3. Werd de piste voor een premie voor de dagdienst in
overweging genomen? Zo ja, wordt dit uitgerold en wan-
neer? Zo neen, kan dit een oplossing zijn voor het pro-
bleem?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1772 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 16 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 16 maart 2023 (N.):
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1. Le cadre des services techniques est constitué de 378
équivalents temps plein (ETP). Au total, 202,40 ETP ont
un grade technique. Les 175,60 ETP restants sont complé-
tés par des collaborateurs revêtus d'un grade de surveil-
lance. Il n'y a actuellement aucun déficit au niveau du
cadre.

1. Het kader van de technische diensten bedraagt 378
voltijdequivalenten (VTE). In totaal zijn er 202,40 VTE's
met een technische graad. De resterende 175,60 VTE wor-
den ingevuld met medewerkers met een bewakingsgraad.
Er zijn momenteel geen tekorten op het kader.

2. Les postes vacants pour ATP uniquement ouverts en
interne afin de donner aux personnes revêtues d'un grade
de surveillance l'opportunité de changer de grade. Ainsi, 20
postes d'ATP ICT ont encore été ouverts récemment et qua-
siment pourvus.

2. De vacatures voor PTA worden enkel intern openge-
steldom de mensen met een bewakingsgraad de kans te
geven om van graad te wijzigen. Zo werden er onlangs nog
20 PTA ICT opengesteld en quasi allemaal ingevuld.

3. La prime pour service de jour existe déjà, la prime
"flex" a été introduite à l'époque avec le travail autrement
(2016). Cette prime est également accordée aux personnes
qui travaillent en service de jour, alors que ce n'était pas le
cas avant 2016.

3. De premie voor dagdienst bestaat al, de "flex" premie
werd destijds met het anders werken (2016) ingevoerd,
deze premie geeft ook de mensen die in dagdienst werken
een premie, terwijl dit voor 2016 niet het geval was.

DO 2022202319753
Question n° 1787 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 27 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319753
Vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 27 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'affectation des recettes des amendes routières. De besteding van de inkomsten uit verkeersboetes.
Les amendes routières constituent une source de recettes

importante pour le Trésor belge. En effet, il ressort d'une
réponse de votre collègue, le ministre Van Peteghem, que
le montant perçu par le SPF Finances s'élevait à plus de
543 millions d'euros en 2022. Il y a quelques années, en
2018, ce montant était encore inférieur de 100 millions
d'euros. Cette source de recettes est d'ailleurs amenée à
croître compte tenu des projets d'installation et d'activation
de nouveaux radars-tronçons.

Verkeersboetes zijn een mooie inkomstenbron voor de
Belgische schatkist. Zo blijkt uit een antwoord van uw col-
lega Van Peteghem dat de FOD Financiën in 2022 een
bedrag van meer dan 543 miljoen euro inde. Enkele jaren
geleden in 2018, was dat nog 100 miljoen euro minder.
Naar verwachting zal deze inkomstenbron nog groeien,
gezien de plannen om bijkomende trajectcontroles te
installeren en te activeren.

Les recettes issues de la perception des amendes rou-
tières ne reviennent toutefois pas seulement au Trésor fédé-
ral, mais en partie aussi aux régions, au Fonds de sécurité
routière, aux zones de police locale, etc.

De opbrengsten van de geïnde verkeersboetes gaan even-
wel niet enkel naar de federale schatkist, maar een gedeelte
vloeit ook naar de gewesten, het verkeersveiligheidsfonds,
de lokale politiezones, enz.

Pouvez-vous indiquer la part du total des recettes prove-
nant des amendes routières qui est revenue au SPF Justice
ces dernières années? Veuillez fournir les chiffres annuels
depuis 2018.

Hoeveel van de totale inkomsten uit verkeersboetes
vloeide de voorbije jaren naar de FOD Justitie? Graag cij-
fers op jaarbasis sinds 2018.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1787 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 27 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 27 maart 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319804
Question n° 1794 de Madame la députée Eva Platteau

du 29 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319804
Vraag nr. 1794 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
29 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le nombre de tuteurs de mineurs étrangers non accompa-
gnés (MENA).

Aantal voogden voor niet-begeleide minderjarige vreemde-
lingen (NBMV).

En octobre 2021, je vous ai interrogé par écrit sur la
pénurie de tuteurs pour les mineurs étrangers non accom-
pagnés (MENA). À ce moment-là, 514 tuteurs travaillaient
au service Tutelle, et les MENA devaient attendre en
moyenne deux à trois mois pour se voir attribuer un tuteur.
Vous avez indiqué qu'aucun tuteur n'était désigné lors de la
phase d'observation et d'orientation des MENA, sauf dans
des situations de vulnérabilité: très jeune âge, arrestation à
la frontière, problèmes psychiques ou médicaux graves,
victimes de traite des êtres humains, jeunes de la rue et
domiciliés à une adresse privée. Vous avez également
expliqué qu'une campagne de recrutement était en cours au
service Tutelle.

In oktober 2021 heb ik u schriftelijk bevraagd over het
tekort aan voogden voor niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV). Toen waren er 514 actieve voog-
den bij de dienst Voogdij en moest een NBMV gemiddeld
twee tot drie maanden wachten op een voogd. U gaf aan
dat er geen voogden worden aangesteld tijdens de observa-
tie- en oriëntatiefase van de NBMV, behalve in kwetsbare
situaties: erg jonge leeftijd, aangehouden aan de grens, ern-
stige psychische of medische problematiek, slachtoffers
van mensenhandel, straatjongeren en wonende op een pri-
véadres. Verder gaf u ook aan dat er een wervingscam-
pagne bezig was bij de dienst Voogdij.

1. Combien de tuteurs compte le service Tutelle? 1. Hoeveel voogden zijn er bij de dienst Voogdij?
a) Combien de tuteurs bénévoles, qui peuvent prendre en

charge au maximum cinq tutelles par an?
a) Hoeveel vrijwillige voogden, die maximaal vijf voog-

dijen per jaar mogen opnemen?
b) Combien de tuteurs indépendants, à titre principal ou

complémentaire?
b) Hoeveel zelfstandige voogden in hoofd- of bijberoep?

c) Combien de tuteurs désignés comme employés au sein
d'une association?

c) Hoeveel voogden die aangesteld zijn als werknemer
bij een vereniging?

d) Combien de nouveaux tuteurs ont-ils été recrutés à
l'issue de la campagne de 2021?

d) Hoeveel bijkomende voogden heeft de aanwervings-
campagne van 2021 opgeleverd?

e) De nouvelles campagnes de recrutement sont-elles
prévues au service Tutelle?

e) Zijn er plannen voor bijkomende aanwervingscampag-
nes bij de dienst Voogdij?

2. Combien de tutelles un tuteur prend-il en charge en
moyenne?

2. Hoeveel voogdijen neemt een voogd gemiddeld op?

a) Combien de tutelles un tuteur volontaire prend-il en
charge en moyenne?

a) Hoeveel voogdijen neemt een vrijwillige voogd
gemiddeld op?

b) Combien de tutelles un tuteur indépendant prend-il en
charge en moyenne?

b) Hoeveel voogdijen neemt een zelfstandige voogd
gemiddeld op?

c) Combien de tutelles un tuteur employé prend-il en
charge en moyenne?

c) Hoeveel voogdijen neemt een voogd die werknemer is
gemiddeld op?
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3. Combien de MENA sont-ils actuellement accompa-
gnés par un tuteur?

3. Hoeveel NBMV's worden momenteel begeleid door
een voogd?

4. Combien de MENA attendent-ils actuellement un
tuteur?

4. Hoeveel NBMV's wachten momenteel op een voogd?

5. Quel est actuellement le temps d'attente moyen pour se
voir attribuer un tuteur?

5. Wat is momenteel de gemiddelde wachttijd op een
voogd?

6. Le service Tutelle parvient-il toujours à désigner
immédiatement un tuteur pour les situations de vulnérabi-
lité?

6. Slaagt de dienst Voogdij er telkens in om meteen een
voogd aan te stellen bij kwetsbare situaties?

7. Quelles initiatives complémentaires prendrez-vous
pour valoriser le statut des tuteurs?

7. Welke stappen zal u nog zetten om het statuut van
voogden op te waarderen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 05 juin 2023, à la
question n° 1794 de Madame la députée Eva Platteau
du 29 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 05 juni 2023, op de
vraag nr. 1794 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 29 maart
2023 (N.):

1. Les chiffres du Service des Tutelles peuvent être
consultés sur le site internet du SPF Justice; ils sont actua-
lisés tous les mois.

1. De cijfers van de Dienst Voogdij kan u vinden op de
website van de FOD Justitie, zij worden maandelijks geac-
tualiseerd.

(https://justice.belgium.be/fr/themes_et_dossiers/
enfants_et_jeunes/mineurs_etrangers_non_accompagne)

(https://justitie.belgium.be/nl/themas_en_dossiers/kinde-
ren_en_jongeren/niet-begeleide_minderjarige_vreemde-
lingen)

Les chiffres sont également repris dans le tableau joint en
annexe.

De cijfers zijn ook opgenomen in de tabel in bijlage.

De 2022 à début de 2023, 145 nouveaux tuteurs béné-
voles (60 FR + 85 NL) ont été recrutés. Le 24 avril 2023,
une nouvelle séance d'information s'est tenue en néerlan-
dais pour les tuteurs. Une campagne de recrutement, axée
sur le Luxembourg et le Limbourg, va également être mise
sur pied. Une nouvelle formation de base sera organisée en
septembre, de sorte que d'autres tuteurs supplémentaires
commenceront en 2023.

In 2022 en begin 2023 werden er 145 nieuwe (60 FR +
85 NL) vrijwillige voogden gerekruteerd. Op 24 april 2023
vond een nieuwe Nederlandstalige infosessie plaats voor
voogden. Er zal ook een wervingscampagne opgezet wor-
den gericht op Limburg en Luxemburg. In september zal
een nieuwe basisopleiding worden georganiseerd waardoor
er in 2023 nog extra voogden zullen starten.

2. Les chiffres sont repris dans le tableau joint en annexe. 2. De cijfers zijn opgenomen in de tabel in bijlage.
3. Actuellement, 3.519 mineurs étrangers non accompa-

gnés (MENA) sont suivis par un tuteur.
3. Er worden momenteel 3.519 niet-begeleide minderja-

rige vreemdelingen (NBMV) begeleid door een voogd.
4. Pour le moment, 1.420 MENA attendent un tuteur. 4. Er wachten momenteel 1.420 NBMV's op een voogd.
5. Le temps d'attente moyen pour un tuteur s'élève de

cinq à sept mois en fonction de la région.
5. De gemiddelde wachttijd op een voogd bedraagt vijf

tot zeven maanden, afhankelijk van de regio.
6. Le Service des Tutelles dispose d'une liste prioritaire

en vue de l'engagement de tuteurs dans les situations
urgentes. L'engagement s'effectue en moyenne dans les 14
jours, selon la région et le profil. Pour les jeunes à la fron-
tière ou les situations de vulnérabilité, un tuteur est engagé
immédiatement.

6. De Dienst Voogdij heeft een priorlijst om voogden aan
te stellen voor dringende situaties. De aanstelling vindt
gemiddeld plaats binnen de 14 dagen, afhankelijk van de
regio en het profiel. Voor jongeren aan de grens of kwets-
bare situaties wordt er onmiddellijk een voogd aangesteld.
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7. Une majoration de l'exonération fiscale de l'indemnité
allouée aux tuteurs bénévoles est actuellement examinée
au sein du gouvernement en vue de pouvoir passer de cinq
à huit jeunes par tuteur. Des moyens supplémentaires ont
été alloués au Service des Tutelles pour engager du person-
nel supplémentaire de sorte que les tuteurs soient mieux
soutenus. On a beaucoup investi ces dernières années dans
la formation et l'accompagnement des tuteurs, notamment
par des formations spécialisées, un manuel pour les tuteurs
et du coaching. On travaille en outre à la simplification des
formalités administratives pour le tuteur, via notamment
une indemnité kilométrique adaptée et une application web
pour demander les indemnités.

7. Binnen de regering wordt momenteel de verhoging
van de fiscale vrijstelling van de vergoeding voor vrijwil-
lige voogden besproken door deze op te trekken van vijf tot
acht jongeren. Er zijn bijkomende middelen toegekend aan
de Dienst Voogdij om bijkomend personeel aan te nemen
zodat voogden beter ondersteund worden. Er is de laatste
jaren veel geïnvesteerd in opleiding en begeleiding van
voogden, onder andere door gespecialiseerde opleidingen,
een handboek voor voogden en coaching. Er wordt ook
gewerkt aan een vereenvoudiging van de administratie van
de voogd, onder andere door een aangepaste kilometerver-
goeding en een webapplicatie om vergoedingen aan te vra-
gen.

DO 2022202319896
Question n° 1802 de Madame la députée Marijke Dillen

du 04 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319896
Vraag nr. 1802 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
04 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'augmentation du nombre de détenus sous surveillance
électronique.

Stijging aantal gedetineerden onder elektronisch toezicht.

Le nombre de nouveaux détenus autorisés à rester chez
eux avec un bracelet électronique a apparemment aug-
menté significativement ces derniers temps.

Het aantal nieuwe gedetineerden dat met een elektroni-
sche enkelband thuis mag zitten, is blijkbaar de laatste tijd
aanzienlijk gestegen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de détenus
placés sous surveillance électronique de 2019 à
aujourd'hui? Veuillez fournir une ventilation par arrondis-
sement judiciaire et sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal gedetineer-
den dat onder elektronisch toezicht is geplaatst sinds 2019
tot op heden? Graag een opsplitsing per gerechtelijk arron-
dissement en op jaarbasis.

2. Quel est le profil des détenus qui ont bénéficié de la
faveur que constitue la surveillance électronique (veuillez
fournir une ventilation par arrondissement judiciaire et sur
une base annuelle)?

2. Wat is het profiel van de gedetineerden die de gunst
van het elektronisch toezicht hebben gekregen (graag een
opsplitsing per gerechtelijk arrondissement en op jaarba-
sis)?

Statut tuteur 

Statuut voogd
Nombre 

Aantal
Tuteurs volontaires - Vrijwillige voogden 468 ou/of 76,5%

Tuteurs indépendant - Zelfstandige voogden 118 ou/of 19,3 %

Tuteurs employé - Werknemer voogden 26 ou/of 4,2%

Tota(a)l 612 ou/of 100%

Statut tuteur 

Statuut voogd
Nombre de pupilles en moyen par tuteur 

Gemiddeld aantal jongeren per voogd
Tuteurs volontaires - Vrijwillige voogden 2,3

Tuteurs indépendant - Zelfstandige voogden 16,7

Tuteurs employé - Werknemer voogden 20,5

Tota(a)l 5,8
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a) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour des faits liés à la drogue (veuillez fournir
une ventilation par arrondissement judiciaire et sur une
base annuelle)?

a) Hoeveel gedetineerden zijn definitief veroordeeld
wegens druggerelateerde feiten (graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement en op jaarbasis)?

b) Combien de détenus sont-ils en détention provisoire
pour des faits liés à la drogue?

b) Hoeveel gedetineerden zitten er in voorhechtenis
wegens druggerelateerde feiten?

c) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour des faits pouvant être définis par le droit
pénal sexuel? Combien de détenus sont-ils en détention
provisoire pour ces faits?

c) Hoeveel gedetineerden zijn er definitief veroordeeld
op basis van feiten die kunnen worden omschreven op
basis van het seksueel strafrecht? Hoeveel gedetineerden
zitten er voor deze feiten in voorhechtenis?

d) Combien de détenus ont-ils été définitivement
condamnés pour extrémisme, terrorisme et radicalisation?
Combien de détenus sont-ils en détention provisoire pour
ces faits?

d) Hoeveel gedetineerden zijn er definitief veroordeeld
wegens extremisme, terrorisme en radicalisering? Hoeveel
gedetineerden zitten er voor deze feiten in voorhechtenis?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1802 de Madame la députée Marijke Dillen
du 04 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1802 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 04 april
2023 (N.):

1. La surveillance électronique est de la compétence des
communautés. Vous trouverez les chiffres concernant les
personnes sous surveillance électronique, par année, sur les
sites internet de l'autorité flamande et de la Fédération
Wallonie-Bruxelles. Voir https://www.vlaanderen.be/
agentschap-justitie-en-handhaving/over-het-agentschap/
cijfers et https://statistiques.cfwb.be/maisons-de-justice/
direction-de-la-surveillance-electronique/nombre-de-nou-
velles-activations-par-la-direction-de-la-surveillance-elec-
tronique-et-duree-effective-de-la-mesure/

1. Het elektronisch toezicht valt onder de bevoegdheid
van de gemeenschappen. Op de websites van de Vlaamse
overheid en de Fédération Wallonie-Bruxelles kan u de
aantallen terugvinden van de personen onder elektronisch
toezicht per jaar. Zie https://www.vlaanderen.be/agent-
schap-justitie-en-handhaving/over-het-agentschap/cijfers
en https://statistiques.cfwb.be/maisons-de-justice/direc-
tion-de-la-surveillance-electronique/nombre-de-nouvelles-
activations-par-la-direction-de-la-surveillance-electroni-
que-et-duree-effective-de-la-mesure/

2. Il n'est pas possible de produire les chiffres demandés
sur une base annuelle. En effet, la situation de chaque
détenu peut changer quotidiennement. Saisir l'historique
global des détenus en question nécessiterait un traitement
particulièrement complexe de données de la banque de
données de SIDIS. Les détenus peuvent être condamnés
pour plusieurs faits différents, dans le cadre ou non de dif-
férentes décisions judiciaires/condamnations, prononcées
dans différents arrondissements judiciaires. De plus, la
décision d'octroyer la modalité d'exécution de la peine de
la surveillance électronique n'est pas liée directement à la
nature des faits pour lesquels l'intéressé a été condamné. Il
est en outre impossible de générer des chiffres ventilés
selon les qualifications demandées in casu, parce que "les
faits liés à la drogue" et "la radicalisation" ne sont pas des
qualifications juridiquement valables figurant dans la
banque de données.

2. De gevraagde cijfers kunnen niet op jaarbasis worden
geproduceerd. De situatie van iedere gedetineerde kan
immers dagelijks wijzigen. Het zou een bijzonder com-
plexe verwerking van gegevens uit de databank van SIDIS
vergen om de globale historiek van de gedetineerden in
kwestie te vatten. Gedetineerden kunnen voor meerdere
uiteenlopende feiten veroordeeld zijn, al dan niet bij meer-
dere gerechtelijke uitspraken/veroordelingen in meerdere
gerechtelijke arrondissementen. De beslissing tot toeken-
ning van de strafuitvoeringsmodaliteit van het elektronisch
toezicht wordt ook niet rechtstreeks gelinkt aan de aard van
de feiten waarvoor betrokkene veroordeeld werd. Boven-
dien kunnen er onmogelijk cijfers worden geproduceerd,
uitgesplitst naar de in casu gevraagde kwalificaties, omdat
"druggerelateerde feiten" en "radicalisering" geen juridisch
sluitende kwalificaties zijn die in de databank figureren.
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DO 2022202319927
Question n° 1807 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319927
Vraag nr. 1807 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les soins médicaux dans les prisons. Gevangenissen. - Medische zorgen.
On peut lire sur le site web du SPF Justice qu'une équipe

d'infirmiers travaille dans les prisons pour administrer les
soins médicaux et que les détenus peuvent également se
rendre tous les jours chez le médecin de la prison ou faire
appel à un médecin de leur choix et à leurs propres frais.

"Een team van verpleegkundigen is in de gevangenis
aanwezig om medische zorgen toe te dienen. De gedeti-
neerde kan ook dagelijks een bezoek brengen aan de
gevangenisarts of op eigen kosten beroep doen op een arts
die hij zelf kiest", zo meldt de website van de FOD Justitie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'infirmiers
auxquels il est possible de faire appel? Merci d'établir une
répartition par prison.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal verpleeg-
kundigen waarop beroep kan worden gedaan? Graag een
opsplitsing per gevangenis.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du coût de ces infir-
miers? Merci d'établir une répartition par prison et sur une
base annuelle depuis le début de la législature.

2. Kunt u een overzicht geven van de kostprijs voor deze
verpleegkundigen? Graag een opsplitsing per gevangenis
en op jaarbasis sinds het begin van de legislatuur.

3. Combien de médecins de prison travaillent-ils pour le
SPF Justice? Merci d'établir une répartition par prison.
Quel est leur coût? Merci d'établir une répartition par
année et par prison.

3. Hoeveel gevangenisartsen zijn er werkzaam voor de
FOD Justitie? Graag een verdeling per gevangenis. Wat is
de kostprijs hiervan? Graag een opsplitsing op jaarbasis en
per gevangenis.

4. Combien de dentistes travaillent-ils pour le SPF Jus-
tice? Merci d'établir une répartition par prison. Quel est
leur coût?

4. Hoeveel tandartsen zijn er werkzaam voor de FOD
Justitie? Graag een verdeling per gevangenis. Wat is hier-
van de kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 juin 2023, à la
question n° 1807 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 1807 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

1. Sur la base du plan de personnel, le nombre d'infir-
miers présents dans les prisons au 14 avril 2023, salariés
du SPF Justice, s'élève au total à 198,47 équivalents temps
plein pour l'ensemble des prisons. Ce chiffre comprend
177,97 infirmiers généraux et 20,5 infirmiers psychia-
triques.

1. Op basis van het personeelsplan, bedraagt het aantal
op datum van 14 april 2023 in de gevangenissen aanwezige
verpleegkundigen, in loondienst van de FOD Justitie, in
totaal voor alle gevangenissen samen 198,47 voltijdequiva-
lenten. Dit cijfer omvat 177,97 algemene verpleegkundi-
gen en 20,5 psychiatrisch verpleegkundigen.

Le tableau ci-dessous indique les cadres de personnel
prévu par prison:

Onderstaande tabel toont de voorziene personeelskaders
per gevangenis:
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Compte tenu des recrutements en cours et des suites de
l'ouverture des nouvelles prisons de Haren et de Termonde,
il va de soi que ces données chiffrées ne fournissent qu'une
image très temporaire.

Het spreekt voor zich dat, gelet op de lopende aanwervin-
gen en ingevolge de opening van de nieuwe gevangenissen
te Haren en Dendermonde, dit slechts een zeer tijdelijk
beeld geeft.

2. En ce qui concerne les coûts des infirmiers: 2. Wat betreft de kostprijs van de verpleegkundigen:
Le coût annuel du traitement des infirmiers s'élève à: De jaarkost voor de wedde van de verpleegkundigen

bedraagt:
- infirmier (psychiatrique) (niveau B - échelle de traite-

ment BS1 - statutaire): 49.091 euros;
- (psychiatrisch) verpleegkundige (niveau B - wedden-

schaal BS1 - statutair): 49.091 euro;
- infirmier (psychiatrique) (niveau B - échelle de traite-

ment BS1 - contractuel): 57.673 euros.
- (psychiatrisch) verpleegkundige (niveau B - wedden-

schaal BS1 - contractueel): 57.673 euro.

Anvers/Antwerpen 9,4

Beveren 4,65

Bruges/Brugge 30,5

Termonde/Dendermonde: 0,95 0,95

Termonde (De Poort)/Dendermonde (De Poort) 3,45

Gand/Gent 8,1

Hasselt 5,8

Hoogstraten 0,8

Ypres (New)/Ieper (New): 0,5 0,5

Louvain C./Leuven C. 2,95

Louvain S/Leuven H. 3,7

Merksplas 28,21

Audenarde/Oudenaarde 1,75

Turnhout 7,85

Wortel 3,7

s/Tot. 112,31

Andenne 4,6

Arlon/Aarlen 1,75

Ittre 6,15

Jamioulx 5,9

Lantin 14,5

Leuze 5,75

Marche: 4,8 4,8

Mons/Bergen 6,2

Namur/Namen 4,6

Nivelles/Nijvel 1,95

Paifve 9,41

St-Hubert 3,1

Tournai/Doornik 2,9

s/Tot. 71,61

Haren 2

St-Gilles/St-Gillis 12,55

s/Tot. 14,55

Total (EPI)/Totaal (EPI) 198,47
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3 et 4. En ce qui concerne les médecins généralistes, les
psychiatres et les dentistes qui fournissent des prestations
en tant qu'indépendants dans les prisons: il y a actuelle-
ment respectivement 164 médecins généralistes, 41 psy-
chiatres et 32 dentistes qui travaillent dans les prisons.

3 en 4. Wat betreft de huisartsen, psychiaters en tandart-
sen die op zelfstandige basis prestaties leveren in de gevan-
genissen: er zijn actueel respectievelijk 164 huisartsen, 41
psychiaters en 32 tandartsen werkzaam in de gevangenis-
sen.

Comme certains médecins fournissent des prestations
dans plusieurs établissements pénitentiaires, une ventila-
tion par prison donnerait une image faussée, il convient
donc de vous fournir un chiffre global.

Daar sommige artsen in meerdere penitentiaire inrichtin-
gen prestaties leveren, zou een opsplitsing per gevangenis
een vertekend beeld geven. Er dient dus een globaal cijfer
te worden gegeven.

Les coûts pour les prestations fournies se sont établis res-
pectivement:

De kosten voor de geleverde prestaties bedroegen respec-
tievelijk:

- pour 2020: à 3.519.416,44 euros ; 2.009.277,65 euros et
1.413.792,96 euros;

- voor 2020: 3.519.416,44 euro; 2.009.277,65 euro en
1.413.792,96 euro;

- pour 2021: à 2.764.780,71 euros ; 1.979.263,03 euros et
1.499.450,94 euros;

- voor 2021: 2.764.780,71 euro; 1.979.263,03 euro en
1.499.450,94 euro;

- pour 2022: à 3.125.579,20 euros ; 2.031.070,00 euros et
1.850.136,83 euros.

- voor 2022: 3.125.579,20 euro; 2.031.070,00 euro en
1.850.136,83 euro.

Les prestations sont indemnisées selon les tarifs
(horaires) mentionnés dans le tableau ci-dessous:

De prestaties worden hiervoor vergoed volgens de
(uur)tarieven in onderstaande tabel:

- médecine générale: 79,15 euros; - algemene geneeskunde: 79,15 euro;
- médecine spécialisée: 114,14 euros; - specialistische geneeskunde: 114,14 euro;
- soins psychiatriques: 136,76 euros; - psychiater zorg: 136,76 euro;
- dentisterie (hors prestations techniques): 43,80 euros; - tandheelkunde (exclusief technische prestaties): 43,80

euro;
- soins infirmiers: 42,04 euros; - verpleegkundige: 42,04 euro;
- kinésithérapie: 42,04 euros; - kinesitherapie: 42,04 euro;
- autres professions paramédicales: 42,04 euros; - andere paramedische beroepen: 42,04 euro;
- pédicure - autres professions de soutien: 37,24 euros. - pédicure - ondersteunend: 37,24 euro.

DO 2022202319931
Question n° 1809 de Madame la députée Marijke Dillen

du 11 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319931
Vraag nr. 1809 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
11 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites pour agressions contre les conducteurs de la
STIB.

Agressie tegen chauffeurs MIVB. - Vervolging.

Les agressions contre les conducteurs de la société de
transport bruxelloise STIB ont considérablement aug-
menté, entraînant souvent une incapacité de travail. Il s'agit
d'appliquer la tolérance zéro à l'égard des auteurs de ces
agressions. Un jugement rapide et ferme de ces auteurs est
également important.

De agressie tegen chauffeurs van de Brusselse vervoers-
maatschappij MIVB is aanzienlijk gestegen, vaak met wer-
konbekwaamheid tot gevolg. Een nultolerantie naar de
daders toe moet de boodschap zijn. Ook is het belangrijk
dat de daders snel en kordaat worden berecht.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de dossiers
d'agression contre des conducteurs de la STIB qui ont été
traités par le tribunal de police ou le tribunal correctionnel?
Merci de donner une ventilation sur une base annuelle
depuis le début de cette législature.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal dossiers van
agressie tegen chauffeurs van de MIVB dat werd behan-
deld voor de politierechtbank of correctionele rechtbank?
Graag een opsplitsing op jaarbasis sinds het begin van deze
legislatuur.
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2. Dans combien de cas la STIB s'est-elle portée partie
civile? Merci de donner une ventilation sur une base
annuelle depuis le début de la législature.

2. In hoeveel gevallen heeft de MIVB zich mee burger-
lijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op jaarbasis
sinds het begin van de legislatuur.

3. Dans combien de cas le ministre compétent s'est-il
porté partie civile? Merci de donner une ventilation sur une
base annuelle.

3. In hoeveel gevallen heeft de bevoegde minister zich
mee burgerlijke partij gesteld? Graag een opsplitsing op
jaarbasis.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1809 de Madame la députée Marijke Dillen
du 11 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1809 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 11 april
2023 (N.):

J'ai interrogé le Collège des cours et tribunaux ainsi que
le Collège des procureurs généraux. Toutefois, les catégo-
ries de chiffres demandées ne sont pas élaborées à l'heure
actuelle.

Ik heb zowel het College van hoven en rechtbanken als
het College van procureurs-generaal bevraagd. Echter wor-
den de gevraagde categorieën van cijfers thans niet uitge-
werkt.

Les chiffres relatifs aux renvois dont dispose le ministère
public ne sont actuellement ni vérifiés ni différenciés.

De cijfers over de verwijzingen waarover het openbaar
ministerie beschikt zijn op dit ogenblik niet geverifieerd
noch gedifferentieerd.

Les questions relatives aux constitutions de parties
civiles doivent être adressées aux ministres compétents en
la matière.

De vragen over de burgerlijke partijstellingen dienen te
worden gericht aan de bevoegde ministers.

DO 2022202319983
Question n° 1813 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319983
Vraag nr. 1813 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Poltique de poursuites en matière de faillites frauduleuses. Vervolgingsbeleid frauduleuze faillissementen.
Régulièrement, lors du traitement d'une faillite, les cura-

teurs doivent constater que des questions sérieuses doivent
être soulevées quant à l'existence ou non d'une faillite frau-
duleuse. Le curateur prépare un rapport à ce sujet, qui est
remis au procureur du Roi.

Regelmatig dienen curatoren bij de afhandeling van een
faillissement vast te stellen dat er ernstige vragen moeten
worden gesteld of er al dan niet sprake is van een fraudu-
leus faillissement. De curator stelt ter zake een verslag op
dat wordt overhandigd aan de procureur des Konings.

Pouvez-vous fournir un aperçu (par arrondissement judi-
ciaire et sur une base annuelle depuis 2019):

Graag een overzicht van (per gerechtelijk arrondissement
op jaarbasis sinds 2019):

1. du nombre de plaintes déposées par un curateur
concernant une suspicion de faillite frauduleuse;

1. het aantal klachten dat door een curator wordt inge-
diend betreffende een vermoeden van frauduleus faillisse-
ment;

2. du nombre de dossiers ayant donné lieu à des pour-
suites;

2. het aantal dossiers dat aanleiding heeft gegeven tot een
gerechtelijke vervolging;

3. du nombre de dossiers ayant donné lieu à une condam-
nation effective?

3. het aantal dossiers dat aanleiding heeft gegeven tot een
effectieve veroordeling.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1813 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1813 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 april
2023 (N.):
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1 et 2. Une analyse exploratoire montre que, sur la base
de la banque de données du Collège des procureurs géné-
raux, n'est pas encore possible de produire des statistiques
fiables concernant le nombre d'affaires pénales ouvertes
dans les parquets à la suite d'une présomption de faillite
frauduleuse.

1 en 2. Uit een verkennende analyse blijkt dat het nog
niet mogelijk is om op basis van de gegevensbank van het
College van procureurs-generaal betrouwbare statistieken
te verstrekken van het aantal strafzaken dat bij de parketten
werd opgestart ten gevolge van het vermoeden van een
frauduleus faillissement.

Conformément à la circulaire COL 12/2015, les affaires
de ce type doivent être enregistrées avec le code de préven-
tion 75B (infractions liées à l'état de faillite) mais, dans la
pratique, cette directive d'enregistrement n'est pas systéma-
tiquement respectée.

Dergelijke zaken moeten overeenkomstig omzendbrief
COL 12/2015 geregistreerd worden met de tenlasteleg-
gingscode 75B (inbreuken die verband houden met de staat
van faillissement), maar in de praktijk blijkt deze registra-
tierichtlijn niet systematisch nageleefd te worden.

Par extension, il n'est donc pas non plus possible de pro-
duire des statistiques fiables concernant les affaires pénales
qui résultent directement de plaintes déposées par un cura-
teur pour présomption de faillite frauduleuse.

Bij uitbreiding is het dus evenmin mogelijk om betrouw-
bare statistieken te verstrekken van de strafzaken die het
rechtstreekse gevolg zijn van klachten die door een curator
worden ingediend betreffende een vermoeden van fraudu-
leus faillissement.

3. Les statistiques des condamnations sont produites à
partir des données enregistrées au casier judiciaire central.
Ces données ne permettent pas d'établir de liens avec les
affaires traitées aux stades antérieurs de la procédure par
les juridictions, par les parquets et de déterminer celles qui
auraient résulté de plaintes introduites initialement par des
curateurs dans le cadre de faillites.

3. De veroordelingsstatistieken worden gegenereerd op
basis van de gegevens die in het Centraal Strafregister wor-
den geregistreerd. Op basis van die gegevens is het niet
mogelijk om verbanden te leggen met de zaken die in de
voorgaande stadia van de procedure behandeld zijn door de
rechtbanken en parketten, en te bepalen welke zaken het
resultaat zouden zijn van klachten die oorspronkelijk zijn
ingediend door curatoren in het kader van faillissementen.

DO 2022202319984
Question n° 1814 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319984
Vraag nr. 1814 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
Après la pandémie de coronavirus et les inondations en

Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?
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2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1814 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1814 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 april
2023 (N.):

1. La recommandation 77 est libellée comme suit: "Les
différents gestionnaires de crise au sein des autorités
publiques constituent un réseau qui maintient le contact
avec le NCCN. Ces gestionnaires de crise sont intégrés
dans leur propre département à un niveau leur permettant
d'évaluer rapidement de quelle manière le service concerné
doit réagir à une crise et ils ont un accès direct au fonction-
naire dirigeant et au Comité de direction. À l'initiative du
Centre national de crise, ils se contactent régulièrement,
élaborent des scénarios "quid si" et s'exercent à y réagir".
Dans le cadre de la recommandation 77, il est donné suite à
chaque demande de concertation au sein du réseau.

1. Aanbeveling 77 luidt als volgt: De verschillende crisis-
managers binnen de overheid vormen een netwerk dat con-
tact houdt met het NCCN. Deze crisismanagers zijn
ingebed in het eigen departement op een niveau dat hen
toelaat snel in te schatten op welke manier de betrokken
dienst moet reageren op een crisis en hebben directe toe-
gang tot de leidend ambtenaar en het Directiecomité. Zij
houden op initiatief van het Nationaal Crisiscentrum regel-
matig onderling contact, tekenen "wat-als"-scenario's uit
en oefenen de reactie erop. In het kader van de aanbeveling
77 wordt ingegaan op elke vraag tot overleg binnen het
netwerk.

La recommandation 76 est libellée comme suit: "Renfor-
cer l'approche "prévention des risques" et "gestion de
crise" dans la culture organisationnelle des administrations
publiques via une concertation régulière et l'organisation
de formations pour lesquelles il faut encourager la partici-
pation afin de pouvoir disposer de profils expérimentés à la
gestion de crise au sein des différents départements". Dans
le cadre de la recommandation 76, nous renvoyons à la
réponse au point 3.

Aanbeveling 76 luidt als volgt: De aspecten "risicopre-
ventie" en "crisisbeheer" in de organisatiecultuur van de
overheidsadministraties versterken via regelmatig overleg
en de organisatie van opleidingen, waarvoor men mede-
werkers motiveert er aan deel te nemen; op die manier kan
men binnen de verscheidene departementen beschikken
over profielen met ervaring in crisisbeheer. In het kader
van de aanbeveling 76 verwijzen we naar het antwoord op
punt 3.

2. a) Aucun gestionnaire de crise n'a été désigné au sein
du SPF Justice. Le comité de direction du SPF Justice,
appuyé, si nécessaire, par l'expertise en fonction du type de
crise, agit en tant que responsable de gestion de crise.

2. a) Binnen de FOD Justitie werd geen crisismanager
aangeduid. Het directiecomité van de FOD Justitie, aange-
vuld met de expertise waar nodig in functie van het type
crisis, fungeert als verantwoordelijke voor het crisisbeheer.

b) En situation de crise, le comité de direction est convo-
qué le plus rapidement possible afin de l'analyser et de la
traiter.

b) In het geval van een crisissituatie, wordt het directie-
comité zo snel als mogelijk samengeroepen teneinde de
crisissituatie te analyseren en aan te pakken.
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c) Si nécessaire et en fonction de la situation de crise, des
contacts ad hoc sont établis avec les organes de gestion de
crise des autres autorités et départements.

c) Daar waar nodig en in functie van de crisissituatie
wordt ad hoc contact opgenomen met de crisisbeheerorga-
nen van de andere overheden en departementen.

3. Depuis plusieurs années, des formations à la gestion de
crise sont organisées pour les différents groupes cibles du
système pénitentiaire qui sont directement impliqués lors
d'une crise.

3. Sinds meerdere jaren worden opleidingen crisisbeheer
georganiseerd voor verschillende doelgroepen in het
gevangeniswezen die direct betrokken partij zijn tijdens
een crisis.

Dans les formations de base pour les différentes fonc-
tions (personnel de surveillance mais aussi direction), la
gestion de crise fait partie intégrante depuis cette année,
tant en termes d'incidents critiques (déraillement de conflit
ou d'agression avec formation aux techniques d'autodé-
fense) que d'incidents plus importants (avec des exercices
sur l'incendie, la prise d'otage, l'alerte à la bombe). Des for-
mations de suivi seront également conçues et proposées à
partir de 2024.

In de basisopleidingen voor de verschillende functies
(bewakend personeel maar ook directie) is crisisbeheer een
vast onderdeel vanaf dit jaar, zowel wat betreft kritische
incidenten (ontsporing van conflict of agressie inclusief
training zelfverdedigingstechnieken) als wat betreft grotere
incidenten (met oefeningen op brand, gijzeling, bommel-
ding). Er zullen ook vervolgtrainingen worden ontworpen
en vanaf 2024 aangeboden.

Les nouvelles fonctions d'appui à la gestion ont égale-
ment reçu une introduction à la gestion de crise.

Ook de nieuwe functies managementondersteuning kre-
gen een introductie crisisbeheer.

À partir de 2024, la formation de premier intervenant
(dans un contexte de prise d'otages) reprendra également,
après avoir été temporairement suspendue pendant les
années corona.

Vanaf 2024 zullen ook de opleidingen first speaker (in
een context van gijzeling) worden hernomen die tijdens de
coronajaren tijdelijk werden opgeschort.

En outre, chaque prison dispose d'une équipe d'interven-
tion. Ce personnel reçoit une formation approfondie suivie
d'une série de journées de retour.

Daarnaast beschikt elke gevangenis over een interventie-
team. Die medewerkers krijgen een doorgedreven oplei-
ding en vervolgens een reeks van terugkomdagen.

Il va de soi qu'une formation obligatoire est suivie dans
tout le département par les membres du personnel qui
jouent un rôle en matière d'incendie et qui doivent être en
mesure d'appliquer les techniques de premiers secours.

Vanzelfsprekend geldt voor het hele departement dat de
verplichte opleidingen opgevolgd worden door die mede-
werkers die een rol spelen bij brand en die EHBO-technie-
ken moeten kunnen toepassen.

4. Dans le cadre des recrutements nous abordons la moti-
vation ainsi que les compétences nécessaires à la fonction.
L'évaluation de compétences au travers d'indicateurs de
comportements permet de pouvoir mêler à la fois les
connaissances, attitudes et savoir être (personnalité) des
candidats évalués.

4. In het kader van de wervingen gaan wij in op de moti-
vatie en de vereiste competenties voor de functie. Door de
competenties aan de hand van gedragsindicatoren te evalu-
eren kunnen de kennis, houding en levenshouding (per-
soonlijkheid) van de geëvalueerde kandidaten tegelijkertijd
worden gecombineerd.

Au travers de l'évaluation des compétences telles que:
gérer le stress - agir de manière orientée service - atteindre
les objectifs - travailler en équipe, nous abordons les situa-
tions difficiles qui ont été rencontrées.

Bij de evaluatie van competenties, zoals: omgaan met
stress - servicegericht handelen - doelstellingen behalen -
in team werken, bespreken wij de moeilijke situaties die
zich hebben voorgedaan.

Que ce soit dans la gestion de conflits, la gestion de
plaintes ou de clients difficiles, d'erreurs ou d'obstacles à
surmonter, nous observons les comportements d'adaptabi-
lité des candidats et comment ils ont surmontés ces situa-
tions.

Ongeacht of het om conflictbeheer, klachtenbeheer,
omgaan met moeilijke klanten, fouten of te overwinnen
obstakels gaat, observeren wij het vermogen van de kandi-
daten om hun gedrag aan te passen en de wijze waarop ze
die situaties te boven zijn gekomen.

Nous utilisons différents outils de mesure pour évaluer
les compétences:

Wij gebruiken verschillende meetinstrumenten om de
competenties te evalueren:
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- la méthodologie "STAR" est utilisée pendant les entre-
tiens de sélection: les candidats expliquent des exemples
de situations professionnelles qu'ils ont vécues et donc leur
propre gestion des situations rencontrées;

- de "STAR"-methodologie wordt gebruikt tijdens de
selectiegesprekken: de kandidaten lichten voorbeelden van
professionele situaties toe, die ze hebben meegemaakt en
hoe ze dus daarmee zijn omgegaan;

- des jeux de rôle, et même des assessments centers ou
des mises en situation, sont souvent utilisés dans le cadre
du recrutement des fonctions de management. Dans ce
cadre, les candidats plongés dans des situations inatten-
dues, sont confrontés à des informations/contextes incon-
nus ce qui permet d'observer comment ils s'adaptent à ces
situations.

- rollenspelen, zelfs assessment centers, of situatieschet-
sen worden vaak gebruikt in het kader van de werving van
managementfuncties. Hierbij worden de kandidaten dus in
onverwachte situaties met onbekende informatie/context
geplaatst, waardoor kan worden geobserveerd hoe ze zich
aan die situaties aanpassen.

Il convient également de mentionner que nous utilisons
au sein du SPF Justice le modèle de compétence de Tra-
vailler.Be. Un projet est actuellement en cours à leur
niveau afin d'intégrer davantage la notion d'adaptabilité, et
de faire preuve de plus d'agilité au sein du modèle de com-
pétences. Ceci sera donc pris en compte dans nos procé-
dures de recrutement futures.

Er moet ook worden vermeld dat wij in de FOD Justitie
het competentiemodel van werkenvoor.be gebruiken. Er
loopt thans op hun niveau een project om het begrip aan-
passingsvermogen meer te integreren en meer blijk te
geven van soepelheid binnen het competentiemodel. Daar-
mee zal dus rekening worden gehouden bij onze toekom-
stige wervingsprocedures.

DO 2022202319994
Question n° 1815 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 14 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319994
Vraag nr. 1815 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
14 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Collaboration des tribunaux avec les ASBL non reconnues. Het samenwerken van rechtbanken met niet-erkende vzw's.
Il est ressorti de questions parlementaires précédentes

que les tribunaux de la famille font régulièrement appel à
des ASBL non reconnues, telles que Het Huis. Étant donné
que ces ASBL ne reçoivent aucun subside et qu'elles n'ont
pas non plus d'agrément, elles ne peuvent pas être contrô-
lées, par exemple, par l'Inspection des soins.

Uit eerdere parlementaire vragen blijkt dat familierecht-
banken op regelmatige basis beroep doen op niet-erkende
vzw's zoals Het Huis. Daar deze vzw's geen subsidies ont-
vangen, noch over een erkenning beschikken, kunnen zij
niet worden gecontroleerd door bijv. de Zorginspectie.

Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les ASBL non
reconnues auxquelles les juges de la famille et de la jeu-
nesse font appel? Pouvez-vous fournir une ventilation des
ASBL concernées par domaine d'expertise dans lequel
elles sont consultées (par exemple, les espaces de visite
neutres et l'organisation du droit de visite)? Pouvez-vous
également fournir une ventilation par arrondissement?

Kunt u een overzicht bezorgen van alle niet-erkende
vzw's waar familie- en jeugdrechters beroep op doen? Kunt
u een opsplitsing bezorgen van de betrokken vzw's op basis
van welke expertise zij worden bevraagd (bijv. neutrale
bezoekruimtes en organisatie van het omgangsrecht)?
Graag ook een opdeling per arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1815 de Madame la députée Valerie Van
Peel du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1815 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 14 april
2023 (N.):
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Le Collège des cours et tribunaux m'a communiqué les
informations ci-dessous. Je les transmets par tribunal de
première instance qui les a fournies avec à chaque fois la
mention des asbl auxquelles il est fait appel et entre paren-
thèses le domaine d'expertise pour lequel elles ont été
consultées. A l'occasion des contacts pris avec différents
tribunaux, il apparaît qu'il existe encore toujours de lon-
gues listes d'attente dans les CAW (Centra Algemeen Wel-
zijnswerk), ce qui signifie que l'on doit continuer à faire
appel à des ASBL non reconnues. De même, l'absence d'un
éventuel rapport dans le cadre des institutions reconnues
laisse également le juge du tribunal de la famille dans
l'ignorance - même si l'espace de visite neutre peut être uti-
lisé - en ce qui concerne la qualité des contacts entretenus
dans l'espace de visite neutre. C'est également une des rai-
sons pour laquelle l'on fait encore appel à des ASBL non
reconnues.

Het College van hoven en rechtbanken bezorgde mij
onderstaande informatie. Ik maak deze over per rechtbank
van eerste aanleg die informatie heeft aangeleverd met tel-
kens de vermelding van de vzw's waar beroep op gedaan
wordt en tussen haakjes voor welke expertise zij worden
bevraagd. Bij de contacten die werden gelegd bij diverse
rechtbanken blijkt dat er nog steeds lange wachtlijsten
bestaan bij de Centra Algemeen Welzijnswerk (CAW)
waardoor men blijvend beroep dient te doen op niet-
erkende vzw's. Ook het ontbreken van elk mogelijk verslag
bij erkende instellingen doet de familierechter - zelfs
indien de neutrale bezoekruimte kan gebruikt worden - in
het duister tasten omtrent de kwaliteiten van het contact in
de neutrale bezoekruimte. Ook dit is een reden waarom er
nog steeds beroep wordt gedaan op niet-erkende vzw's.

Tribunal de première instance (TPI) d'Anvers Rechtbank van eerste aanleg (REA) Antwerpen
- vzw Het Huis (espace de visite neutre); - vzw Het Huis (neutrale bezoekruimte);
- vzw Lienekeshof (espace de visite neutre). - vzw Lienekeshof (neutrale bezoekruimte).
TPI du Limbourg REA Limburg
- vzw Het Huis (droit de visite); - vzw Het Huis (omgangsrecht);
- vzw OOKWEL (dans le cadre d'expertises ordonnées

par le juge).
- vzw OOKWEL (in kader van een door de rechter bevo-

len deskundig onderzoek).
TPI du Luxembourg REA Luxemburg
- pas de recours à des ASBL non reconnues. - geen beroep op niet erkende-vzw's.
TPI de Namur REA Namen
- pas de recours à des ASBL non reconnues. - geen beroep op niet erkende-vzw's.
TPI de Flandre occidentale REA West-Vlaanderen
- vzw Het Huis. - vzw Het Huis.
TPI de Louvain REA Leuven
- vzw OOKWEL (dans le cadre d'expertises ordonnées

par le juge);
- vzw OOKWEL (in kader van een door de rechter bevo-

len deskundig onderzoek);
- vzw Triangel (dans le cadre d'expertises ordonnées par

le juge);
- vzw Triangel (in kader van een door de rechter bevolen

deskundig onderzoek);
- vzw Inventia (dans le cadre d'expertises ordonnées par

le juge).
- vzw Inventia (in kader van een door de rechter bevolen

deskundig onderzoek).
TPI de Flandre orientale REA Oost-Vlaanderen
- vzw Het Huis (pour le rétablissement de contact); - vzw Het Huis (voor contactherstel);
- vzw Triangel (pour l'enquête pluridisciplinaire dans le

cadre du régime d'hébergement des enfants);
- vzw Triangel (voor multidisciplinair onderzoek in het

kader van verblijfsregeling van kinderen);
- vzw 72 Uren Sas (pour l'accueil de crise de mineurs ne

pouvant être accueillis dans des centres d'accueil d'urgence
ordinaires).

- vzw 72 Uren Sas (voor crisisopvang van minderjarigen
die niet terechtkunnen in de gewone crisisopvang).

TPI néerlandophone de Bruxelles REA Brussel Nederlandstalig
- Espace Rencontre Bruxelles ASBL (espace de visite

neutre);
- vzw Espace Rencontre Bruxelles (neutrale bezoek-

ruimte);
- Le Patio ASBL (espace de visite neutre); - vzw Le Patio (neutrale bezoekruimte);
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- CENTRE M.I.R. (espace de visite neutre); - CENTRE M.I.R., (neutrale bezoekruimte);
- vzw Triangel (dans le cadre d'expertises ordonnées par

le juge).
- vzw Triangel (in kader van een door de rechter bevolen

deskundig onderzoek).
TPI francophone de Bruxelles REA Brussel Franstalig
- pas de recours à des ASBL non reconnues. - geen beroep op niet erkende-vzw's.
Il n'y a pas eu de feed-back spécifique de la part des

autres TPI.
Van de andere REA's kwam er geen specifieke feedback.

DO 2022202320135
Question n° 1831 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 24 avril 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320135
Vraag nr. 1831 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Registre central des règlements collectifs de dettes (QO
35847C).

Het centraal register collectieve schuldenregelingen (MV
35847C).

Dans le cadre de l'informatisation de la Justice, le
"registre central des règlements collectifs de dettes" a été
introduit dans le Code judiciaire en 2017. Ce registre vise à
informatiser la gestion, le suivi et le traitement de
l'ensemble des procédures de règlement collectif de dettes
et constituera la plateforme d'échange entre le tribunal, le
médiateur de dettes, le débiteur et les créanciers.

In het kader van de informatisering van Justitie werd in
2017 het "centraal register collectieve schuldenregelingen"
geïntroduceerd in het Gerechtelijk Wetboek. Dit register
heeft tot doel het beheer, de opvolging en de behandeling
van de volledige procedures van collectieve schuldenrege-
ling te informatiseren en zal het platform vormen voor de
uitwisselingen tussen de rechtbank, de schuldbemiddelaar,
de schuldenaar en de schuldeisers.

À ce jour, ce registre n'est pas encore opérationnel.
L'entrée en vigueur des dispositions légales organisant ce
registre a été reportée à plusieurs reprises, la dernière fois
jusqu'au 1er janvier 2024. Lors de ce dernier report, fin
2022, il a toutefois été indiqué que le registre (JustRestart)
serait probablement opérationnel plus tôt.

Tot op vandaag is dit register nog niet operationeel. De
inwerkingtreding van de wettelijke bepalingen die dit rege-
len werd meermaals uitgesteld, een laatste keer tot
1 januari 2024. Bij dit laatste uitstel, eind 2022, werd even-
wel aangevoerd dat het register (JustRestart) wellicht eer-
der operationeel zal zijn.

1. Pouvez-vous faire le point sur le développement et la
mise en service du registre?

1. Kunt u een stand van zaken geven omtrent de ontwik-
keling en ingebruikname van dit register?

2. Quelle incidence cette informatisation aura-t-elle sur le
coût de la procédure pour le débiteur?

2. Welke impact zal deze informatisering hebben op de
kost van de procedure voor de schuldenaar?

3. Où en est la réforme annoncée de la procédure de
règlement collectif de dettes?

3. Wat is de stand van zaken omtrent de aangekondigde
hervorming van de procedure van de collectieve schulden-
regeling?

4. Dans son rapport d'audit sur le règlement collectif de
dettes, le Conseil supérieur de la Justice a indiqué fin 2022
que l'arrêté royal du 18 décembre 1998 établissant les
règles et tarifs relatifs à la fixation des honoraires, des
émoluments et des frais du médiateur de dettes pouvait être
interprété de différentes manières et qu'il n'était plus adapté
à l'époque actuelle en ce qui concerne les moyens de com-
munication. Cet arrêté royal sera-t-il modifié? Dans l'affir-
mative, quel est le calendrier prévu? Dans la négative,
pourquoi pas?

4. De Hoge Raad voor de Justitie stipte in haar auditver-
slag in verband met de collectieve schuldenregeling eind
2022 aan dat het koninklijk besluit van 18 december 1998
houdende vaststelling van de regels en barema's tot bepa-
ling van het ereloon, de emolumenten en de kosten van de
schuldbemiddelaars op uiteenlopende manieren kan wor-
den geïnterpreteerd en niet meer actueel is wat de commu-
nicatiemiddelen betreft. Zal dit koninklijk besluit worden
aangepast? Zo ja, wat is de vooropgestelde timing? Zo
neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1831 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1831 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
24 april 2023 (N.):

Ce projet a fait l'objet d'un travail très intensif au cours
des derniers mois.

De afgelopen maanden is er zeer intensief gewerkt op dit
project.

Si élaborer des lois et les voter est important, les exécuter
l'est au moins tout autant. C'est ce que je fais à la justice.

Wetten maken en stemmen is belangrijk, ze uitvoeren is
dat minstens evenzeer. Dat is wat ik doe op justitie.

- L'été dernier, l'arrêté royal relatif au préfinancement de
JustRestart a déjà été publié (arrêté royal du 20 juillet
2022), ce qui a permis de franchir une première étape
importante en vue de l'opérationnalisation.

- Afgelopen zomer werd reeds het koninklijk besluit
betreffende de voorfinanciering van JustRestart gepubli-
ceerd (koninklijk besluit van 20 juli 2022) waarmee een
eerste belangrijke stap richting operationalisering werd
gezet.

- Actuellement, des adaptations mineures, mais néces-
saires, sont encore apportées à la procédure en règlement
collectif de dettes ainsi qu'au titre 5 de la loi du 5 mai 2019.
Ces adaptations sont contenues dans l'avant-projet de loi
thématique droit judiciaire et droit civil actuellement en
discussion au niveau du gouvernement.

- Momenteel worden nog kleine, maar noodzakelijke
aanpassingen aan de procedure collectieve schuldenrege-
ling en aan titel 5 van de wet van 5 mei 2019 doorgevoerd.
Deze liggen vervat in het voorontwerp van themawet bur-
gerlijk en gerechtelijk recht dat momenteel op regeringsni-
veau wordt besproken.

- En outre, plusieurs arrêtés d'exécution sont prévus, les-
quels doivent être pris en vue du lancement effectif de
JustRestart.

- Daarnaast zitten er verschillende uitvoeringsbesluiten
in de pijplijn die, met het oog op de echte start van Jus-
tRestart, moeten aangenomen worden.

o Un arrêté royal définit la politique d'accès au registre
ainsi que le fonctionnement de celui-ci.

o Een koninklijk besluit legt het toegangsbeleid en de
werking van het register vast.

- L'arrêté royal du 18 décembre 1998, qui fixe les frais et
honoraires des médiateurs de dettes, sera revu. Sa rédac-
tion est actuellement en préparation.

- Het koninklijk besluit van 18 december 1998, dat de
kosten en erelonen van de schuldbemiddelaars vastlegt, zal
worden herbekeken. De redactie hiervan is op dit ogenblik
in voorbereiding.

Le registre sera opérationnel à l'automne 2023. In het najaar van 2023 zal het register operationeel zijn.
L'exposé des motifs de la loi du 5 mai 2019 précise ce

qui suit: "Le règlement collectif de dettes est une procédure
laborieuse avec un grand nombre d'intéressés, qui pèse
extraordinairement lourd sur, entre autres, le budget des
frais d'affranchissement de la justice. L'informatisation de
la procédure et le flux communicatif concomitant
entraîne[nt] donc des économies considérables." L'objectif
principal tend à ce que ces réductions de coûts bénéficient
aux débiteurs, sans que cela ne mette en péril le bon fonc-
tionnement du registre central.

In de memorie bij de wet van 5 mei 2019 wordt het vol-
gende toegelicht: "De collectieve schuldenregeling is een
omslachtige procedure met een groot aantal betrokkenen
die buitengewoon doorweegt op onder meer het portkos-
tenbudget van justitie. De informatisering van de proce-
dure en de bijhorende communicatieflux leidt bijgevolg tot
een beduidende besparing." De belangrijkste doelstelling
bestaat erin deze kostenbesparing ten voordele te leggen
van de schuldenaars, zonder daarbij de goede werking van
het centraal register op de helling te zetten.

Par ailleurs, ce registre permettra également au débiteur
de suivre l'évolution du dossier à distance, sans devoir
encore se rendre pour cela au greffe du tribunal du travail.

Daarnaast zal de schuldenaar door dit register ook in
staat zijn om vanop afstand de stand van het dossier op te
volgen, zonder zich hiervoor nog naar de griffie van de
arbeidsrechtbank te moeten begeven.
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DO 2022202320157
Question n° 1834 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 25 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320157
Vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 25 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les organisateurs et intermédiaires des fraudes Dubaï
Papers.

Organisators en tussenpersonen in het Dubai Papers-frau-
dedossier.

Les Dubaï Papers - cette fuite de milliers de documents
d'un réseau international de fraude fiscale et de blanchi-
ment offshore aux Émirats arabes unis tournant autour du
groupe Hélin et de son fondateur, le prince belge Henri de
Croÿ - sortent dans la presse en 2018.

In 2018 berichtte de pers over de Dubai Papers - het lek
van duizenden documenten van een internationaal netwerk
van fiscale fraude en offshorewitwaspraktijken in de Ver-
enigde Arabische Emiraten, dat draaide rond de groep
Hélin en de oprichter ervan, de Belgische prins Henri de
Croÿ.

En septembre 2019, une information judiciaire est
ouverte en Belgique auprès du parquet fédéral, lequel
obtient du parquet national financier français, fin 2019, les
documents de l'affaire, lesquels sont transmis le 10 janvier
2020 à l'administration fiscale belge Inspection spéciale
des impôts (ISI).

In september 2019 werd er in België een opsporingson-
derzoek ingesteld bij het federaal parket, dat eind 2019 van
het Frans nationaal financieel parket de documenten met
betrekking tot deze zaak kreeg, die vervolgens op
10 januari 2020 bezorgd werden aan de Belgische belas-
tingdienst Bijzondere Belastinginspectie (BBI).

À la mi-2020, une instruction judiciaire à charge des
organisateurs est ouverte auprès du parquet de Bruxelles
ainsi que dans divers parquets territoriaux, des instructions
judiciaires à charge des 61 clients belges identifiés.

Midden 2020 werd er bij het Brussels parket een gerech-
telijk onderzoek ten laste van de organisators van de fraude
ingesteld. Bij verschillende andere parketten in het land
werden er gerechtelijke onderzoeken ingesteld ten laste
van de 61 geïdentificeerde Belgische cliënten.

En 2023, il est légitime de se demander où en est cette
affaire révélée il y a cinq ans. Aujourd'hui, comme révélé
par Paris-Match Belgique, le prince profite tranquillement
de son magot en Colombie, réinvesti dans l'hôtellerie de
luxe à Carthagène.

In 2023 kan men zich dus terecht de vraag stellen hoe het
staat met deze zaak die vijf jaar geleden aan het licht
gebracht werd. Zoals blijkt uit onthullingen van Paris
Match Belgique, profiteert de prins in Colombia in alle rust
van zijn geldbuit, die hij geherinvesteerd heeft in luxeho-
tels in Cartagena.

1. Confirmez-vous l'instruction judiciaire à charge des
organisateurs? Combien de personnes physiques (et
d'éventuelles personnes morales) concerne-t-elle?

1. Bevestigt u dat er een gerechtelijk onderzoek loopt ten
laste van de organisators? Hoeveel natuurlijke personen
(en eventueel rechtspersonen) worden er in dit onderzoek
genoemd?

2. Où en est cette instruction? Comment se fait-il qu'elle
prenne tant de temps?

2. Hoe staat het met dit onderzoek? Waarom neemt het
zoveel tijd in beslag?

3. Les organisateurs ont-ils été convoqués pour être
entendus? Des mandats d'arrêt internationaux ont-ils été
délivrés à l'encontre des organisateurs ne résidant pas en
Belgique?

3. Werden de organisators opgeroepen om te worden
gehoord? Werden er tegen de organisators die niet in Bel-
gië wonen internationale aanhoudingsmandaten uitgevaar-
digd?

4. Existe-t-il une instruction à charge des intermédiaires
(avocats, experts-comptables, etc.) dont on sait qu'il ont
joué un rôle important dans cette affaire?

4. Loopt er ook een onderzoek ten laste van de tussenper-
sonen (advocaten, accountants enz.) van wie bekend is dat
ze een belangrijke rol in deze zaak gespeeld hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1834 de Monsieur le député Marco Van
Hees du 25 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger
Marco Van Hees van 25 april 2023 (Fr.):
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Des enquêtes judiciaires relatives à la problématique des
Dubaï Papers sont effectivement en cours. Eu égard au
secret de l'instruction, aucune information ne peut être
communiquée au sujet d'une instruction en cours.

Gerechtelijke onderzoeken met betrekking tot de uitgifte
van de Dubai Papers zijn inderdaad aan de gang. Gezien de
geheimhouding van het onderzoek kan er geen informatie
worden meegedeeld over een lopend onderzoek.

DO 2022202320220
Question n° 1838 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320220
Vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La problématique de la drogue à Anvers. Drugsproblematiek in Antwerpen.
L'Observatoire européen des drogues et des toxicomanes

a publié très récemment des chiffres extrêmement interpel-
lants.

Het Europees Waarnemingscentrum voor drugs en drugs-
verslaving heeft onlangs enkele uiterst verontrustende cij-
fers gepubliceerd.

D'après des analyses réalisées par l'Observatoire sur les
eaux usées, on retrouverait chaque jour dans les égouts
anversois près de 2,4 gr de résidus de cocaïne, 0,5 gr
d'amphétamine et 0,13 gr d'ecstasy par 1.000 habitants.

Uit analyses van het afvalwater door het Observatorium
blijkt dat er in de Antwerpse riolen dagelijks bijna 2,4
gram cocaïneresten, 0,5 gram amfetamine en 0,13 gram
ecstasy per 1.000 inwoners aangetroffen wordt.

Anvers détient ainsi la première place européenne pour le
taux de cocaïne et la troisième pour l'ecstasy.

Daarmee staat Antwerpen op de eerste plaats in Europa
voor cocaïne en op de derde plaats voor ecstasy.

1. Quels sont les moyens judiciaires qui ont récemment
été mis en oeuvre pour lutter contre cette problématique
spécifique à Anvers?

1. Welke middelen heeft het gerecht recentelijk ingezet
om dit specifiek probleem in Antwerpen aan te pakken?

2. Quels sont ceux qui devront l'être dans un futur
proche?

2. Welke middelen zal het in de nabije toekomst moeten
inzetten?

3. Dès lors qu'Anvers est aussi une porte d'entrée de la
drogue au niveau européen, et dès lors un espace de transit,
quels sont les synergies, au niveau judiciaire, mises en
oeuvre avec les autres pays européen et a fortiori limi-
trophes?

3. Aangezien Antwerpen ook op Europees niveau een
toegangspoort voor drugs en dus een doorvoerzone is, zou
ik graag vernemen welke synergieën er op gerechtelijk
vlak met andere Europese landen, en meer nog met onze
buurlanden, tot stand gebracht werden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1838 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1838 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.):

Mon administration fait d'abord observer que les résidus
de drogues présents dans les eaux usées font déjà l'objet
d'une étude depuis 2011. Anvers-Sud (la zone du centre
définie par les différentes leien, y compris l'Eilandje, une
partie de la zone 2060, Harmonie, Brederode, Nieuw-Zuid,
Hoboken, Wilrijk, etc.) se situait déjà en haut de la liste.
Cette problématique a déjà été largement abordée à
l'époque et cette approche a depuis été approfondie et affi-
née. On ne peut dès lors pas parler de récentes ou nouvelles
initiatives judiciaires.

Mijn ambt merkt in eerste instantie op dat er al sinds
2011 een studie naar de drugs in afvalwater wordt uitge-
voerd. Toen al stond Antwerpen-Zuid (het gebied "binnen
de leien" eilandje inclusief, een deel 2060, Harmonie, Bre-
derode, Nieuw-Zuid, Hoboken, Wilrijk, enz.) bovenaan in
de ranglijst. Deze problematiek werd toen al breed aange-
pakt en deze aanpak is sindsdien nog verder verdiept en
verfijnd. Bijgevolg kan men niet spreken van recente of
nieuwe juridische initiatieven.

1. Aperçu des initiatives actuelles liées à la consomma-
tion de stupéfiants:

1. Overzicht van de huidige initiatieven gerelateerd aan
druggebruik:
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Les TI (transactions immédiates) pour consommation de
drogue ont été lancées depuis septembre 2013. En cas de
non-paiement, le suspect est orienté autant que possible
vers les services d'aide. Il s'agit à Anvers de l'Adviespunt
Verslaving.

Sedert september 2013 is er de opstart van OMS (onmid-
dellijke minnelijke schikking) voor druggebruik. Bij niet-
betaling wordt de verdachte zoveel als mogelijk doorver-
wezen naar de hulpverlening. In Antwerpen betreft dit
Adviespunt Verslaving Antwerpen.

Le parquet d'Anvers préférerait bien entendu orienter
tous les détenteurs et/ou consommateurs vers un service
d'aide (adapté). Vu la quantité de dossiers (environ 2.000
procès-verbaux de TI par an), cette manière de procéder ne
semble pas faisable et il faudrait une capacité supplémen-
taire non seulement au niveau des services d'aide mais éga-
lement au niveau du parquet même. L'examen des dossiers
(des services d'aide vers lesquels les intéressés sont orien-
tés ou la vérification auprès des différents partenaires si
une aide est déjà en cours) constitue ainsi une tâche qui
représente beaucoup de travail pour le parquet.

Het parket van Antwerpen zou er uiteraard de voorkeur
aan geven om alle bezitters en/of gebruikers door te ver-
wijzen naar een hulpverlening (op maat). Gezien de hoe-
veelheid aan dossiers (ongeveer 2.000 OMS pv's per jaar)
lijkt deze werkwijze praktisch niet haalbaar en dient er niet
alleen extra capaciteit te worden voorzien bij hulpverle-
ning maar ook bij het parket zelf. Het screenen van dos-
siers (naar welke hulpverlening wordt er doorverwezen of
nagaan bij de verschillende partners of er reeds hulpverle-
ning lopende is) is zo bijvoorbeeld een zeer arbeidsinten-
sieve taak voor het parket.

Actuellement, le parquet d'Anvers a délibérément choisi
d'intégrer un système en entonnoir et ce, via le système des
amendes: la personne qui ne paie pas l'amende et qui a une
résidence fixe se voit proposer une aide.

Thans heeft het parket van Antwerpen er bewust voor
gekozen om een trechtersysteem in te bouwen en dit via
het boetesysteem: wie de boete niet betaalt en een vaste
verblijfplaats heeft, krijgt een aanbod tot hulpverlening.

Cette orientation comprend une session de groupe, d'une
part, et un entretien individuel sur la consommation de
drogue (et d'autres problèmes éventuels), d'autre part.

Deze doorverwijzing omvat enerzijds een groepssessie
en anderzijds omvat dit een individueel gesprek om het
druggebruik (en eventuele andere problematieken).

En outre, le parquet d'Anvers a également la possibilité,
en cas de détention de stupéfiants:

Hiernaast is er ook de mogelijkheid voor het parket Ant-
werpen om bij bezit drugs:

- d'imposer une MEM (médiation et mesures) (collabora-
tion avec la maison de justice). Il s'agit d'un suivi effectué
par la maison de justice, pendant un an, de personnes
confrontées à un problème de drogue évident et un peu
plus lourd, ou

- een BEM (bemiddeling en maatregelen) op te leggen
(samenwerking met justitiehuis). Dit is een opvolging door
het justitiehuis gedurende een jaar, bedoeld voor mensen
met een duidelijke, iets zwaardere, drugproblematiek, of;

- d'orienter la personne concernée vers le JCM (Justitieel
Casemanagement). Il s'agit d'un accompagnement continu
et intensif réalisé par des case managers de la ville
d'Anvers, ou

- door te verwijzen naar JCM (Justitieel Casemanage-
ment). Dit betreft een aanklampende, intensieve begelei-
ding door casemanagers van stad Antwerpen, of;

- d'orienter la personne concernée vers KADANS (Kete-
naanpak dak- en thuislozen Antwerpen stad). Il s'agit d'une
initiative similaire au JCM, mais pour les sans-abri multi-
récidivistes qui ont un problème d'addiction.

- door te verwijzen naar KADANS (Ketenaanpak dak- en
thuislozen Antwerpen stad). Dit is een gelijkaardig initia-
tief als JCM maar dan voor dak- en thuisloze veelplegers
met een verslavingsproblematiek.

Pour les faits de trafic de stupéfiants, il existe une possi-
bilité de renvoi devant une chambre spécialisée du tribunal
correctionnel, à savoir la chambre de suivi de la toxicoma-
nie (DOK - lancement en 2016). Elle vise les personnes qui
vendent de la drogue pour leur propre consommation. Il
s'agit d'un suivi de dix mois en moyenne par le tribunal
correctionnel, en collaboration avec la maison de justice.
C'est la maison de justice qui oriente la personne concernée
vers le secteur de l'aide et d'autres instances compétentes
(p. ex. le VDAB, d'autres services d'aide, etc.).

Bij feiten van drughandel is er de mogelijkheid om door
te verwijzen naar een gespecialiseerde kamer van de cor-
rectionele rechtbank, namelijk de drugopvolgingskamer
(DOK - opstart 2016). Dit is bedoeld voor personen die
drugs verkopen om in hun eigen gebruik te kunnen voor-
zien. Dit betreft een opvolging van gemiddeld tien maan-
den door de correctionele rechtbank in samenwerking met
het justitiehuis. Het is het justitiehuis dat de persoon door-
verwijst naar drughulpverlening en andere nodige instan-
ties (bijv. VDAB, andere hulpverlening, enz.).
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Par ailleurs, le parquet d'Anvers applique la procédure
accélérée pour les dealers de cannabis, l'enquête judiciaire
"light" pour les petits dealers (sans problèmes de dépen-
dance) et on opte pour le traitement rapide lors des festi-
vals, les magistrats d'Anvers en charge des drogues se
rendant sur le terrain.

Tevens wordt er ook nog het snelrecht door parket Ant-
werpen toegepast voor cannabisdealers, het gerechtelijk
onderzoek light voor kleine dealers (zonder verslavings-
problematiek) en op festivals wordt de snelle afhandeling
toegepast waarbij de drugmagistraten van Antwerpen mee
op het terrein gaan.

2. Il est nécessaire de disposer d'une capacité supplémen-
taire tant au niveau de la police (fédérale et locale) / des
douanes qu'au niveau du tribunal (ministère public et
siège) / des maisons de justice ainsi que du secteur de
l'aide.

2. Er is nood aan extra capaciteit zowel bij politie (fede-
raal en lokaal) / douane als bij de rechtbank (openbaar
ministerie en zetel) / justitiehuizen als bij de hulpverlening.

En matière de consommation/commerce de détail de dro-
gues, il n'est pas nécessaire de disposer de moyens judi-
ciaires supplémentaires, mais d'une aide spécialisée plus
importante afin que l'orientation soit plus rapide et plus
efficace. Il convient par ailleurs de travailler davantage au
niveau de la prévention. Des moyens judiciaires supplé-
mentaires ne sont pas la solution pour réduire la forte
consommation de stupéfiants.

Qua druggebruik/detailhandel is er geen nood aan extra
juridische middelen maar dient er meer gespecialiseerde
hulpverlening aanwezig te zijn zodat er sneller en efficiën-
ter kan doorverwezen worden. Ook dient er meer op pre-
ventie te worden gewerkt. Extra juridische middelen zijn
niet de oplossing om het hoge druggebruik terug te drin-
gen.

3. Il convient en outre de souligner l'importance de la
présence du port d'Anvers pour l'ensemble de la politique
en matière de drogues.

3. Daarnaast dient het belang van de aanwezigheid van
de Antwerpse haven in het gehele drugsbeleid te worden
benadrukt.

Une réponse stratégique au problème croissant du trafic
de cocaïne dans le port d'Anvers et aux phénomènes crimi-
nels qui y sont liés a été apportée en février 2018 avec le
Stroomplan d'Anvers. L'évaluation de ce Stroomplan -
comprenant les 4 axes du Stroomplan initial - est à présent
intégrée dans le Stroomplan 2.0. Ce Stroomplan 2.0. est
piloté par une table stratégique. Il se compose de 29 projets
où chaque partenaire propose - en fonction du projet dont il
est le moteur - des actions concrètes à cette table straté-
gique, à laquelle prend part le commissaire national aux
drogues.

Een beleidsmatig antwoord op de toenemende problema-
tiek van de cocaïnetrafiek binnen de Antwerpse haven en
de hiermee gepaard gaande criminaliteitsfenomenen,
kwam er in februari 2018 met het Antwerps Stroomplan.
De evaluatie van dit Stroomplan - bestaande uit de vier
assen van het oorspronkelijke Stroomplan - wordt thans
meegenomen in het Stroomplan 2.0. Dit Stroomplan 2.0
wordt aangestuurd door een strategische tafel. Dit Stroom-
plan 2.0 bestaat uit 29 projecten waarbij elke partner - in
functie van het project waarvan hij trekker is - concrete
acties voorstellen op deze strategische tafel. De nationale
drugcommissaris neemt deel aan deze strategische tafel.

À l'heure actuelle, l'interdiction de port (instaurée par la
loi relative aux stupéfiants et la loi relative à la sûreté mari-
time) est non seulement systématiquement requise par le
ministère public, mais également prononcée par les tribu-
naux correctionnels d'Anvers. Les recherches axées sur le
butin constituent également une priorité que le parquet
d'Anvers a toujours intégrée dans le passé, mais qui n'a
cessé de se renforcer au fil des ans. Il existe tant à la police
judiciaire fédérale qu'à la zone de police Anvers une
PLUK-team et une équipe d'enquête pénale d'exécution
(équipe EPE) a été créée au sein du parquet d'Anvers.

Thans wordt het havenverbod (ingevoerd door de drug-
wet en de wet maritieme beveiliging) nu niet alleen conse-
quent gevorderd door het openbaar ministerie maar ook
uitgesproken door de Antwerpse correctionele rechtban-
ken. Ook het buitgericht rechercheren betreft een prioriteit
die door parket Antwerpen in het verleden steeds werd
opgenomen doch door de jaren een groeiproces heeft door-
staan. Zowel bij de federale gerechtelijke politie als bij de
politiezone Antwerpen bestaat er een PLUK-team en bin-
nen parket Antwerpen werd een Strafuitvoeringsopspo-
ringsteam (SUO-team) opgericht.
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Il y a également la collaboration opérationnelle très
étroite avec le parquet fédéral (notamment la concertation
Fedland, le projet Fortius avec les Pays-Bas), la collabora-
tion constructive avec l'officier de liaison pour l'Équateur
et la Colombie, l'opération étendue autour des dossiers Sky
et Edge et le processus de travail d'enquête judiciaire
LIGHT pour les "extracteurs" (intermédiaires chargés de
récupérer la drogue) dans le port. La coopération avec les
pays non limitrophes se développe également: plusieurs
déclarations ont déjà été faites et transmises au Maroc et à
l'Albanie, et la coopération avec certains pays (Maroc,
Albanie, Brésil) se déroule bien même si elle doit être
intensifiée. Ce dossier est traité en collaboration avec la
section internationale (parquet d'Anvers), le parquet géné-
ral, le parquet fédéral et le SPF Justice et les efforts néces-
saires sont également consentis en ce qui concerne la
coopération avec les Émirats arabes unis.

Verder is er nog de zeer nauwe operationele samenwer-
king met het federaal parket (onder meer het Fedland over-
leg, het Fortiusproject met Nederland), de constructieve
samenwerking met de verbindingsofficier voor Ecuador en
Colombia, de uitgebreide werking rond Sky- en Edge-dos-
siers en het werkproces gerechtelijk onderzoek LIGHT
voor de uithalers in de haven. Ook de samenwerking met
de niet-buurlanden wordt uitgewerkt: reeds verschillende
aangiftes werden opgemaakt en doorgestuurd naar
Marokko en Albanië, en de samenwerking met sommige
landen (Marokko, Albanië, Brazilië) loopt goed doch dient
geïntensifieerd te worden. Samen met de internationale
sectie (parket Antwerpen), parket-generaal, federaal parket
en FOD Justitie wordt dit punt opgenomen en worden ook
de nodige inspanningen geleverd aangaande de samenwer-
king met de Verenigde Arabische Emiraten.

DO 2022202320228
Question n° 1840 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320228
Vraag nr. 1840 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le recouvrement des droits de mise au rôle. Inning van de rolrechten.
Depuis le 1er février 2019, par le biais de la loi du

14 octobre 2018, les droits de greffe ont été réformés.
Ainsi, outre l'adaptation des montants desdits droits de
greffe, le législateur a voulu reporter le paiement des droits
de greffe (aussi dits droits de mise au rôle) à la fin de la
procédure.

Sinds 1 februari 2019 is de bij de wet van 14 oktober
2018 ingevoerde hervorming van de griffierechten van
kracht. Naast de aanpassing van de bedragen van deze grif-
fierechten, wilde de wetgever de betaling van de griffie-
rechten (ook rolrechten genoemd) uitstellen tot aan het
einde van de procedure.

Le demandeur ne doit plus avancer les droits de mise au
rôle lors de l'introduction de la procédure, si bien que le
magistrat doit impérativement condamner une des parties,
généralement celle qui succombe, à prendre en charge les-
dits droits de mise au rôle. C'est dès lors à présent l'État qui
supporte le risque d'insolvabilité de la partie qui succombe.

De eisende partij moet de rolrechten niet meer voorschie-
ten wanneer de procedure ingeleid wordt, waardoor de
magistraat noodzakelijkerwijs een van de partijen, door-
gaans de verliezende partij, moet veroordelen tot het beta-
len van de genoemde rolrechten. Bijgevolg draagt de Staat
momenteel het risico dat de verliezende partij de rolrechten
niet kan betalen.

Vous m'aviez indiqué en 2021 qu'en concertation avec le
ministre des Finances, vous alliez examiner les différents
processus de perception et de recouvrement. Pour ce faire,
les deux services publics (SPF Justice et SPF Finances)
examineront la manière la plus efficace de faire payer les
droits de mise au rôle. Un plan par étape devait alors être
établi à cet effet.

In 2021 zei u me dat u in overleg met de minister van
Financiën de verschillende innings- en invorderingsproces-
sen zou bekijken. Daarbij zou er door de twee overheids-
diensten (FOD Justitie en FOD Financiën) onderzocht
worden welke de meest efficiënte wijze is om de rolrechten
te laten betalen. Er zou daartoe een stappenplan opgesteld
worden.

1. Quel est actuellement le taux de recouvrement des
droits de mise au rôle?

1. Wat is momenteel de invorderingsgraad van de rol-
rechten?

2. Quel est le montant des droits de mise au rôle non-
recouvré de manière définitive depuis le 1er février 2019?

2. Wat is het bedrag aan rolrechten dat sinds 1 februari
2019 niet definitief geïnd kon worden?
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3. Quel est le processus et le plan par étape qui a été mis
en place de manière conjointe avec le SPF Finances?

3. Kunt de procedure en het stappenplan die samen met
de FOD Financiën uitgewerkt werden nader toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1840 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1840 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Les points 1 et 2 relèvent de la compétence du ministre
des Finances. La perception des droits de mise au rôle
relève de la compétence du SPF Finances (question
n° 1552 du 14 juillet 2023).

Punten 1 en 2 vallen onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Financiën. Het innen van de rolrechten is de
bevoegdheid van de FOD Financiën (vraag nr. 1552 van
14 juli 2023).

Quant au point 3, l'analyse est toujours en cours par les
services du SPF Finances et du SPF Justice.

Wat betreft punt 3 is de analyse nog bezig door de dien-
sten van de FOD Financiën en de FOD Justitie.

DO 2022202320229
Question n° 1841 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320229
Vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Procédure sommaire d'injonction de payer. Summiere rechtspleging om betaling te bevelen.
Au début de l'année 2022, vous m'aviez indiqué au sujet

de la procédure sommaire d'injonction de payer qu'une
réflexion est actuellement menée en vue de désengorger les
tribunaux afin que les magistrats se concentrent sur leur
tâche fondamentale, qui consiste à trancher des litiges en
cas de désaccord réel entre les parties et non à rédiger des
titres exécutoires.

Begin 2022 antwoordde u me met betrekking tot de sum-
miere rechtspleging om betaling te bevelen dat er overwo-
gen werd om de rechtbanken te ontlasten zodat de
magistraten zich zouden kunnen concentreren op hun kern-
taak, die bestaat in het beslechten van geschillen waarover
de partijen het werkelijk oneens zijn en niet in het opstellen
van uitvoerbare titels.

En effet, vous aviez posé le constat que chaque jour, des
centaines de décisions judiciaires étaient rendues par
défaut.

U stelde inderdaad vast dat er elke dag honderden rech-
terlijke uitspraken bij verstek gedaan werden.

Une des pistes que vous envisagiez alors consistait à élar-
gir le champ d'application de la procédure extrajudiciaire
de recouvrement des créances incontestées, avec un certain
nombre de garanties comme l'accès au juge en cas de
contestation, un délai suffisant pour pouvoir contester la
créance, l'intervention d'un avocat et d'un huissier, etc.

Een van de mogelijke oplossingen die u toen overwoog,
bestond erin het toepassingsgebied van de buitengerechte-
lijke procedure voor de inning van onbetwiste schuldvor-
deringen te verruimen. Een dergelijke verruiming moest
echter gepaard gaan met een aantal waarborgen, zoals de
toegang tot de rechter in geval van betwisting, voldoende
tijd om de schuld te kunnen betwisten, de tussenkomst van
een advocaat en een gerechtsdeurwaarder, enz.

1. Où en est actuellement votre réflexion? 1. Hoe staat het thans met uw denkoefening?
2. Entendez-vous toujours procéder à une réforme en la

matière?
2. Bent u nog steeds van plan op dit vlak een hervorming

door te voeren?
3. Des concertations avec les organes représentatifs des

avocats et des huissiers ont-elles eu lieu sur ce sujet en vue
de réformer la procédure?

3. Heeft er over dit onderwerp overleg plaatsgevonden
met de representatieve instanties van de advocaten en de
gerechtsdeurwaarders met het oog gericht op een hervor-
ming van de procedure?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1841 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1841 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Il est en effet toujours prévu d'élaborer un certain nombre
de mesures pour lutter contre le surendettement.

Het is effectief nog steeds de bedoeling om met een aan-
tal maatregelen te komen in de strijd tegen de overmatige
schuldenlast.

Les textes sont prêts et ont depuis été soumis à l'avis des
différents acteurs du terrain. Il s'agit d'une vaste enquête
qui ne se limite pas aux avocats et aux huissiers de justice,
mais qui comprend également la consultation des juges de
paix, des fédérations de CPAS et d'autres organismes
s'occupant des questions de pauvreté et de surendettement.

De teksten zijn klaar en werden intussen voor advies
voorgelegd aan de verschillende actoren van het terrein.
Het gaat om een ruime bevraging die niet enkel beperkt is
tot de advocatuur en de gerechtsdeurwaarders maar ook
bestaat uit de raadpleging van de vrederechters, de federa-
ties voor OCMW's en andere instanties die zich bezig hou-
den met armoedeproblematiek en de schuldenlast.

DO 2022202320230
Question n° 1842 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320230
Vraag nr. 1842 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Coût de Just-on-web. Kosten van Just-on-web.
Depuis le 3 mars 2023, les dossiers répressifs sont

consultables en ligne par les victimes, les suspects et les
avocats sans devoir se déplacer au palais de justice, via la
plateforme Just-on-web.

Sinds 3 maart 2023 kunnen de strafdossiers via het plat-
form Just-on-web online geraadpleegd worden door de
slachtoffers, de verdachten en de advocaten, zonder dat zij
zich daarvoor naar het gerechtsgebouw moeten begeven.

Il s'agit d'une réelle avancée dans le cadre de la transition
numérique de la Justice et on ne peut que s'en réjouir.

Dat is een echte stap voorwaarts in het kader van de digi-
tale transitie van Justitie, waarover we ons alleen maar
kunnen verheugen.

1. Quel est le coût de fonctionnement et de maintenance
annuel de la plateforme Just-on-web?

1. Wat is de jaarlijkse kostprijs van de werking en het
onderhoud van het platform Just-on-web?

2. Cette maintenance est-elle assurée par un prestataire
extérieur à vos services?

2. Wordt dat onderhoud verzekerd door een externe
dienstverlener?

3. Des outils informatiques supplémentaires ont-ils dû
être mis en service au sein des différents greffes du pays
afin de permettre l'efficacité de Just-on-web? Dans l'affir-
mative, quel est ce matériel et quel en a été le coût?

3. Moesten er in de verschillende griffies extra ICT-tools
in gebruik genomen worden om een doeltreffende werking
van Just-on-web te garanderen? Zo ja, over welk materiaal
gaat het en hoeveel kostte het? 

4. Des mises à jour régulières sont-elles nécessaires? 4. Moeten er regelmatig updates uitgevoerd worden?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1842 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1842 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Just-on-web est devenu le portail d'accès unique de la
Justice. Je suis satisfait du système développé et des évolu-
tions récentes. L'année prochaine, nous poursuivrons dès
lors sur la même voie.

Just-on-web is de unieke toegangspoort van justitie
geworden. Ik ben tevreden met het ontwikkelde systeem en
de recente evoluties. De ingezette weg zullen we in het
komende jaar dan ook verderzetten.
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Aujourd'hui, Just-on-web héberge différents services de
la Justice: il permet notamment la consultation du dossier
judiciaire, la gestion des amendes routières et pénales, la
demande d'actes de l'état civil, la gestion et le suivi des
dossiers d'administration judiciaire, ainsi que l'introduction
et le suivi des factures pour les experts judiciaires et pour
les traducteurs et les interprètes, le tout, en ligne. En outre,
Just-on-web offre également un accès à diverses banques
de données publiques permettant la recherche de traduc-
teurs et d'interprètes jurés, mais aussi d'experts judiciaires
agréés, ainsi que la recherche de parquets et de tribunaux,
etc.

Just-on-web huisvest vandaag verschillende dienstverle-
ningen binnen justitie, gaande van het online raadplegen
van het gerechtelijk dossier, tot het online beheren van ver-
keers-en strafrechtelijke boetes, het opvragen van aktes
van de burgerlijke stand, het beheren en online opvolgen
van gerechtelijke bewindvoeringsdossiers tot het digitaal
indienen en opvolgen van facturen van gerechtsdeskundi-
gen en vertalers en tolken. Daarnaast biedt Just-on-web
ook toegang tot verschillende publieke databanken zoals
het opzoeken van beëdigde vertalers en tolken als erkende
gerechtsdeskundigen, alsook het opzoeken van parketten
en rechtbanken, enz.

1. Les coûts de maintenance annuels dépendent donc des
différents services en ligne déjà disponibles actuellement
sur Just-on-web. Un montant annuel d'environ 270.000
euros est alloué pour la maintenance du volet relatif à la
consultation du dossier judiciaire sur Just-on-web.

1. De jaarlijkse onderhoudskosten zijn dus afhankelijk
van de verschillende online dienstverleningen die vandaag
reeds ter beschikking zijn op Just-on-web. Voor het raad-
plegen van het gerechtelijk dossier via Just-on-web is er
een jaarlijkse onderhoudskost van ongeveer 270.000 euro.

2. Concernant la consultation du dossier judiciaire, il est
fait appel au fournisseur externe IRIS.

2. Inzake het raadplegen van het gerechtelijk dossier
wordt er beroep gedaan op een externe leverancier IRIS.

3. Aujourd'hui, les dossiers sont encore scannés manuel-
lement. Pour ce faire, 115 scanners supplémentaires ont été
achetés en 2022, portant le nombre total de scanners dispo-
nibles à 192; 134 étudiants ont été recrutés pour soutenir
les greffes dans le scannage des dossiers. Au total, 46.000
dossiers ont déjà été scannés, ce qui représente un bon 12,5
millions de pages.

3. Vandaag worden de dossiers nog handmatig inge-
scand. Hiervoor zijn er 115 bijkomende scanners aange-
kocht geweest in 2022, wat het totaal aantal beschikbare
scanners op 192 bracht. 134 jobstudenten werden aange-
steld om de griffies te ondersteunen bij de scanning van
dossiers. In totaal werden er al 46.000 dossiers ingescand,
goed voor 12,5 miljoen pagina's.

En outre, des mises à jour ont été apportées à l'applica-
tion JustConsult pour un montant de quelque 500.000
euros.

Daarnaast zijn er ontwikkelingen geweest aan de applica-
tie JustConsult voor een bedrag van ongeveer 500.000
euro.

4. Des mises à jour supplémentaires sont bel et bien en
cours de sorte que les différentes pièces du dossier judi-
ciaire puissent être fournies à la Justice de manière numé-
rique. Elles permettront de réduire fortement le scannage
de dossiers papier à l'avenir.

4. Momenteel zijn wel bijkomende ontwikkelingen aan
de gang zodat de verschillende stukken van het gerechte-
lijk dossier digitaal aan justitie kunnen aangeleverd wor-
den. Dit zal ertoe leiden dat het inscannen van papieren
dossier in de toekomst sterk zal verminderen.

En outre, de nouvelles adaptations de la version actuelle
de l'application JustConsult sont prévues. L'objectif est
d'également rendre accessibles numériquement les dossiers
classés sans suite ainsi que les dossiers qui ne sont pas
encore disponibles auprès du parquet. L'évolution numé-
rique de la Justice est loin d'être terminée. Nous continuons
à miser pleinement sur la création d'un lien numérique,
aussi important que possible, entre la Justice et toutes ses
entités d'une part et les citoyens et les personnes morales
d'autre part.

Daarnaast zijn er nog aanpassingen gepland aan de hui-
dige applicatie JustConsult. Dit om ook geseponeerde dos-
siers alsook dossiers die nog beschikbaar zijn bij het parket
digitaal te kunnen ontsluiten. De digitale evolutie bij justi-
tie is zeker nog niet ten einde. Wij blijven volop inzetten
om justitie en al haar entiteiten zoveel mogelijk digitaal te
connecteren met haar burgers en rechtspersonen.
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DO 2022202320232
Question n° 1844 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320232
Vraag nr. 1844 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Envoi de statistiques pénitentiaires aux magistrats du
siège.

Verzending van gevangenisstatistieken naar de zittende
magistraten.

Il me revient du terrain que depuis début 2023, vous
adressez régulièrement les statistiques du "taux d'occupa-
tion" des différentes prisons du pays aux magistrats du
siège.

Ik verneem van actoren in het veld dat u sinds begin 2023
regelmatig statistieken over de 'bezettingsgraad' in de ver-
schillende gevangenissen van ons land naar de zittende
magistraten stuurt.

Certains estiment qu'une telle information est pertinente
pour connaitre la réalité de terrain. D'autres y voient une
manière de "forcer la main" du siège afin que moins de
condamnations à des peines d'emprisonnement soient pro-
noncées et ainsi remédier à la surpopulation carcérale.

Sommigen vinden die informatie relevant om te weten
wat er in het veld gebeurt. Anderen zien hierin een manier
om de zittende magistraten ertoe te dwingen minder ver-
oordelingen tot een gevangenisstraf uit te spreken en aldus
de overbevolking van de gevangenissen tegen te gaan.

1. Quel est l'objectif de la transmission de ces informa-
tions?

1. Wat wil men met de verzending van die inlichtingen
bereiken?

2. Estimez-vous qu'il y a un taux d'emprisonnement trop
important dans notre pays?

2. Bent u van oordeel dat de opsluitingsgraad in ons land
te hoog ligt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1844 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1844 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

1. Pour parvenir à une politique cohérente et une bonne
exécution des peines, il est important que les informations
disponibles soient partagées au maximum et que les diffé-
rents acteurs et partenaires de la chaîne pénale puissent
échanger leurs expériences.

1. Om tot een coherent beleid en een goede strafuitvoe-
ring te komen, is het belangrijk dat beschikbare informatie
maximaal gedeeld wordt en dat de verschillende actoren en
partners binnen de strafrechtsketen hun ervaringen kunnen
uitwisselen.

En 2022 et 2023, des tables rondes ont par exemple été
organisées au cours desquelles les différents acteurs et par-
tenaires en lien avec l'exécution des peines ont pu échanger
leurs expériences et leur vision sur cette matière. Le par-
tage de ces tableaux peut être considéré comme un résultat
de ces tables rondes au cours desquelles il était générale-
ment admis que disposer des chiffres était bénéfique pour
mieux connaitre la situation de la détention au sein du
pays.

In 2022 en 2023 werden er bijv. rondetafelgesprekken
georganiseerd waarbij de verschillende actoren en partners
in het kader van de strafuitvoering hun ervaringen en visie
hieromtrent konden uitwisselen. Het delen van deze tabel-
len kan gezien worden als een uitloper van deze ronde
tafels waar de algemene perceptie werd gedeeld dat het
goed is om over cijfers te beschikken om zo een beter zicht
te krijgen op het detentielandschap op ons grondgebied.

Ces tableaux s'inscrivent dans cette nécessaire améliora-
tion de la connaissance. Ce n'est pas un effort nouveau, je
rappellerai ici un autre exemple bien moins récent qui
réside dans l'article 611 du code d'Instruction criminelle
imposant au juge d'instruction "de visiter au moins une fois
par mois les personnes retenues dans la maison d'arrêt".

Deze tabellen maken deel uit van deze noodzakelijke
verbetering van onze kennis. Dit is geen nieuwe inspan-
ning; ik wil u graag herinneren aan een ander veel minder
recent voorbeeld, namelijk artikel 611 van het Wetboek
van Strafvordering, dat de onderzoeksrechter verplicht "ten
minste eens in de maand de in het huis van arrest opgeslo-
ten personen te bezoeken".
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2. La prison devrait être l'ultimum remedium, c'est une
position qui est loin d'être récente. En Belgique, le rapport
de la population détenue par rapport à la population glo-
bale était, au 31 janvier 2021, selon le dernier rapport
SPACE I du Conseil de l'Europe, de 89,7 détenus pour
100.000 habitants ceci alors que la médiane européenne
était de 89,4 détenus pour 100.000 habitants. Notre pays ne
semble donc pas faire un usage plus important de la déten-
tion même si on notera que chez nos voisin hollandais ce
taux était, selon ce même rapport, de 45,9 pour 100.000
habitants à la même date. Par ailleurs, il convient de noter
que le taux de surpopulation de nos établissements est
régulièrement au-dessus de 16 % et ce depuis de nom-
breuses années. Les masterplans visent à faire diminuer ce
nombre. C'est également l'objectif visé par la lutte contre la
récidive, le parcours de détention, l'instauration des fonc-
tions d'accompagnateurs de détention, l'effectivité de l'exé-
cution des peines ou encore l'information des magistrats
sur les réalités statistiques de notre système pénal.

2. De gevangenisstraf zou het ultimum remedium moeten
zijn, een standpunt dat verre van recent is. Volgens het laat-
ste SPACE I-rapport van de Raad van Europa bedroeg de
Belgische gevangenispopulatie in verhouding tot de totale
bevolking 89,7 gedetineerden per 100.000 inwoners op
31 januari 2021, terwijl het Europese gemiddelde 89,4
gedetineerden per 100.000 inwoners bedroeg. Ons land
lijkt dus niet meer gebruik te maken van detentie, hoewel
opgemerkt moet worden dat het cijfer voor onze noorder-
buren op dezelfde datum 45,9 per 100.000 inwoners
bedroeg, volgens hetzelfde rapport. Ook moet worden
opgemerkt dat de overbevolking in onze inrichtingen al
jaren regelmatig boven de 16 % ligt. Het doel van de mas-
terplannen is om dit cijfer te verlagen. Dit is ook het doel
van de strijd tegen recidive, het detentietraject, de invoe-
ring van de functies van detentiebegeleiders, het effectief
uitvoeren van de straffen en het verstrekken van informatie
aan magistraten over de statistische realiteit van ons straf-
systeem.

Il est par contre évident que la détention préventive est
beaucoup plus utilisée en Belgique par rapport aux autres
pays du Conseil de l'Europe. Ainsi, en ce qui concerne ce
même rapport de 2021 de SPACE I, la Belgique comptait
38 % de détenus condamnés non définitifs là où la médiane
européenne est de 21,7 % et la moyenne européenne de
27 %. Cet élément cumulé à l'augmentation constante de la
durée de la détention préventive ont des effets importants
sur la surpopulation. Le tableau statistique que vous évo-
quez montre également le nombre important de détenus
internés (à titre d'information il s'agissait au 1er juin 2023
de 891 personnes là où l'an passé ils n'étaient que 779).

Anderzijds is het duidelijk dat voorlopige hechtenis in
België veel meer voorkomt dan in andere landen van de
Raad van Europa. Zo telde België in datzelfde SPACE I-
rapport uit 2021 38 % niet definitief veroordeelde gedeti-
neerden, tegenover een Europese mediaan van 21,7 % en
een Europees gemiddelde van 27 %. Dit, in combinatie met
de voortdurende toename van de duur van de voorlopige
hechtenis, heeft een aanzienlijke impact op de overbevol-
king. De statistische tabel waarnaar u verwijst, laat ook het
grote aantal gedetineerden zien (ter info: in juni 2023
waren er 891 gedetineerden, tegenover 779 vorig jaar).

Il ne s'agit donc pas ici de remettre en cause telle ou telle
décision individuelle mais bien de rappeler que ces déci-
sions ont des impacts sur un parc carcéral ayant une capa-
cité, par nature, limitée.

Dus het punt hier is niet om bepaalde individuele beslis-
singen in twijfel te trekken, maar om erop te wijzen dat
deze beslissingen een impact hebben op alle gevangenissen
die, door hun aard, een beperkte capaciteit hebben.

DO 2022202320239
Question n° 1845 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320239
Vraag nr. 1845 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Chef de corps du parquet de la sécurité routière. Korpschef van het parket voor de verkeersveiligheid.
Vous avez annoncé le 28 février 2023 que madame

Michèle Coninsx avait été désignée ad interim chef de
corps du parquet de la sécurité routière.

Op 28 februari 2023 kondigde u aan dat mevrouw
Michèle Coninsx aangesteld was als korpschef ad interim
van het parket voor de verkeersveiligheid.



QRVA 55 113
07-06-2023

279

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le CV de madame Coninsx est impressionnant. Elle a
ainsi dirigé Eurojust, l'agence de l'Union européenne pour
la coopération judiciaire en matière pénale, de 2012 à
2017, avant de rejoindre la direction du Comité contre le
terrorisme aux Nations Unies.

Mevrouw Coninsx heeft een indrukwekkend cv. Zo stond
ze van 2012 tot 2017 aan het hoofd van Eurojust, het
agentschap van de Europese Unie voor de justitiële samen-
werking in strafzaken, vooraleer ze toetrad tot het manage-
ment van het Antiterrorismecomité van de Verenigde
Naties.

Cette nomination a permis de révéler une certaine problé-
matique de ce nouveau parquet. Ainsi, il semble que si
l'ensemble du personnel administratif de base est déjà en
place, aucun magistrat n'y travaille actuellement.

Door de recente benoeming kwam er een probleem bij dit
nieuwe parket aan het licht. Zo is blijkbaar het voltallige
administratieve basispersoneel al op post, maar werkt er
momenteel nog geen enkele magistraat voor dit parket.

Ainsi, en dépit de deux publications d'ouvertures de
postes dans le Moniteur belge, il n'y a eu aucun postulant.
Cette absence de candidats a aussi été constatée pour la
place de chef de corps.

Ondanks de publicatie van twee vacatures in het Belgisch
Staatsblad, stelde er zich niemand kandidaat. Voor de
functie van korpschef waren er evenmin kandidaten.

1. Quelles sont les raisons qui expliquent ce manque
d'attrait pour cette fonction?

1. Waarom is deze functie zo weinig aantrekkelijk?

2. Quels sont les moyens que vous entendez mettre en
place pour remédier à cette problématique?

2. Welke middelen zult u inzetten om dit probleem te ver-
helpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1845 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1845 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

Le mandat de procureur de la sécurité routière est actuel-
lement assuré par un procureur de la sécurité routière fai-
sant fonction, désigné par le Collège des procureurs
généraux conformément à l'article 326ter, § 3, du Code
judiciaire.

Het mandaat van procureur voor de verkeersveiligheid
wordt momenteel waargenomen door een dienstdoend pro-
cureur voor de verkeersveiligheid, aangewezen door her
College van procureurs-generaal overeenkomstig het arti-
kel 326ter §3 Ger.W.

Les deux places vacantes de substitut du procureur de la
sécurité routière ont été publiées à nouveau le 31 mars
2023 et un candidat francophone s'est manifesté. Malheu-
reusement, cela n'a pas abouti à un candidat néerlando-
phone. L'achèvement de la procédure légale de désignation
est prévu vers le 1er novembre 2023.

De beide vacante plaatsen van substituut voor de ver-
keersveiligheid werden opnieuw gepubliceerd op 31 maart
2023, en hebben één Franstalige kandidaat opgeleverd. Dit
heeft helaas geen Nederlandstalige kandidaat opgeleverd.
De voltooiing van de wettelijk voorziene aanwijzingspro-
cedure wordt voorzien rond 1 november 2023.

Le caractère spécifique du parquet de la sécurité routière,
compétent pour tout le territoire, et le profil spécifique
pour la fonction tant de procureur que de substitut font que
le nombre de magistrats possédant les connaissances et
l'expérience requises est naturellement limité.

Het specifieke karakter van het parket voor de verkeers-
veiligheid, bevoegd voor het gehele grondgebied, en het
specifieke profiel voor zowel de functie van procureur als
substituut, maken dat het aantal magistraten die over de
vereiste kennis en ervaring beschikken natuurlijkerwijze
beperkt is.

La désignation d'un procureur faisant fonction, d'une
part, et la procédure en cours de désignation d'un substitut
francophone, d'autre part, permettent de garantir la conti-
nuité du service. En outre, la place vacante de substitut
néerlandophone du procureur de la sécurité routière fera
l'objet d'une nouvelle publication.

De aanstelling van een dienstdoend procureur enerzijds
en de lopende aanwijzingsprocedure voor een Franstalig
substituut anderzijds, maken dat de continuïteit van de
dienst gewaarborgd is. Daarnaast zal een herpublicatie
worden voorzien van de vacature van de Nederlandstalige
substituut voor de verkeersveiligheid.
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DO 2022202320240
Question n° 1846 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320240
Vraag nr. 1846 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Détention préventive inopérante. Onwerkzame voorlopige hechtenis.
Dans le cadre d'une instruction pénale, le juge d'instruc-

tion est habilité à décerner un mandat d'arrêt et ainsi placer
un suspect en détention préventive. Ce mandat devra être
confirmé par une juridiction d'instruction et renouvelé à
intervalle régulier.

In het kader van een strafonderzoek is de onderzoeks-
rechter gemachtigd om een aanhoudingsmandaat uit te
vaardigen en een verdachte op die manier in voorlopige
hechtenis te plaatsen. Dat mandaat moet door een onder-
zoeksgerecht bevestigd en met regelmatige tussenpozen
verlengd worden.

Il arrive toutefois que certaines personnes, placées en
détention prévention, fassent in fine l'objet d'un non-lieu
ou qu'elles soient acquittées.

Het gebeurt echter dat bepaalde in voorlopige hechtenis
geplaatste verdachten uiteindelijk buiten vervolging
gesteld of vrijgesproken worden.

Dans ce cadre, d'éventuelles indemnités peuvent être
réclamées.

In dat geval kunnen er eventueel schadevergoedingen
geëist worden.

1. Quel est le nombre de cas de ce type qui ont été recen-
sés depuis 2018? Je souhaiterais une ventilation par année
et par rôle linguistique.

1. Hoeveel van dit soort gevallen werden er sinds 2018
vastgesteld? Graag had ik een opsplitsing per jaar en per
taalrol.

2. Quel est le coût total par année des indemnités versées
par l'État dans de tels cas sur cette même période?

2. Wat is voor diezelfde periode het jaarlijks totaalbedrag
aan schadevergoedingen die de Staat in dergelijke gevallen
uitbetaalt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1846 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1846 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

En 2018: In 2018:
- Nombre de dossiers introduits: 89 (18 FR et 71 NL) - Aantal ingediende dossiers: 89 (18 FR en 71 NL)
- Nombre d'octroi: 65 (15 FR et 50 NL) pour une somme

de 365.752,81 euros (78.393,24 euros pour les dossiers FR
et 287.359,57 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 65 (15 FR en 50 NL) voor een
bedrag van 365.752,81 euro (78.393,24 euro voor de FR
dossiers en 287.359,57 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 24 (3 FR et 21 NL) - Aantal weigeringen: 24 (3 FR en 21 NL)
En 2019: In 2019:
- Nombre de dossiers introduits: 88 (26 FR et 62 NL) - Aantal ingediende dossiers: 88 (26 FR en 62 NL)
- Nombre d'octroi: 59 (17 FR et 42 NL) pour une somme

de 422.376,09 euros (108.440,47 euros pour les dossiers
FR et 313.935,62 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 59 (17 FR en 42 NL) voor een
bedrag van 422.376,09 euro (108.440,47 euro voor de FR
dossiers en 313.935,62 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 29 (9 FR et 20 NL) - Aantal weigeringen: 29 (9 FR en 20 NL)
En 2020: In 2020:
- Nombre de dossiers introduits: 76 (32 FR et 44 NL) - Aantal ingediende dossiers: 76 (32 FR en 44 NL)
- Nombre d'octroi: 29 (14 FR et 15 NL) pour une somme

de 316.823,90 euros (198.777,66 euros pour les dossiers
FR et 118.046,24 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 29 (14 FR en 15 NL) voor een
bedrag van 316.823,90 euro (198.777,66 euro voor de FR
dossiers en 118.046,24 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 47 (18 FR et 29 NL) - Aantal weigeringen: 47 (18 FR en 29 NL)
En 2021: In 2021:
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- Nombre de dossiers introduits: 80 (36 FR et 44 NL) - Aantal ingediende dossiers: 80 (36 FR en 44 NL)
- Nombre d'octroi: 30 (18 FR et 12 NL) pour une somme

de 229.456,85 euros, montant non encore définitif car il
reste encore 16 dossiers ouverts (125.470,07 euros pour les
dossiers FR et 103.986,78 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 30 (18 FR en 12 NL) voor een
bedrag van 229.456,85 euro, is nog geen definitief bedrag
aangezien er nog 16 dossiers geopend zijn (125.470,07
euro voor de FR dossiers en 103.986,78 euro voor de NL
dossiers)

- Nombre de refus: 47 (18 FR et 29 NL) - Aantal weigeringen: 47 (18 FR en 29 NL)
En 2022: In 2022:
- Nombre de dossiers introduits: 74 (22 FR et 52 NL) - Aantal ingediende dossiers: 74 (22 FR en 52 NL)
- Nombre d'octroi: 9 (3 FR et 6 NL) pour une somme de

44.405 euros, montant non encore définitif car il reste
encore 37 dossiers ouverts. (8.075 euros pour les dossiers
FR et 36.330 euros pour les dossiers NL)

- Aantal toekenningen: 9 (3 FR en 6 NL) voor een bedrag
van 44.405 euro, is nog geen definitief bedrag aangezien er
nog 37 dossiers geopend zijn (8.075 euro voor de FR dos-
siers en 36.330 euro voor de NL dossiers)

- Nombre de refus: 28 (10 FR et 18 NL). - Aantal weigeringen: 28 (10 FR en 18 (NL).

DO 2022202320242
Question n° 1847 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320242
Vraag nr. 1847 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La lutte contre le féminicide. Bestrijding van femicide.
Depuis 2001, notre pays a une politique de lutte contre

les féminicides avec une approche stratégique qui associe
le fédéral ainsi que les communautés et les régions, sous la
houlette de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes. Il s'agit du PAN, soit le plan d'action national.

Sinds 2001 voert ons land een beleid ter bestrijding van
femicide met een strategische benadering waarbij zowel de
federale overheid als de gemeenschappen en de gewesten
betrokken zijn, onder leiding van het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. Dit is het NAP, het
nationaal actieplan.

En 2005 puis en 2016, nous avons connu des avancées
majeures par l'introduction d'une nouvelle définition de la
violence de couple et de la notion de voyeurisme dans le
Code pénal.

In 2005 en opnieuw in 2016 werd er belangrijke vooruit-
gang geboekt met de invoering van een nieuwe definitie
van partnergeweld en van het begrip voyeurisme in het
Strafwetboek.

En mars 2022, l'adoption du Code pénal sexuel fût une
nouvelle avancée en la matière.

In maart 2022 werd er met de hervorming van het seksu-
eel strafrecht een verdere stap voorwaarts gedaan.

Le nouveau Code pénal en préparation est ainsi l'occa-
sion de poser des jalons supplémentaires.

Het nieuwe Strafwetboek, dat momenteel voorbereid
wordt, biedt de gelegenheid om nieuwe bakens uit te zet-
ten.

1. Le PAN actuel couvre la période 2021-2025: quelles
sont les principales lignes directrices de celui-ci?

1. Het huidige NAP bestrijkt de periode 2021-2025: wat
zijn de belangrijkste richtsnoeren uit dat plan?

2. Comment, de manière générale, entendez-vous encore
renforcer la lutte contre le féminicide?

2. Hoe wilt u in het algemeen de strijd tegen femicide
nog opdrijven?

3. Dans le cadre du nouveau Code pénal, comment se tra-
duira cette lutte au sein de celui-ci?

3. Hoe zal de strijd tegen femicide in het nieuwe Straf-
wetboek vertaald worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1847 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1847 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):
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Pour répondre à votre question, je renvoie à la réponse du
2 mai 2022 que j'ai apportée précédemment à la question
n° 1083 du 7 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 84 du 2 mai 2022) et suivantes de madame
Bury et à la réponse du 13 octobre 2022 à la question
n° 1411 du 20 septembre 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 95 du 19 octobre 2022) de
madame Hugon.

Als antwoord op uw vraag verwijs ik graag naar mijn
eerder antwoord van 2 mei 2022 op vraag nr. 1083 van
7 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 84 van 2 mei 2022) en volgende van mevrouw Bury en
naar het antwoord van 13 oktober 2022 op vraag nr. 1411
van 20 september 2022 van mevrouw Hugon (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 95 van 19 oktober
2022).

En outre, au sein du gouvernement, nous travaillons à
l'élaboration d'un avant-projet de loi relatif à la prévention
et à la lutte contre les féminicides, les homicides liés au
genre et les violences qui les précèdent. L'objectif n'est pas
d'intégrer le féminicide dans le Code pénal à titre d'incrimi-
nation distincte.

Verder werken we binnen de regering aan een vooront-
werp van wet inzake de preventie en de bestrijding van
feminicides, gendergerelateerde dodingen en het geweld
dat daar aan voorgaat. Het is niet de bedoeling feminicide
als een aparte strafbaarstelling in het Strafwetboek op te
nemen.

DO 2022202320247
Question n° 1850 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 02 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320247
Vraag nr. 1850 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Transfert vers prison Termonde. Overbrenging naar de gevangenis te Dendermonde.
Le 11 mars 2023, près de 250 détenus de l'ancienne pri-

son de Termonde ont été transférés vers le nouvel établis-
sement.

Op 11 maart 2023 werden er bijna 250 gedetineerden van
de oude gevangenis in Dendermonde naar de nieuwe
inrichting overgebracht.

Vous aviez qualifié l'opération de "titanesque", celle-ci
ayant mobilisé plus de 230 policiers, 200 agents péniten-
tiaires, ainsi que des moyens importants de la police.

U omschreef de operatie als 'titanenwerk', aangezien er
meer dan 230 politieagenten, 200 gevangenbewaarders en
tal van politiemiddelen voor ingezet moesten worden.

Au total, le nouvel établissement pourra accueillir 444
détenus.

In totaal zal de nieuwe inrichting plaats bieden aan 444
gevangenen.

1. Quel a été le coût de ce déménagement? 1. Hoeveel heeft die verhuizing gekost?
2. L'ensemble des espaces du nouvel établissement sont-

ils déjà opérationnels?
2. Zijn alle lokalen in de nieuwe inrichting al operatio-

neel?
3. Des détenus actuellement incarcérés dans des établis-

sements en surpopulation vont-ils être transféré dans ce
nouvel établissement en raison d'éventuelles places dispo-
nibles?

3. Zullen gevangenen die momenteel in overbevolkte
inrichtingen zitten naar die nieuwe inrichting overgebracht
worden als er daar plaatsen beschikbaar zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1850 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1850 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 02 mei 2023 (Fr.):

1. Les frais à charge de la direction générale Établisse-
ments penitentiaires (DG EPI) sont limités. Les frais de
transport effectifs ont en effet été supportés par le SPF
Intérieur.

1. De kosten ten laste van het directoraat-generaal Peni-
tentiaire Inrichtingen (DG EPI) zijn beperkt. De effectieve
transportkosten werden immers gedragen door Binnen-
landse Zaken.

En ce qui concerne la DG EPI, les petits frais pratiques
suivants ont été portés en compte:

Wat DG EPI betreft werden volgende kleine praktische
kosten in rekening gebracht:

- cartons de déménagement: 3.406,33 euros; - verhuisdozen: 3.406,33 euro;
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- sandwiches: 1.908 euros; - broodjesmaaltijden: 1.908 euro;
- autocollants pour cartons de déménagement/objets de

valeur: 55,66 euros.
- stickers verhuisdozen/waardevolle voorwerpen: 55,66

euro.
2. Jusqu'ici (3 mai 2023), 11 sections sur 12 ont été mises

en service, soit une capacité de 394 places.
2. Momenteel (3 mei 2023) zijn er 11 van de 12 secties in

gebruik genomen of een capaciteit van 394.
La phase d'extension suivante a eu lieu le 24 mai pour

atteindre la pleine capacité de 432 dans la partie cellulaire
et 12 dans la section de détention limitée. Cette étape a été
franchie le 2 juin 2023. Actuellement, on compte 412 déte-
nus dans la partie cellulaire et 12 détenus en détention limi-
tée. Étant donné que la nouvelle prison de Termonde est
toujours une maison d'arrêt, une certaine marge est néces-
saire pour pouvoir continuer à accueillir de nouveaux déte-
nus.

De volgende opschaling vond plaats vanaf 24 mei 2023
naar de volle capaciteit of 432 in het cellulair en 12 op de
afdeling beperkte detentie. Deze is intussen gerealiseerd op
2 juni 2023. Op vandaag zitten er 412 personen in het cel-
lulair en zijn er 12 gedetineerden in beperkte detentie.
Gezien Nieuw Dendermonde nog steeds een arresthuis is,
moet er een zekere "buffer" zijn om inkomenden ten kun-
nen blijven opnemen.

3. Dans un premier temps, la prison de Termonde conti-
nue d'accueillir des détenus provenant d'établissements où
séjournent des personnes dormant à même le sol dans
d'autres établissements. Dans l'intervalle, le nombre de
détenus dormant à même le sol a diminué de plus de moitié
par rapport à la mi-mars.

3. De gevangenis van Dendermonde wordt in eerste
instantie verder bevolkt met gedetineerden uit inrichtingen
die geconfronteerd worden met grondslapers. Ondertussen
is het aantal grondslapers meer dan gehalveerd ten
opzichte van midden maart.

Au 3 mai 2023, on dénombrait 115 détenus dormant à
même le sol. Un grand nombre de transferts étaient encore
prévus le mois dernier en vue de réduire encore ce nombre.
À ce jour, à savoir le 2 juin 2023, il en reste 100.

Op 3 mei 2023 telden we 115 grondslapers. Er stonden
de afgelopen maand nog een groot aantal transfers gepland
om dit aantal verder te reduceren. Vandaag 2 juni 23 zijn
dit er nog 100.

La prison de Termonde accueille principalement des
condamnés provenant de Turnhout, d'Anvers et de Gand.

Nieuw Dendermonde vangt hoofdzakelijk veroordeel-
den uit Turnhout, Antwerpen en Gent op.

DO 2022202320328
Question n° 1867 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320328
Vraag nr. 1867 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les dommages causés par la non-modification des statuts
des ASBL.

Statutenwijzigingen vzw's en schade.

Le nouveau Code des sociétés et des associations (CSA)
est en vigueur depuis le 1er mai 2019. Toute ASBL exis-
tante doit adapter ses statuts et les faire publier au Moni-
teur belge. Les ASBL ont jusqu'au 1er janvier 2024 pour le
faire. Depuis le 1er janvier 2020, les dispositions contrai-
gnantes du CSA s'appliquent néanmoins déjà à toutes les
ASBL.

Het nieuwe Wetboek vennootschappen en verenigingen
(WVV) is sinds 1 mei 2019 van kracht. Elke bestaande
vzw moet haar statuten aanpassen en laten publiceren in
het Belgisch Staatsblad. Vzw's krijgen hiervoor de tijd tot
1 januari 2024. Sinds 1 januari 2020 zijn de dwingende
bepalingen van het WVV wel reeds van toepassing voor
alle vzw's.

Les acteurs de terrain nous rapportent que de nombreuses
ASBL n'ont pas encore adapté leurs statuts. Les petites
ASBL fonctionnent généralement grâce à des bénévoles.
Ces dernières années, ces bénévoles ont été submergés par
les importants défis posés par les crises du coronavirus et
de l'énergie.

Vanuit de praktijk vernemen we dat heel wat vzw's hun
statuten nog niet hebben aangepast. Kleine vzw's worden
veelal gedragen door vrijwilligers. Deze werden de afgelo-
pen jaren overspoeld door de grote uitdagingen van de
coronacrisis en de energiecrisis.
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Dans une réponse à une précédente question parlemen-
taire, vous avez indiqué juger inopportun l'octroi d'un
report.

In een antwoord op een eerdere parlementaire vraag gaf u
aan dat u het verlenen van uitstel niet opportuun acht.

L'article 39 de la loi du 23 mars 2019 introduisant le
Code des sociétés et des associations dispose que les sta-
tuts des ASBL doivent être mis en conformité avec les dis-
positions du nouveau Code au plus tard le 1er janvier 2024.
Les membres de l'organe d'administration sont personnel-
lement et solidairement responsables des dommages subis
par l'association ou par des tiers résultant du non-respect de
cette obligation.

Artikel 39 van de wet van 23 maart 2019 tot invoering
van het WVV bepaalt dat vzw's de statuten uiterlijk op
1 januari 2024 moeten hebben aangepast aan het nieuwe
wetboek. De leden van het bestuursorgaan zijn persoonlijk
en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade geleden door de
vereniging of door derden ten gevolge van de niet-nako-
ming van deze verplichting.

La loi ne décrit pas plus précisément ce qu'englobent ces
dommages.

Wat deze schade precies inhoudt, wordt in de wet niet
verder omschreven.

1. Que faut-il comprendre par "dommages" à l'article 39
de la loi du 23 mars 2019?

1. Wat verstaat men onder "schade" in artikel 39 van de
wet van 23 maart 2019?

2. Pouvez-vous confirmer que les membres de l'organe
d'administration courent peu de risques d'être considérés
comme solidairement responsables si les statuts ne sont pas
adaptés puisque les dispositions contraignantes du CSA
doivent déjà être respectées?

2. Kunt u bevestigen dat leden van het bestuursorgaan
weinig risico lopen om hoofdelijk aansprakelijk gesteld te
worden wanneer de statuten niet worden aangepast aange-
zien de dwingende bepalingen van het WVV al moeten
worden nagekomen?

3. Une ASBL peut-elle être mise en dissolution judiciaire
au motif que les statuts n'ont pas été adaptés et les
membres de l'organe d'administration peuvent-ils être per-
sonnellement tenus pour responsables des dommages qui
en découlent? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pour quelles raisons?

3. Kan een vzw gerechtelijk ontbonden worden omdat
men de statuten niet heeft aangepast en kunnen de leden
van het bestuursorgaan persoonlijk aansprakelijk gesteld
worden voor de schade die hieruit voortvloeit? Waarom
wel of waarom niet?

4. Que considère-t-on comme des "dommages" dont les
membres de l'organe d'administration peuvent être tenus
pour solidairement responsables si les statuts ne sont pas
adaptés dans les délais?

4. Wat wordt beschouwd als "schade" waarvoor de leden
van het bestuursorgaan hoofdelijk aansprakelijk kunnen
gesteld worden indien de statuten niet tijdig worden aange-
past?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1867 de Madame la députée Leen Dierick
du 08 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1867 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 mei 2023
(N.):

1. La notion de dommage doit être comprise au sens du
droit commun. Ainsi, il est admis que le dommage consiste
dans les répercussions économiques ou non économiques
d'une atteinte à un intérêt juridiquement protégé.

1. Het schadebegrip moet worden begrepen in zijn
gemeenrechtelijke betekenis. Aldus wordt aangenomen dat
schade bestaat uit de economische en niet-economische
weerslag van de aantasting van een juridisch beschermd
belang.
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2. L'existence du dommage comme suite de la non-mise
en conformité des statuts peut effectivement paraître plutôt
théorique vu qu'en tout état de cause, les dispositions
contraignantes du CSA s'appliquent et que les dispositions
contraires des statuts sont réputées non écrites. En outre,
les membres de l'organe d'administration ne courent aucun
risque de responsabilité s'ils ont convoqué l'assemblée
générale en mettant à l'ordre du jour de celle-ci l'adaptation
des statuts au nouveau Code des sociétés et des associa-
tions, vu que la compétence d'approuver des modifications
statutaires relève de l'assemblée générale. Dans le même
sens, un membre de l'organe d'administration peut échap-
per à cette responsabilité en dénonçant la faute alléguée, à
savoir la non-mise en conformité des statuts avec le CSA, à
ses collègues administrateurs.

2. Het bestaan van schade als gevolg van het niet in over-
eenstemming brengen van de statuten kan inderdaad eerder
theoretisch lijken, aangezien in ieder geval de dwingende
bepalingen van het WVV van toepassing zijn en strijdige
bepalingen van de statuten als ongeschreven worden
beschouwd. Bovendien zullen de leden van het bestuursor-
gaan geen aansprakelijkheidsrisico lopen wanneer zij de
algemene vergadering hebben bijeengeroepen met als
agenda de aanpassing van de statuten aan het nieuwe Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen, aangezien de
bevoegdheid tot goedkeuring van statutenwijzingen bij de
algemene vergadering ligt. In dezelfde zin kan een lid van
het bestuursorgaan ontsnappen aan deze aansprakelijkheid
door de beweerde fout, zijnde het niet in overeenstemming
brengen van de statuten met het WVV, te melden aan zijn
collega-bestuurders.

Le législateur a opté, délibérément, pour cette sanction et
non pour une autre sanction telle une amende administra-
tive afin d'éviter que les personnes morales relevant du
CSA fonctionnent pendant très longtemps avec de statuts
obsolètes.

De wetgever koos - bewust - voor deze sanctie en niet
voor een andere sanctie, zoals een administratieve geld-
boete, om te vermijden dat de onder het WVV vallende
rechtspersonen gedurende zeer lange tijd zouden functio-
neren met achterhaalde statuten.

3. Une ASBL peut être dissoute judiciairement si elle
contrevient au CSA ou à l'ordre public ou si elle contre-
vient gravement à ses statuts. Contrairement à la situation
qui prévalait sous l'empire de la loi du 27 juin 1921, la vio-
lation d'autres lois, qui ne contiennent pas de règles de
droit d'ordre public, ne relève plus de cette cause de disso-
lution. Si un juge qualifiait d'ordre public l'article 39, § 1er,
alinéa 3, de la loi (d'introduction) du 23 mars 2019, la non-
mise en conformité des statuts avec le CSA pourrait être
qualifiée comme une cause de dissolution judiciaire.

3. Een vzw kan gerechtelijk worden ontbonden wanneer
zij in strijd handelt met het WVV of de openbare orde, of
in ernstige mate in strijd handelt met de statuten. In tegen-
stelling tot wat gold onder de wet van 27 juni 1921 behoort
de schending van andere wetten, die geen rechtsregels van
openbare orde bevatten, niet langer onder deze ontbin-
dingsgrond. Wanneer een rechter artikel 39, § 1, derde lid,
van de (invoerings)wet van 23 maart 2019 zou kwalifice-
ren als van openbare orde, kan het niet in overeenstemming
brengen van de statuten met het WVV als een gerechtelijke
ontbindingsgrond kwalificeren.

Si un juge devait qualifier de motif judiciaire de dissolu-
tion la non-mise en conformité des statuts avec le CSA, la
responsabilité des administrateurs pourrait être engagée. Il
convient toutefois de noter que dans ce cas, le tribunal doit
évidemment encore vérifier s'il est prouvé qu'il existe un
lien de causalité entre le dommage - causé par des statuts
non modifiés et la dissolution judiciaire qui en résulte - et
le comportement des administrateurs.

Indien een rechter het niet in overeenstemming brengen
van de statuten met het WVV als een gerechtelijke ontbin-
dingsgrond zou kwalificeren, zouden de bestuurders aan-
sprakelijk kunnen worden gesteld. Er dient wel opgemerkt
te worden dat in dat geval de rechtbank uiteraard nog
steeds dient na te gaan of het bewezen is dat er een causaal
verband bestaat tussen de schade - veroorzaakt door niet-
aangepaste statuten en de daaruit voortvloeiende gerechte-
lijke ontbinding - en het gedrag van de bestuurders.

DO 2022202320351
Question n° 1871 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 09 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320351
Vraag nr. 1871 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 09 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Service des Requêtes du Palais. Dienst verzoekschriften paleis.
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1. Combien de personnes sont-elles sorties de prison en
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023 à la suite d'une mesure de
grâce accordée par le Roi (je voudrais également connaître
l'argumentation invoquée pour ces grâces)?

1. Hoeveel personen werden in 2019, 2020, 2021, 2022
en 2023 door de koning gepardonneerd uit de gevangenis
(graag ook de argumentatie per pardonnering)?

2. Combien de personnes ont-elles bénéficié d'une remise
de peine au cours de la même période (je voudrais égale-
ment connaître l'argumentation invoquée pour ces remises
de peine)?

2. Hoeveel mensen kregen in dezelfde periode een kwijt-
schelding van straf (graag ook de argumentatie per kwijt-
schelding)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1871 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1871 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter Buysrogge van 09 mei 2023 (N.):

1. Aucune personne effectivement incarcérée n'a bénéfi-
cié d'une mesure de grâce durant la période considérée.

1. In de desbetreffende periode werd geen enkele persoon
die effectief in de gevangenis zat, begunstigd door een
genademaatregel.

2. En 2019, sept grâces ont été octroyées. 2. In 2019 werd zevenmaal genade verleend.
Dans six cas pour des faits de roulage. Les peines

d'amende et de déchéance du droit de conduire ont été
remises ou assorties d'un sursis. Pour quatre de ces dossiers
la grâce a été octroyée parce qu'il est apparu après les
condamnations que les intéressés n'avaient pas commis les
faits. Dans un dossier, l'action publique était éteinte par le
paiement de la transaction. En 2019, une grâce a également
été octroyée pour raison médicale. La requérante, mère de
deux enfants mineurs, était atteinte d'un grave cancer.

In zes gevallen ging het om verkeersinbreuken. Straf-
rechtelijke boetes en rijverboden werden verminderd of er
werd uitstel voor gegeven. Voor vier van deze dossiers
werd genade verleend omdat na de veroordelingen bleek
dat de persoon de feiten niet kon hebben gepleegd. In één
dossier was de strafvordering eigenlijk uitgedoofd door de
betaling van een minnelijke schikking. In 2019 werd ook
eenmaal genade verleend op medische gronden. Verzoek-
ster, moeder van twee minderjarige kinderen, had een ern-
stige vorm van kanker.

Dans un cas pour des d'infractions en matière sociale. La
moitié de l'amende a été remise pour raisons médicale et
financière. L'intéressé, père de deux enfants avait été vic-
time d'un grâve accident de la circulation. Son épouse était
décédée dans l'accident. Il avait abandonné son activité
d'indépendant et était devenu salarié, ce nouveau statut
écartant le risque de récidive.

In één geval ging het om inbreuken op de sociale wetge-
ving. De boete werd tot de helft verminderd omwille van
medische en financiële redenen. Betrokkene, vader van
twee kinderen, was het slachtoffer geweest van een zwaar
verkeersongeval. Zijn echtgenote overleed door het onge-
val. Hij heeft zijn zelfstandige activiteiten stopgezet en is
in loondienst gaan werken waardoor het risico op herhaling
zeer klein is.

En 2020, deux grâces ont été octroyées pour deux
condamnations en matière de roulage où il est apparu,
après les jugements, que les faits n'avaient pas été commis.
Les amendes, déchéances et la peine d'emprisonnement ont
été remises.

In 2020 werd tweemaal genade verleend. Het ging om
veroordelingen voor verkeersinbreuken waarbij na het uit-
spreken van de vonnissen bleek dat de tenlaste gelegde fei-
ten uiteindelijk niet werden gepleegd. De boetes,
rijverboden en de gevangenisstraf werden ingetrokken.

En 2021 six grâces ont été octroyées. In 2021 werd zesmaal genade verleend.
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Dans quatre cas pour des faits de roulage. Dans un dos-
sier les faits n'avaient pas été commis. Dans trois de ces
dossiers des grâces partielles ont été octroyées pour les
amendes et les déchéances du droit de conduire, ce pour
raison familiale et également en raison de l'ancienneté des
faits et de l'absence de nouveaux faits. Il s'agissait notam-
ment d'une mère de famille de huit enfants qui ne présen-
tait aucun antécédent. Dans les deux autres cas les faits
étaient anciens (une dizaine d'années) et les requérants
avaient évolué positivement malgré des circonstances
familiales et financières difficiles.

Viermaal gebeurde dat in verkeersdossiers. In één dossier
waren de feiten niet gepleegd. In drie van deze dossiers
werd gedeeltelijk genade verleend voor de geldboetes en
de rijverboden, en dit om familiale redenen en ook omdat
de feiten dateren van lang geleden en omdat er geen
nieuwe feiten waren gepleegd. Het ging onder meer over
een moeder van acht kinderen die over een blanco strafre-
gister beschikte. In de twee andere gevallen dateerden de
feiten van een tiental jaren geleden en waren de verzoekers
positief geëvolueerd ondanks moeilijke familiale en finan-
ciële omstandigheden.

Dans deux cas les dossiers étaient liés à des faits de stu-
péfiants. Une grâce partielle et l'autre totale ont été
octroyées pour les amendes compte tenu, dans un cas, de
l'évolution favorable du requérant qui s'est bien réinséré
dans la société et a, de plus , réussi un délai d'épreuve de
deux ans; dans l'autre cas pour raison médicale, le requé-
rant, victime d'un grâve accident sur son lieu de travail
(explosion) ayant été déclaré en incapacité de travail à vie.

In twee gevallen hadden de dossiers betrekking op feiten
in verband met verdovende middelen. Een volledige kwijt-
schelding en een gedeeltelijke kwijtschelding werden ver-
leend voor de geldboetes rekening houdend, in één zaak,
met de gunstige evolutie van de verzoeker die zich terug
goed had geïntegreerd in de maatschappij en die bovendien
een proeftermijn van twee jaar zonder enige problemen
had volbracht; in de andere zaak was er een medische
reden. Verzoeker, slachtoffer van een zwaar ongeval op
zijn werk (explosie) werd voor de rest van zijn leven
arbeidsongeschikt verklaard.

En 2022, cinq grâces ont été octroyées Dans quatre cas
pour des faits de roulage. Des grâces partielles ont été
octroyées pour les amendes et les déchéances du droit de
conduire, ce pour raisons médicale et financière ainsi que
suite à la réussite d'un délai d'épreuve.

In 2022 werd vijfmaal genade verleend. Vier keer was
dat in verkeersdossiers. Er werd gedeeltelijk genade of een
uitstel verleend voor de geldboetes en de rijverboden, en
dat wegens medische en financiële redenen en wegens het
slagen in een proeftermijn.

Un cas concerne des faits d'escroquerie sanctionnés par
une juridiction étrangère. Un sursis pour ce qui excède
trois ans d'emprisonnement a été octroyé en raison de
l'ancienneté des faits (20 ans), de l'âge et de l'état de santé
du requérant qui est d'ailleurs décédé à 78 ans deux mois
après l'octroi de la mesure grâce, ainsi que l'absence de
nouveaux faits sur une très longue période.

Eén zaak betrof feiten van oplichting die werden gesanc-
tioneerd door een buitenlandse rechtbank. Een uitstel werd
verleend voor het gedeelte dat drie jaar gevangenisstraf
overschreed omdat de feiten dateerden van lang geleden
(20 jaar), omwille van de leeftijd en de gezondheidstoe-
stand van de verzoeker, die overleden is op 78-jarige leef-
tijd, twee maanden na de toekenning van de
genademaatregel, alsook wegens de afwezigheid van
nieuwe feiten gedurende een zeer lange periode.

Pour 2023, actuellement, au 1er mai 2023, une grâce a
été octroyée. Il s'agit d'une condamnation prononcée par
une juridiction étrangère pour des faits de roulage. Un sur-
sis a été octroyé pour la moitié de la peine d'emprisonne-
ment, ce en raison de l'ancienneté des faits (16 ans), de
l'âge (74 ans) et de l'état de santé du requérant, du caractère
totalement isolé des faits, survenus alors que l'intéressé,
citoyen sans aucun antécédent judiciaire passait des
vacances familiales à l'étranger.

Voor 2023, werd er momenteel op 1 mei 2023 één gena-
demaatregel toegekend. Het ging om een veroordeling uit-
gesproken door een buitenlandse rechtbank in een
verkeersdossier. Uitstel werd verleend voor de helft van de
gevangenisstraf en dat omdat het feiten betrof van lang
geleden (16 jaar), en omwille van de leeftijd (74 jaar) en de
gezondheidstoestand van de verzoeker, en omdat het totaal
geïsoleerde feiten betrof, die zich hebben voorgedaan wan-
neer betrokkene, een burger zonder een gerechtelijk verle-
den, met zijn gezin in het buitenland op vakantie was.
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DO 2022202320377
Question n° 1874 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320377
Vraag nr. 1874 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 10 mei
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Désignation du président d'une ASBL. Aanduiding voorzitter vzw.
Le nouveau Code des sociétés et des associations (CSA)

est en vigueur depuis le 1er mai 2019. Une nouveauté est
que le CSA introduit (indirectement) une fonction obliga-
toire: celle du président.

Het nieuwe Wetboek vennootschappen en verenigingen
(WVV) is sinds 1 mei 2019 van kracht. Nieuw is dat het
WVV (onrechtstreeks) nu één verplichte functie invoert:
de voorzitter.

En effet, l'article 9:9 du CSA prévoit, notamment, que le
procès-verbal des réunions de l'organe d'administration est
signé par le président et les administrateurs qui le sou-
haitent. Cela implique la présence d'un président.

Artikel 9:9 van het WVV bepaalt namelijk onder andere
dat de notulen van de vergaderingen van het bestuursor-
gaan worden ondertekend door de voorzitter en de bestuur-
ders die erom verzoeken. Dat impliceert dat er een
voorzitter is.

La présence d'un président étant donc désormais obliga-
toire, il semble logique que cette fonction soit également
rendue publique.

Aangezien een voorzitter nu verplicht is, lijkt het logisch
dat deze functie ook bekend gemaakt wordt.

Il nous revient cependant que certains greffes des tribu-
naux de l'entreprise refusent les actes désignant un pré-
sident.

Vanuit de praktijk vernemen we dat bepaalde griffies van
ondernemingsrechtbanken aktes waarin een voorzitter
wordt aangeduid weigeren.

1. Confirmez-vous que les ASBL doivent également
communiquer le nom de leur président?

1. Kunt u bevestigen dat vzw's ook bekend moeten
maken wie de voorzitter van de vzw is?

2. Confirmez-vous que les greffes des tribunaux de
l'entreprise ne peuvent pas refuser les actes désignant un
président?

2. Kunt u bevestigen dat griffies van ondernemingsrecht-
banken geen aktes waarin een voorzitter wordt aangeduid
mogen weigeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à la
question n° 1874 de Madame la députée Leen Dierick
du 10 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 1874 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 10 mei 2023
(N.):

1. L'organe d'administration d'une ASBL est un organe
collégial (art. 9:5 du CSA). Bien que les statuts puissent
prévoir une répartition des tâches entre les administrateurs,
cette répartition des tâches n'est pas opposable aux tiers,
même si elle est publiée (art. 9:7, § 1er, alinéa 2, du CSA).

1. Het bestuursorgaan van een vzw is een collegiaal
orgaan (art. 9:5 WVV). Hoewel de statuten een onderlinge
taakverdeling onder de bestuurders kunnen voorzien, is
deze taakverdeling niet tegenwerpelijk aan derden, ook al
is ze openbaar gemaakt (art. 9:7, § 1, tweede lid, WVV).

La législation relative à la publication du mandat d'un
membre de l'organe d'administration n'est pas modifiée: les
répartitions des tâches ne doivent pas être publiées et ne
sont pas inscrites dans le registre des personnes morales,
répertoire de la Banque-Carrefour des Entreprises.

De wetgeving omtrent het bekendmaken van het mandaat
van een lid van het bestuursorgaan is niet gewijzigd:
onderlinge taakverdelingen moeten niet worden bekendge-
maakt en worden niet ingeschreven in het rechtspersonen-
register, onderdeel van de Kruispuntbank van
Ondernemingen.
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Bien que l'article 9:9 du CSA exige que le procès-verbal
des réunions de l'organe d'administration soient signés par
le président, cette disposition n'est pas pertinente pour les
tiers. En effet, les copies du procès-verbal des réunions de
l'organe d'administration destinées aux tiers doivent être
signées par un ou plusieurs membres de l'organe d'adminis-
tration ayant le pouvoir de représentation. Par conséquent,
il n'est important pour les tiers que de savoir quels adminis-
trateurs peuvent représenter l'ASBL. Cette information est
déposée conformément à l'article 2:9, §1, 4°, a) CSA.

Hoewel artikel 9:9 van het WVV voorschrijft dat de
notulen van de vergaderingen van het bestuursorgaan
ondertekend worden door de voorzitter is dat van geen
belang voor derden. Kopieën van de notulen van de verga-
deringen van het bestuursorgaan voor derden moeten
immers worden ondertekend door één of meer vertegen-
woordigingsbevoegde leden van het bestuursorgaan. Voor
derden is het bijgevolg enkel van belang dat zij kunnen
nagaan welke bestuurders de vzw kunnen vertegenwoordi-
gen. Deze informatie wordt neergelegd conform artikel
2:9, §1, 4°, a) WVV.

2. Le souci de disposer d'informations fiables sur les per-
sonnes morales est omniprésent. Le greffe du tribunal de
l'entreprise a notamment pour tâche de vérifier si la pièce
déposée doit être déposée en vertu de la loi et si les bons
formulaires ont effectivement été utilisés et correctement
complétés. Que le greffe refuse le dépôt de pièces conte-
nant des informations non soumises à une obligation de
publicité est donc tout à fait compréhensible.

2. De bezorgdheid om betrouwbare informatie over
rechtspersonen klinkt alom. De griffie van de onderne-
mingsrechtbank heeft onder meer als taak na om te gaan of
het neergelegde stuk moet worden neergelegd krachtens de
wet en na te gaan of de juiste formulieren daadwerkelijk
gebruikt en correct werden ingevuld. Dat de griffie neer-
leggingen weigert van stukken die informatie bevatten
waarvoor geen openbaarmakingsverplichting geldt, is dan
ook zeer te begrijpen.

DO 2022202320394
Question n° 1876 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320394
Vraag nr. 1876 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Réinsertion des détenus (QO 36414C). Reclassering van gedetineerden (MV 36414C).
Il y a quelques semaines déjà, je vous ai interpelé - par le

biais de madame la secrétaire d'État, Alexia Bertrand - en
séance plénière sur le programme de réinsertion des déte-
nus par le football. Je rappelle qu'un ex-terroriste s'est
reconverti comme entraineur auprès de jeunes et qu'aucune
sonnette d'alarme n'a été déclenchée à ce sujet au niveau
des administrations en charge de ce dossier.

Enkele weken geleden al heb ik u - via staatssecretaris
Alexia Bertrand - in de plenaire vergadering geïnterpel-
leerd over het programma voor de reclassering van gedeti-
neerden door middel van voetbal. Ik herinner eraan dat een
ex-terrorist zich omgeschoold heeft tot jeugdtrainer zonder
dat er een alarmbel afging bij de administraties die met dat
dossier belast zijn.

Ma collègue, Stéphanie Cortisse a récemment reques-
tionné la ministre des maisons de justice en Fédération
Wallonie-Bruxelles sur cette thématique afin de savoir si
des avancées avaient été concrétisées depuis lors. Elle lui a
répondu qu'une discussion sur le profil des participants se
tiendrait prochainement entre les administrations concer-
nées.

Onlangs heeft mijn collega Stéphanie Cortisse de minis-
ter die bevoegd is voor de justitiehuizen van de Franse
Gemeenschap nogmaals over deze materie vragen gesteld
om na te gaan of er sindsdien vooruitgang geboekt werd.
De minister antwoordde dat de bevoegde administraties
zich binnenkort over het profiel van de deelnemers zouden
buigen.

Comme je l'avais déjà mentionné lors de ma réplique, je
reste très tracassé par la manière dont est pris en considéra-
tion ce dossier. Après les récentes commémorations des
terribles attentats du 22 mars 2016, la douleur reste encore
très vive dans la tête de nombreux belges. Je suis donc
convaincu que vous ne laisserez pas cette affaire sans suite.

Zoals ik in mijn repliek reeds aangaf, maak ik me nog
steeds ernstige zorgen over de manier waarop dat dossier
in overweging genomen werd. Onlangs werden de ver-
schrikkelijke aanslagen van 22 maart 2016 herdacht, en
voor tal van Belgen is de wond nog erg vers. Ik ben er dan
ook van overtuigd dat u deze zaak niet blauwblauw zult
laten.
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1. Pouvez-vous exposer les actions que vous avez
menées depuis lors?

1. Welke initiatieven hebt u sindsdien genomen?

2. Est-ce que votre administration a programmé cette réu-
nion dont il est fait mention dans la réponse de la ministre
Glatigny? Si oui, qu'a-t-il été décidé? Quel est le timing? Si
non, quand avez-vous prévu une réunion à ce sujet?

2. Heeft uw administratie die vergadering waarvan
sprake is in het antwoord van minister Glatigny ook daad-
werkelijk ingepland? Zo ja, wat werd er op die vergadering
beslist? Wat is het vooropgestelde tijdpad? Zo niet, wan-
neer plant u een vergadering hierover?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1876 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 11 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1876 van De heer volksvertegenwoordiger
Mathieu Bihet van 11 mei 2023 (Fr.):

Concernant ce projet, je peux confirmer que j'ai demandé
à ce que les deux administrations concernées se concertent
au plus vite afin de définir au mieux le profil des candidats
qui seront désormais concernés.

Wat dat project betreft, kan ik bevestigen dat ik heb
gevraagd dat de twee betrokken administraties zo snel
mogelijk overleg plegen om het profiel van de kandidaten
die voortaan in aanmerking zullen komen zo goed moge-
lijk te bepalen.

Mais, en tout état de cause, j'ai d'ores et déjà signalé que
les détenus condamnés pour des faits liés au terrorisme
devront désormais être exclus des profils éligibles à cette
formation. Comme j'ai déjà eu l'occasion de le souligner,
les détenus condamnés pour des faits de délinquance
sexuelle sur mineur étaient déjà exclus.

Ik heb echter in elk geval reeds aangegeven dat gedeti-
neerden die zijn veroordeeld voor feiten die verband hou-
den met terrorisme voortaan moeten worden uitgesloten
van de profielen die in aanmerking komen voor die oplei-
ding. Zoals ik reeds kon benadrukken, waren gedetineer-
den die zijn veroordeeld voor feiten van seksuele
delinquentie ten aanzien van minderjarigen reeds uitgeslo-
ten.

Les discussions en cours concernent donc les autres pro-
fils, pour lesquels des précisions gagneraient à être appor-
tées.

De lopende besprekingen hebben dus betrekking op de
andere profielen, waarvoor het nuttig zou zijn verduidelij-
kingen aan te brengen.

Je voudrais toutefois souligner que cette formation conti-
nue à se dérouler de façon très positive et tous les feedback
reçus sont également favorables à la continuation du projet.

Ik zou evenwel willen onderstrepen dat die opleiding
zeer positief blijft verlopen en dat alle ontvangen feedback
eveneens pleit voor de voortzetting van het project.

DO 2022202320395
Question n° 1877 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 11 mai 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320395
Vraag nr. 1877 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 11 mei 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

CSA. - Droit transitoire. - Changement de la forme juri-
dique d'une SCA et d'une SCRL. - Rapportage requis
(QO 36632C).

WVV. - Overgangsrecht. - Omvorming comm.va en cvba. -
Vereiste verslaggeving (MV 36632C).
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Les sociétés existantes doivent mettre leurs statuts en
conformité avec les nouvelles dispositions du Code des
sociétés et des associations (CSA) d'ici le 31 décembre
2023 au plus tard. Pour une société en commandite par
actions (SCA) existante, un régime particulier est d'appli-
cation, ce type de société ayant fait l'objet d'une abrogation
légale. Le législateur leur assigne comme "successeur de
préférence" la SA à administrateur unique. Il en va de
même pour les sociétés coopératives à responsabilité limi-
tée (SCRL) existantes, qui se sont vu assigner comme suc-
cesseur de préférence la société à responsabilité limitée
(SRL), non parce que la société coopérative (SC) a été sup-
primée, mais parce que de nombreuses SC ne correspon-
dront plus au modèle coopératif.

Bestaande vennootschappen moeten hun statuten in regel
brengen met de nieuwe bepalingen van het Wetboek van
Vennootschappen en Verenigingen (WVV) tegen uiterlijk
31 december 2023. Voor een bestaande commanditaire
vennootschap op aandelen (comm.va) geldt een bijzondere
regeling nu dit type vennootschap wettelijk is afgeschaft.
De wetgever duidt voor hen als "voorkeur-opvolger" de nv
met één bestuurder aan. Hetzelfde geldt voor de bestaande
coöperatieve vennootschappen met beperkte aansprakelijk-
heid (cvba's) die als voorkeuropvolger de besloten ven-
nootschap (bv) kregen aangewezen, niet omdat de
coöperatieve vennootschap (cv) is afgeschaft maar omdat
vele cv's niet langer zullen beantwoorden aan het coöpera-
tief gedachtengoed.

Si ces SCA et ces SC souhaitent encore procéder volon-
tairement à une modification statutaire avant le 1er janvier
2024 pour adopter la forme d'une SA et d'une SRL, respec-
tivement, l'article 41, § 4, de la loi prévoit qu'elles ne
doivent pas appliquer le rapportage applicable normale-
ment au changement de forme juridique, ce qui constitue
donc un gain de temps et d'argent.

Als dergelijke comm.va's en cv's nog vóór 1 januari 2024
zelf vrijwillig tot een statutenwijziging overgaan om res-
pectievelijk de vorm van een nv en bv aan te nemen, dan
blijkt uit artikel 41, § 4 van de wet dat ze dan de verslagge-
ving die normaal geldt voor de omzetting van rechtsvorm
niet moeten toepassen, wat dus een tijds- en kostenbespa-
ring uitmaakt.

Les SCA et les SC qui omettent de réagir spontanément
d'ici le 31 décembre 2023 seront transformées de plein
droit en des SA et des SRL, respectivement, mais elles
devront alors passer devant le notaire dans les six mois,
soit avant le 1er juillet 2024, pour faire adapter les statuts à
cette nouvelle forme juridique.

De comm.va's en cv's die nalaten spontaan tot actie over
te gaan tot 31 december 2023, worden van rechtswege
omgezet in respectievelijk een nv en een bv, maar dan moet
er nog wel naar de notaris gegaan worden binnen de zes
maanden, dus vóór 1 juli 2024, om de statuten aan te pas-
sen aan deze nieuwe rechtsvorm.

1. A contrario, résulte-t-il de l'article 42, § 4, de la loi
que, si une SCA devient une SRL avant le 1er janvier
2024, elle doit respecter le rapportage classique applicable
au changement de forme juridique?

1. Volgt a contrario uit artikel 42, § 4 van de wet dat als
een comm.va vóór 1 januari 2024 overstapt naar een bv,
dan wel de klassieke verslagging voor de omzetting van
rechtsvorm moet naleven?

2. Selon l'article 41, § 3, de la loi, suffit-il qu'au cours de
la période allant du 1er janvier au 1er juillet 2024, les SCA
et les SCRL existantes veillent uniquement à ce que les sta-
tuts soient réécrits pour correspondre à ceux d'une SA ou
d'une SRL, respectivement, sans devoir respecter le rap-
portage qui s'applique normalement au changement de
forme juridique?

2. Volstaat het volgens artikel 41, § 3 van de wet in de
periode tussen 1 januari 2024 en 1 juli 2024 voor
bestaande comm.va's en cvba's om er enkel voor te zorgen
dat de statuten herschreven worden naar die van een nv
respectievelijk bv zonder dat daarbij dan nog de verslagge-
ving die normaal geldt voor de omzetting van rechtsvorm
te moeten naleven?

3. Ou ce rapportage est-il tout de même encore requis, ce
qui ne serait pas logique, ces sociétés étant déjà devenues
entre-temps de plein droit des SA ou des SRL, respective-
ment?

3. Of is die verslaggeving toch nog vereist, wat niet
logisch zou zijn daar dergelijke vennootschappen intussen
al wel van rechtswege nv respectievelijk bv zijn gewor-
den?

4. Si la réponse à la question 2 est positive, une incitation
juridique est-elle encore prévue pour les SCA et les SCRL
afin qu'elles modifient leurs statuts avant le 1er janvier
2024?

4. Als het antwoord op punt 2 positief is, is er dan nog
een juridische incentive voor comm.va's en cvba's om de
statuten aan te passen vóór 1 januari 2024?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1877 de Monsieur le député Wim Van der
Donckt du 11 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1877 van De heer volksvertegenwoordiger
Wim Van der Donckt van 11 mei 2023 (N.):

1. Lorsqu'une personne morale dont la forme légale dis-
paraît se transforme volontairement avant le 1er janvier
2024 dans la forme légale qui lui a été indiquée, l'article
41, § 4, de la loi d'introduction est d'application. Cette
transformation requiert une modification des statuts, mais
la procédure de transformation ne doit pas être respectée.

1. Wanneer een rechtspersoon waarvan de rechtsvorm
verdwijnt zich vrijwillig vóór 1 januari 2024 omzet in de
voor hen aangeduide rechtsvorm, is artikel 41, § 4, van de
invoeringswet van toepassing. Deze omzetting vereist een
statutenwijziging, maar de procedure van omzetting moet
niet worden nageleefd.

Si la personne morale choisit une forme légale autre que
celle dans laquelle elle aurait été transformée de plein droit
au 1er janvier 2024, la procédure de transformation
s'applique effectivement.

Wanneer zij kiest voor een andere rechtsvorm dan waarin
zij op 1 januari 2024 van rechtswege zou worden omgezet,
is de procedure van omzetting wel van toepassing.

2. Lorsqu'une personne morale dont la forme légale dis-
paraît est transformée de plein droit au 1er janvier 2024
dans la forme légale qui lui a été indiquée, la modification
des statuts, sur laquelle doit statuer l'assemblée générale
après avoir été convoquée par l'organe d'administration
dans un délai de six mois à compter du 1er janvier 2024,
doit se faire dans le respect des règles fixées par le CSA
qui sont d'application à la forme légale dans laquelle la per-
sonne morale concernée est transformée.

2. Wanneer een rechtspersoon waarvan de rechtsvorm
van rechtswege verdwijnt op 1 januari 2024 in de voor hem
aangeduide rechtsvorm werd omgezet, moet de statuten-
wijziging, waarover de algemene vergadering moet beslui-
ten na door het bestuursorgaan te zijn bijeengeroepen
binnen een termijn van zes maanden na 1 januari 2024,
gebeuren met inachtneming van de door het WVV
bepaalde regels die gelden voor de rechtsvorm waarin de
betrokken rechtspersoon werd omgezet.

3. Cela ne signifie pas que la procédure de transformation
de sociétés visée au Livre 14, Titre 1er, Chapitre 2, du CSA
doit être suivie. En effet, la personne morale a été transfor-
mée de plein droit, de sorte que seuls les statuts doivent
encore être modifiés. Voir dans le même sens la justifica-
tion de l'amendement n° 60 insérant l'article 41, § 4, de la
loi d'introduction (Doc. parl., Chambre, 2017-2018, n° 54/
3119/004, 89).

3. Dit betekent niet dat de procedure van omzetting van
vennootschappen bepaald in Boek 14, Titel 1, Hoofdstuk 2
van het WVV moet worden gevolgd. De rechtspersoon
werd immers van rechtswege omgezet zodat alleen de sta-
tuten nog moeten worden gewijzigd. Zie in dezelfde zin de
verantwoording bij amendement nr. 60 tot invoering van
artikel 41, § 4, van de invoeringswet (Parl. St., Kamer
2017-2018, nr. 54/3119/004, 89).

4. L'intérêt d'opter pour une transformation volontaire
avant le 1er janvier 2024 est de pouvoir bénéficier des nou-
velles dispositions complémentaires du CSA.

4. De drijfveer om te kiezen voor een vrijwillige omzet-
ting vóór 1 januari 2024 bestaat erin te kunnen genieten
van de nieuwe aanvullende bepalingen van het WVV.

DO 2022202320409
Question n° 1879 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 11 mai 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320409
Vraag nr. 1879 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 11 mei 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

OCSC. - Rapport annuel et fonctionnement (QO 36352C). Jaarverslag en werking van het COIV (MV 36352C).
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L'article 17, § 1, 3° de la loi du 4 février 2018 contenant
les missions et la composition de l'Organe Central pour la
Saisie et la Confiscation (loi OCSC) prévoit que le direc-
teur doit rédiger pour le ministre de la Justice et le Collège
des procureurs généraux un rapport annuel d'activités
contenant une évaluation de l'exécution par l'Organe cen-
tral des missions définies à l'article 3 de la loi et son appli-
cation par les instances visées.

Artikel 17, § 1, 3° van de wet van 4 februari 2018 hou-
dende de opdrachten en de samenstelling van het Centraal
Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring
(COIV-wet) bepaalt dat de directeur een jaarlijks activitei-
tenverslag moet opstellen voor de minister bevoegd voor
Justitie en het College van procureurs-generaal. Dat activi-
teitenverslag moet een beoordeling bevatten van de uitvoe-
ring van de in het artikel 3 van de wet vastgestelde
opdrachten door het COIV, alsook van de toepassing van
de huidige wet door de instanties die ermee belast zijn.

1. Pouvez-vous préciser si cette évaluation a eu lieu
conformément à l'article 17 de la loi OCSC? Le cas
échéant, ce rapport est-il public et pouvons-nous en dispo-
ser?

1. Heeft die evaluatie overeenkomstig artikel 17 van de
COIV-wet plaatsgevonden? Zo ja, is dat verslag dan open-
baar en kunnen wij daarover beschikken?

2. Pouvez-vous décrire les conclusions du rapport quant
aux missions qui sont attribuées à l'OCSC dans le cadre de
sa gestion des avoirs patrimoniaux saisie et l'exécution des
décisions judiciaires conformément à l'article 7?

2. Hoe luiden de conclusies van het verslag met betrek-
king tot de aan het COIV toegewezen opdrachten in het
kader van het beheer van de in beslag genomen vermo-
gensbestanddelen en de uitvoering van de gerechtelijke
beslissingen overeenkomstig artikel 7?

3. Quelle conclusion pouvez-vous tirer de ce rapport pour
améliorer le fonctionnement de l'OCSC?

3. Wat kunt u uit dat verslag concluderen met het oog
gericht op de verbetering van de werking van het COIV?

4. Pouvez-vous décrire l'état des saisies et des confisca-
tions gérées et effectuées par l'OCSC?

4. Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking
tot de door het COIV beheerde en uitgevoerde inbeslagne-
mingen en de verbeurdverklaringen?

5. La Cour des comptes a procédé à un audit de l'OCSC
en 2007 avec des conclusions alarmantes. Un rapport de
suivi permettrait d'y voir plus clair sur la situation du fonc-
tionnement actuel de l'institution, qu'en pensez-vous?

5. In 2007 heeft het Rekenhof het COIV doorgelicht en
de conclusies van die audit waren alarmerend. Met een
opvolgingsverslag zou men een beter zicht op de huidige
werking van die instantie kunnen krijgen. Wat vindt u daar-
van?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1879 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 11 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1879 van De heer volksvertegenwoordiger
Khalil Aouasti van 11 mei 2023 (Fr.):

1. Le rapport annuel d'activités de l'OCSC pour l'année
2022 a effectivement été rédigé en date du 20 avril 2023.
Conformément à l'article 33, § 1er de la loi OCSC, ce rap-
port a été transmis au ministre de la Justice ainsi qu'au Col-
lège des procureurs généraux le 21 avril 2023.

1. Het jaarlijkse activiteitenverslag van het COIV voor
2022 is effectief opgesteld op 20 april 2023. Overeenkom-
stig artikel 33, § 1, van de COIV-wet werd dat verslag
overgezonden aan de minister van Justitie en aan het Col-
lege van procureurs-generaal op 21 april 2023.

2. L'article 33 § 1 de la loi OCSC prévoit que le rapport
annuel est rédigé pour le ministre de la Justice et le Collège
des procureurs généraux.

2. Artikel 33, § 1, van de COIV-wet bepaalt dat het jaar-
lijks verslag wordt opgesteld voor de minister van Justitie
en het College van procureurs-generaal.

Ce n'est pas prévu de transmettre ce rapport au Parle-
ment, mais dans une optique de transparence, je vous le
communiquerai.

Er is niet in voorzien dat dat verslag aan het Parlement
wordt overgezonden, maar met het oog op transparantie zal
ik het u bezorgen.

3 et 5. En général, l'OCSC souligne une amélioration de
certains processus de travail comme:

3 en 5. Over het algemeen legt het COIV de nadruk op
een verbetering van bepaalde werkprocessen, zoals:
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- une meilleure traçabilité de l'argent saisi par la police
via l'utilisation généralisée par la police intégrée et l'OCSC
du système informatique PacOs (Pièces à Conviction-
Overtuigingstukken);

- een betere traceerbaarheid van de geldsommen die in
beslag worden genomen door de politie aan de hand van
het algemene gebruik door de geïntegreerde politie en het
COIV van het PACOS-informaticasysteem (Pièces à con-
viction - Overtuigingstukken);

- l'augmentation des demandes internationales dans le
cadre de l'asset tracing.

- de toename van de internationale verzoeken in het
kader van asset tracing.

L'organe indique aussi certains challenges pour l'année à
venir tels que la gestion des monnaies virtuelles saisies, la
continuation de la modernisation du fonctionnement
l'organe et la coopération interdépartementale ("Finance",
etc.) et internationale.

Het orgaan wijst ook op bepaalde uitdagingen voor het
komende jaar, zoals het beheer van in beslag genomen vir-
tuele valuta, de verdere modernisering van de werking van
het COIV en de samenwerking op interdepartementaal
("Finance" enz.) en internationaal vlak.

Les autres informations, vous pourrez les lire dans le rap-
port.

Verdere informatie kunt u lezen in het verslag.

4 et 6. Le rapport d'audit de la Cour des Comptes (2007)
est clair sur la portée limitée de l'audit (p. 51) pour ce qui
concerne l'OCSC:

4 en 6. Het auditverslag van het Rekenhof (2007) is dui-
delijk over de beperkte draagwijdte van de audit (blz. 51)
voor wat het COIV betreft:

"Le présent rapport n'évalue pas le travail fourni en
matière de saisies et de gestion des avoirs saisis par
l'OCSC, les greffes, les parquets et les receveurs des
domaines, même si la saisie préalable a un impact considé-
rable sur le recouvrement des biens confisqués. La saisie
est un acte préparatoire essentiel d'une décision de confis-
cation, mais reste un acte d'information ou d'instruction qui
est, de ce fait, exclu du champ de l'audit, qui porte sur
l'exécution des décisions. Dès lors, seules les missions de
l'OCSC relatives à l'exécution des décisions emportant
confiscation et le rapportage qui y est lié sont visées par
l'audit."

"Dit verslag evalueert niet het werk van het COIV, de
griffies, de parketten en de ontvangers van de kantoren van
domeinen op het vlak van inbeslagnemingen en het beheer
van de in beslag genomen goederen, ook al heeft een voor-
afgaande inbeslagneming een aanzienlijke impact op de
invordering van de verbeurdverklaarde goederen. Inbeslag-
neming is een essentiële handeling ter voorbereiding van
een beslissing tot verbeurdverklaring, maar het blijft een
opsporings- of onderzoekshandeling die om die reden bui-
ten het onderzoeksveld van de audit valt. Daarom omvat de
audit enkel de opdrachten van het COIV in verband met de
tenuitvoerlegging van de beslissingen tot verbeurdverkla-
ring en de rapportering daarover."

La Cour de Comptes n'est pas l'institution compétente
pour effectuer un audit général de l'OCSC (voir les mis-
sions de la Cour des Comptes, article 5 § 1er de la loi du
29 octobre 1846)

Het Rekenhof is niet de instelling die bevoegd is om een
algemene audit van het COIV uit te voeren (zie de
opdrachten van het Rekenhof, artikel 5, § 1, van de wet van
29 oktober 1846).

Il convient de rappeler également que depuis le rapport
auquel la question fait allusion (qui date de 2007), de nom-
breuses évolutions positives ont été constatées dont une
réforme complète de la loi OCSC survenue en 2018 (loi du
4 février 2018).

Er moet eveneens op worden gewezen dat er sinds het
verslag waarnaar in de vraag wordt verwezen (dat dateert
van 2007) veel positieve evoluties werden vastgesteld,
waaronder een volledige hervorming van de COIV-wet in
2018 (wet van 4 februari 2018).

En revanche, les organes qui sont compétents pour réali-
ser un audit général de l'OCSC sont le Conseil supérieur de
la Justice (voir article 151, § 3 Constitution) et le Service
d'appui commun du Collège du ministère public / Collège
des procureurs généraux (voir article 185, § 1 Code judi-
ciaire).

De organen die wel bevoegd zijn om een algemene audit
van het COIV uit te voeren, zijn de Hoge Raad voor de
Justitie (zie artikel 151, § 3, van de Grondwet) en de
gemeenschappelijke steundienst van het College van het
openbaar ministerie en het College van procureurs-gene-
raal (zie artikel 185, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek).
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En ce qui me concerne, je peux vous dire qu'une réunion
est organisée avec le directeur du COIV pour discuter en
profondeur du fonctionnement de l'organisme, en ce com-
pris les missions de l'OCSC en lien avec l'exécution des
décisions emportant confiscation.

Ikzelf kan u zeggen dat er een vergadering is georgani-
seerd met de directeur van het COIV om de werking van
het orgaan grondig te bespreken, met inbegrip van de
opdrachten van het COIV die verband houden met de ten-
uitvoerlegging van de beslissingen tot verbeurdverklaring.

Par ailleurs, un projet de loi a déjà été élaboré afin d'amé-
liorer le fonctionnement de certains processus gérés par
l'OCSC.

Voorts werd reeds een wetsontwerp uitgewerkt teneinde
de werking van bepaalde processen die door het COIV
worden beheerd te verbeteren.

DO 2022202320488
Question n° 1888 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320488
Vraag nr. 1888 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mise en oeuvre du plan d'action visant à lutter contre la
violence à l'égard de la police (QO 36638C).

Uitvoering actieplan geweld tegen politie (MV 36638C).

À la fin de l'année dernière, vous avez, avec la ministre
de l'Intérieur, mis sur la table un plan d'action visant à lut-
ter contre la violence à l'égard de la police. Vous y indi-
quiez notamment que la tolérance zéro devait être étendue
à la rébellion entraînant un jour d'incapacité de travail et
qu'un magistrat de référence serait désigné dans chaque
parquet.

Eind vorig jaar legde u samen met de minister van Bin-
nenlandse Zaken een actieplan op tafel om het geweld
tegen de politie aan te pakken. Daarin gaf u onder meer aan
dat de nultolerantie zou worden uitgebreid naar weerspan-
nigheid met een dag arbeidsongeschiktheid als gevolg en
er per parket een referentiemagistraat ging worden aange-
duid.

Vous avez également annoncé prévoir des peines plus
lourdes pour ces faits de violence et avez indiqué vouloir
instaurer cet alourdissement de manière accélérée, à savoir
encore avant le traitement du nouveau Code pénal.

U kondigde ook aan zwaardere straffen te voorzien voor
deze geweldfeiten en u gaf aan deze strafverzwaring ook
versneld te willen invoeren, nog voor de behandeling van
het nieuwe strafwetboek.

1. Où en est l'instauration de ces peines plus lourdes?
Envisagez-vous de les sortir du nouveau Code pénal, à
l'instar de ce qui a été fait pour le Code pénal sexuel, et de
les insérer d'ores et déjà dans le Code pénal actuel afin d'en
accélérer la mise en oeuvre?

1. Hoever staat u met de invoering van deze zwaardere
straffen? Zal u deze, net zoals met het seksueel strafrecht
werd gedaan, uitlichten uit het nieuwe strafwetboek en
reeds invoegen in het huidige om deze sneller te kunnen
invoeren?

Quand le Parlement peut-il espérer voir les textes? Wanneer mogen we de teksten verwachten in het Parle-
ment?

2. Pouvez-vous confirmer qu'un magistrat de référence a
déjà été désigné auprès de chaque parquet?

2. Kunt u bevestigen dat bij elk parket tegenwoordig ook
een referentiemagistraat is aangesteld?

3. Vous avez, par ailleurs, étendu la tolérance zéro. Par le
passé, tout le monde n'appréhendait pas clairement ce que
recouvrait cette directive dans la pratique. Envisagez-vous
d'évaluer la tolérance zéro? Le cas échéant, dans quels
délais?

3. Daarnaast heeft u ook de nultolerantie uitgebreid. In
het verleden was de toepassing van deze richtlijn niet voor
iedereen even duidelijk. Plant u een evaluatie van de nulto-
lerantie? Zo ja, wanneer?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1888 de Madame la députée Yngvild Ingels
du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1888 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 23 mei
2023 (N.):



296 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Les peines plus lourdes ont pris forme sur le plan
légistique dans le projet de nouveau Code pénal, non seule-
ment à l'égard de la police, mais également à l'égard
d'autres services d'aide. D'autres personnes qui, sans faire
partie de la police, remplissent une mission de service
public ou d'intérêt général et qui, dans l'exercice de leurs
fonctions, sont obligées d'entrer en contact avec le public
qui bénéficie de leurs services subissent en effet des agres-
sions physiques. La protection pénale qu'offre le Code
pénal doit être également renforcée pour ces personnes, dès
lors qu'elles subissent elles aussi des agressions. Il est
important d'allonger la liste des personnes qui sont proté-
gées spécifiquement en raison de leur profession. C'est ce
qui a été prévu dans le projet de nouveau Code pénal. Nous
avons reçu l'avis du Conseil d'État sur le livre Ier du projet
de Code pénal en avril, soit avec plusieurs mois de retard.

1. De zwaardere straffen werden in het ontwerp van
nieuw Strafwetboek legistiek geconcretiseerd, niet alleen
tav politie maar ook tav andere hulpverleners. Ook andere
personen die, zonder deel uit te maken van de politie, een
taak van openbare dienstverlening of een taak van alge-
meen belang vervullen en die in de uitoefening van hun
functie verplicht zijn in contact te komen met het publiek
dat van hun diensten geniet, ondergaan immers fysieke
agressie. Voor deze personen moet de strafrechtelijke
bescherming die het Strafwetboek biedt, eveneens worden
versterkt, aangezien ook zij agressie ondergaan. Het is
belangrijk dat de lijst van personen die specifiek wegens
hun beroep worden beschermd, wordt uitgebreid. Dat werd
voorzien in het ontwerp van nieuw strafwetboek. Het
advies van de Raad van State over dit boek I van het ont-
werp strafwetboek werd in april, met een aantal maanden
vertraging dus, ontvangen.

Nous attendons encore l'avis du Conseil d'État concer-
nant le livre II du Code pénal, qui comprend également les
dispositions relatives à la violence à l'égard de la police.

We wachten nog steeds op het advies van de Raad van
State - boek II Strafwetboek, waarin de bepalingen geweld
tegen politie eveneens zijn opgenomen.

Nous attendons les avis avant de prendre d'autres
mesures, mais l'objectif reste de tout mettre en oeuvre dans
les meilleurs délais.

We wachten de adviezen af vooraleer we verdere stappen
gaan ondernemen maar de doelstelling blijft om dit zo vlug
als mogelijk in te voeren.

2. Le traitement judiciaire des cas d'usage de la violence
au préjudice des services de police fait l'objet de la circu-
laire COL 10/2017. La COL 10/17 a été durcie une pre-
mière fois le 25 novembre 2020, puis une seconde fois le
5 décembre 2022.

2. De gerechtelijke behandeling van gevallen van
geweldpleging tegen de politie wordt behandeld in de
omzendbrief COL 10/2017. De COL 10/17 werd een eerste
maal verstrengd op 25 november 2020 en een tweede maal
op 5 december 2022.

Celle-ci prévoit expressément la désignation d'un magis-
trat de référence au sein de chaque parquet général mais
également au sein de chaque parquet d'instance. Ces der-
niers veillent à l'application et au suivi stricts de la COL
avec une attention particulière sur l'orientation judiciaire
finale à donner au dossier. Ils servent également de point
de contact pour les services de police.

Deze voorziet uitdrukkelijk in de aanstelling van een
referentiemagistraat binnen elk parket-generaal, maar ook
in het parket van elk arrondissement. Deze magistraten
zien toe op de strikte toepassing en de opvolging van de
COL, met bijzondere aandacht voor de uiteindelijke
gerechtelijke aanpak van de zaak. Zij fungeren ook als con-
tactpunt voor de politie.

Cette circulaire s'applique à tous les parquets du pays. La
fonction de magistrat de référence est exercée par le procu-
reur du Roi lui-même ou, à défaut, par le magistrat qu'il
désigne au sein de son parquet.

Deze omzendbrief geldt voor alle parketten van het land.
De functie van referentiemagistraat wordt uitgeoefend
door de procureur des Konings zelf of, bij gebreke, door de
magistraat die hij binnen zijn parket aanwijst.

Un groupe de travail a été spécialement constitué en vue
d'assurer un suivi de cette COL et, en particulier l'évalua-
tion de sa récente révision.

Een werkgroep is speciaal opgericht om toezicht te hou-
den op deze COL en meer bepaald om de recente herzie-
ning ervan te evalueren.

3. L'application de cette directive a été et reste claire,
notamment pour l'instance responsable de sa mise en
oeuvre, à savoir le MP.

3. De toepassing van deze richtlijn was en is duidelijk,
niet in het minst voor de instantie die verantwoordelijk is
voor de toepassing ervan, namelijk het OM.
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L'évaluation de la COL 10/2017 est planifiée pour l'été
2023. Cette évaluation s'effectuera au niveau du forum Jus-
tipol, où se réuniront le Collège des procureurs généraux et
les hauts responsables de la police intégrée (comité de
direction de la police fédérale et bureau de la commission
permanente de la police locale). C'est la première fois que
les chiffres de la police et de la justice seront alignés. Le
but est de réaliser une telle évaluation chaque année.

De evaluatie van de COL10/2017 is gepland voor de
zomer van 2023. Deze evaluatie zal gebeuren op niveau
van het forum Justipol waar het College van procureurs-
generaal en de top van de geïntegreerde politie (directieco-
mité federale politie en dagelijks bestuur vaste commissie
lokale politie) elkaar ontmoeten. Het zal de eerste keer zijn
dat de cijfers van politie en justitie op elkaar afgestemd
zijn. De bedoeling is om jaarlijks zo'n evaluatie te houden.

DO 2022202320492
Question n° 1889 de Madame la députée Sophie De Wit

du 23 mai 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320492
Vraag nr. 1889 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
23 mei 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Capacité de stockage insuffisante pour l'OCSC (QO
36732C).

Tekort aan opslagruimte voor het COIV (MV 36732C).

J'ai appris que l'Organe central pour la Saisie et la
Confiscation (OCSC) est confronté à une capacité de stoc-
kage insuffisante pour les biens saisis.

Er bereiken mij berichten dat het Centraal Orgaan voor
de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring (COIV) te
kampen heeft met een tekort aan opslagruimte voor inbe-
slaggenomen spullen.

L'OCSC collaborait depuis quelques années avec une
banque, mais celle-ci aurait mis fin à cette collaboration, ce
qui a entraîné une pénurie de coffres-forts pour le stockage
des biens.

Er werd de voorbije jaren samengewerkt met een bank,
maar die zou de samenwerking stopgezet hebben, waar-
door er nu een tekort is aan kluizen om goederen op te
slaan.

Apparemment, nous en sommes même arrivés au point
où la zone de police d'Anvers doit mettre à disposition des
casiers de ses membres du personnel.

Het zou zelfs zo ver gekomen zijn dat de politiezone Ant-
werpen lockers van medewerkers ter beschikking moet
stellen.

La solution résiderait dans la coopération avec la Banque
nationale de Belgique, mais cela nécessiterait une modifi-
cation de la loi.

De oplossing zou liggen in een samenwerking met de
Nationale Bank van België, maar hiervoor zou een wets-
wijziging nodig zijn.

1. Confirmez-vous mes informations relatives à la capa-
cité de stockage insuffisante pour l'OCSC?

1. Klopt mijn informatie over het gebrek aan opslag-
ruimte voor het COIV?

2. Envisagez-vous une solution à court terme? Dans
l'affirmative, quand pouvons-nous l'espérer et en quoi
consiste-t-elle exactement?

2. Werkt u aan een oplossing op korte termijn? Zo ja,
wanneer mogen we die verwachten en wat houdt ze juist
in?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à la
question n° 1889 de Madame la députée Sophie De Wit
du 23 mai 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 1889 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van 23 mei
2023 (N.):

Les biens meubles saisis en matière pénale sont en prin-
cipe déposés au greffe du tribunal ou conservés en dehors
du greffe, ou auprès d'un tiers désigné à cet effet par le
magistrat saisissant (une entreprise de dépannage judiciaire
agréée p. ex.) ou éventuellement auprès d'un dépositaire
spécialisé désigné par le ministre de la Justice.

De in strafzaken in beslag genomen roerende goederen
worden in beginsel neergelegd ter griffie van de rechtbank
of buiten de griffie bewaard, dan wel bij een daartoe door
de beslagleggende magistraat aangestelde derde (bijv.
erkende gerechtelijk takelfirma), of eventueel een gespeci-
aliseerde bewaarnemer aangewezen door de minister van
Justitie.
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L'OCSC peut également assurer la conservation en
nature d'avoirs patrimoniaux de grande valeur à la
demande du juge d'instruction ou du magistrat du ministère
public. L'OCSC ne conserve aucune preuve (échantillons
ADN, etc.). L'accord du directeur de l'OCSC est requis
dans chaque dossier individuel pour pouvoir utiliser la
capacité disponible de manière optimale.

Het COIV kan ook instaan voor de bewaring in natura
van waardevolle vermogensbestanddelen op vraag van de
onderzoeksrechter of magistraat van het openbaar ministe-
rie. Het COIV bewaart geen bewijsmateriaal (DNA-stalen,
enz.). Het akkoord van de directeur van het COIV is vereist
in elk individueel dossier om de beschikbare capaciteit
optimaal te kunnen benutten.

Il existe également des alternatives à la conservation en
nature: l'aliénation de biens saisis via les FinShops du SPF
Finances ou la restitution des biens moyennant le paiement
d'une somme d'argent. Une saisie sur place auprès du saisi
ou d'un tiers contre une caution ou une autre garantie
(garantie bancaire ou caution consignée à l'OCSC p. ex.)
est également possible.

Er bestaan ook alternatieven voor bewaring in natura: de
vervreemding van in beslag genomen goederen via de
FinShops van de FOD Financiën of de teruggave van de
goederen tegen betaling van een geldsom. Beslag ter
plaatse bij de beslagene of een derde tegen borgstelling of
een andere zekerheid (bijv. bankgarantie of borgsom
geconsigneerd bij het COIV) is ook mogelijk.

La situation esquissée dans la question mérite d'être
nuancée.

De in de vraag geschetste situatie verdient nuancering.

Depuis sa création en 2003, l'OCSC collabore avec ING
Belgique pour le dépôt de biens de valeur dans des coffres-
forts sécurisés. Cette banque a annoncé récemment qu'elle
se désengagerait de cette activité dans un avenir proche.
Toutefois, la banque n'a à ce jour pas encore officiellement
mis fin à ce service. En d'autres termes, l'OCSC conserve
encore des avoirs patrimoniaux saisis dans la salle des
coffres du siège principal d'ING à Bruxelles. Il n'est donc
pas question d'interruption de service. La capacité de stoc-
kage disponible chez ING n'a pas encore été entièrement
utilisée à ce jour.

Het COIV werkt sedert zijn oprichting in 2003 samen
met ING België voor de neerlegging van waardevolle goe-
deren in beveiligde kluizen. Deze bank kondigde recent
aan dat het deze activiteit in de nabije toekomst zou afsto-
ten. Tot op heden is de dienstverlening echter nog niet for-
meel stopgezet door de bank. Het COIV bewaart met
andere woorden nog altijd in beslag genomen vermogens-
bestanddelen in de kluizenzaal van de hoofdzetel van ING
in Brussel. Er is dus geen sprake van enige onderbreking
van de dienstverlening. De beschikbare opslagcapaciteit bij
ING is tot op heden nog niet volledig benut.

Entre-temps, l'OCSC a commencé à chercher un autre
partenaire durable qui soit en mesure de mettre à disposi-
tion des coffres-forts. Il s'est avéré que la Banque nationale
de Belgique était prête à accepter cette mission. Toutes les
mesures préparatoires ont déjà été prises pour faciliter
autant que possible cette transition. La réglementation
nécessaire au lancement de ce projet est en cours de prépa-
ration et sera examinée prochainement au sein du gouver-
nement.

Het COIV ging inmiddels op zoek naar een andere duur-
zame partner die kluizen ter beschikking kan stellen. De
Nationale Bank van België werd bereid gevonden om deze
opdracht te aanvaarden. Alle voorbereidende maatregelen
zijn reeds genomen om de overgang zo vlot mogelijk te
laten verlopen. De nodige regelgeving wordt momenteel
voorbereid om dit project te kunnen opstarten en wordt
binnenkort besproken binnen de regering.

En définitive, l'espace de stockage ne manque pas à
l'heure actuelle à l'OCSC. Mais nous allons examiner
concrètement le problème que vous évoquez, auquel la
police locale d'Anvers est confrontée. Une concertation est
planifiée à cet effet par le parquet général d'Anvers,
conjointement avec l'OCSC et la police locale.

Het komt er dus op neer dat er momenteel geen gebrek is
aan opslagruimte bij het COIV. Maar we gaan wel concreet
het probleem voor de lokale politie van Antwerpen, dat u
aanhaalt, bekijken. Daarvoor is er een overleg gepland
door het parket-generaal in Antwerpen, samen met het
COIV en de lokale politie.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris
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DO 2022202319292
Question n° 561 de Monsieur le député Peter Mertens

du 22 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319292
Vraag nr. 561 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 22 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Retraite anticipée. Vervroegd pensioen.
Votre plan de pension prévoit un droit à la retraite antici-

pée à partir de 60 ans pour toute personne ayant travaillé
42 ans (42 années de carrière reconnues pour la pension, y
compris les périodes assimilées).

In uw pensioenplan is sprake van een recht op vervroegd
pensioen vanaf 60 jaar voor iedereen die 42 jaar gewerkt
heeft (42 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen).

1. Combien de personnes peuvent-elles bénéficier de cet
assouplissement du droit à la retraite anticipée? Merci de
bien vouloir établir une répartition entre les hommes et les
femmes et entre les fonctionnaires, les travailleurs et les
indépendants.

1. Hoeveel mensen komen in aanmerking voor deze ver-
soepeling van het recht op vervroegd pensioen? Graag een
uitsplitsing naar mannen en vrouwen en ambtenaren, werk-
nemers en zelfstandigen.

2. Combien de personnes auront-elles travaillé pendant
40 ans à l'âge de 60 ans (40 années de carrière reconnues
pour la retraite, y compris les périodes assimilées)?

2. Hoeveel mensen komen op 60 jaar aan 40 gewerkte
jaren (40 erkende loopbaanjaren voor het pensioen, gelijk-
gestelde periodes inbegrepen)?

Merci de fournir cette information en chiffres absolus en
2020 et en pourcentage du nombre de personnes âgées de
60 ans dans la base de données du Service fédéral des Pen-
sions en 2020, et d'établir une répartition entre les hommes
et les femmes et entre les fonctionnaires, les travailleurs et
les indépendants.

Graag een uitsplitsing in absolute aantallen in 2020 en in
percentage van het aantal 60-jarigen in de databank van de
Federale Pensioendienst in 2020, in aantal mannen en aan-
tal vrouwen en in ambtenaren, werknemers en zelfstandi-
gen.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 06 juin 2023, à la question n° 561 de Monsieur le
député Peter Mertens du 22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
06 juni 2023, op de vraag nr. 561 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Mertens van 22 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319737
Question n° 565 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 24 mars 2023 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202319737
Vraag nr. 565 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 24 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension anticipée pour les accueillants (QO 34677C). Het vervroegd pensioen voor onthaalouders (MV 34677C).
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Certains accueillants n'ont pas accès à la pension antici-
pée, et ce, même après avoir travaillé plus de 45 ans.
Depuis l'adoption de la proposition de loi du CD en V et du
PS, la situation s'est néanmoins améliorée depuis le
1er janvier pour les personnes qui, après 2003, ont encore
travaillé quelques années comme accueillantes.

Sommige onthaalouders kunnen niet vervroegd met pen-
sioen gaan, zelfs als ze meer dan 45 jaar gewerkt hebben.
Voor mensen die na 2003 nog wel een aantal jaren gewerkt
hebben als onthaalouder is er, door de goedkeuring van het
wetsvoorstel van CD en V/PS sinds 1 januari, wel een ver-
betering.

En effet, pour ces personnes, les années ultérieures à
2003 ont été augmentées d'un certain coefficient en fonc-
tion de leur âge. Ce faisant, elles bénéficient d'une pension
plus élevée et peuvent également prétendre à la pension
anticipée. Cette mesure ne s'applique toutefois pas aux per-
sonnes qui ont été accueillantes avant 2003 et ont exercé
ensuite une autre  activité.

Omdat voor hen de jaren na 2003 dan verhoogd worden
met een bepaalde coëfficiënt in functie van hun leeftijd.
Daardoor krijgen ze een hoger pensioen én kunnen ze ook
in aanmerking komen voor vervroegd pensioen. Maar dit
geldt niet voor mensen die enkel voor 2003 onthaalouder
zijn geweest en nadien ander werk hebben gedaan.

Prenons l'exemple d'une dame qui a commencé à travail-
ler à 18 ans et en a aujourd'hui 62. Elle a donc travaillé 44
ans et aurait normalement dû pouvoir prendre sa pension
anticipée dès 60 ans. Elle ne peut toutefois pas le faire, dès
lors qu'elle a travaillé 11 ans (entre 1990 et 2001) comme
accueillante et que ces 11 années ne sont pas considérées
comme des années de travail. Cela s'explique par le fait
qu'à l'époque elle ne percevait pas de salaire mais un
simple défraiement et qu'elle ne versait donc pas de cotisa-
tions sociales.

Bijv. een vrouw is op 18 jaar beginnen werken en is
momenteel 62 jaar. Ze heeft altijd, dus 44 jaar gewerkt en
zou normaal gezien al op vervroegd pensioen kunnen
vanaf 60 jaar. Maar zij mag dat niet omdat ze 11 jaar (tus-
sen 1990 en 2001) als onthaalouder heeft gewerkt en die 11
jaren niet meetellen als gewerkte jaren omdat ze toen geen
loon ontving maar enkel een onkostenvergoeding en dus
ook geen sociale bijdragen betaalde.

Par conséquent, cette dame ne peut pas prendre sa pen-
sion anticipée et doit attendre 2027, lorsqu'elle aura atteint
l'âge légal de la pension, à savoir 66 ans. D'ici là, elle aura
donc travaillé pas moins de 48 ans mais le Service fédéral
des Pensions ne tient pas compte de ses 11 années de tra-
vail en tant qu'accueillante. Si elle avait été au chômage
plutôt que de travailler comme accueillante pendant 11 ans,
elle n'aurait pas eu de problème et aurait pu prendre sa pen-
sion anticipée à 60 ans. C'est incompréhensible.

Zij kan niet op vervroegd pensioen en kan dus pas op
haar wettelijke pensioenleeftijd, in 2027 als ze 66 jaar is,
met pensioen. Tegen dan heeft zij dus maar liefst 48 jaar
gewerkt. Maar de pensioendienst houdt geen rekening met
de 11 jaar dat ze werkte als onthaalouder. Als ze gedurende
11 jaar niet had gewerkt als onthaalmoeder, maar werkloos
was geweest, had ze geen probleem gehad en had ze op 60
jaar op vervroegd pensioen kunnen gaan. Dat is onbegrij-
pelijk.

1. Estimez-vous qu'il faille remédier à cette situation? Je
propose de toujours tenir compte des années de travail
comme accueillant dans le décompte des années de car-
rière. Le groupe concerné est appelé à disparaître peu à peu
puisqu'un statut existe depuis 2003 et que, par le biais de la
nouvelle loi, une solution a déjà été trouvée pour un groupe
important. Le fait que ces années ne puissent pas entrer en
ligne de compte pour la pension est regrettable, mais com-
préhensible. Toutefois, il faudrait que les personnes ayant
travaillé longtemps aient, à tout le moins, la possibilité de
bénéficier d'une pension anticipée. Elles pourraient, par
exemple, prendre leur pension à 60 ans après 44 années de
carrière, à 61 ou 62 ans après 43 années de carrière et à 63
ans après 42 années de carrière. Êtes-vous disposée à
explorer cette piste?

1. Vindt u dat we hier iets aan moeten doen? Mijn voor-
stel is om de jaren die men gewerkt heeft als onthaalouder
altijd te laten meetellen voor het berekenen van de loopb-
aanjaren. Het gaat om een groep die uitdovend is. Aange-
zien er sinds 2003 een statuut is en er voor een grote groep
ook al een oplossing is via de nieuwe wet. Dat deze jaren
niet meegeteld kunnen worden voor het pensioen, is jam-
mer, maar begrijpelijk. Maar op zijn minst geef je dan
mensen die heel lang gewerkt hebben de kans om vroeger
op pensioen te vertrekken. Dan zou men bijv. met 44 loop-
baanjaren (lbj) op pensioen kunnen gaan op 60 , op 61 of
62 jaar als men 43 lbj heeft en op 63 als men 42 lbj heeft.
Bent u bereidt om deze piste te bekijken?
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2. Pouvez-vous demander au Service fédéral des Pen-
sions de calculer la taille du groupe cible ainsi que l'impact
financier?

2. Kan u de pensioendienst vragen om de grootte van de
doelgroep te berekenen en ook de financiële impact ervan?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juin 2023, à la question n° 565 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 24 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juni 2023, op de vraag nr. 565 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 24 maart
2023 (N.):

Je suis favorable à des conditions correctes pour tous,
tant pour la pension minimum que pour la pension antici-
pée.

Ik ben voorstander van correcte voorwaarden voor ieder-
een, zowel voor het minimumpensioen als voor het ver-
vroegd pensioen.

Depuis cette année, les gardiennes d'enfants ouvrent des
droits à la pension minimum.

Onthaalouders openen sinds dit jaar rechten op het mini-
mumpensioen.

C'est une très bonne chose car elles n'y avaient pas accès
et devaient donc vivre avec un montant très bas.
Aujourd'hui, l'accès leur est ouvert et elles ont proportion-
nellement droit à la pension minimum.

Dat is een zeer goede zaak, want zij konden onmogelijk
toegang krijgen en moesten zo leven met een zeer laag
bedrag. Nu is deze toegang voorzien en hebben ze propor-
tioneel recht op het minimumpensioen.

Il faut néanmoins faire une distinction pour l'accès à la
pension anticipée, car ce traitement proportionnel n'est pas
possible ici.

Voor de toegang tot het vervroegd pensioen moeten we
toch een onderscheid maken omdat die proportionele
behandeling hier niet mogelijk is.

En outre, le problème de la charge de la preuve se pose à
nouveau ici. Le Service fédéral des Pensions ne peut pas
retracer les années de carrière effectivement prestées en
tant que gardienne d'enfants avant 2003 et ne peut donc pas
les prendre en compte. Ce problème, c'était aussi celui de
votre première proposition concernant l'accès à la pension
minimum. La preuve par tous les moyens de droit n'est pas
applicable dans ce cas. Le risque d'abus est trop élevé. De
plus, d'autres groupes spécifiques pourront invoquer les
mêmes motifs.

Bovendien stelt zich hier opnieuw het probleem van de
bewijslast. De Federale Pensioendienst kan niet traceren
welke loopbaanjaren men voor 2003 effectief gewerkt
heeft als onthaalouder en kan er daarom geen rekening mee
houden. Dat probleem was ook het probleem in uw eerste
voorstel rond de toegang tot het minimumpensioen. Het
bewijzen met alle middelen van recht is in dezen niet toe-
pasbaar. De kans op misbruiken is te groot. Bovendien zul-
len er andere specifieke groepen dezelfde motieven kunnen
inroepen.

Je ne peux donc pas donner suite à l'idée que vous avan-
cez ici.

Ik kan dus niet ingaan op het idee dat u hier naar voor
schuift.

DO 2022202320086
Question n° 591 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 20 avril 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320086
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 20 april 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

DB2P. - Ventilation régionale des réserves du deuxième
pilier de pension (QO 36120C).

DB2P. - Regionale uitsplitsing reserves tweede pensioen-
pijler (MV 36120C).

Selon le site internet de Sigedis, la base de données
DB2P améliore la transparence en matière de pensions
complémentaires car elle permet aux responsables poli-
tiques de disposer de statistiques claires et fiables.

Volgens de website van Sigedis helpt DB2P de transpa-
rantie over aanvullende pensioenen te bevorderen. Beleid-
smakers krijgen zo duidelijke en betrouwbare statistieken.
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1. J'aimerais connaître le nombre d'indépendants, de sala-
riés et de personnes qui ont une carrière mixte indépen-
dant-salarié bénéficiant d'un deuxième pilier de pension
qui figurent dans DB2P. Merci d'indiquer, pour chaque
catégorie, la répartition en fonction du domicile: Région
flamande, Région wallonne, Région de Bruxelles-Capitale,
hors Belgique ou inconnu.

1. Graag het aantal op 31 december 2022 in DB2P opge-
nomen zelfstandigen, werknemers en personen met een
gemengde loopbaan als zelfstandige en werknemers met
een tweede pijlerpensioen respectievelijk met woonplaats
in het Vlaamse, Waalse en Brusselse gewest, buiten België
en onbekend.

2. J'aimerais connaître le montant total des réserves du
deuxième pilier de pension enregistré dans DB2P au
31 décembre 2022, réserves constituées respectivement par
des indépendants, des salariés et des personnes qui ont une
carrière mixte indépendant-salarié, ainsi que la répartition
en fonction du domicile: Région flamande, Région wal-
lonne, Région de Bruxelles-Capitale, hors Belgique ou
inconnu.

2. Graag het totale bedrag geregistreerd op 31 december
2022 in DB2P aan verworven pensioenreserves in de
tweede pijler opgebouwd in hoofde van respectievelijk
zelfstandigen, werknemers en personen met een gemengde
loopbaan als zelfstandige en werknemers respectievelijk
met woonplaats in het Vlaamse, Waalse en Brusselse
gewest, buiten België en onbekend.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mai 2023, à la question n° 591 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 20 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 mei 2023, op de vraag nr. 591 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
20 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320125
Question n° 592 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 avril 2023 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202320125
Vraag nr. 592 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Pension complémentaire. Aanvullend pensioen.
En 2020, le montant total épargné dans le deuxième pilier

de pension (la pension complémentaire) en Belgique s'éle-
vait à 3.943.551 euros, dont 2.445.423 euros en Région fla-
mande et 868.579 euros en Région wallonne.

In 2020 bedroeg het totaal gespaarde bedrag binnen de
tweede pensioenpijler (het aanvullend pensioen) in België
3.943.551 euro, waarvan 2.445.423 euro in het Vlaamse
gewest en 868.579 euro in het Waalse gewest.

À combien s'élève le montant total épargné dans le deu-
xième pilier de pension en Belgique? Pouvez-vous fournir
les chiffres les plus récents disponibles (2021 et 2022) et
les ventiler par région?

Hoeveel bedraagt het totaal gespaarde bedrag binnen de
tweede pensioenpijler in België? Graag de meest recente
cijfers die beschikbaar zijn (2021 en 2022) en een over-
zicht per gewest.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mai 2023, à la question n° 592 de Madame la
députée Ellen Samyn du 24 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 mei 2023, op de vraag nr. 592 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 april 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320171
Question n° 595 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 26 avril 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320171
Vraag nr. 595 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 26 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Marché public pour la construction de logements sociaux
dans la rue des Potiers à Bruxelles.

Overheidsopdracht bouw sociale woningen Pottenbakker-
straat in Brussel.

Dans le cadre de l'accord de collaboration Beliris, la
construction de logements sociaux dans la rue des Potiers à
Bruxelles sera entamée.

In het kader van het Beliris-samenwerkingsakkoord zal
de bouw van sociale woningen in de Pottenbakkerstraat in
Brussel aangevat worden.

Cette mission concerne notamment la démolition du bloc
d'habitations sociales Potiers I et la construction d'environ
24 logements sociaux sur le site de la rue des Potiers à
Bruxelles, ainsi que la construction d'environ 42 logements
sociaux sur le terrain de sports derrière l'immeuble Potiers
I. Dans le cadre du même projet, il est également prévu de
réaménager les abords.

Deze opdracht heeft meer bepaald betrekking op de
afbraak van het sociale woningblok Potiers I en de bouw
van ongeveer 24 sociale woningen op de site in de Potten-
bakkerstraat in Brussel alsook de bouw van ongeveer 42
sociale woningen op het sportterrein achter het gebouw
Potiers I. Binnen hetzelfde project zal ook de omgeving
heringericht worden.

1. Quand ce projet sera-t-il entamé exactement? 1. Wanneer wordt dit project precies aangevat?
2. Quel est le coût estimé de l'ensemble du projet (en jan-

vier 2023)?
2. Wat is de geraamde kostprijs van het gehele project (de

dato januari 2023)?
3. Combien contribue Beliris à ce prix total? 3. Welke bijdrage levert Beliris in deze totaalprijs?
4. Quel est le coût estimé de la partie relative à la démoli-

tion du bloc d'habitations sociales Potiers I (en janvier
2023)?

4. Wat is de geraamde kostprijs van het luik met betrek-
king tot de afbraak van de sociale woningblok Potiers I (de
dato januari 2023)?

5. Quel est le coût estimé de la construction d'environ 24
logements sociaux sur ce site (en janvier 2023)?

5. Wat is de geraamde kostprijs van de bouw van de
ongeveer 24 sociale woningen op die site (de dato januari
2023)?

6. Quel est le coût estimé de la construction d'environ 42
logements sociaux sur le terrain de sports derrière
l'immeuble Potiers I (en janvier 2023)?

6. Wat is de geraamde kostprijs van de ongeveer 42 soci-
ale woningen op het sportterrein achter Potiers I (de dato
januari 2023)?

7. Quel est le coût estimé du réaménagement des abords
(en janvier 2023)?

7. Wat is de geraamde kostprijs van de herinrichting van
de omgeving (de dato januari 2023)?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mai 2023, à la question n° 595 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 26 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 mei 2023, op de vraag nr. 595 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
26 april 2023 (N.):

Le démarrage des travaux est prévus pour le premier
semestre 2024.

De start van de werken staat op de planning voor het eer-
ste semester 2024.

La date d'ouverture des offres est fixée au 16 juin 2023.
Les chiffres sont donc confidentiels.

De openingsdatum van de offertes is op 16 juni 2023. De
cijfers zijn dus confidentieel.

Le montant qui peut être communiqué est celui prévu
pour ce projet dans l'avenant 15 de l'accord de coopération
Beliris: 11.412.547,37 euros.

Het bedrag dat kan worden meegedeeld is het bedrag dat
voor dit project is voorzien in bijakte 15 van het samen-
werkingsakkoord Beliris: 11.412.547,37 euro.

DO 2022202320173
Question n° 596 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 26 avril 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320173
Vraag nr. 596 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 26 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Étude sur l'extension du réseau de métro vers Groot-
Bijgaarden.

Studie uitbreiding metro richting Groot-Bijgaarden.

L'ambition dans le cadre de l'extension du réseau de
métro bruxellois est grande. Elle se manifeste notamment
dans la demande et la commande d'études et, bien entendu,
le paiement de bureaux d'études.

In het kader van de uitbouw van het Brusselse metronet-
werk is de ambitie groot. Dit uit zich onder meer in het
aanvragen, laten opmaken van studies en uiteraard het
betalen van studiebureaus.

L'une de ces études porte sur l'extension du réseau de
métro bruxellois vers Groot-Bijgaarden.

Een van die studies onderzocht en onderzoekt de uitbrei-
ding van de Brusselse metro tot in Groot-Bijgaarden.

L'estimation initiale concernant cette extension fait état
de montants oscillant entre 300 et 450 millions d'euros.
Cependant, le prix réel de tels projets est presque toujours
plus élevé, voire beaucoup plus élevé que l'estimation ini-
tiale.

De initiële raming met betrekking tot deze verlenging
spreekt van bedragen tussen de 300 en 450 miljoen euro.
De reële prijs van dergelijke projecten ligt echter zo goed
als altijd hoger tot veel hoger dan de initiële raming.

Il n'en demeure pas moins que je souhaiterais savoir dans
quelle mesure Beliris a été/est impliqué ou non dans le pro-
cessus de réflexion et de recherche visant à étendre le
métro bruxellois vers Groot-Bijgaarden.

Dat neemt niet weg dat ik wens te weten in welke mate
Beliris wel of niet betrokken werd en wordt bij de denk-
piste en onderzoekpiste om de Brusselse metro op termijn
door te trekken naar Groot-Bijgaarden.

1. Beliris a-t-il été et est-il consulté à propos de cette
piste de réflexion en général?

1. Werd en wordt Beliris geconsulteerd met betrekking
tot deze piste in het algemeen?

2. Beliris a-t-il été et est-il consulté en vue de la com-
mande de l'étude ou d'éventuelles nouvelles études sur le
prolongement du métro bruxellois vers Groot-Bijgaarden?

2. Werd en wordt Beliris geconsulteerd voor het laten uit-
voeren van de studie of eventuele verdere studies met
betrekking tot doortrekking van de Brusselse metro naar
Groot-Bijgaarden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mai 2023, à la question n° 596 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 26 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 mei 2023, op de vraag nr. 596 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
26 april 2023 (N.):

Dans le cadre d'un potentiel projet d'extension du métro
vers Grand-Bigard, Beliris n'a pas été consulté et ce projet
n'est pas inscrit au programme de financement du fonds
fédéral.

Beliris werd niet geraadpleegd over een mogelijke uit-
breiding van de metro naar Groot-Bijgaarden, en dit pro-
ject is niet opgenomen in het financieringsprogramma van
het federale fonds.

DO 2022202320174
Question n° 597 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 26 avril 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320174
Vraag nr. 597 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 26 april 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Étude sur l'extension du réseau de métro vers le sud de
Bruxelles.

Studie uitbreiding metro richting zuiden van Brussel.

L'ambition dans le cadre de l'extension du réseau de
métro bruxellois est grande. Elle se manifeste notamment
dans la commande d'études et, bien entendu, le paiement
de bureaux d'études.

In het kader van de uitbouw van het Brusselse metronet-
werk is de ambitie groot. Dit uit zich onder meer in het
aanvragen, laten opmaken van studies en uiteraard het
betalen van studiebureaus.

L'extension du métro bruxellois vers le sud de la région
(Forest et/ou Uccle) est l'un des projets qui est à l'étude
depuis un certain temps déjà, mais qui semble également
avoir été mis en suspens depuis un certain temps.

Het verlengen van de Brusselse metro richting het zuiden
van het gewest (Vorst en/of Ukkel) is één van de zaken die
al enige tijd bestudeerd wordt, maar ook al enige tijd in de
koelkast lijkt te zitten.

Initialement, il était question de trois stations terminus et
donc de trois tracés possibles, bien qu'une combinaison
soit également envisageable. Pour l'instant, aucune évolu-
tion concrète ne peut être observée et cette piste de
réflexion et/ou étude est au point mort.

Initieel was er sprake van drie eindstations en dus drie
mogelijke tracés. Al zou een combinatie ook mogelijk zijn.
Momenteel is er dus weinig concreet, en ligt deze denk-
piste en/of studie stil.

Beliris ayant (co-)réalisé cette étude, je souhaiterais obte-
nir un aperçu de l'état d'avancement du dossier.

Beliris voerde deze studie (mede) uit, bijgevolg wens ik
een inzicht/overzicht van de stand van zaken op heden van
dit dossier.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu et prendre connais-
sance des études finalisées.

1. Graag een overzicht van, en inzage in de studies die
momenteel beschikbaar zijn.

2. Je souhaiterais obtenir un aperçu et prendre connais-
sance des études qui sont encore en cours.

2. Graag een overzicht van, en inzage in de studies die
momenteel nog lopende zijn.

3. Quel est le prix des études finalisées et en cours, ven-
tilé par étude?

3. Welke prijskaart is gekoppeld aan de afgesloten en
lopende studies, opgesplitst per studie?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 31 mai 2023, à la question n° 597 de Monsieur le
député Pieter De Spiegeleer du 26 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
31 mei 2023, op de vraag nr. 597 van De heer
volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer van
26 april 2023 (N.):
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Il semble prématuré de parler d'extension du métro vers
le sud. À la demande de la STIB et de la Région de
Bruxelles-Capitale, l'étude prévue par Beliris vise à identi-
fier les options d'amélioration des transports publics au sud
de Bruxelles. Si le métro est une des alternatives possibles,
il n'est pas la seule possibilité et d'autres options, comme
l'optimisation de l'infrastructure existante de trains et de
trams, seule ou en combinaison avec d'autres développe-
ments, devront être examinées.

Het lijkt me voorbarig om over een uitbreiding van de
metro naar het zuiden te spreken. In overeenstemming met
de vraag van de MIVB en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, heeft de door Beliris geplande studie tot doel na te
gaan welke mogelijkheden er zijn om het openbaar vervoer
naar het zuiden van Brussel te verbeteren. De metro is wel-
iswaar een van de mogelijke alternatieven, maar het is niet
de enige mogelijkheid en andere opties, zoals de optimali-
sering van de bestaande trein- en traminfrastructuur, alleen
of in combinatie met andere ontwikkelingen, zullen moe-
ten worden onderzocht.

En ce qui concerne l'avancement de cette étude, le mar-
ché sera attribué très prochainement et l'étude débutera en
septembre 2023.

Wat de voortgang van deze studie betreft, zal de opdracht
zeer binnenkort worden toegewezen en zal de studie van
start gaan in september 2023.

Comme le marché n'a pas encore été attribué, je ne peux
pas vous donner le montant exact, mais le marché a été
estimé à environ 3.400.000 euros.

Aangezien de opdracht nog niet is gegund, kan ik u het
exacte bedrag niet meedelen, maar de opdracht werd
geraamd op ongeveer 3.400.000 euro.

DO 2022202320183
Question n° 598 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 27 avril 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202320183
Vraag nr. 598 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 27 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'enquête sur les pensions du journal Het Belang van Lim-
burg (QO 35782C).

Pensioenenquête Het Belang Van Limburg (MV 35782C).

Le quotidienHet Belang van Limburg accorde de l'impor-
tance à l'opinion de ses lecteurs. À la suite des propos de
notre premier ministre sur le rehaussement de l'âge de
départ à la retraite, le journal a sollicité l'avis de ses lec-
teurs sur les pensions. Quelques conclusions intéressantes
peuvent être tirées: la majorité des lecteurs jugent le sys-
tème de pension actuel injuste envers les femmes, indi-
quant qu'elles accomplissent la plupart des tâches
ménagères et liées aux enfants et aux parents. Elles per-
çoivent non seulement des revenus inférieurs de ce fait,
mais elles doivent également travailler plus longtemps car
elles n'atteignent pas le nombre d'années requises, et elles
touchent ainsi une pension plus faible.

Het Belang Van Limburg hecht belang aan de mening van
haar lezers. Naar aanleiding van de uitspraken van onze
premier over de hogere pensioenleeftijd vroeg ze naar de
mening van haar lezers over de pensioenen. Dat levert
enkele interessante conclusies op: de meerderheid van de
lezers vindt de huidige pensioenregeling niet eerlijk tegen-
over vrouwen: "Vrouwen draaien het meeste op voor de
zorgtaken, voor kinderen, voor ouders. Niet alleen verdie-
nen ze hierdoor minder maar moeten ze ook langer werken
omdat ze niet aan het vereiste aantal jaren komen en ze
hierdoor lager pensioen krijgen."

La majorité des hommes ayant répondu au sondage
estime que les femmes sont pénalisées dans le système
actuel de pension.

Het grootste deel van de mannelijke respondenten vindt
dat vrouwen worden benadeeld in de huidige pensioenre-
geling.

Ces résultats m'ont immédiatement fait penser à la propo-
sition d'ajouter aussi une condition de carrière à la pension
anticipée.

Toen ik dat las, moest ik onmiddellijk denken aan het
voorstel om ook voor het vervroegd pensioen een extra
loopbaanvoorwaarde toe te voegen.

1. Le gouvernement a-t-il toujours l'intention d'appliquer
une condition de carrière supplémentaire à la pension anti-
cipée?

1. Is de regering nog steeds van plan een extra loopbaan-
voorwaarde toe te voegen aan het vervroegd pensioen?
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2. Dans l'affirmative, de combien d'années "effective-
ment" travaillées s'agirait-il? Comment ce chiffre a-t-il été
déterminé?

2. Zo ja, over hoeveel jaren "effectief" gewerkt spreken
we dan? Hoe is dit cijfer bepaald geweest?

3. Le nombre d'années requises pourra-t-il être revu à la
hausse par les prochains gouvernements?

3. Kan het aantal vereiste jaren door toekomstige regerin-
gen opgetrokken worden?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 05 juin 2023, à la question n° 598 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
05 juni 2023, op de vraag nr. 598 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
27 april 2023 (Fr.):

Des discussions sur la réforme des pensions sont actuel-
lement en cours au sein du gouvernement. L'un des élé-
ments discutés est l'introduction éventuelle d'une condition
de travail effectif pour l'accès à la préretraite.

De gesprekken over de pensioenhervorming worden op
dit moment gevoerd in de schoot van de regering. Een ele-
ment dat daarbij besproken wordt is de mogelijke invoe-
ring van een voorwaarde van effectief werk voor de
toegang tot het vervroegd pensioen.

Pour moi, une telle condition pourrait faire partie d'un
accord global visant à renforcer la solidarité au sein du sys-
tème de pension et à soutenir l'emploi.

Zo'n voorwaarde kan voor mij onderdeel vormen van een
globaal akkoord dat als doel heeft de solidariteit binnen het
pensioenstelsel te versterken en om de tewerkstelling te
ondersteunen.

Je suis prête à envisager une telle condition à une double
condition.

Ik ben bereid om een dergelijke voorwaarde te overwe-
gen onder een dubbele voorwaarde.

Tout d'abord, les discriminations existantes dans l'accès à
la prépension doivent être supprimées. Aujourd'hui, ceux
qui ont commencé à travailler tôt doivent avoir effectué un
travail plus longtemps rémunéré que ceux qui ont com-
mencé à travailler tard. Cette situation n'est pas acceptable.
Cette discrimination qui touche souvent les professions
lourdes doit cesser. Ceux qui ont commencé à travailler tôt
devraient également pouvoir prendre une retraite anticipée
après 42 ans. L'accord sur les pensions de juillet lie explici-
tement ces deux mesures.

Ten eerste moeten de bestaande discriminaties in de toe-
gang tot het vervroegd pensioen opgeheven worden. Van-
daag moet wie vroeg begon te werken een langere
loonbaan gepresteerd hebben, dan wie laat begon te wer-
ken. Dat is niet aanvaardbaar. Deze discriminatie, die vaak
de zware beroepen treft, moet stoppen. Ook wie vroeg
begon te werken moet na 42 jaar vervroegd met pensioen
kunnen. Het pensioenakkoord van juli legt uitdrukkelijk de
link tussen beide maatregelen.

Deuxièmement, nous devons être très attentifs aux droits
des femmes. Des études récentes ont montré que les
femmes sont fortement désavantagées en matière de pen-
sions. Mon ambition est de réduire ce gender pension gap,
pas de l'augmenter.

Ten tweede moeten we zeer aandachtig zijn voor rechten
van vrouwen. Recente studies hebben uitvoering aange-
toond dat vrouwen op het vlak van het pensioen zwaar
benadeeld zijn. Mijn ambitie is om die gender pension gap
te verkleinen, niet om deze nog te doen toenemen.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319984
Question n° 670 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 14 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202319984
Vraag nr. 670 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 14 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

La gestion de crise au sein des départements fédéraux. Crisisbeheer binnen de federale departementen.
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Après la pandémie de coronavirus et les inondations en
Wallonie, il est clair qu'il est important de renforcer la ges-
tion de crise au sein de l'organisation et du fonctionnement
des différentes autorités du pays. Dans son rapport, la com-
mission spéciale chargée d'examiner la gestion de l'épidé-
mie de COVID-19 par la Belgique formule plusieurs
recommandations à ce sujet pour les départements fédé-
raux.

Na de COVID-19-pandemie en de overstromingen in
Wallonië is het duidelijk dat het van belang is om het cri-
sisbeheer binnen de organisatie en de werking van de ver-
schillende overheden in dit land te verstevigen. Het rapport
van de bijzondere commissie belast met het onderzoek
naar de aanpak van de COVID-19-pandemie door België
doet hieromtrent ook een aantal aanbevelingen naar de
federale departementen toe.

De manière générale, il est ainsi demandé que les ser-
vices publics fédéraux accordent davantage d'attention à la
prévention des risques, que les connaissances de base en
gestion de crise soient approfondies et que les collabora-
teurs puissent régulièrement suivre des formations.

Zo wordt er algemeen gevraagd dat federale overheids-
diensten meer aandacht besteden aan risicopreventie, een
zekere basiskennis in crisisbeheer verder wordt uitge-
bouwd en dat medewerkers regelmatig opleidingen kunnen
volgen.

1. Quelles suites votre département a-t-il déjà données
aux recommandations 76 et 77 du rapport? Quelles initia-
tives prévoyez-vous pour approfondir ces connaissances de
base au sein de votre département?

1. Welke opvolging van aanbevelingen 76 en 77 van het
rapport werd binnen uw departement reeds gedaan? Welke
initiatieven plant u om deze basiskennis in uw departement
uit te breiden?

2. a) De quelle manière votre département est-il préparé à
une crise face à laquelle il devrait réagir rapidement et
directement? Plus précisément, votre cabinet dispose-t-il
d'une cellule ou d'un gestionnaire de crise?

2. a) Op welke manier is uw departement voorbereid op
een crisis waarbij zij snel en direct op moet reageren? Meer
bepaald, beschikt uw kabinet over een crisiscel of -mana-
ger?

b) Comment est-ce organisé? b) Hoe is dit georganiseerd?
c) De quelle manière votre département est-il en contact

avec les autres organes de crise des autres autorités et
départements?

c) Op welke manier staat uw departement in contact met
de andere crisisbeheersorganen van de andere overheden
en departementen?

3. Quelles formations en prévention des risques et ges-
tion de crise sont proposées au sein de votre département et
dans quel délai?

3. Welke opleidingen inzake risicopreventie en crisisbe-
heer worden in uw departement aangeboden en op welke
termijn?

4. Les processus de sélection et de recrutement des res-
ponsables de votre département tiennent-ils compte des
aptitudes et traits de personnalité des candidats en matière
de gestion de crise? Quels aspects sont importants dans ce
cadre?

4. Wordt in de selectie- en rekruteringsprocessen van lei-
dinggevenden binnen uw departement rekening gehouden
met de vaardigheden en persoonlijkheidskenmerken van de
kandidaten in het kader van het crisisbeheer? Welke aspec-
ten zijn hierin dan belangrijk?

Réponse de la ministre de la Défense du 01 juin 2023,
à la question n° 670 de Madame la députée Yngvild
Ingels du 14 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 01 juni
2023, op de vraag nr. 670 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van 14 april
2023 (N.):

1. La gestion de crise et le leadership sont des compé-
tences intrinsèquement liées à la profession militaire et
font partie de la formation des cadres (voir point 3). La
structure hiérarchique de la Défense permet d'assurer à tout
moment la coordination opérationnelle et la gestion tac-
tique des moyens mis en oeuvre de manière rapide et effi-
cace. La Défense dispose pour cela d'un centre
opérationnel à Evere, qui peut être doté des experts néces-
saires en fonction du type de crise.

1. Crisisbeheer en leadership zijn competenties die inhe-
rent verbonden zijn aan het militaire beroep en deel uitma-
ken van de vorming van het kader (zie punt 3). De
hiërarchische structuur van Defensie maakt dat zowel de
operationele coördinatie als de tactische aansturing van de
ingezette middelen permanent op een snelle en effectieve
wijze kan verzekerd worden. Hiervoor beschikt Defensie
over een operatiecentrum in Evere dat, in functie van het
type crisis, kan bemand worden met de nodige experten.
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La Défense peut également envoyer des officiers de liai-
son pour renforcer la chaîne de commandement civile,
ainsi que des experts et des officiers de liaison pour soute-
nir d'autres départements. Le personnel clé impliqué dans
la gestion civile des crises participe également aux forma-
tions interuniversitair postgraduaat rampenmanagement
du côté flamand ou "certificat interuniversitaire en gestion
de crise et planification d'urgence" du côté wallon. Enfin,
des formations spécifiques sont également dispensées dans
les commandements militaires des provinces.

Daarnaast kan Defensie verbindingsofficieren sturen om
de civiele commandoketen te versterken, alsook experten
en verbindingsofficieren ter ondersteuning van andere
departementen. Het sleutelpersoneel betrokken bij civiel
crisisbeheer neemt tevens deel aan de vormingen "interuni-
versitair postgraduaat rampenmanagement" aan Vlaamse
zijde of certificat interuniversitaire en gestion de crise et
planification d'urgence aan Waalse zijde. Tot slot worden
er bij het militaire commando van de provincies specifieke
vormingen gegeven.

2. a) Le Centre d'opérations à Evere est disponible 24
heures sur 24 et 7 jours sur 7. Grâce au personnel qui
assure la permanence, il est de ce fait possible de mobiliser
des ressources additionnelles très rapidement. Enfin, la
Défense est représentée dans plusieurs organes de coordi-
nation au sein du Centre de Crise National (NCCN).

2. a) Het Operatiecentrum in Evere is 24 uur per dag, 7
dagen per week beschikbaar. Dankzij het personeel dat de
permanentie verzekert, is het dus mogelijk om zeer snel
bijkomende middelen te mobiliseren. Tot slot is Defensie
vertegenwoordigd in de verschillende coördinatieorganen
binnen het Nationaal Crisiscentrum (NCCN).

b) Les directives internes à la Défense déterminent les
principes d'engagement des moyens militaires sur le terri-
toire national. Le catalogue national associé contient un
aperçu des effets que la Défense peut offrir en complément
des moyens d'intervention civils. Toutefois, le contrôle de
la subsidiarité, l'arbitrage et la priorisation doivent encore
être élaborés avec les services civils.

b) Interne richtlijnen bij Defensie leggen de inzetprinci-
pes van de militaire middelen op het nationaal grondgebied
vast. De daaraan gekoppelde nationale cataloog bevat een
overzicht van de effecten die Defensie kan aanbieden in
aanvulling van de civiele interventiemiddelen. De controle
op de subsidiariteit, de arbitrage en de prioritering dienen
wel nog met de civiele diensten te worden uitgewerkt.

Comme le recommande le rapport final de la commission
d'experts de l'Intérieur, il reste également du travail sur le
dimensionnement qualitatif et quantitatif du pool des res-
sources nationales, auquel la Défense peut contribuer.

Zoals aanbevolen in het eindrapport van de commissie
van experten van Binnenlandse Zaken, dient er tevens nog
gewerkt te worden aan de kwalitatieve en kwantitatieve
dimensionering van de pool aan nationale middelen waar-
aan Defensie kan bijdragen.

c) Par l'intermédiaire du NCCN, la Défense dispose de
trois officiers de liaison au sein des structures civiles de
gestion des crises. En outre, les départements d'état-major
entretiennent un large réseau de contacts avec les autorités
civiles. Ce réseau s'est étoffé grâce à la gestion des crises
de ces dernières années, mais aussi grâce aux contacts quo-
tidiens dans le cadre de l'élaboration des plans de
contingence.

c) Via het NCCN, beschikt Defensie over drie verbin-
dingsofficieren binnen de civiele crisisbeheersingsstructu-
ren. Daarenboven onderhouden de stafdepartementen een
uitgebreid netwerk van contacten met de civiele autoritei-
ten. Dit netwerk is uitgebouwd dankzij het beheer van de
crisissen van de afgelopen jaren, maar ook dankzij de
dagelijkse contacten in het kader van de opmaak van de
noodplannen.

3. Au sein de la Défense, les aspects de gestion du risque
et de crise sont considérés dans le cadre plus large de la
gestion de l'organisation, conformément aux principes du
cadre fourni dans l'arrêté royal du 15 mai 2022 et l'arrêté
ministériel du 7 septembre 2022.

3. Binnen Defensie worden de aspecten risico- en crisis-
beheer beschouwd in het bredere kader van de organisatie-
beheersing, volgens de principes van het kader aangereikt
in het koninklijk besluit van 15 mei 2022 en het ministeri-
eel besluit van 7 september 2022.
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La Défense prévoit diverses formations pour son person-
nel tout au long de sa carrière. Certaines d'entre elles sont
de nature statutaire et sont suivies à différents moments de
la carrière. D'autres sont complémentaires et sont suivies si
elles sont nécessaires à l'exercice de la fonction. L'aperçu
ci-dessous présente le cadre dans lequel les formations sont
proposées aux cadres. Celles-ci sont également évaluées
périodiquement et adaptées si nécessaire.

Defensie voorziet voor haar personeel diverse vormin-
gen, en dit gedurende de gehele loopbaan. Sommige daar-
van hebben een statutair karakter en worden gevolgd op
verschillende momenten in de loopbaan van de betrokkene.
Andere zijn complementair en worden gevolgd indien dit
noodzakelijk is voor de uitoefening van de functie. Onder-
staand overzicht schetst het raamwerk waarin statutaire
opleidingen worden aangeboden aan het kader. Deze wor-
den eveneens periodiek geëvalueerd en indien nodig bijge-
stuurd.

a) Pour les officiers, il s'agit de la formation de base
d'état-major, de la formation pour candidat officiers supé-
rieurs et du cours supérieur d'état-major.

a) Voor officieren zijn dit de basis stafvorming, de vor-
ming voor kandidaat hoofdofficier en de hogere stafcursus.

b) Pour les sous-officiers, il s'agit du cours pour sous-
officier d'élite et du cours de qualification sous-officiers
supérieurs.

b) Voor de onderofficieren zijn dit de vorming keuron-
derofficier en de vorming hoger onderofficier.

c) Dans ces formations, des modules de gestion et de lea-
dership sont intégrés, ainsi que des modules de gestion
organisationnelle et les principes de gestion des crises et
des risques.

c) In deze vormingen worden modules van management
en leadership, organisatiebeheer en de principes van crisis-
en risicobeheer geïntegreerd.

Les formations complémentaires comprennent entre
autres les cours de conseillers en prévention, en contrôle
interne, en gestion des catastrophes et en sécurité aérienne.
Le planning d'urgence et d'intervention fait partie du
domaine de connaissances du personnel travaillant dans les
services confrontés à la gestion civile des crises. De plus,
ils participent régulièrement à des colloques, symposiums,
formations des autres départements.

De complementaire vormingen omvatten onder meer
opleidingen preventieadviseur, interne controle, rampen-
management en aviation safety. Nood- en interventieplan-
ning zit vervat in het kennisdomein van het personeel
tewerkgesteld in diensten die geconfronteerd worden met
civiel crisisbeheer. Ze nemen bovendien ook geregeld deel
aan colloquia, symposia en vormingen van andere departe-
menten.

4. Durant le processus de sélection, les futurs militaires
de haut rang doivent passer plusieurs tests importants dans
le cadre de la gestion de crise.

4. Gedurende het selectieproces dienen de toekomstige
leidinggevende militairen verschillende tests te doorstaan
die van belang zijn in het kader van crisisbeheer.

Durant l'entretien, les compétences en matière d'action
orientée vers les résultats, le degré de flexibilité, le degré
de gestion du stress et les compétences en matière de com-
munication sont évalués. Ces aspects sont également éva-
lués lors du test de personnalité et du test cognitif. Les
résultats de ces tests donnent une bonne idée de l'aptitude
d'un candidat à gérer des situations de crise. Ces compé-
tences sont ensuite développées, renforcées et améliorées
au cours de la formation de base et de la formation conti-
nue.

Tijdens het interview worden de competenties "resultaat-
gericht handelen", de mate van flexibiliteit, de mate van
stressmanagement en de communicatieve vaardigheden
beoordeeld. Deze aspecten worden ook geëvalueerd tijdens
de persoonlijkheidstest en de cognitieve test. De resultaten
van deze testen geven een goed idee van het vermogen van
een sollicitant om crisissituaties te beheersen. Deze vaar-
digheden worden vervolgens verder ontwikkeld, versterkt
en verbeterd tijdens de basis- en voorgezette vormingen.

DO 2022202320050
Question n° 671 de Monsieur le député Jasper Pillen du

18 avril 2023 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2022202320050
Vraag nr. 671 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 18 april 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Évaluation du pop-up store de la Défense à Bruxelles. Evaluatie pop-upstore Defensie Brussel.
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Cette année, la Défense recherche un total de 2.500 per-
sonnes: 300 officiers, 950 sous-officiers et 1.250 soldats et
matelots. La Défense a dès lors recruté  du nouveau per-
sonnel par le biais d'un centre d'information éphémère
(pop-up store) installé dans le centre commercial Docks à
Bruxelles jusqu'au 11 mars 2023. C'est une première pour
notre capitale, après les précédents centres à Wijnegem et
Liège.

Dit jaar zoekt Defensie in totaal 2.500 mensen: 300 offi-
cieren, 950 onderofficieren en 1.250 soldaten en matrozen.
Defensie rekruteerde daarom tot en met 11 maart 2023
nieuw personeel via een pop-up in het winkelcentrum
Docks in Brussel. Een primeur voor onze hoofdstad, na
eerdere pop-ups in Wijnegem en Luik.

1. Comment la Défense évalue-t-elle ce pop-up store? 1. Hoe evalueert Defensie deze pop-upstore?
2. Qui a assuré l'encadrement de ce pop-up store? 2. Wie verzorgde er de omkadering?
3. Des recrutements concrets ont-ils été effectués? Si oui,

combien et quelle était la proportion hommes/femmes?
3. Werden er concrete aanwervingen gerealiseerd? Zo ja,

hoeveel en wat was het procentueel aandeel man-vrouw?
4. D'autres pop-up stores sont-ils prévus à l'avenir? Si

oui, combien et où seront-ils installés?
4. Worden er in de toekomst nieuwe pop-ups gepland?

Zo ja, hoeveel en waar zullen deze geopend worden?
Réponse de la ministre de la Défense du 01 juin 2023,

à la question n° 671 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 18 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 01 juni
2023, op de vraag nr. 671 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 18 april 2023
(N.):

1. L'initiative des pop-up stores vise à faire connaître les
postes vacants en attirant, entre autres, l'attention des
médias et du grand public. L'objectif final est de pouvoir
toucher plus de jeunes dans l'espoir de pouvoir enregistrer
plus d'inscriptions pour les postes vacants. Ces objectifs
ont été atteints grâce aux efforts du personnel du Centre
d'Information à Bruxelles.

1. Met het initiatief van de pop-upstores wordt gepoogd
om de vacatures kenbaar te maken door onder andere de
aandacht van de media en het grote publiek te trekken. Het
uiteindelijke objectief is meer jongeren te kunnen bereiken
in de hoop zo meer inschrijvingen voor de vacatures te
kunnen registreren. Deze doelen werden bereikt dankzij de
inzet van het personeel van het Informatiecentrum te Brus-
sel.

2. L'infrastucture et la décoration du pop-up store ont été
réalisées par la Direction Générale de la Communication
Stratégique et le Centre d'Information de Bruxelles.

2. De omkadering op het vlak van infra en aankleding
van de pop-upstore werd verzorgd door het Directoraat-
Generaal Strategische Communicatie en het Informatie-
centrum van Brussel.

En outre, il y avait une permanence continue aussi bien
du personnel francophone que néerlandophone du Centre
d'Information de Bruxelles, qui était toujours prêt à fournir
des informations et des explications aux éventuels postu-
lants.

Daarnaast was er een continue permanentie van zowel
Franstalig als Nederlandstalig personeel van het Informa-
tiecentrum van Brussel dat steeds klaar stond om informa-
tie en uitleg te geven aan mogelijke postulanten.

3. Plus de 200 speeddates ont été organisées à Bruxelles.
De plus les recruteurs actifs de la Défense ont eu de nom-
breux contacts avec des personnes qui étaient intéressées
par la Défense. Il n'était pas possible de mesurer, à ce
moment précis, combien d'intéressés se sont effectivement
inscrits, mais la répartition entre les hommes et les femmes
était d'environ 25 % de femmes contre 75 % d'hommes.

3. In Brussel werden meer dan 200 speeddates georgani-
seerd. Daarnaast hadden de active recruiters van Defensie
talloze contacten met personen die geïnteresseerd waren in
Defensie. Het valt niet onmiddellijk te meten hoeveel geïn-
teresseerden zich daadwerkelijk hebben ingeschreven,
maar de verdeling tussen mannen en vrouwen was bij
benadering 25 % vrouwen ten opzichte van 75 % mannen.

4. Le concept des pop-up stores est évalué en perma-
nence et la Défense étudie comment intégrer au mieux ce
concept dans ses activités de recrutement.

4. Het concept van de pop-up stores wordt continu geëva-
lueerd en Defensie bestudeert hoe ze dit concept verder
kan integreren in haar rekruteringsactiviteiten.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202317970
Question n° 198 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202317970
Vraag nr. 198 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Appel à projet. - Devoir de vigilance. Projectoproep. - Due diligence.
Le 28 juin 2022, l'Institut fédéral pour le développement

durable (IFDD) a lancé un deuxième appel à projets visant
à inciter et renforcer le partage de connaissances sur le
devoir de vigilance dans la chaîne de valeur, en instaurant
des réseaux d'apprentissage. Les fédérations sectorielles
désireuses de lancer un réseau d'apprentissage avaient
jusqu'au 15 septembre 2022 pour déposer une demande de
subside.

Op 28 juni 2022 lanceerde het Federaal Instituut voor
Duurzame Ontwikkeling (FIDO) een tweede projectoproep
om de kennisdeling inzake de verplichting tot due diligen-
cein de waardeketen via het opzetten van lerende netwer-
ken aan te moedigen en te versterken. Sectorfederaties die
een lerend netwerk willen opstarten konden tot
15 september 2022 een subsidieaanvraag indienen.

Cet appel à projets s'inscrit dans une démarche de prépa-
ration de nos entreprises à l'importance croissante de la due
diligence et à la future obligation de due diligence pour les
grandes entreprises. Concrètement, il a pour but de soute-
nir les organisations sectorielles désireuses d'apprendre et
d'échanger les connaissances et savoir-faire de leurs
membres relatifs au devoir de vigilance dans leur chaîne de
valeur, ainsi que de développer de nouvelles visions, solu-
tions et méthodes de travail en la matière. Seules les fédé-
rations sectorielles sont éligibles à cet appel à subventions.
Néanmoins, une entreprise intéressée par cet appel peut
faire part de cette initiative à sa fédération sectorielle.

Deze projectoproep kadert in het proces om onze bedrij-
ven voor te bereiden op het toenemende belang van due
diligence en op de toekomstige verplichting tot due dili-
gence voor grote bedrijven. Concreet is het de bedoeling
om ondersteuning te bieden aan de sectorfederaties die
kennis en knowhow van hun leden inzake due diligence
binnen hun waardeketen willen opdoen en delen, maar ook
om nieuwe visies, oplossingen en werkmethodes in dat
verband te ontwikkelen. Enkel sectorfederaties kunnen
aanspraak maken op deze subsidies. Een bedrijf dat geïnte-
resseerd is in deze oproep, kan zijn sectorfederatie op de
hoogte brengen van dit initiatief.

Cet échange de connaissance est crucial, car il n'est pas
aisé de renforcer la durabilité des chaînes de production et
de valeurs, et encore moins pour les petites et moyennes
entreprises. Pour ce faire, une entreprise doit remonter non
seulement ses propres chaînes de valeur, mais également
identifier les risques potentiels de celles-ci sur les plans
sociaux et environnementaux.

Deze kennisuitwisseling is van doorslaggevend belang,
want het is geen sinecure om de productie- en waardeke-
tens te verduurzamen, zeker niet voor kleine en middel-
grote ondernemingen. Een bedrijf moet hiervoor immers
niet enkel zijn eigen waardeketens in kaart brengen, maar
ook de risico's identificeren die deze waardeketens met
zich mee kunnen brengen op sociaal vlak en voor het
milieu.

De plus en plus d'entreprises, autorités et autres organisa-
tions travaillent côte à côte pour améliorer les conditions
sociales et environnementales, ou encore les pratiques
d'économie circulaire, et le cadre législatif en la matière est
en plein développement. De petites et moyennes entre-
prises font souvent partie des chaînes de production et de
valeurs de plus grandes entreprises.

Steeds meer bedrijven, overheden en andere organisaties
trekken één lijn om werk te maken van betere sociale en
milieuvoorwaarden, en ook van betere praktijken rond cir-
culaire economie, waarvoor het wetgevend kader volop
evolueert. Kleine en middelgrote ondernemingen maken
vaak deel uit van de productie- en waardeketens van gro-
tere bedrijven.
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Les grandes entreprises ne seront donc pas les seules à
devoir miser davantage sur les chaînes durables à l'avenir:
les PME devront elles aussi se joindre à ce mouvement.

Bijgevolg zijn grote bedrijven niet de enige die meer
moeten gaan inzetten op duurzame ketens in de toekomst,
ook kmo's zullen zich daarbij moeten aansluiten.

1. Quelles fédérations sectorielles désireuses de lancer un
réseau d'apprentissage ont déposé une demande de subside
dans le délai du 15 septembre 2022?

1. Welke sectorfederaties die een lerend netwerk willen
opzetten, hebben uiterlijk op 15 september 2022 een subsi-
dieaanvraag ingediend?

2. À combien se montent les subsides? Quels en sont les
critères d'attribution?

2. Hoeveel bedragen de subsidies? Welke toekennings-
criteria worden er gehanteerd?

3. Quel bilan tirez-vous du premier appel à projet lancé
par l'IFDD?

3. Welke balans maakt u op van de eerste projectoproep
van het FIDO?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 02 juin 2023, à la question n° 198 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 28 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 02 juni
2023, op de vraag nr. 198 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
28 april 2023 (Fr.):

Pour le second appel à projet visant à inciter et renforcer
le partage de connaissances sur le devoir de vigilance dans
la chaîne de valeur en instaurant des réseaux d'apprentis-
sage, l'Institut fédéral pour le développement durable
(IFDD) a reçu la candidature de six fédérations secto-
rielles:

In het kader van de tweede projectoproep om de kennis-
deling inzake de verplichting tot due diligence in de waar-
deketen via het opzetten van lerende netwerken aan te
moedigen en te versterken, hebben zes sectorfederaties
zich kandidaat gesteld bij het Federaal Instituut voor Duur-
zame Ontwikkeling (FIDO):

- Agoria; - Agoria;
- Antwerp World Diamond Centre (AWCD); - Antwerp World Diamond Centre (AWCD);
- Belgian Office and Stationary Trade Association

(BOSTA);
- Belgian Office and Stationary Trade Association

(BOSTA);
- Comeos; - Comeos;
- Confédération Belge du Bois; - De Belgische Houtconfederatie;
- FVPhouse. - FVPhouse.
Seules les candidatures des quatre premiers projets préci-

tés ont été retenues. Les montants qui leur ont été accordés
sont les suivants:

Enkel voor de eerste vier voornoemde projecten werd de
aanvraag in aanmerking genomen. Er wed hen de volgende
subsidiebedragen toegekend:

- Agoria: 61.671,00 euros; - Agoria: 61.671,00 euro;
- Comeos: 68.630,00 euros; - Comeos: 68.630,00 euro;
- AWCD: 63.511,00 euros; - AWCD: 63.511,00 euro;
- FVPhouse: 35.975,00 euros. - FVPhouse: 35.975,00 euro.
Les critères d'attribution sont décrits sur le site de

l'IFDD, à l'adresse suivante: (https://www.developpement-
durable.be/fr/news/appel-projets-devoir-de-diligence-
dans-la-chaine-dapprovisionnement).

De toekenningscriteria zijn terug te vinden op de website
van het FIDO, onder de volgende link: (https://www.deve-
loppementdurable.be/nl/news/projectoproep-kennis-delen-
lerende-netwerken-ketenbeheer-en-due-diligence).
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Le bilan du premier appel à projet s'est avéré positif,
comme en témoigne le fait que les deux fédérations secto-
rielles participantes ont souhaité poursuivre le travail initié
en posant leur candidature au deuxième appel à projet,
pour lequel elles ont été sélectionnées. J'attends les résul-
tats de ces deux cycles de projets pour l'automne 2023.
Comme annoncé dans ma note politique du 28 octobre
2022, ces résultats seront présentés lors d'un séminaire por-
tant sur la gestion durable de la chaîne et le devoir de vigi-
lance, qui aura pour but d'encourager les entreprises à
s'engager elles aussi dans cette voie. Il est donc trop tôt
pour tirer un bilan de ces expériences.

De balans van de eerste projectoproep was positief, zoals
blijkt uit het feit dat de twee deelnemende sectorfederaties
het begonnen werk hebben willen voortzetten door in te
schrijven op de tweede projectoproep, waarvoor ze ook
geselecteerd werden. Ik verwacht de resultaten van beide
projectcyclussen in het najaar van 2023. Zoals aangekon-
digd in mijn beleidsnota van 28 oktober 2022 zullen die
resultaten worden voorgesteld naar aanleiding van een
seminarie aangaande duurzaam ketenbeheer en due dili-
gence, die tot doel heeft bedrijven te stimuleren om hier
ook mee aan de slag te gaan. Het is dan ook nog te vroeg
om een balans op te maken van deze experimenten.

DO 2022202320288
Question n° 199 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2022202320288
Vraag nr. 199 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 02 juin 2023, à la question n° 199 de
Madame la députée Marijke Dillen du 03 mai 2023
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 02 juni
2023, op de vraag nr. 199 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

En ma qualité de ministre, je n'ai à aucun moment fait
appel depuis mon cabinet à des experts indépendants pour
la préparation des travaux législatifs.

Als minister heb ik vanop mijn kabinet geen enkele keer
beroep gedaan op onafhankelijke experten bij de voorbe-
reiding van wetgevend werk.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing
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DO 2022202320094
Question n° 1868 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320094
Vraag nr. 1868 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 april 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Médecins généralistes et assistants pour postes de garde. -
Fonctionnement du 1733.

Huisartsen en assistenten voor wachtposten. - Werking van
het 1733-systeem.

Nous savons qu'en plus de la pénurie de médecins géné-
ralistes dans notre pays, la question de la garantie du
niveau suffisant de médecins en période de "garde" est
aussi problématique.

Naast het tekort aan huisartsen in ons land, zo weten we,
is ook het waarborgen van een voldoende aantal artsen
voor de weekend-, avond- en nachtdiensten een problema-
tische kwestie.

Dans ce cadre des décisions sont prises mais il semble
que la concertation est insuffisante. Encore récemment
l'Association Belge des Syndicats Médicaux (ABSyM) a
déclaré publiquement que le dialogue avec les ministres
fédéraux de la Santé et de l'Intérieur était "difficile". La
question d'un mouvement de "grève" a même été évoqué.

Er worden in dat verband beslissingen genomen, maar er
lijkt onvoldoende overleg te zijn. Onlangs nog heeft de
Belgische Vereniging van Artsensyndicaten (BVAS) open-
lijk verklaard dat de dialoog met de federale ministers van
Volksgezondheid en Binnenlandse Zaken moeizaam ver-
liep. Er werd zelfs gewag gemaakt van een mogelijke sta-
kingsactie.

Cette situation ne peut perdurer, en ayant d'un côté des
mesures théoriques décidées notamment pour les services
de garde de nuit et de week-end et postes de nuit et de
l'autre des praticiens, professionnels de la santé, qui quali-
fient ces mesures d'inutiles et d'ingérables notamment pour
garantir, en l'état, le personnel nécessaire au fonctionne-
ment du 1733.

Die situatie kan niet blijven duren: aan de ene kant zijn er
theoretische maatregelen die met name met betrekking tot
de weekend-, avond- en nachtdiensten en de wachtposten
genomen worden, en aan de andere kant worden die maat-
regelen door de practitioners - gezondheidswerkers - als
nutteloos en onwerkbaar bestempeld om in de huidige situ-
atie in het personeel dat nodig is voor de werking van het
1733-systeem te voorzien.

1. Quels soutiens apportez-vous aux fédérations profes-
sionnelles des médecins généralistes dans le cadre du fonc-
tionnement du 1733 en concertation avec le SPF Santé
publique?

1. Hoe steunt u, in overleg met de FOD Volksgezond-
heid, de beroepsverenigingen van huisartsen met betrek-
king tot de werking van het 1733-systeem?

2. Une estimation du nombre de personnels pour assurer
le secrétariat de ces gardes dispatchées par le 1733, a-t-elle
été réalisée par le SPF Santé et communiquée à vos ser-
vices?

2. Heeft de FOD Volksgezondheid geraamd hoeveel per-
soneel er nodig is om het secretariaat van die tijdens week-
end-, avond- en nachtdiensten via het 1733-nummer
gedispatchte oproepen te bemannen, en werd die raming
aan uw diensten meegedeeld?

3. Une estimation du nombre de médecins et d'assistants
a-t-elle été réalisée par le SPF Intérieur pour assurer le per-
sonnel nécessaire au fonctionnement du 1733 avec le SPF
Santé publique?

3. Heeft de FOD Binnenlandse Zaken samen met de FOD
Volksgezondheid geraamd hoeveel artsen en assistenten er
nodig zijn om de werking van het 1733-systeem te verze-
keren?

4. Quelles concertations menez-vous, avec votre collègue
de la Santé, vis-à-vis de l'ABSyM dans le cadre de la mise
en oeuvre des gardes?

4. Welk overleg voert u, samen met uw collega van
Volksgezondheid, met de BVAS in verband met de uitvoe-
ring van de weekend-, avond- en nachtdiensten?

5. Quelles demandes avez-vous reçues de l'ABSyM dans
ce cadre et quelles réponses concrètes avez-vous données à
ce jour?

5. Welke vragen hebt u in dat verband van de BVAS ont-
vangen en welke concrete antwoorden hebt u daar tot op
heden op gegeven?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mai 2023, à la question n° 1868 de Madame la
députée Caroline Taquin du 20 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1868 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 20 april 2023 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 2216 du 6 juillet 2023).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de vice-eerste-
minister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (vraag nr. 2216 van 6 juli 2023).

DO 2022202320129
Question n° 1869 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320129
Vraag nr. 1869 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 april 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La consommation d'alcool au sein de la police intégrée. Alcoholgebruik bij de geïntegreerde politie.
Le rapport du Conseil de discipline de la police dévoile

que le nombre de dossiers concernant la conduite en état
d'ébriété que ce soit durant ou en dehors des heures de ser-
vice a augmenté, voire doublé. Même si ces faits ne sont
pas nombreux au regard du nombre total d'agents, ils sont
de nature à nuire à l'image renvoyée par l'institution poli-
cière à la population.

Uit het verslag van de Tuchtraad van de politie blijkt dat
het aantal dossiers van dronken rijden, zowel tijdens als
buiten de diensturen, toegenomen en zelfs verdubbeld is.
Ook al blijft het aantal feiten in verhouding tot het totaal
aantal agenten beperkt, ze kunnen het imago van de politie
bij de bevolking schaden.

Comment envisagez-vous de lutter contre ce phéno-
mène?

Hoe zult u dat verschijnsel bestrijden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mai 2023, à la question n° 1869 de Madame la
députée Sophie Thémont du 24 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1869 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 24 april 2023 (Fr.):

La consommation d'alcool est une problématique qui,
depuis longtemps, à l'attention des dirigeants de la police.

Alcoholgebruik is een problematiek die, reeds lange tijd,
de aandacht krijgt van de politieverantwoordelijken.

En effet, je réfère spécifiquement à: Ik verwijs meer specifiek naar:
- la disposition disciplinaire permettant le contrôle de la

consommation d'alcool durant les heures de service;
- de disciplinaire bepaling die de controle op alcoholge-

bruik tijdens de diensturen mogelijk maakt;
- la responsabilisation des dirigeants et des membres

individuels de police par des directives internes et par le
code de déontologie.

- de verantwoordelijkheid van de leidinggevenden en van
de individuele personeelsleden via interne richtlijnen en de
deontologische code.

Je signale également qu'en termes de bien-être du person-
nel, il est possible d'intégrer le conseiller en prévention-
médecin du travail dans la démarche.

Wat het welzijn van het personeel betreft, is het mogelijk
de preventieadviseurs-arbeidsartsen bij het proces te
betrekken.

Enfin, cette problématique continuera à faire l'objet d'une
attention particulière tant pour l'image de la police, que
pour assurer l'exécution en sécurité des missions policières
et pour la sécurité de la population.

Ten slotte zal deze problematiek de nodige aandacht blij-
ven krijgen, dit zowel voor het imago van de politie als
voor de veilige uitoefening van politieopdrachten en de
veiligheid van de bevolking.
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Pour ce qui concerne plus particulièrement les zones de
police locale, je voudrais attirer votre attention sur le fait
que la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

Voor wat de lokale politiezones betreft wil ik u er attent
op maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Le chef de corps
exerce ces attributions sous l'autorité du bourgmestre ou du
Collège de police. Respectueuse de l'autonomie locale,
j'estime qu'il appartient donc à chaque zone de s'organiser
en fonction de ses besoins spécifiques et des priorités
fixées par les autorités compétentes.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. De korpschef oefent die
bevoegdheden uit onder het gezag van de burgemeester of
van het politiecollege. Met eerbiediging van de lokale
autonomie is het mijns inziens dan ook aan elke zone om
zich te organiseren naar gelang de specifieke behoeften en
de door de bevoegde overheden vastgestelde prioriteiten.

DO 2022202320143
Question n° 1870 de Madame la députée Barbara Pas

du 25 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320143
Vraag nr. 1870 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 april 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sanctions infligées aux sociétés de transport. Sancties voor vervoermaatschappijen.
Les articles 74/2 à 74/4bis de la loi sur les étrangers

régissent les "obligations des transporteurs relatives à
l'accès des étrangers au territoire". En vertu de l'article 74/
2, § 1er, alinéa 1er, de cette loi, est puni d'une amende de
3.000 euros par passager transporté, le transporteur aérien
ou maritime, public ou privé, ainsi que le transporteur par
autobus, autocar ou minibus transportant cinq passagers au
moins qui ne possèdent pas les documents requis par
l'article 2 de ladite loi.

Artikelen 74/2 tot en met 74/4bis van de vreemdelingen-
wet regelt de "verplichtingen van de vervoerders met
betrekking tot de toegang van vreemdelingen tot het grond-
gebied". Artikel 74/2, § 1, eerste lid van de vreemdelingen-
wet bestraft met een geldboete van 3.000 euro per
vervoerde passagier de openbare of private lucht- of zee-
vervoerder en de autobus-, autocar- of minibusvervoerder
die minstens vijf passagiers vervoert die niet de in artikel 2
van de vreemdelingenwet vereiste documenten bezitten.

1. Combien de fois l'article 74/2, § 1er, a-t-il été appliqué
ces cinq dernières années?

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 74/2, § 1 de
afgelopen vijf jaar toegepast?

2. Combien d'amendes pénales ont été perçues? Veuillez
fournir un aperçu des cinq dernières années, ventilé par
type de transporteur (tel que précisé au § 1er de cet article),
en indiquant à chaque fois le montant des amendes per-
çues.

2. Hoeveel strafrechtelijke geldboetes werden er geïnd?
Graag een overzicht van de laatste vijf jaren, uitgesplitst
naar het type vervoerder (zoals bepaald in § 1 van dat arti-
kel), en telkens met vermelding van het bedrag van de
geldboetes die geïnd werden.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mai 2023, à la question n° 1870 de Madame la
députée Barbara Pas du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1870 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 april 2023 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

Il est possible, sur base des informations disponibles dans
la BNG, de fournir un rapport sur les infractions en matière
de législation sur les étrangers. Il n'est toutefois pas pos-
sible, sur base des informations disponibles dans la BNG,
d'extraire de la banque de données les infractions très spé-
cifiques aux dispositions de l'article 74/2, § 1 de la législa-
tion sur les étrangers, étant donné qu'il n'existe aucun code
spécifique à cet effet dans la nomenclature policière.

Op basis van de informatie in de ANG kan er gerappor-
teerd worden over de inbreuken inzake de vreemdelingen-
wetgeving. Op basis van de informatie in de ANG is het
daarentegen niet mogelijk om de zeer specifieke inbreuken
op de bepaling uit artikel 74/2, § 1 van de vreemdelingen-
wet uit de databank te filteren, aangezien hier binnen de
politienomenclatuur geen specifieke code voor bestaat.

2. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences, mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

2. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden, maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

DO 2022202320158
Question n° 1871 de Madame la députée Caroline

Taquin du 25 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320158
Vraag nr. 1871 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
25 april 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La police des chemins de fer. Spoorwegpolitie.
Service spécialisé de la police fédérale, la police des che-

mins de fer (SPC) est chargée de la sécurité, la qualité de
vie et l'appui policier dans le cadre du transport de per-
sonnes et de biens par rail.

De spoorwegpolitie (SPC) is een gespecialiseerde dienst
van de federale politie die belast is met de veiligheid, de
levenskwaliteit en de politieondersteuning in het kader van
het personen- en goederenvervoer per spoor.

1. À ce jour, quels sont les effectifs au sein des six entités
de la SPC, par entité? Pouvez-vous détailler l'évolution du
personnel sur les cinq dernières années?

1. Hoeveel personeelsleden tellen de zes entiteiten van de
SPC op dit moment, opgesplitst per entiteit? Kunt u mee-
delen hoe de personeelsbezetting de voorbije vijf jaar geë-
volueerd is?

2. Quel est le cadre organique du personnel actuel et quel
est son niveau d'occupation? Quelles procédures de recru-
tement sont actuellement engagées? Combien de procé-
dures de sélection et de recrutement sont planifiées en
2023 et en 2024?

2. Wat is de huidige organieke personeelsformatie en in
welke mate is ze vervuld? Welke aanwervingsprocedures
lopen er momenteel? Hoeveel selectie- en aanwervingspro-
cedures zijn er in 2023 en 2024 gepland?
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3. Combien d'interventions ont été effectuées par la SPC
au cours de ces cinq dernières années? Pouvez-vous détail-
ler ces données par entité?

3. Hoeveel interventies werden er in de loop van de voor-
bije vijf jaar door de SPC uitgevoerd? Kunt u die gegevens
per entiteit detailleren?

4. Quel est le budget alloué à la SPC? Quels sont les
moyens financiers annuels dont dispose chaque entité?
Quels sont les investissements prévus à court et moyen
terme en termes d'équipements et de matériels?

4. Welk budget wordt er voor de SPC gealloceerd? Over
hoeveel financiële middelen beschikt elke entiteit jaarlijks?
Welke investeringen in uitrusting en materiaal zijn er op
korte en middellange termijn gepland?

5. Quelles mesures supplémentaires prenez-vous pour
renforcer la SPC compte tenu de l'augmentation des faits
d'agressions dans les transports en commun et les agres-
sions contre les membres des SPC eux-mêmes?

5. Welke extra maatregelen neemt u om de SPC te ver-
sterken, gelet op het stijgend aantal feiten van agressie op
het openbaar vervoer en tegen de leden van de SPC zelf?

6. Pouvez-vous préciser vos objectifs quant à l'avenir de
ce service de la police fédérale?

6. Kunt u verduidelijken wat uw doelstellingen zijn voor
de toekomst van deze dienst van de federale politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mai 2023, à la question n° 1871 de Madame la
députée Caroline Taquin du 25 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1871 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 25 april 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320177
Question n° 1872 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 26 avril 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320177
Vraag nr. 1872 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 26 april 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Chiffres de la criminalité sur la base de la nationalité et
taux d'élucidation pour la zone de police VLAS.

Criminaliteitscijfers naar nationaliteit en ophelderings-
graden politiezone VLAS.

Les chiffres de la criminalité de la ville de Courtrai sont
chaque année communiqués au conseil de police de la zone
VLAS (Courtrai, Kuurne et Lendelede). Bien que les
membres du conseil de police cherchent à obtenir ces
chiffres ventilés selon la nationalité pour la ville de Cour-
trai, la communication de ces derniers est expressément
refusée par le président du collège de police (égale-
mentbourgmestre de Courtrai) et par le chef de corps.

Jaarlijks worden de criminaliteitscijfers van Kortrijk
gerapporteerd aan de politieraad van zone VLAS (Kortrijk
- Kuurne - Lendelede). Hoewel de politieraadsleden deze
cijfers opgesplitst naar nationaliteit proberen te verkrijgen
voor de centrumstad Kortrijk, worden ze uitdrukkelijk
geweigerd door de voorzitter van het politiecollege (tevens
burgemeester van Kortrijk) en de korpschef.

Dans d'autres villes, telles qu'Anvers, les membres du
conseil de police obtiennent bel et bien les statistiques de
criminalité ventilées par nationalité. Les taux d'élucidation
font également défaut. S'ils ont été communiqués à une
seule reprise au conseil de police de la zone VLAS, les
membres du conseil de police n'en disposent plus
aujourd'hui.

Dit in tegenstelling tot andere steden, zoals Antwerpen,
waar politieraadsleden wel criminaliteitscijfers opgesplitst
naar nationaliteit krijgen. Ook de ophelderinggraden ont-
breken. Hoewel deze éénmalig werden gerapporteerd aan
de politieraad van zone VLAS, krijgen de politieraadsleden
deze niet langer.
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1. Pouvez-vous fournir, pour la zone de police VLAS en
général et la ville de Courtrai en particulier, des chiffres
aussi détaillés que possibles de la criminalité basés sur la
nationalité, pour 2017 et les années suivantes?

1. Graag zo gedetailleerd mogelijke jaarlijkse criminali-
teitscijfers op basis van nationaliteit voor de politiezone
VLAS in het algemeen en de stad Kortrijk in het bijzon-
der? Graag voor 2017 en de volgende jaren.

2. Nous nous référons aux statistiques de criminalité dis-
ponibles sur http://www.stat.policefederale.be/ dont nous
souhaitons obtenir la ventilation, là où c'est possible et de
façon aussi détaillée que possible, sur la base de la nationa-
lité. Pouvez-vous fournir de façon aussi détaillée que pos-
sible les taux d'élucidation annuels pour la zone de police
VLAS en général et la ville de Courtrai en particulier, pour
2017 et les années suivantes?

2. Wij verwijzen naar de criminaliteitsstatistieken op
http://www.stat.policefederale.be/ om deze, waar mogelijk
en zo gedetailleerd mogelijk, uitgesplitst te krijgen op basis
van nationaliteit. Graag zo gedetailleerd mogelijke jaar-
lijkse ophelderingsgraden voor de politiezone VLAS in het
algemeen en de stad Kortrijk in het bijzonder? Graag voor
2017 en de volgende jaren.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
31 mai 2023, à la question n° 1872 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 26 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 31 mei 2023, op de vraag nr. 1872 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch
van 26 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320186
Question n° 1873 de Madame la députée Darya Safai

du 27 avril 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320186
Vraag nr. 1873 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 27 april
2023 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les actions Gaudi. Gaudi-acties.
Fin décembre 2014, la campagne Gaudi a été lancée pour

une période de sept semaines, à l'initiative du secrétaire
d'État Theo Francken. Cette campagne a été couronnée de
succès. Un projet pilote intitulé Gaudi a été mené dans huit
villes belges entre la mi-décembre et la mi-janvier. Il
consistait à expulser plus rapidement les auteurs de
méfaits, notamment des vols à la tire, qui se trouvaient en
situation illégale dans notre pays. Ce projet s'est déroulé à
Anvers, Gand, Louvain, la Ville de Bruxelles, Molenbeek-
Saint-Jean, Liège, Charleroi et Braine-l'Alleud.

Op initiatief van staatssecretaris Francken vond eind
december 2014 zeven weken lang de campagne Gaudi
plaats. Die was erg succesvol. In acht Belgische steden liep
er van medio december tot medio januari een proefproject
getiteld Gaudi dat tot doel had criminelen, meer bepaald
gauwdieven, die hier illegaal verblijven versneld het land
uit te zetten. Het project werd gelanceerd in Antwerpen,
Gent, Leuven, Brussel-Stad, Sint-Jans-Molenbeek, Luik,
Charleroi en Eigenbrakel.

Outre la police et l'Office des étrangers, la Justice joue
également un rôle dans ce projet. Le but de ce projet était
d'optimiser la collaboration entre la police, l'Office des
étrangers et le parquet.

Behalve de politie en de dienst Vreemdelingenzaken
speelt ook Justitie een rol in het project. Het doel van het
project was de samenwerking tussen de politie, de dienst
Vreemdelingenzaken en het parket te optimaliseren.

1. Cette campagne Gaudi est-elle encore en cours? 1. Loopt deze Gaudi-campagne nog steeds?
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2. a) Dans l'affirmative, des actions Gaudi ont-elles
encore été menées récemment? Quelles en ont été les résul-
tats? Veuillez fournir systématiquement un aperçu pour les
trois dernières années jusqu'à aujourd'hui.

2. a) Zo ja, werden er recent nog Gaudi-acties gehouden?
Wat zijn de resultaten? Graag telkens een overzicht voor de
laatste drie jaar tot op heden.

b) Combien de personnes ont-elles été arrêtées et expul-
sées du pays?

b) Hoeveel mensen werden aangehouden en het land uit-
gezet?

c) Quel est le profil des personnes arrêtées? Des pour-
suites ont-elles effectivement été engagées? Combien de
dossiers ont-ils été classés sans suite?

c) Welk profiel hebben de aangehouden personen? Werd
effectief tot vervolging overgegaan? Hoeveel zaken wer-
den geseponeerd?

d) Comment évaluez-vous la coopération entre la police,
l'Office des étrangers et le parquet à la suite du projet
Gaudi?

d) Hoe evalueert u de samenwerking tussen de politie, de
dienst Vreemdelingenzaken en het parket naar aanleiding
van het project Gaudi?

3. Dans la négative, prévoyez-vous de relancer le projet
Gaudi?

3. Zo neen, bent u van plan om het Gaudi-project
opnieuw op te starten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1873 de Madame la
députée Darya Safai du 27 avril 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1873 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
27 april 2023 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration (voir réponse du 6 juin 2023 à la
question n° 967 du 27 avril 2023, Bulletin actuel).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de staatssecre-
taris voor Asiel en Migratie (zie antwoord van 6 juni 2023
op vraag nr. 967 van 27 april 2023, huidig Bulletin).

DO 2022202320201
Question n° 1874 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 27 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320201
Vraag nr. 1874 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 27 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Guichets virtuels dans les zones de police. Virtuele loketten in politiezones.
Il y a plus de deux ans maintenant, des guichets virtuels

de police ont été mis en place dans certaines zones de
police du pays. Grâce aux techniques et aux logiciels les
plus récents, les citoyens sont connectés à un agent se trou-
vant ailleurs et projeté en 3D sur un écran. Le guichet est
également équipé de matériel permettant de scanner et
d'imprimer des documents.

Sinds meer dan twee jaar beschikken sommige politiezo-
nes over virtuele politieloketten. Met behulp van de nieuw-
ste technologie en software worden burgers verbonden met
een agent die zich elders bevindt en in 3D op een scherm
geprojecteerd wordt. Het loket is ook uitgerust met appara-
tuur om documenten te scannen en af te drukken.

1. Quel est le nombre de plaintes déposées auprès de ces
guichets depuis leur entrée en fonction? Je souhaiterais une
ventilation par année et par région.

1. Hoeveel klachten werden er bij die loketten sinds de
ingebruikneming ervan ingediend? Kunt u die gegevens
per jaar en per gewest meedelen?

2. Quelles sont les zones équipées d'un tel guichet? 2. Welke zones beschikken er over een dergelijk loket?
3. Quel est l'impact sur les zones de police concernées? 3. Wat is de impact op de betrokken politiezones?
4. Comment ces guichets ont-ils été accueillis par le per-

sonnel?
4. Hoe werden die loketten door het personeel onthaald?

5. Combien de guichets vont être installés dans le futur et
à quelle échéance?

5. Hoeveel loketten zullen er in de toekomst geïnstalleerd
worden en wanneer?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1874 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1874 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
27 april 2023 (Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

Sur base des informations présentes dans la base de don-
nées policières (BNG), il n'est pas possible de faire la dis-
tinction entre les faits enregistrés par un policier "en
personne" et ceux qui sont enregistrés par un guichet vir-
tuel.

Op basis van de informatie in de politiedatabank (ANG)
is het niet mogelijk een onderscheid te maken tussen feiten
die door een politiemedewerker "in persoon" worden gere-
gistreerd en feiten die door een virtueel loket worden gere-
gistreerd.

2, 4 et 5. Je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

2, 4 en 5. Ik wil het geachte lid er attent op maken dat het
artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus voorziet dat "De politiediensten worden georgani-
seerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du collège de
police.

Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 199 tot organisatie van een geïntegreerde poli-
tiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de korps-
chef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling van
de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoering
van het beheer van dit korps. De korpschef oefent die
bevoegdheden uit onder het gezag van de burgemeester of
van het politiecollege.

Respectueuse de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten.

3. L'utilisation de guichet virtuel permet notamment un
gain de capacité considérable pour les zones de police. Tel
que mentionné précédemment, c'est au chef de corps ou
aux autorités locales d'en juger.

3. Het gebruik van virtuele loketten kan aanzienlijke
capaciteitsbesparingen opleveren voor de politiezones.
Zoals reeds gezegd is het aan de korpschef of de lokale
besturen om hierover te oordelen.
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DO 2022202320219
Question n° 1875 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320219
Vraag nr. 1875 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Problématique de la drogue à Anvers. Drugsproblematiek in Antwerpen.
L'observatoire européen des drogues et des toxicomanes

a publié très récemment des chiffres extrêmement interpel-
lants.

Het Europees Waarnemingscentrum voor drugs en drugs-
verslaving heeft onlangs enkele uiterst verontrustende cij-
fers gepubliceerd.

D'après des analyses réalisées par l'Observatoire sur les
eaux usées, on retrouverait chaque jour dans les égouts
anversois près de 2,4 gr de résidus de cocaïne, 0,5 gr
d'amphétamine et 0,13 gr d'ecstasy par 1.000 habitants.

Uit analyses van het afvalwater door het Observatorium
blijkt dat er in de Antwerpse riolen dagelijks bijna 2,4
gram cocaïneresten, 0,5 gram amfetamine en 0,13 gram
ecstasy per 1.000 inwoners aangetroffen wordt.

Anvers détient ainsi la première place européenne pour le
taux de cocaïne et la troisième pour l'ecstasy.

Daarmee staat Antwerpen op de eerste plaats in Europa
voor cocaïne en op de derde plaats voor ecstasy.

1. Quels sont les moyens policiers qui ont récemment été
mis en oeuvre pour lutter contre cette problématique spéci-
fique à Anvers?

1. Welke middelen heeft de politie recentelijk ingezet om
dit specifiek probleem in Antwerpen aan te pakken?

2. Quels sont ceux qui devront l'être dans un futur
proche?

2. Welke middelen zal ze in de nabije toekomst moeten
inzetten?

3. Dès lors qu'Anvers est aussi une porte d'entrée de la
drogue au niveau européen, et dès lors un espace de transit,
quels sont les synergies, au niveau policier, mises en
oeuvre avec les autres pays européen et a fortiori limi-
trophes?

3. Aangezien Antwerpen ook op Europees niveau een
toegangspoort voor drugs en dus een doorvoerzone is, zou
ik graag vernemen welke synergieën er op politieel vlak
met andere Europese landen, en meer nog met onze buur-
landen, tot stand gebracht werden.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1875 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1875 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):

1. La décision a été prise récemment de créer un "corps
de sécurisation portuaire" au sein de la police de la naviga-
tion fédérale (SPN). Le nouveau corps sera composé de 70
agents de sécurisation, 7 inspecteurs, 8 inspecteurs princi-
paux et 1 commissaire. Le corps sera responsable de la
sécurité de l'ensemble de la zone portuaire, y compris des
patrouilles ciblées et une présence visible sur le terrain.

1. Recent werd de beslissing genomen om een "haven-
veiligheidskorps" op te richten binnen de federale scheep-
vaartpolitie (SPN). Het nieuwe korps zal bestaan uit 70
beveiligingsagenten, 7 inspecteurs, 8 hoofdinspecteurs en
1 commissaris. Het korps zal instaan voor de beveiliging
van het hele havengebied onder andere het gericht patrouil-
leren en het zichtbaar aanwezig zijn op het terrein.

Le corps de sécurisation portuaire sera déployé à temps
plein, tant sur la rive gauche que sur la rive droite. Les
équipes de patrouille seront principalement orientées vers
les points sensibles (hot spots). Elles seront également
chargées d'arrêter les trafiquants de drogue dans la zone
portuaire.

Het havenbeveiligingskorps zal fulltime worden ingezet,
zowel op linkeroever als op rechteroever. De patrouille-
ploegen zullen vooral georiënteerd worden op de zoge-
naamde hotspots. Tevens hebben ze als taak om
drugsuithalers te arresteren die binnen het havengebied
worden aangetroffen.
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La nouvelle force devrait être pleinement opérationnelle
d'ici un an. Entre-temps, la police fédérale affectera tempo-
rairement 50 agents supplémentaires à la police de la navi-
gation à partir du début du mois de mai. Il s'agit de
personnes qui s'occupent habituellement de la sécurisation
de la centrale nucléaire de Doel, une tâche désormais prise
en charge par la Défense.

Het nieuwe korps moet binnen een jaar volledig operatio-
neel zijn. In afwachting daarvan, zet de federale politie
vanaf begin mei tijdelijk 50 agenten extra in bij de scheep-
vaartpolitie. Het gaat om mensen die normaal gezien
instaan voor de beveiliging van de kerncentrale in Doel,
een taak die nu door Defensie wordt overgenomen.

Le corps de sécurisation portuaire sera principalement
composé d'agents de sécurisation, c'est-à-dire d'agents de
police spécialement formés pour des missions de sécurisa-
tion et non pour effectuer un travail judiciaire. La forma-
tion générale durera six mois.

Het havenbeveiligingskorps zal voornamelijk bestaan uit
beveiligingsagenten, dat zijn politiemensen die specifiek
zijn opgeleid voor bijzondere beveiligingsopdrachten en
niet om gerechtelijk werk te doen. De algemene opleiding
duurt zes maanden.

Entre-temps, le soutien récent de la réserve d'intervention
(réserve fédérale) et le déploiement d'équipes canines de la
police fédérale dans le port semblent porter leurs fruits.
Une douzaine d'équipes patrouillent désormais chaque nuit
dans le port.

De recente steun van de interventiereserve (federale
reserve) en de inzet van hondenteams van de federale poli-
tie in de haven blijkt ondertussen vruchten af te werpen.
Elke nacht patrouilleren nu een tiental ploegen in de haven.

Septante arrestations liées à la drogue ont été effectuées
au cours des quatre premiers mois de cette année, ce qui
représente plus du double par rapport à la même période
l'année dernière.

In de eerste vier maanden van dit jaar zijn zeventig drug-
gerelateerde arrestaties verricht, dat is meer dan een ver-
dubbeling ten opzichte van dezelfde periode vorig jaar.

Il est également prévu de renforcer la police judiciaire
fédérale de 195 équivalents temps plein d'ici 2024.

Tevens wordt voorzien in de versterking van de federale
gerechtelijke politie met 195 voltijdequivalenten tegen
2024.

2. À l'avenir, une plus grande attention sera accordée: 2. In de toekomst zal verder aandacht besteed worden aan
onder andere:

- au développement et la mise en oeuvre du "Stroomplan
XXL". Outre le renforcement de la position d'information,
une présence plus forte dans le port et la contribution à un
échange d'informations renforcé avec le secteur privé
seront mis en place;

- de ontwikkeling en uitvoering van het "Stroomplan
XXL". Naast de versterking van de informatiepositie zul-
len een sterkere aanwezigheid in de haven en de bijdrage
aan een versterkte informatie-uitwisseling met de private
sector in plaats worden gesteld;

- aux nouvelles technologies innovantes dans la lutte
contre la criminalité organisée liée à la drogue (p. ex.
s'attaquer aux réseaux de communication cryptés, aux
méthodes de détection, etc.);

- nieuwe innovatieve technologieën in de strijd tegen de
georganiseerde drugscriminaliteit (onder andere de aanpak
van gecodeerde communicatienetwerken, detectiemetho-
den, enz.);

- à l'approche administrative qui fait également partie
intégrante d'une approche globale de la lutte contre la cri-
minalité organisée liée à la drogue;

- de bestuurlijke aanpak die tevens een integraal onder-
deel vormt van een algemene aanpak van de georgani-
seerde drugscriminaliteit;

- à la coopération public-privé avec les compagnies mari-
times, les entreprises portuaires et logistiques, les organisa-
tions professionnelles, y compris la sensibilisation,
formation, la détection des vulnérabilités, le partage
d'informations, l'échange de bonnes pratiques et la coopé-
ration;

- de publieke-private samenwerking met rederijen,
haven- en logistieke bedrijven, beroepsorganisaties met het
oog op sensibilisering, opleiding, detectie van kwetsbare
punten, informatiedeling, delen van best practises en
samenwerking;

- à l'approche Follow the Money qui consiste à identifier
les avoirs criminels en vue de les saisir.

- de Follow the Money-aanpak, waarbij criminele vermo-
gens worden geïdentificeerd met het oog op inbeslagname.

3. Les initiatives suivantes ont été prises 3. De volgende initiatieven werden genomen:
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- La mise en place de la coalition de six pays (Belgique,
Pays-Bas, France, Espagne, Italie, Allemagne) pour lutter
contre la criminalité organisée liée à la drogue;

- De oprichting van de coalitie van zes landen (België,
Nederalnd, Frankrijk, Spanje, Italië, Duitsland) ter bestrij-
ding van de georganiseerde drugscriminaliteit;

- Un groupe de travail "Port sûr" qui travaille à la coopé-
ration bilatérale avec les Pays-Bas pour les ports d'Anvers-
Zeebrugge et de Rotterdam;

- Een werkgroep "Veilige haven" die op de bilaterale
samenwerking met Nederland aangaande de havens van
Antwerpen-Zeebrugge en Rotterdam werkt;

- Un officier de liaison de la police intégrée pour la
Colombie (aussi compétent pour l'Équateur) est entré en
fonction en février 2023;

- Een verbindingsofficier van de geïntegreerde politie
voor Colombia (en bevoegd voor Ecuador) begon in febru-
ari 2023 met zijn werkzaamheden;

- Ces dernières années, la Belgique a conclu un certain
nombre d'accords bilatéraux avec plusieurs pays particuliè-
rement importants en matière de trafic et de production de
drogue (Brésil, Équateur, Pérou et Colombie);

- De afgelopen jaren heeft België een aantal bilaterale
overeenkomsten gesloten met verschillende landen die van
bijzonder belang zijn voor de drugshandel en -productie
(Brazilië, Ecuador, Peru en Colombia);

- Les forces de police belges contribuent à la perception
internationale du phénomène à différents niveaux, notam-
ment au sein des Nations Unies, l'EMCDDA (European
Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction), Inter-
pol et Europol;

- De Belgische politiediensten dragen bij tot de internati-
onale beeldvorming van het fenomeen op verschillende
niveaus, onder meer bij de Verenigde Naties, het
EMCDDA (European Monitoring Centre for Drugs and
Drug Addiction), Interpol en Europol;

- La police fédérale est impliquée dans le cycle politique
européen et les projets d'EMPACT (European Multidisci-
plinary Platform Against Criminal Threats) qui y sont liés;

- De federale politie is betrokken bij de Europese beleids-
cyclus en de bijbehorende EMPACT (European Multidisci-
plinary Platform Against Criminal Threats) -projecten;

- La police fédérale est représentée au sein du Drugs Pro-
gram Board d'Europol et de la Taskforce of Liaison Offi-
cers;

- De federale politie is vertegenwoordigd in de Europol
Drugs Program Board en in de Taskforce of Liaison Offi-
cers;

- La Belgique participe aux travaux du groupe de suivi
des indicateurs d'approvisionnement de l'EMCDDA;

- België neemt deel aan de werkzaamheden van de groep
voor toezicht op de aanbodindicatoren van het EMCDDA;

- La coopération Benelux développe actuellement plu-
sieurs initiatives liées aux services de police intégrés. Une
coopération ou un projet spécifique concerne la lutte contre
le trafic postal de stupéfiants. La mise en oeuvre du Traité
Benelux permet des initiatives opérationnelles utiles dans
la lutte contre la drogue;

- Het Benelux-samenwerkingsverband ontwikkelt
momenteel verschillende initiatieven met betrekking tot de
geïntegreerde politiediensten. Een specifieke samenwer-
king of project betreft de aanpak van de drugshandel per
post. De uitvoering van het Benelux-verdrag maakt het
mogelijk nuttige operationele initiatieven te ontplooien in
de strijd tegen drugs;

- La police fédérale soutient la coopération FEDLAND
(parquet fédéral belge - parquet national néerlandais) dans
la lutte contre la production, le trafic et le commerce de
stupéfiants;

- De federale politie levert steun aan de FEDLAND-
samenwerking (federaal parket België - Landelijk Parket
Nederalnd) bij de bestrijding van de productie, trafiek en
handel in drugs;

- La police intégrée dispose d'officiers de liaison dans les
régions particulièrement exposées au trafic de cocaïne (p.
ex. le Brésil) et le réseau néerlandais d'officiers de liaison
peut être sollicité;

- De geïntegreerde politie heeft verbindingsofficieren in
gebieden die bijzonder gevoelig zijn voor cocaïnehandel
(bijv. Brazilië) en er kan beroep gedaan worden op het
Nederlands netwerk van verbindingsofficieren;

- La police intégrée est impliquée dans un certain nombre
de projets internationaux de lutte contre la drogue, notam-
ment les projets "Fortius" et "Group of Trust" visant à lut-
ter contre le trafic de cocaïne.

- De geïntegreerde politie is betrokken bij een aantal
internationale drugsprojecten waaronder de projecten "For-
tius" en "Group of Trust" die gericht zijn op de bestrijding
van de cocaïnehandel.



326 QRVA 55 113
07-06-2023

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320221
Question n° 1876 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320221
Vraag nr. 1876 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Compartiments cachés dans les voitures. Verborgen opbergvakken in auto's.
Le quotidien La Dernière Heure publiait récemment

qu'en 2022 un record absolu était détenu en matière
d'argent et de drogues saisis au sein de voitures équipées de
compartiments cachés.

De krant La Dernière Heure meldde onlangs dat er in
2022 een absoluut record gevestigd werd op het vlak van in
beslag genomen bankbiljetten en drugs die verstopt zaten
in auto's met verborgen opbergvakken.

Ainsi, les chiffres évoqués sont les suivants: 1,7 million
d'euros en liquide, 1,8 tonne de cocaïne, 95 kg de haschich,
8 kg de cannabis, 4 kg d'héroïne, des armes et des télé-
phones portables, le tout caché dans près de 95 véhicules.

De cijfers zijn als volgt: 1,7 miljoen euro cashgeld, 1,8
ton cocaïne, 95 kg hasj, 8 kg cannabis, 4 kg heroïne,
wapens en smartphones. Dat alles zat verstopt in bijna 95
wagens.

1. Ces chiffres sont-ils en augmentation en comparaison
avec les années précédentes?

1. Bewegen die cijfers zich in stijgende lijn in vergelij-
king met voorgaande jaren?

2. Quelles sont les raisons qui expliquent ce record en
2022?

2. Wat verklaart die recordvangst in 2022?

3. Les services de police disposent-ils de moyens suffi-
sants pour la détection de ces compartiments cachés?
Quels sont ces moyens?

3. Beschikken de politiediensten over voldoende midde-
len om die verborgen opbergvakken te vinden? Wat zijn
die middelen?

4. Qu'advient-il de la drogue et de l'argent saisi une fois
l'affaire tranchée et clôturée?

4. Wat gebeurt er met de in beslag genomen drugs en
bankbiljetten zodra de zaak beslist en afgesloten is?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1876 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1876 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):

1. L'enregistrement des découvertes des espaces cachés
dans les véhicules a été aiguisé en 2021. Une comparaison
peut être faite entre 2021 et 2022. Les chiffres montrent
une tendance stable plutôt qu'une tendance à la hausse (110
véhicules en 2021 / 95 véhicules en 2022). En moyenne,
cela représente environ deux véhicules par semaine. Les
chiffres des premiers mois de 2023 confirment cette ten-
dance.

1. De registratie van vaststellingen van verborgen ruim-
tes in voertuigen werd in 2021 op punt gesteld. Een verge-
lijking is mogelijk tussen 2021 en 2022. De cijfers tonen
eerder een stabiele trend aan dan een stijgende trend (110
voertuigen in 2021 / 95 voertuigen in 2022). Gemiddeld
gaat het om circa twee voertuigen per week. De cijfers
voor de eerste maanden van 2023 bevestigen deze trend.

Vous avez déjà fourni les chiffres des saisies d'argent et
des drogues trouvés dans des compartiments cachés pour
2022. Pour 2021 cela concernait:

De cijfers van het in beslag genomen geld en drugs
gevonden in verborgen ruimtes voor 2022 gaf u zelf al.
Voor 2021 betrof dit:

- euros: 581.220,00; - euro: 581.220,00;
- cocaïne: 34 kg; - cocaïne: 34 kg;
- héroïne: 19 kg; - heroïne: 19 kg;
- haschich: 42 kg; - hashish: 42 kg;
- cannabis: 8 kg. - marihuana: 8 kg.
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2. Le record de 2022 s'explique en partie par deux saisies
où environ 1 million d'euros en espèces ont été trouvés
dans un véhicule et environ 1,7 tonne de cocaïne dans une
camionnette. Ceci a un impact sur la quantité totale de dro-
gues saisies.

2. Het record in 2022 kan enigszins verklaard worden
door twee vaststellingen waarbij in één voertuig circa 1
miljoen euro cash geld, en in één bestelwagen circa 1,7 ton
cocaïne werd aangetroffen. Dit heeft een invloed op de
totale hoeveelheid in beslag genomen drugs.

3. Au sein de la police intégrée, la création d'un réseau
d'experts "caches aménagées" a débuté en 2021. Ce réseau
est coordonné par le DJSOC Centrex Drugs. Le réseau
offre des formations aux membres de la police intégrée
(plus de 2.000 membres du personnel ont déjà suivi la for-
mation sur les espaces cachés dans les véhicules). Le
DJSOC Centrex Drugs dispose d'un ensemble de matériel
spécialisé, mis à la disposition des experts du réseau. Le
DJSOC Centrex Drugs est le action-leader d'un operatio-
nal action (OA) spécifique au sein de l'EMPACT OAP
(operational action plan) CCH (cocaïne-cannabis-héroïne)
sur les espaces cachés dans les véhicules. Dans le cadre de
cet OA, une demande a été adressée à EUROPOL pour
l'achat de matériel supplémentaire.

3. Binnen de geïntegreerde politie werd in 2021 gestart
met de oprichting van een expertennetwerk "verborgen
ruimtes". De coördinatie van dit netwerk verloopt via
DJSOC Centrex Drugs. Het netwerk voorziet in opleidin-
gen aan de leden van de geïntegreerde politie (ruim 2.000
personeelsleden volgden reeds de opleiding verborgen
ruimtes in voertuigen). DJSOC Centrex Drugs beschikt
over één set gespecialiseerd materiaal, die ter beschikking
staat van de experten uit het netwerk. DJSOC Centrex
Drugs is action-leader van een specifiek operational
action (OA) binnen EMPACT OAP (operational action
plan) CCH (cocaïne-cannabis-heroïne) aangaande verbor-
gen ruimtes in voertuigen. Vanuit dit OA werd een aan-
vraag gericht aan EUROPOL tot aankoop van bijkomend
materiaal.

4. Les drogues trouvées sont saisies puis détruites.
L'argent est déposé sur le compte de l'Organe Central pour
la Saisie et la Confiscation (OCSC) dans l'attente d'un
jugement prévoyant la confiscation.

4. De aangetroffen drugs worden inbeslaggenomen en
vervolgens vernietigd. Het geld wordt op de rekening van
het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-
beurdverklaring (COIV) gestort in afwachting van een
vonnis waarbij de verbeurdverklaring van het geld voor-
zien wordt.

DO 2022202320223
Question n° 1877 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320223
Vraag nr. 1877 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fouille des détenus au procès des attentats. Fouillering van gedetineerden in het kader van het proces
over de aanslagen.

Un récent arrêt de la cour d'appel, en lien avec la fouille
des détenus du procès des attentats de Bruxelles, interdit
qu'il soit recouru aux génuflexions dans le cadre des
fouilles à nu de ces détenus. La cour motive notamment sa
décision sur le fait que les textes légaux ne prévoient que la
fouille à nu pour que les vêtements puissent être vérifiés.

In een recent arrest inzake de fouillering van de gedeti-
neerden in het proces over de aanslagen in Brussel verbiedt
het hof van beroep het gebruik van naaktfouilles met knie-
buiging bij de fouillering van die gedetineerden. In zijn
motivering verwijst het hof onder meer naar het feit dat de
wetteksten alleen in naaktfouilles voorzien om de kleding
te controleren.

La police doit donc cesser d'imposer ces génuflexions
sous peine d'une astreinte de 1.000 euros par jour, avec un
maximum de 25.000 euros par accusé.

De politie moet dus op straffe van een dwangsom van
1.000 euro per dag, met een maximum van 25.000 euro per
beschuldigde, stoppen met het opleggen van die kniebui-
gingen.
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La porte-parole de la police fédérale a indiqué qu'elle
devait à présent déterminer comment elle allait allier cette
décision avec le maintien de la sécurité aux procès des
attentats.

De woordvoerder van de federale politie heeft verklaard
dat die nu moest nagaan hoe ze die beslissing kan verzoe-
nen met het handhaven van de veiligheid tijdens de proces-
sen over de aanslagen.

1. Quelles sont les mesures qui ont été prises à la suite de
cette décision?

1. Welke maatregelen werden naar aanleiding van die
beslissing genomen?

2. Les fouillent à nu se sont-elles poursuivies dans le res-
pect de ladite décision?

2. Worden de naaktfouilles voortaan conform de beslis-
sing uitgevoerd?

3. Des moyens supplémentaires et/ou des méthodes com-
plémentaires ont-ils été mis en place pour maintenir la
sécurité?

3. Wordt er van aanvullende middelen en/of methoden
gebruikgemaakt om de veiligheid te handhaven?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1877 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1877 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):

Avant de répondre à vos questions je voudrais souligner
le fait qu'il s'agit d'une responsabilité de mon collègue de la
Justice qui a déjà répondu à des questions orales analogues
posées par madame Rohonyi et monsieur Vajda (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM
1029 du 15 mars 2023, p. 47, point 24.03). Ses réponses
restent d'actualité.

Vooraleer ik uw vragen beantwoord zou ik willen wijzen
op het feit dat het gaat om een verantwoordelijkheid van
mijn collega van Justitie, die reeds een antwoord heeft
gegeven op analoge mondelinge vragen die gesteld werden
door mevrouw Rohonyi en de heer Vajda (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1029 van
15 maart 2023, blz. 47, punt 24.03). Deze antwoorden blij-
ven van toepassing.

Je tiens néanmoins à vous donner quelques éléments de
réponse par rapport à vos questions concernant les fouilles
à nu.

Ik wil evenwel enige toelichting geven met betrekking
tot uw vragen in verband met de naaktfouilles.

1 à 3. L'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles du 13 mars
2023 a été immédiatement et scrupuleusement appliqué.
L'arrêt a été analysé et expliqué, dès le lendemain de son
prononcé, lors de la réunion du comité de coordination de
la police intégrée du 14 mars 2023. À cette occasion, il a
été soulevé que bien que rendu dans le strict cadre des
transferts des accusés du procès d'assises relatif aux atten-
tats de 2016 à l'aéroport de Zaventem et à la station de
métro Maelbeek, il convenait d'analyser l'impact général
de cet arrêt sur la mise en oeuvre des fouilles à nu et de
donner aux services de police les instructions adéquates en
la matière. Pour déterminer les suites concrètes et opéra-
tionnelles qu'il convient de donner à l'arrêt précité, le
comité de coordination de la police intégrée a chargé un
groupe de travail GPI de rendre un avis motivé quant à
l'impact de cet arrêt sur le fonctionnement des services de
police.

1 tot 3. Het arrest van het hof van beroep van Brussel van
13 maart 2022 werd onmiddellijk en op scrupuleuze wijze
toegepast. Het arrest werd daags na de uitspraak geanaly-
seerd en toegelicht tijdens de vergadering van het coördi-
natiecomité van de geïntegreerde politie van 14 maart
2023. Daarbij werd opgemerkt dat, hoewel het arrest oor-
deelt over de strikte context van de overbrenging van de
beschuldigden in het kader van het assisenproces met
betrekking tot de aanslagen van 2016 op de luchthaven van
Zaventem en in het metrostation Maalbeek, de algemene
impact van dit arrest op de uitvoering van naaktfouilles
diende te worden geanalyseerd en de politiediensten de
adequate instructies ter zake moesten krijgen. Om te bepa-
len welk concreet en operationeel gevolg aan het voor-
noemd arrest moet worden gegeven, heeft het
coördinatiecomité van de geïntegreerde politie een werk-
groep GPI belast met het verstrekken van een gemotiveerd
advies voor wat betreft de impact van dit arrest op de wer-
king van de politiediensten.
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Dans un registre strictement juridique, rappelons que
l'objectif des fouilles à nu consistant à vérifier visuelle-
ment, à distance et sans contact physique, le corps et la
vacuité des cavités et orifices naturels a été approuvé par
un arrêt de notre Cour de cassation en 1987, donc avant
même l'adoption de la loi sur la fonction de police.

In een strikt juridische context herinneren wij eraan dat
het doel van naaktfouilles bestaande in het visueel contro-
leren, op afstand en zonder fysiek contact, van het lichaam
en van lichaamsopeningen en -holten, werd goedgekeurd
door een arrest van ons hof van Cassatie in 1987, dus nog
vóór de aanneming van de wet op het politieambt.

Cet objectif est par ailleurs aussi repris à l'article 108 de
la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'adminis-
tration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des déte-
nus, qui précise que la fouille au corps permet d'obliger le
détenu à se déshabiller afin d'inspecter de l'extérieur le
corps et les ouvertures et cavités du corps. Cette procédure
se justifie opérationnellement et poursuit un but de protec-
tion de l'intégrité physique des personnes arrêtées, des
membres des services de police qui les accompagnent et
des tiers. Par ailleurs, les mesures de sécurité exception-
nelles qui entourent le procès d'assises précité et qui ont
motivé en partie les décisions en référé de décembre 2022
et de mars 2023 ne se rencontrent pas dans la toute grande
majorité des transferts de personnes privées de liberté ou
des fouilles de personnes avant leur mise en cellule, ce qui
explique en partie que la jurisprudence en la matière n'est
pas unanime.

Dit doel is overigens ook opgenomen in artikel 108 van
de basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevange-
niswezen en de rechtspositie van de gedetineerden, waarin
wordt bepaald dat de fouillering op het lichaam toelaat om
de gedetineerde te verplichten zich uit te kleden tot op het
lichaam, teneinde de openingen en de holten van het
lichaam uitwendig te schouwen. Deze procedure is operati-
oneel gerechtvaardigd en beoogt de bescherming van de
fysieke integriteit van de aangehouden personen, de leden
van de politiediensten die hen begeleiden en derden. Voorts
zijn de uitzonderlijke veiligheidsmaatregelen die het voor-
noemde assisenproces flankeren en die deels ten grondslag
liggen aan de beslissingen in kort geding van december
2022 en maart 2023, niet aan de orde voor het overgrote
deel van de overbrengingen van personen die van hun vrij-
heid zijn beroofd, of van de fouilles van personen vóór hun
plaatsing op cel, hetgeen gedeeltelijk verklaart waarom de
rechtspraak ter zake niet unaniem is.

DO 2022202320224
Question n° 1878 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320224
Vraag nr. 1878 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Action des policiers de l'Eurostar et de l'aéroport de Char-
leroi.

Actie van politieagenten in de Eurostarterminal en op de
luchthaven van Charleroi.

Le 3 mars 2023 des actions ont été menées au terminal
Eurostar de la gare de Bruxelles-Midi. De telles actions
étaient également prévues à l'aéroport de Charleroi (Brus-
sels South Charleroi Airport - BSCA) pour le 9 mars.

Op 3 maart 2023 werden er in de Eurostarterminal van
het station Brussel-Zuid vakbondsacties georganiseerd. Op
9 maart waren er soortgelijke acties gepland op de luchtha-
ven van Charleroi (Brussels South Charleroi Airport -
BSCA).

Ces actions font suite au préavis de grève déposé par la
CGSP le 15 février et qui court jusqu'au 31 mars 2023.

Die acties volgen op de stakingsaanzegging die op
15 februari door het ACOD ingediend werd en tot 31 maart
2023 loopt.

Selon les syndicats, il manquerait actuellement 30 poli-
ciers à BSCA et ce chiffre pourrait grimper à plus de 75
d'ici 2025 en raison de la hausse du nombre de passagers
attendue.

Volgens de vakbonden zouden er op BSCA momenteel
30 politieagenten te weinig zijn en zou dat cijfer tegen
2025 kunnen oplopen tot meer dan 75 door de verwachte
stijging van het aantal passagiers.

Les revendications avancées par les syndicats sont les
suivantes:

De eisen van de vakbonden zijn als volgt:

- aménagement de fin de carrière pour tous les policiers
(congé préalable à la pension);

- eindeloopbaanregeling voor alle politieagenten (verlof
voorafgaand aan het pensioen);
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- revalorisation salariale; - weddeverhoging;
- un meilleur financement de la police intégrée afin de

permettre d'assurer les missions en toute sécurité;
- betere financiering van de geïntegreerde politie om de

opdrachten in alle veiligheid te kunnen verzekeren;
- une amélioration de l'attractivité pour augmenter le

recrutement de personnel.
- het beroep aantrekkelijker maken om meer personeel te

kunnen aanwerven.
1. Quel est votre positionnement quant à ces revendica-

tions?
1. Wat is uw standpunt met betrekking tot deze eisen?

2. Des concertations avec le terrain sont-elles prochaine-
ment prévues?

2. Wordt er binnenkort overleg gepleegd met de basis?

3. Quel a été le coût des différentes grèves menées
jusqu'à présent dans le cadre du préavis de grève déposé
par la CGSP le 15 février et qui court jusqu'au 31 mars
2023?

3. Wat is het kostenplaatje van de verschillende stakingen
die tot op heden georganiseerd werden in het kader van de
stakingsaanzegging die op 15 februari door het ACOD
ingediend werd en tot 31 maart 2023 loopt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1878 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1878 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):

À plusieurs reprises j'ai déjà répondu à des questions
semblables sur l'accord sectoriel pour la police intégrée et
les relations tendues à ce sujet avec les organisations syn-
dicales. Je vous invite dès lors aussi à consulter les docu-
ments parlementaires à ce sujet.

Al verscheidene keren heb ik geantwoord op gelijkaar-
dige vragen over het sectoraal akkoord voor de geïnte-
greerde politie en de gespannen relaties hierover met de
vakorganisaties. Graag nodig ik u dan ook uit om de parle-
mentaire stukken hierover te raadplegen.

1. Je suis au courant des revendications des organisations
syndicales, de leur mécontentement, ainsi que des diffé-
rentes actions sociales qu'ils ont menées, pas seulement au
terminal Eurostar de la gare de Bruxelles-Midi et à l'aéro-
port de Charleroi mais aussi dans le reste du pays.

1. Ik ben op de hoogte van de vorderingen van de vakor-
ganisaties, hun ontevredenheid, alsook de verschillende
sociale acties die ze niet alleen gevoerd hebben aan de
Eurostar-terminal in het station Brussel-Zuid en aan de
luchthaven van Charleroi, maar ook elders in het land.

L'accord sectoriel pour les services de police est actuelle-
ment en cours d' exécution, mais le gouvernement fédéral a
décidé d'échelonner les engagements dans le temps.

Het sectoraal akkoord voor de politiediensten wordt uit-
gevoerd maar de federale regering heeft beslist om deze
engagementen te spreiden in de tijd.

2. Le comité supérieur de concertation et le comité de
négociation des services de police sont organisés tous les
mois et les organisations syndicales y sont invitées.

2. Het hoog overlegcomité en het onderhandelingscomité
voor de politiediensten, worden maandelijks georganiseerd
en de vakorganisaties worden hierop uitgenodigd.

De plus, l'accord sectoriel concerne un volet quantitatif et
qualitatif. L'augmentation de l'attractivité de la police
entant que employeur et, en même temps, garantir la capa-
cité opérationnelle de la police, est une finalité pour
laquelle le gouvernement fédéral a clairement démontré
vouloir répondre aux besoins des services de police locale
et fédérale, ainsi qu'aux aspirations des organisations syn-
dicales.

Bijkomend omvat het sectoraal akkoord een kwantitatief
en kwalitatief luik. Het verhogen van de aantrekkelijkheid
van de politie als organisatie en tegelijkertijd het waarbor-
gen van de operationele capaciteit van de politie, is een
finaliteit waarbij de federale regering duidelijk wil tege-
moetkomen aan de noden en behoeften van de federale en
de lokale politiediensten, alsook aan de verzuchtingen van
de vakorganisaties.

Tous les efforts sont actuellement déployés pour mettre
en oeuvre "tous" les points des parties quantitatives et qua-
litatives dans des textes règlementaires.

Momenteel wordt alles in het werk gesteld om "alle"
punten van de kwantitatieve en kwalitatieve luiken in
regelgevende teksten te implementeren.
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3. Tout d'abord, je tiens à signaler qu'il y a eu non seule-
ment le préavis de grève de la CGSP pour la période du
15 février au 31 mars 2023, mais aussi celle du front syndi-
cal commun CSC-CGSP-SNPS-SLPF pour la période du
28 janvier 2023 au 4 février 2023.

3. Eerst en vooral wens ik aan te geven dat er niet alleen
de stakingsaanzegging is geweest van het ACOD voor de
periode van 15 februari tot en met 31 maart 2023, maar
ook deze van het gemeenschappelijk vakbondsfront ACV-
ACOD-NSPV-VSOA voor de periode van 28 januari 2023
tot en met 4 februari 2023.

De plus les organisations syndicales ont également orga-
nisés ce printemps des actions sociales qui ont pris toutes
sortes de formes (dont les deux actions que vous évoquez).

Bijkomend hebben de vakorganisaties dit voorjaar soci-
ale acties ontplooid die alle soorten vormen konden aanne-
men (waaronder de twee acties waarnaar u verwijst).

Mes services n'ont pas une vision globale des coûts éven-
tuels des grèves car les frais de personnel des délégués syn-
dicaux et des membres des syndicats qui ont participé aux
grèves sont pris en charge par les syndicats eux-mêmes.
Les autres coûts engendrés par les grèves seront également
supportés par les syndicats eux-mêmes.

Mijn ambt heeft geen globaal zicht op de mogelijke kos-
ten die de stakingen met zich hebben meegebracht, omdat
de personeelskosten voor de syndicaal afgevaardigden en
de leden van de vakorganisaties die hebben deelgenomen
aan de stakingen, gedragen worden door de vakorganisa-
ties zelf. Ook andere kosten die de stakingen met zich heb-
ben meegebracht worden door de vakorganisaties zelf
gedragen.

Il n'est pas possible de vous communiquer le coût éven-
tuel de l'impact de ces grèves et actions sociales sur les ser-
vices de police et/ou sur la société. Ces chiffres et analyses
ne sont pas disponibles.

Ik kan evenmin de mogelijke kost van de impact van
deze stakingen en sociale acties op de politiediensten in het
algemeen en/of op de samenleving meedelen. Dergelijke
cijfergegevens en analyses zijn niet voorhanden.

DO 2022202320225
Question n° 1879 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320225
Vraag nr. 1879 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

État d'avancement de la prévention contre des attentats. Stand van zaken betreffende de preventie van aanslagen.
Le 22 mars 2023, nous nous souvenions avec tristesse

des attentats de Bruxelles survenus sept ans plus tôt.
Op 22 maart 2023 herdachten we met droefheid de aan-

slagen in Brussel van zeven jaar geleden.
Depuis lors, une commission parlementaire a été mise sur

pied et celle-ci a délivré une série de recommandations.
Na die aanslagen werd er een parlementaire onderzoeks-

commissie opgericht, die een reeks aanbevelingen gefor-
muleerd heeft.

Il semble que toute une série de recommandations n'aient
été implémentées que partiellement.

Blijkbaar werden veel van die aanbevelingen slechts ten
dele uitgevoerd.

Au sein de la division anti-terroriste de la police judi-
ciaire, certains parlent même d'un recul des conditions de
travail, tant au niveau humain que matériel.

Bij de antiterrorismeafdeling van de federale gerechte-
lijke politie hebben sommige medewerkers het zelfs over
een achteruitgang van de arbeidsomstandigheden, zowel
op het vlak van de personele als van de materiële middelen.

1. Sept ans après les attentats, où en est-on dans l'implé-
mentation des recommandations de la commission
d'enquête?

1. Hoe staat het zeven jaar na de aanslagen met de tenuit-
voerbrenging van de aanbevelingen van de parlementaire
onderzoekscommissie?

2. Quelles sont les mesures concrètes qui ont été prises
depuis les attentats pour renforcer les conditions de travail
au sein de la division anti-terroriste?

2. Welke concrete maatregelen werden er sinds de aan-
slagen genomen om de arbeidsomstandigheden bij de anti-
terrorismeafdeling te verbeteren?
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3. Quelles sont les mesures qui doivent être prises à court
et moyen termes quant à l'implémentation des recomman-
dations de la commission d'enquête et aux renforcements
de la division anti-terroriste de la police judiciaire, tant au
niveau matériel qu'humain?

3. Welke maatregelen moeten er op korte of middellange
termijn genomen worden met het oog gericht op de tenuit-
voerbrenging van de aanbevelingen van de parlementaire
onderzoekscommissie en op de versterking van de antiter-
rorismeafdeling van de gerechtelijke politie, zowel op
materieel als personeel vlak?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1879 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1879 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):

1. Pour ce qui concerne le suivi des recommandations de
la commission "attentats", celui-ci fait l'objet d'un suivi à
mon niveau, ainsi que par mon collègue le ministre de la
Justice.

1. De opvolging van de aanbevelingen van de commissie
"aanslagen" gebeurt op mijn niveau en op het niveau van
mijn collega de minister van Justitie.

Je vous renvoie tout d'abord au suivi détaillé que j'ai
fourni à la commission le 21 juin 2022. Entre-temps, la
généralisation des structures JIC/JDC (Joint Information
Center/Joint Decision Center) à l'ensemble des cours
d'appel, sur le modèle testé à Bruxelles, est en cours.

Ik verwijs eerst en vooral naar de gedetailleerde stand
van zaken die ik op 21 juni 2022 aan de commissie heb
bezorgd. Ondertussen is de uitrol van de structuren JIC/
JDC (Joint Information Center/Joint Decision Center) bin-
nen alle hoven van beroep, naar het in Brussel geteste
model, aan de gang.

2 et 3. Il faut rappeler que les enquêtes judiciaires rela-
tives aux infractions terroristes sont réalisées par les direc-
tions déconcentrées de la police judiciaire de Bruxelles,
mais aussi Anvers, Gand, Liège et Charleroi. Au niveau
central, le service "terrorisme" de la DJSOC (direction cen-
trale de la Criminalité grave et organisée) apporte un appui
pour le traitement des informations et le suivi des phéno-
mènes sous-jacents.

2 en 3. Het is nodig eraan te herinneren dat de gedecon-
centreerde directies van de federale gerechtelijke politie
van Brussel, maar ook van Antwerpen, Gent, Luik en
Charleroi de gerechtelijke onderzoeken naar terroristische
misdrijven uitvoeren. Op centraal niveau biedt de dienst
Terrorisme van de DJSOC (directie van de Bestrijding van
de zware en georganiseerde criminaliteit) steun bij de
informatieverwerking en de opvolging van de onderlig-
gende fenomenen.

Pour ce qui concerne le renforcement de ces services, je
vous renvoie aux décisions prises par le gouvernement en
2022. Il a ainsi été décidé de renforcer la police judiciaire
fédérale de 195 enquêteurs. Parmi ceux-ci, environ une
vingtaine sont destinés à renforcer les services anti-terro-
ristes des directions déconcentrées, avec l'objectif de main-
tenir une capacité stable d'environ 250 collaborateurs pour
assurer le traitement des informations et les enquêtes
nécessaires.

Wat de versterking van deze diensten betreft, verwijs ik
naar de beslissingen die de regering in 2022 heeft geno-
men. Zo is er beslist de federale gerechtelijke politie met
195 onderzoekers te versterken. Een twintigtal van hen
moet de antiterrorismediensten van de gedeconcentreerde
directies versterken. Het doel is een stabiele capaciteit van
ongeveer 250 medewerkers te behouden om de informatie-
verwerking en de nodige onderzoeken te garanderen.

DO 2022202320226
Question n° 1880 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 28 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320226
Vraag nr. 1880 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 28 april 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Réduction de la facture d'énergie au sein de la police. Vermindering van de energiefactuur van de politie.



QRVA 55 113
07-06-2023

333

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Récemment, une note interne a été envoyée par la police
fédérale dans le but de faire baisser la facture énergétique
des forces de l'ordre de 15 %.

Onlangs werd er door de federale politie een interne nota
verstuurd die tot doel had de energiefactuur van de orde-
diensten met 15 % te verminderen.

Cette note contient notamment des interdictions pour les
policiers de faire charger leurs appareils de transport élec-
triques au sein des commissariats, de baisser la température
à l'intérieur des commissariats à maximum 19 degrés, la
limitation de la vitesse à 100 km/h sur les autoroutes, etc.

In die nota is er onder meer sprake van een verbod voor
de politieagenten om hun elektrische vervoermiddelen in
de politiebureaus op te laden, een maximumtemperatuur
van 19 graden in de politiebureaus, een snelheidsbeperking
van 100 km/u op de snelwegen, enz.

Certains pointent toutefois le fait qu'il conviendrait avant
tout de concentrer les efforts, notamment énergétiques, sur
les bâtiments de la police en eux-mêmes.

Sommigen wijzen er echter op dat de inspanningen moe-
ten worden toegespitst op de politiegebouwen zelf, vooral
op het gebied van energie.

1. a) La plupart des bâtiments de la police sont qualifiés
de passoires énergétiques par le terrain. Qu'en est-il?

1. a) De meeste politiegebouwen worden door het veld
als energieverslindend omschreven. Klopt die informatie?

b) Des audits énergétiques ou des études ont-elles été
réalisées à cet égard?

b) Werden er in dit verband energieaudits of studies uit-
gevoerd?

2. a) Quels sont les travaux prochainement prévus pour
l'isolation énergétique des bâtiments de la police?

2. a) Welke werken zullen er in de nabije toekomst uitge-
voerd worden om de warmte-isolatie van de politiegebou-
wen te verbeteren?

b) Quel est le calendrier fixé et pour quels bâtiments? (b) Wat is het tijdpad van die werken en welke gebouwen
zullen er aangepakt worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1880 de Monsieur le
député Philippe Goffin du 28 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1880 van
De heer volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
28 april 2023 (Fr.):

1. Les bâtiments présentent des profils très variables en
termes de performance énergétique. Considérant que la
majorité du parc d'infrastructure date d'avant les années
2000, il y a effectivement lieu de considérer que la perfor-
mance énergétique de la majorité du parc ne présente pas
les standards visés actuellement.

1. De gebouwen vertonen een zeer uiteenlopende profiel
wat energieprestaties betreft. Aangezien het merendeel van
de infrastructuur van vóór de jaren 2000 dateert kan men
inderdaad aannemen dat de energieprestaties van het
merendeel van de gebouwen niet voldoen aan de huidige,
optimale normen.

En collaboration avec la Régie des Bâtiments, dans son
rôle de gestionnaires des bâtiments de l'Etat fédéral, la réa-
lisation de certificats de performance énergétique a été réa-
lisée ou est en cours pour l'ensemble du patrimoine occupé.
Ces analyses permettront à la Régie des Bâtiments de dis-
poser d'une cartographie exhaustive de la situation et défi-
nir les stratégies idoines en vue de substantiellement
améliorer la performance énergétique des bâtiments.

In samenwerking met de Regie der Gebouwen, in haar
rol als beheerder van de federale overheidsgebouwen, wer-
den of worden energieprestatiecertificaten opgesteld voor
alle in gebruik zijnde gebouwen. Deze analyses zullen de
Regie der Gebouwen in staat stellen de situatie volledig in
kaart te brengen en passende strategieën uit te stippelen om
de energieprestaties van de gebouwen aanzienlijk te verbe-
teren.

2. Le secrétaire d'État en charge de la Régie des Bâti-
ments est le plus à même de répondre à cette question. La
Police Fédérale est d'ores et déjà favorable à un nivelle-
ment qualitatif de ses infrastructures, tant dans une pers-
pective d'amélioration des paramètres de durabilité de ses
bâtiments que de l'amélioration du confort de ses membres
du personnel et de réduction de la consommation et de la
facture énergétique.

2. De staatssecretaris belast met de Regie der Gebouwen
is het best geplaatst om deze vraag te beantwoorden. De
Federale Politie is alvast voorstander voor een kwalitatieve
aanpassing van haar infrastructuur, zowel wat betreft de
verbetering van de duurzaamheidsparameters van haar
gebouwen als wat betreft de verbetering van het comfort
voor haar personeelsleden en de vermindering van het
energieverbruik en de energiefactuur.
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DO 2022202320233
Question n° 1881 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 02 mai 2023 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320233
Vraag nr. 1881 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 02 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Fourniture de bodycams. - Marché public de la police
fédérale.

Overheidsopdracht van de federale politie voor de levering
van bodycams.

Un arrêt du Conseil d'État rendu le 28 février 2023
évoque l'évolution du marché public lancé par la police
fédérale en vue de la conclusion d'un accord-cadre avec un
fournisseur pour la fourniture de bodycams. Cette décision
nous informe que le 19 juillet 2022, ce marché a été attri-
bué à la société Proximus.

In een arrest van de Raad van State van 28 februari 2023
wordt er gesproken over de evolutie van een door de fede-
rale politie uitgeschreven overheidsopdracht voor het slui-
ten een raamovereenkomst met een leverancier voor de
levering van bodycams. Uit die uitspraak kunnen we
opmaken dat deze overheidsopdracht op 19 juli 2022 toe-
gewezen werd aan de firma Proximus.

Mais le 8 août 2022, quatre jours après l'envoi d'une
requête en suspension au Conseil d'État par Securitas
(concurrent dans ce marché), la décision d'attribution est
retirée et cette nouvelle décision est notifiée à l'ensemble
des soumissionnaires. Depuis lors, la procédure d'attribu-
tion ne semble pas avoir été conclue.

Op 8 augustus 2022, vier dagen nadat Securitas (een van
de mededingers voor deze overheidsopdracht) een ver-
zoekschrift tot schorsing ingediend had bij de Raad van
State, werd de gunningsbeslissing echter ingetrokken en
werd die nieuwe beslissing aan alle inschrijvers betekend.
Sindsdien blijkt de gunningsprocedure nog niet afgesloten
te zijn.

1. Pouvez-vous présenter le but et les enjeux de cet
accord-cadre?

1. Kunt u de doelstelling en de inzet van deze raamover-
eenkomst toelichten?

2. Pouvez-vous communiquer une copie de la décision
d'attribution initiale du marché à Proximus ainsi qu'une
copie des messages de notification de cette décision
envoyés aux soumissionnaires?

2. Kunt u een kopie van de oorspronkelijke beslissing tot
gunning van de overheidsopdracht aan Proximus bezorgen,
evenals een kopie van de naar de inschrijvers verzonden
notificatieberichten met betrekking tot deze beslissing?

3. Pouvez-vous expliquer de façon détaillée les raisons
de l'annulation de cette première décision, le 8 août 2022?

3. Kunt u in detail toelichten om welke redenen die eerste
beslissing op 8 augustus 2022 vernietigd werd?

4. Cette nouvelle décision a-t-elle un lien direct avec la
requête déposée par Securitas devant le Conseil d'État?

4. Houdt die nieuwe beslissing rechtstreeks verband met
het verzoekschrift dat door Securitas bij de Raad van State
ingediend werd?

5. Depuis lors, ce marché a-t-il pu aboutir? Si non, quelle
en est la raison?

5. Kon deze overheidsopdracht sindsdien afgerond wor-
den? Zo niet, waarom niet?

6. En parallèle à l'accord-cadre que cherche à conclure la
police fédérale avec un fournisseur, un accord-cadre passé
entre la zone de police d'Anvers et Securitas permet à
l'heure actuelle de déjà approvisionner les zones de police
en bodycams. Combien de bodycams ont déjà été délivrées
à la police locale par ce biais-là?

6. Tegelijk met de raamovereenkomst die de federale
politie met een leverancier tracht te sluiten, is er al een
raamovereenkomst tussen de politiezone Antwerpen en
Securitas op basis waarvan de politiezones nu al voorzien
kunnen worden van bodycams. Hoeveel bodycams werden
er via die overeenkomst al aan de lokale politie geleverd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1881 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1881 van
De heer volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
02 mei 2023 (Fr.):

1. Les bodycams sont des outils qui permettent aux
membres du personnel, dans le cadre de leurs missions:

1. Bodycams zijn instrumenten die personeelsleden, in de
uitoefening van hun opdrachten, in staat stellen:
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- d'enregistrer les conditions de déroulement d'une inter-
vention;

- de omstandigheden van een interventie vast te leggen;

- d'améliorer le rendre-compte de nos interventions à
l'égard des autorités administratives et judiciaires;

- de verslaggeving van onze interventies aan de gerechte-
lijke en administratieve autoriteiten te verbeteren;

- d'apaiser les relations entre les intervenants policiers et
leurs interlocuteurs selon le principe de la désescalade en
informant préalablement ces derniers de l'enregistrement
de leurs faits, gestes, propos, etc. lorsque les circonstances
le permettent;

- de betrekkingen tussen de politieambtenaren en hun
gesprekspartners te kalmeren volgens het de-escalatiebe-
ginsel door deze laatsten vooraf te informeren over de
opname van hun gedrag, gebaren, woorden enz. wanneer
de omstandigheden zich hiertoe lenen;

- d'accroître la sécurité des fonctionnaires de police; - de veiligheid van de politiefunctionarissen te vergroten;
- de réduire le nombre de faits de violence, ainsi que le

nombre de plaintes non fondées à l'encontre de la police;
- het aantal gewelddadige incidenten en het aantal onge-

gronde klachten tegen de politie te verminderen;
- d'augmenter la qualité et étayer les constatations

d'infractions en augmentant le recours à des constatations
matérielles;

- de kwaliteit en de onderbouwing van vaststellingen van
misdrijven verhogen door meer gebruik te maken van
objectiveerbare bevindingen;

- de renforcer le professionnalisme des interventions
policières.

- het professionalisme van de politie-interventies te ver-
sterken.

Cet accord-cadre permet aux forces de l'ordre d'acheter
des bodycams en grande quantité, ce qui peut permettre
d'obtenir des prix plus avantageux.

Deze raamovereenkomst stelt de politiediensten in staat
bodycams in grotere aantallen aan te schaffen, hetgeen
leidt tot een gunstigere prijszetting.

En résumé, l'accord-cadre pour l'acquisition de bodycams
par la police vise à promouvoir la transparence, la respon-
sabilité et la confiance entre les forces de l'ordre et les
citoyens, tout en veillant à ce que les caméras utilisées à
cette fin répondent aux mêmes exigences minimales afin
que les enregistrements effectués avec ces caméras soient
utilisés de manière responsable et sûre, dans le cadre de la
loi et de la réglementation.

Samengevat is deze raamovereenkomst voor de aanschaf
van bodycams door de politie erop gericht de transparantie,
de verantwoordingsplicht en het vertrouwen tussen orde-
handhavers en de burgers te bevorderen en er tegelijk voor
te zorgen dat de hiervoor gebruikte camera's over dezelfde
minimumvereisten beschikken zodat men de hiermee
gemaakte opnames op een verantwoorde en veilige manier
worden gebruikt, binnen het kader van de wet- en regelge-
ving.

2. Les documents demandés comportent des informations
confidentielles dans les offres. Par conséquent, la Police
fédérale ne peut pas donner suite à la demande de rendre
publics les documents demandés.

2. De door u gevraagde documenten bevatten vertrouwe-
lijke informatie uit de offertes. Hierdoor kan de federale
politie niet ingaan op het verzoek om de gevraagde docu-
menten publiek te maken.

3. Par sa décision motivée du 19 juillet 2022, le pouvoir
adjudicateur a décidé en vertu des articles 36 et 81, § 2, 3°
de la loi du 17 juin 2016 de conclure l'accord-cadre n° Pro-
curement 2022 R3 163 (Ex 2021 R3 167) avec la firme
Proximus SA de droit public.

3. Door haar gemotiveerde beslissing van 19 juli 2022
heeft de federale politie als aanbestedende overheid beslist
krachtens artikels 36 en 81, § 2, 3° van de wet van 17 juni
2016 de raamovereenkomst nr. Procurement 2022 R3 163
(Ex 2021 R3 167) met de firma Proximus nv van publiek
recht te sluiten.

Conformément à l'article 9/1, § 1 de la loi du 17 juin
2013, la décision motivée de conclusion a été notifiée aux
soumissionnaires par courrier électronique le 20 juillet
2022 et par envoi recommandé le 25 juillet 2022.

Overeenkomstig artikel 9/1, § 1 van de wet van 17 juni
2013, werd de gemotiveerde gunningsbeslissing per e-mail
aan de inschrijvers meegedeeld op 20 juli 2022 en per aan-
getekend schrijven op 25 juli 2022.
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Par mail du 27 juillet 2022, la société Securitas SA
conteste différents points concernant l'offre choisie de la
firme Proximus SA de droit public. Eu égard à l'ensemble
des éléments qui y sont invoqués, le Pouvoir adjudicateur a
considéré que la décision motivée de conclusion du
19 juillet 2022 est entachée d'un, soit de plusieurs motifs
d'irrégularité, qui justifient de procéder à son retrait ou, à
tout le moins, ne contient pas les éléments de motivation
suffisants permettant de justifier adéquatement l'attribution
du marché concerné. La décision motivée de retrait de la
première décision a été communiquée à tous les soumis-
sionnaires.

Per e-mail van 27 juli 2022 heeft de firma Securitas nv
verschillende punten uit de gekozen offerte van de firma
Proximus nv van publiek recht betwist. In het licht van de
daarin aangehaalde elementen heeft de aanbestedende
overheid geoordeeld dat de gemotiveerde gunningsbeslis-
sing van 19 juli 2022 behept is met een of meer onregelma-
tigheden die de intrekking ervan rechtvaardigen, of op zijn
minst onvoldoende motiveringselementen bevat om de
gunning van de betreffende opdracht afdoende te onder-
bouwen. De gemotiveerde beslissing van intrekking van de
eerste beslissing werd aan alle inschrijvers bezorgd.

La nouvelle analyse du dossier par le pouvoir adjudica-
teur a montré qu'une ou plusieurs des justifications du
retrait étaient fondées.

Uit de nieuwe analyse van het dossier door de aanbeste-
dende overheid is gebleken dat één of meerdere van de
rechtvaardigingsgronden voor intrekking gefundeerd
waren.

4. Comme mentionné au point 3, le retrait de la décision
initiale a été examiné et traité sur la base d'un courrier de la
firme Securitas SA du 27 juillet 2022. Ce n'est qu'au
moment où le dossier suivait le processus de validation
habituel prévu qu'une demande de suspension a été intro-
duite par la firme concernée auprès du Conseil d'État le
4 août 2022. La communication aux soumissionnaires de la
décision de retrait a été envoyée par le pouvoir adjudica-
teur le 9 août 2022.

4. Zoals vermeld onder punt 3 werd de intrekking van de
oorspronkelijke beslissing onderzocht en in behandeling
genomen op basis van een mail van de firma Securitas nv
van 27 juli 2022. Pas terwijl het dossier het gebruikelijke
validatieproces doorliep, diende de betreffende firma een
schorsingsverzoek in bij de Raad van State op 4 augustus
2022. De kennisgeving van de intrekking aan de inschrij-
vers werd door de aanbestedende overheid verzonden op
9 augustus 2022.

Ainsi, la décision de retrait n'est pas directement liée à la
demande de suspension introduite auprès du Conseil
d'État, mais aux objections antérieures introduites par la
même entreprise.

De beslissing tot intrekking heeft dus geen rechtstreeks
verband met het bij de Raad van State ingediende schor-
singsverzoek, maar met de vooraf ingediende bezwaren
door dezelfde firma.

5. À la suite du retrait de la décision d'attribution motivée
originale, le pouvoir adjudicateur a procédé à une analyse
détaillée du dossier d'attribution en ce qui concerne tous les
soumissionnaires et toutes les offres soumises. Cette ana-
lyse comprenait le réexamen des aspects administratifs et
techniques du dossier et la demande d'éclaircissements
supplémentaires auprès des soumissionnaires, le cas
échéant. Sur la base de cette réévaluation dans le cadre de
la procédure en cours, une nouvelle décision d'attribution
motivée a été établie qui a été signée par la ministre de
l'Intérieur le 24 avril 2023. Le 26 avril 2023, la communi-
cation de la nouvelle décision d'attribution a été transmise
aux soumissionnaires, accompagnée de la décision motivée
concernée ou, en cas de non-sélection du soumissionnaire
ou d'irrégularité de son offre, d'un extrait de la décision
motivée. Après l'expiration du délai d'attente légalement
prévu, l'accord-cadre a été conclu le 22 mai 2023 et a pris
cours le 23 mai 2023.

5. Na de intrekking van de oorspronkelijke gemotiveerde
gunningsbeslissing is de aanbestedende overheid overge-
gaan tot een gedetailleerde analyse van het gunningsdos-
sier met betrekking van alle inschrijvers en alle ingediende
offertes. Daarbij werden zowel de administratieve als de
technische aspecten van het dossier opnieuw onderzocht,
en waar nodig bijkomende verduidelijkingen gevraagd aan
de inschrijvers. Op basis van deze herevaluatie in het kader
van de lopende procedure werd een nieuwe gemotiveerde
gunningsbeslissing opgesteld, die door de minister van
Binnenlandse Zaken werd ondertekend op 24 april 2023.
Op 26 april 2023 werd de kennisgeving van de nieuwe
gunningsbeslissing verzonden naar de inschrijvers, samen
de betreffende gemotiveerde beslissing of, in geval van
niet-selectie van de inschrijver of onregelmatigheid van
zijn offerte, een uittreksel van de gemotiveerde beslissing.
Na het verstrijken van de wettelijk voorziene wachttermijn
werd de raamovereenkomst gesloten op 22 mei 2023
waarna zij ingang vond op 23 mei 2023.
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6. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

6. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

Les zones de police locales sont habilitées à acquérir des
matériaux de toutes sortes, tant dans le cadre de contrats-
cadres nationaux que par le biais de leurs propres marchés
publics. Lorsque des normes nationales sont imposées pour
certains matériaux, la Police locale doit en tenir compte
dans les exigences du cahier des charges du marché à pas-
ser.

De lokale politiezones kunnen zowel binnen nationale
raamcontracten als via eigen overheidsopdrachten materi-
aal van allerlei aard aankopen. Wanneer er voor bepaald
materiaal nationale normen worden opgelegd, dient de
lokale politie daar rekening mee te houden bij de vereisten
in het bestek van de uit te besteden opdracht.

Les informations demandées ne sont donc pas dispo-
nibles au niveau central.

De gevraagde informatie is niet beschikbaar op het cen-
trale niveau.

DO 2022202320270
Question n° 1882 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320270
Vraag nr. 1882 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Bureaux de vote plus accessibles. - Processus de vote plus
inclusif.

Beter bereikbare stembureaus. - Inclusiever stemproces.

Le 30 janvier 2023, vous avez dégagé un budget de
65.000 euros pour le transport gratuit de personnes handi-
capées vers les bureaux de vote. Vous rendez ainsi les
bureaux de vote plus accessibles en 2024, une année élec-
torale importante. Les subventions seront accordées à des
associations spécialisées dans le transport de personnes
handicapées, qui organiseront un transport gratuit les jours
des élections.

Op 30 januari 2023 hebt u een budget van 65.000 euro
uitgetrokken voor gratis vervoer naar het stembureau voor
personen met een handicap. Hiermee maakt u de stembu-
reaus in 2024, een belangrijk verkiezingsjaar, beter bereik-
baar. De subsidies worden toegekend aan verenigingen die
gespecialiseerd zijn in het vervoer van personen met een
handicap. Zij zullen op verkiezingsdagen het gratis vervoer
organiseren.

En outre, le SPF Intérieur travaille en collaboration avec
des associations représentant des personnes handicapées,
sur un projet pilote visant à aider les personnes aveugles et
malvoyantes à voter. Le projet concerne plus précisément
une matrice en braille placée sur le bulletin de vote, qui
doit leur permettre de voter de manière autonome sur
papier.

Daarnaast werkt de FOD Binnenlandse Zaken, samen
met verenigingen die personen met een handicap vertegen-
woordigen, aan een proefproject om blinden en slechtzien-
den te helpen bij het stemmen. Meer bepaald zullen zij
dankzij een braillematrix die op het stembiljet wordt
geplaatst, zelfstandig op papier hun stem kunnen uitbren-
gen.
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Le Conseil Supérieur National des Personnes Handica-
pées cherche à renforcer les droits des personnes handica-
pées, notamment pour qu'elles puissent faire de vrais choix
de vie et participer à la vie en société. L'amélioration de
l'accessibilité du processus électoral aux personnes handi-
capées est un élément essentiel de la préservation de leurs
droits. Je vous cite: "Le vote est un fondement de notre
démocratie. Nous devons donc tout mettre en oeuvre pour
que chaque personne ayant le droit de voter puisse effecti-
vement exercer ce droit. Avec différentes initiatives, nous
entendons ainsi rendre le vote plus accessible aux per-
sonnes handicapées".

De Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handi-
cap streeft naar een versterking van de rechten van perso-
nen met een handicap, onder meer zodat zij zelf
levenskeuzes kunnen maken en kunnen deelnemen aan de
samenleving. Een betere toegankelijkheid van de verkie-
zingen voor personen met een handicap is een belangrijk
onderdeel van het vrijwaren van hun rechten. Ik citeer u:
"Stemmen is een fundament van onze democratie. We
moeten er dan ook alles aan doen om iedereen die stem-
recht heeft, het ook effectief te kunnen doen uitoefenen.
Met een aantal initiatieven willen we het stemmen daarom
toegankelijker maken voor mensen met een handicap".

1. Les subventions seront accordées à des associations
spécialisées dans le transport de personnes handicapées,
qui organiseront un transport gratuit les jours des élections.
Sur base de quels critères seront choisies ces associations?

1. De subsidies zullen toegekend worden aan verenigin-
gen die gespecialiseerd zijn in het vervoer van personen
met een handicap. Zij zullen op verkiezingsdagen het gratis
vervoer organiseren. Welke criteria zullen er gehanteerd
worden bij de selectie van die verenigingen?

2. Quand serez-vous en mesure de nous éclairer sur les
résultats du projet pilote de matrice en braille posée sur le
bulletin de vote, projet mené par le SPF Intérieur et des
associations représentantes des personnes handicapées?

2. Wanneer kunt u ons toelichting geven bij de resultaten
van het proefproject met de braillematrix die op het stem-
biljet wordt geplaatst, een proefproject van de FOD Bin-
nenlandse Zaken, in samenwerking met verenigingen die
personen met een handicap vertegenwoordigen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1882 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1882 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 03 mei 2023 (Fr.):

Comme vous le mentionnez, nous devons tout mettre en
oeuvre pour permettre à tous nos concitoyens d'exercer
leur droit de vote. Tel est également l'objet des actions
menées par mon administration à travers les deux projets
dont font l'objet vos questions.

Zoals u aanhaalt, moeten we alles in het werk stellen om
al onze medeburgers hun stemrecht te kunnen laten uitoe-
fenen. Dat is ook het doel van de acties van mijn adminis-
tratie via de twee projecten waarop uw vragen betrekking
hebben.

1. Pour mettre en place un système de transport adapté
vers les bureaux de vote, il est indispensable de bénéficier
du know-how d'associations spécialisées.

1. Om een systeem van aangepast vervoer naar de stem-
bureaus te organiseren, moet gebruik worden gemaakt van
de knowhow van gespecialiseerde verenigingen.

Mes services consultent à cet égard l'association ASTA
(Association des Services de Transport Adapté), une fédé-
ration regroupant 22 associations spécialisées dans le
transport adapté, dont 20 en Wallonie et 2 à Bruxelles.
ASTA a déjà mis en place un service de transport adapté
lors des élections communales en Région wallonne en
2018.

Mijn diensten overleggen in dit verband met ASTA
(Association des Services de Transport Adapté) een federa-
tie, samengesteld uit 22 verenigingen die gespecialiseerd
zijn in aangepast vervoer, waarvan 20 in Wallonië en 2 in
Brussel. ASTA heeft reeds een dienst van aangepast ver-
voer georganiseerd tijdens de gemeenteraadsverkiezingen
in het Waals Gewest in 2018.

Dans le même sens, mes services sont en concertation
avec l'association Overleg Diensten Aangepast Vervoer qui
est active en matière de transport adapté en Région fla-
mande.

In dezelfde zin zijn mijn diensten in overleg met de ver-
eniging "Overleg Diensten Aangepast Vervoer", die actief
is op het gebied van aangepast vervoer in het Vlaams
Gewest.
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L'objectif de ces concertations est d'aboutir à l'organisa-
tion sur l'ensemble du territoire d'un plan uniforme de
transport adapté gratuit pour les personnes à mobilité
réduite lors des élections européennes, fédérales et régio-
nales de 2024.

Het doel van dit overleg is voor de Europese, federale en
regionale verkiezingen in 2024 een uniform plan op te stel-
len voor gratis aangepast vervoer voor personen met
beperkte mobiliteit in het hele land.

2. En ce qui concerne le projet-pilote de vote au moyen
d'une matrice braille, celui-ci est encore en cours d'évalua-
tion.

2. Het proefproject voor het stemmen met een braillema-
trix wordt nog geëvalueerd.

Pour juger de la praticabilité de celui-ci, mes services
rencontreront très prochainement, avec des représentants
d'associations de personnes handicapées, leurs homologues
néerlandais pour échanger sur l'expérience menée en la
matière aux Pays-Bas. Ce dialogue permettra avec la
connaissance des associations spécialisées de déterminer le
périmètre du projet.

Om de haalbaarheid van dit project te beoordelen, zullen
mijn diensten zeer binnenkort een ontmoeting hebben met
vertegenwoordigers van verenigingen voor personen met
een handicap en hun Nederlandse collega's om informatie
uit te wisselen over de ervaringen van Nederland ter zake.
Dankzij deze dialoog kan de scope van het project worden
bepaald met de knowhow van de gespecialiseerde vereni-
gingen.

DO 2022202320274
Question n° 1883 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mai 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320274
Vraag nr. 1883 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plan fédéral antivol de vélos. Federaal plan tegen fietsdiefstal.
La pratique du vélo est en constante évolution mais, dans

le même temps, le nombre de vols n'a jamais été aussi
élevé. Selon les derniers chiffres communiqués par la
police fédérale, 26.714 déclarations de vols de vélos ont
été enregistrées durant l'année 2021, soit plus de 73 par
jour. Sur le premier trimestre 2022, 13.386 déclarations ont
été enregistrées (149 par jour), mais dans la réalité le
nombre de vols est largement supérieur. Beaucoup de vic-
times renoncent à porter plainte. Selon la police, il
convient dès lors de multiplier par trois ou quatre les décla-
rations de vols pour avoir une idée plus réaliste.

Steeds meer mensen nemen de fiets, maar het aantal
fietsdiefstallen was ook nog nooit zo hoog. Volgens de
jongste cijfers van de federale politie werden er in 2021
26.714 fietsdiefstallen aangegeven, dus meer dan 73 per
dag. In het eerste kwartaal van 2022 waren er 13.386 aan-
giftes (149 per dag), maar het reële aantal fietsdiefstallen
ligt veel hoger. Veel slachtoffers dienen geen klacht in.
Volgens de politie moet het aantal aangiftes dan ook met
drie of vier vermenigvuldigd worden om een realistischer
beeld te krijgen.

Selon une étude réalisée par Vias, l'Institut belge de la
sécurité routière, la plupart des vélos sont volés dans des
endroits où il y a beaucoup de monde, en pleine journée,
dans des zones piétonnes. On constate également une
hausse du nombre de cambriolages dans des abris de jardin
ou les parkings des bâtiments privés.

Uit een studie van het Belgische instituut voor verkeers-
veiligheid Vias institute blijkt dat de meeste fietsen gesto-
len worden op drukke plaatsen en op klaarlichte dag, in
voetgangerszones. Er is bovendien een stijging merkbaar
van het aantal inbraken in tuinhuizen of parkings van pri-
végebouwen.

Des initiatives pour lutter contre ce fléau existent. P. ex.,
dans ma commune de Braine-l'Alleud, l'administration
communale permet de graver gratuitement son numéro de
registre national sur son vélo, ce qui limite fortement la
possibilité de revente des voleurs mais permet également
aux forces de police de retrouver plus facilement les pro-
priétaires.

Er werden al projecten opgezet om de diefstallenplaag te
bestrijden. Zo biedt het gemeentebestuur van mijn
gemeente Eigenbrakel fietsers de mogelijkheid om gratis
hun rijksregisternummer in hun fiets te laten graveren,
waardoor het voor dieven een stuk moeilijker wordt om
gestolen fietsen door te verkopen, en voor de politie mak-
kelijker om de eigenaars op te sporen.
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1. Selon les derniers chiffres communiqués par la police
fédérale, 26.714 déclarations de vols de vélos ont été enre-
gistrées durant l'année 2021. Pouvez-vous communiquer
les chiffres de l'année 2022?

1. Volgens de jongste cijfers van de federale politie wer-
den er in 2021 26.714 fietsdiefstallen aangegeven. Kunt u
de cijfers over 2022 bezorgen?

2. Quelles initiatives sont prise à l'échelon fédéral pour
lutter contre ces pratiques? Quelles en sont les résultats?

2. Welke initiatieven neemt de federale overheid om der-
gelijke praktijken te bestrijden? Welke resultaten hebben
ze al opgeleverd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1883 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1883 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 03 mei 2023 (Fr.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits en
matière de "vol de vélo" enregistrés par les services de
police, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG, pour la
période 2018-2021 et le premier semestre 2022, au niveau
national.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake "fietsdiefstal", zoals
geregistreerd in de ANG, voor de jaren 2018-2021 en het
eerste semester van 2022, op nationaal niveau.

Ces données sont extraites de la banque de données clô-
turée à la date du 18 novembre 2022. Les chiffres pour le
second semestre 2022 ne sont pas encore disponibles à
l'heure actuelle.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 18 november 2022. De cijfers voor het tweede semes-
ter van 2022 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

2. Je vous informe qu'en réponse à cette question, je me
réfère à la réponse à la question parlementaire écrite
n° 1780 du 8 mars 2023 de Madame Thémont (Questions
et Réponses, Chambre, 2022-2023 n° 108).

2. Ik deel u mee dat ik voor het antwoord op deze vraag
verwijs naar het antwoord op de schriftelijke parlementaire
vraag nr. 1780 van 8 maart 2023 van Mevrouw Thémont
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 108).

Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de vol de vélo /

2018 2019 2020 2021 SEM 1-2022

Vol de vélol / 
Fietsdiefstal 31.388 31.352 24.707 26.714 13.386

Source: Police fédérale / 
Bron: federale politie
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DO 2022202320288
Question n° 1884 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320288
Vraag nr. 1884 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
03 mei 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1884 de Madame la
députée Marijke Dillen du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1884 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 03 mei 2023 (N.):

Depuis mon entrée en fonction, ma cellule politique n'a
fait appel à aucun expert indépendant. La police fédérale
n'a pas non plus fait appel à des experts indépendants.

Sinds mijn ambtsaanvaarding zijn er geen dossiers waar
er door mijn beleidscel beroep werd gedaan op onafhanke-
lijke experts. Ook bij de federale politie werd geen beroep
gedaan op onafhankelijke experten.

L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire a fait appel à un
expert indépendant dans le cadre d'un seul dossier pour
l'année 2023. Le dossier portait sur la protection des don-
nées/GDPR (General Data Protection Regulation).

Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle heeft
in het kader van één dossier voor het jaar 2023 een beroep
gedaan op een onafhankelijk expert. Het dossier had
betrekking tot gegevensbescherming/GDPR (General
Data Protection Regulation).

Le dossier n'étant pas encore clôturé, le coût total ne peut
pas encore être communiqué.

Aangezien het dossier nog niet afgesloten is kan de volle-
dige kostprijs nog niet meegedeeld worden.

Le SPF Intérieur a fait appel aux experts indépendants
pour:

De FOD Binnenlandse Zaken heeft beroep gedaan op
onafhankelijke experten voor:

- un dossier sur la protection des données/GDPR; - een dossier met betrekking tot de gegevensbescher-
ming/GDPR;

- un dossier sur la loi sur l'approche administrative; - een dossier over de redactie van de wet op de bestuur-
lijke handhaving;

- dossier bodycam; - dossier studie bodycam;
- étude sur le rapport financier des zones de police; - studie over de financiële rapportering van de politiezo-

nes;
- étude sur l'évaluation des fusions de zones de police; - studie over de evaluatie van de fusies van politiezones;
- étude sur l'évolution de la situation financière de la

police locale.
- studie over de evolutie van de financiële toestand van

de lokale politie.
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DO 2022202320291
Question n° 1885 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 mai 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320291
Vraag nr. 1885 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La problématique de la transmigration en Flandre orien-
tale.

Problematiek van transmigratie in Oost-Vlaanderen.

Nous lisons régulièrement dans la presse des articles
concernant des migrants en transit qui montent à bord de
camions sur les parkings d'autoroutes. Cette manoeuvre est
souvent à l'origine de situations dangereuses pour les
chauffeurs de camions et les autres usagers de la route.

Regelmatig lezen we in de pers berichten over transmi-
granten die langsheen snelwegparkings in vrachtwagens
klimmen. Dit leidt regelmatig tot gevaarlijke situaties voor
de vrachtwagenbestuurders en andere weggebruikers.

1. Combien de migrants en transit ont-ils été interceptés
sur le territoire de la Flandre orientale au cours des cinq
dernières années? Merci de fournir des chiffres absolus et
relatifs (par rapport au total national).

1. Hoeveel transmigranten werden in de afgelopen vijf
jaren onderschept op het grondgebied van Oost-Vlaande-
ren. Graag een jaarlijks absoluut en relatief (ten opzichte
van het nationale totaal) getal.

2. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble annuelle, en
chiffres absolus, du nombre de migrants en transit intercep-
tés dans chaque commune de Flandre orientale au cours
des cinq dernières années.

2. Graag een jaarlijks absoluut overzicht, van de afgelo-
pen vijf jaren, van het aantal onderschepte transmigranten
in Oost-Vlaanderen per gemeente.

3. a) J'aimerais obtenir une vue d'ensemble annuelle,
pour les cinq dernières années, du nombre d'actions des
services de police axées sur la problématique de la transmi-
gration.

3. a) Graag een jaarlijks overzicht, van de afgelopen vijf
jaren, van het aantal acties van de politiediensten gericht
op de problematiek van transmigratie.

b) Parmi ces actions, combien ont-elles eu lieu en
Flandre orientale chaque année?

b) Hoeveel van deze acties vonden jaarlijks plaats in
Oost-Vlaanderen?

c) Dans quelles communes de Flandre orientale ces
actions ont-elles eu lieu?

c) In welke gemeenten vonden deze acties plaats te Oost-
Vlaanderen?

d) Par quel service de police (fédérale, locale, etc.) ont-
elles été conduites?

d) Welke politiedienst (federaal, lokaal, enz.) stond hier-
voor in?

4. Combien de migrants en transit ont-ils été interceptés
spécifiquement sur le parking d'autoroute situé le long de
la E40 à Wetteren, et aux alentours de celui-ci, au cours des
cinq dernières années?

4. Hoeveel transmigranten werden in de afgelopen vijf
jaren specifiek onderschept op en rondom de snelwegpar-
king langs de E40 in Wetteren?

5. Quelles mesures supplémentaires votre collègue la
secrétaire d'État De Moor et vous-même allez-vous
prendre pour lutter contre la transmigration dans notre
pays? Merci d'en fournir un aperçu.

5. Welke extra maatregelen neemt u, samen met uw col-
lega staatssecretaris De Moor, in de strijd tegen transmi-
gratie in ons land? Graag een overzicht.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
06 juin 2023, à la question n° 1885 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 1885 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
03 mei 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2022202320262
Question n° 171 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 02 mai 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320262
Vraag nr. 171 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 02 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La délégation belge à l'Assemblée mondiale de la Santé
sur la réadaptation (QO 36107C).

Belgische delegatie op de Wereldgezondheidsvergadering
over revalidatiezorg. (MV 36107C)

La toute première résolution sur la réadaptation sera pré-
sentée pour adoption à l'Assemblée mondiale de la Santé
(AMS), qui se tiendra à Genève du 21 au 30 mai 2023.

Op de Wereldgezondheidsvergadering (WHA), die van
21 tot en met 30 mei 2023 in Genève zal plaatsvinden, zal
de allereerste resolutie over revalidatiezorg ter goedkeu-
ring voorgelegd worden.

Étant donné le large consensus/soutien, aucun change-
ment significatif n'est attendu sur le texte de la résolution,
qui doit donc être considéré comme le texte qui sera dis-
cuté et adopté lors de l'AMS.

Gelet op de brede consensus/steun, wordt er niet ver-
wacht dat er nog grondige wijzigingen aangebracht zullen
worden aan de tekst van de resolutie, die bijgevolg
beschouwd moet worden als de tekst die tijdens de WHA
besproken en aangenomen zal worden.

1. Pourquoi la Belgique n'a-t-elle pas coparrainé cette
initiative?

1. Waarom heeft België dit initiatief niet gecosponsord?

2. Pourquoi la Belgique ne s'est-elle pas exprimée dans le
processus qui a conduit à l'adoption de cette résolution sur
la réadaptation?

2. Waarom heeft België zijn stem niet laten horen tijdens
het proces dat tot de goedkeuring van deze resolutie over
revalidatiezorg geleid heeft?

3. Allez-vous activement soutenir l'adoption de cette
résolution lors de l'AMS de mai? Qui représentera la Bel-
gique?

3. Zult u de goedkeuring van deze resolutie tijdens de
WHA in mei actief steunen? Wie zal België vertegenwoor-
digen?

4. La délégation belge va-t-elle porter une déclaration
officielle en relation avec le renforcement de la réhabilita-
tion des systèmes de santé?

4. Zal de Belgische delegatie een officiële verklaring
steunen in verband met de versterking van het herstel van
de gezondheidszorgstelsels?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 01 juin 2023, à la
question n° 171 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 171 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 02 mei 2023 (Fr.):
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La Belgique a suivi de près les négociations de la résolu-
tion à laquelle vous faites référence et soutient pleinement
l'idée d'accorder une attention accrue au thème de la réa-
daptation.

België heeft de onderhandelingen over de resolutie waar-
naar u verwijst van nabij gevolgd en ondersteunt ten volle
het idee om meer aandacht te besteden aan het thema reha-
bilitatie.

Néanmoins, notre pays a décidé de ne pas coparrainer
cette résolution en raison de l'affaiblissement du langage
relatif à la santé et aux droits sexuels et reproductifs dans le
texte au cours des négociations.

Ons land besloot deze resolutie evenwel niet te co-spon-
soren omdat de taal over seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten tijdens de onderhandelingen werd
afgezwakt.

La Belgique, par l'intermédiaire de l'Union européenne, a
plaidé en faveur de l'inclusion du langage agréé en la
matière lors des négociations. Nous regrettons de constater
que la version actuelle ne reflète pas suffisamment ces pré-
occupations et risque de créer un précédent dommageable.

België pleitte via de Europese Unie voor de opname van
overeengekomen taal over dit onderwerp tijdens de onder-
handelingen. Wij betreuren dat de huidige versie onvol-
doende rekening houdt met deze bezorgdheid en derhalve
een schadelijk precedent dreigt te scheppen.

Lors de l'Assemblée mondiale de la Santé (AMS, 21-
30 mai), la Belgique s'est associée à une déclaration de
l'Union européenne, saluant que la réadaptation devienne
une priorité dans les services de santé et réaffirmant l'enga-
gement de l'Union européenne en faveur de la santé et des
droits sexuels et reproductifs.

Op de World Health Assembly (WHA, 21-30 mei) heeft
België zich aangesloten bij een verklaring van de Europese
Unie waarin zij verwelkomt dat rehabilitatie grotere priori-
teit krijgt in gezondheidsdiensten en waarin zij haar
engagement voor seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten opnieuw bevestigt.

En ce qui concerne la délégation belge qui a assisté à
l'AMS, celle-ci comprenait des représentants du SPF Santé
publique, des membres de notre représentation permanente
à Genève et des représentants des communautés.

De Belgische delegatie die de WHA bijwoont, bestaat uit
vertegenwoordigers van de FOD Volksgezondheid, leden
van onze permanente vertegenwoordiging in Genève en
vertegenwoordigers van de gemeenschappen.

DO 2022202320265
Question n° 172 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 03 mai 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320265
Vraag nr. 172 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'accord d'investissement UE - Chine (QO 35516C). Investeringsakkoord tussen de EU en China. (MV 35516C)
Depuis 2020, la ratification de l'accord global d'investis-

sement entre l'Union européenne et la Chine (CAI) est sus-
pendue, en raison des sanctions imposées par Pékin à
l'encontre de l'organe législatif, en réponse à la position du
Parlement européen sur les violations des droits de la
minorité ouïghoure au Xinjiang commises par la Chine.

Sinds 2020 is de ratificatie van het Comprehensive
Agreement on Investment (CAI) tussen de EU en China
opgeschort, als gevolg van sancties die Peking aan het wet-
gevend orgaan opgelegd heeft in reactie op het standpunt
van het Europees Parlement over de schendingen door
China van de rechten van de Oeigoerse minderheid in Xin-
jiang.

1. La question d'une réouverture des négociations du CAI
a-t-elle été discutée lors du sommet européen des 23 et
24 mars 2023?

1. Is de kwestie van de hervatting van de CAI-onderhan-
delingen op de EU-top van 23-24 maart 2023 aan bod
gekomen?

2. Dans quelle mesure l'actuel rapprochement entre la
Chine et la Russie, malgré l'invasion menée par la Russie
en Ukraine, influe-t-il sur les potentielles négociations du
CAI?

2. In hoeverre beïnvloedt de huidige toenadering tussen
China en Rusland, ondanks de Russische invasie in Oekra-
ïne, de mogelijke CAI-onderhandelingen?
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3. Si une réouverture des négociations du CAI était envi-
sagée, quelles seraient les conditions précises de la Bel-
gique à ce sujet? Quels sont les leviers politiques dont la
Belgique dispose pour s'opposer à cet accord si elle le sou-
haite, malgré la compétence exclusive de l'UE en la
matière?

3. Indien een hervatting van de CAI-onderhandelingen
overwogen wordt, wat zijn dan de precieze voorwaarden
die België daarbij zou stellen? Over welke politieke hefbo-
men beschikt België om zich desgewenst tegen dit akkoord
te verzetten, ondanks de exclusieve bevoegdheid van de
EU ter zake?

4. La ratification par la Chine des conventions de l'Orga-
nisation internationale du travail de 1930 sur le travail
forcé et celle de 1957 sur l'abolition du travail forcé sont-
elles considérées par la Belgique comme des éléments suf-
fisants en matière de protection des droits humains dans le
cadre des négociations du CAI?

4. Kan België, wat de bescherming van de mensenrech-
ten betreft, in het kader van de CAI-onderhandelingen
genoegen nemen met de ratificatie door China van de ver-
dragen van de Internationale Arbeidsorganisatie betref-
fende de gedwongen of verplichte arbeid (1930) en
betreffende de afschaffing van gedwongen arbeid (1957)?

5. Avez-vous récemment été approchée par les autorités
chinoises, et notamment par les représentants de la Chine à
Bruxelles, afin de relancer les négociations autour du CAI?
Si oui, quelles sont les propositions concrètes de la partie
chinoise pour réouvrir ces négociations?

5. Bent u onlangs door de Chinese autoriteiten, met name
door de vertegenwoordigers van China in Brussel, bena-
derd om de CAI-onderhandelingen nieuw leven in te bla-
zen? Zo ja, welke concrete voorstellen formuleert China
om die onderhandelingen te hervatten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 01 juin 2023, à la
question n° 172 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 172 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 03 mei 2023 (Fr.):

Le Comprehensive Agreement on Investment (CAI)
n'était pas à l'ordre du jour du Conseil européen des 23 et
24 mars et il n'a pas été abordé par les dirigeants européens
lors de leur discussion stratégique sur la politique commer-
ciale. Aucun partenaire européen n'a pour l'instant signalé
vouloir remettre le CAI à l'ordre du jour. Les propos de la
présidente de la Commission européenne dans le cadre de
sa visite à Pékin début avril sont aussi très clairs: vu les
changements dans le monde et en Chine ces trois dernières
années, l'UE a besoin de réévaluer le CAI à la lumière de
sa stratégie plus large à l'égard de la Chine.

De Comprehensive Agreement on Investment (CAI) stond
niet op de agenda van de Europese Raad van 23-24 maart
en werd door de EU-leiders niet besproken in hun strategi-
sche discussie over het handelsbeleid. Geen enkele EU-
partner heeft tot dusver aangegeven CAI opnieuw op de
agenda te willen zetten. De woorden van de voorzitster van
de Europese Commissie tijdens haar bezoek aan Peking
begin april zijn ook zeer duidelijk: gezien de veranderin-
gen in de wereld en in China tijdens de afgelopen drie jaar,
moet de EU CAI opnieuw beoordelen in het kader van haar
bredere strategie tegenover China.

Le CAI doit en effet être vu comme un élément d'une
stratégie plus large de l'UE envers la Chine afin notamment
d'améliorer l'accès au marché chinois, établir des condi-
tions de concurrence équitables pour les investisseurs euro-
péens et rééquilibrer in fine nos relations économiques.

CAI moet namelijk worden gezien als onderdeel van een
bredere EU-strategie ten aanzien van China om met name
de toegang tot de Chinese markt te verbeteren, een level-
playing field voor Europese investeerders te scheppen en
uiteindelijk het evenwicht te herstellen in onze economi-
sche relaties.

Mais il va de soi que le conflit en Ukraine et le rôle de
Pékin dans ce cadre ont un impact important sur nos rela-
tions globales avec la Chine.

Maar het is duidelijk dat het conflict in Oekraïne en de
rol van Peking daarin belangrijke gevolgen hebben voor
onze algemene betrekkingen met China.

Les développements internes et la direction que prend
actuellement le pays sont aussi des éléments à prendre en
compte.

Interne ontwikkelingen en de huidige koers van het land
zijn ook zaken waarmee rekening moet worden gehouden.
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La position européenne sur une reprise éventuelle des
pourparlers avec la Chine sur le CAI est claire. Celle-ci ne
peut s'envisager qu'à la condition que soient levées les
sanctions imposées par la Chine en mars 2021 contre dix
individus et quatre entités au sein de l'UE - dont des
membres démocratiquement élus du Parlement européen et
des parlements nationaux, en ce compris monsieur Cogo-
lati.

Het Europese standpunt over een eventuele hervatting
van de besprekingen met China rond CAI is duidelijk. Dit
is alleen denkbaar op voorwaarde dat de sancties die China
in maart 2021 heeft opgelegd aan tien personen en vier
entiteiten in de EU - waaronder democratisch verkozen
leden van het Europees Parlement en nationale parlemen-
ten, inclusief mijnheer Cogolati - worden opgeheven.

En cas de reprise du dialogue sur le CAI, celui-ci devrait
encore être soumis au Conseil et au Parlement européen.
Cela nous offrirait l'occasion de partager notre analyse et
certaines de nos préoccupations. Mais vous avez raison, cet
accord est de compétence exclusive de l'Union Euro-
péenne. Il ne devrait donc pas être ratifié par les États
membres.

Als de dialoog over CAI wordt hervat, moet deze nog
steeds aan de Raad en het Europees Parlement worden
voorgelegd. Dit zou ons de gelegenheid bieden onze ana-
lyse en een aantal van onze zorgen te delen. Maar u hebt
gelijk, dit akkoord is een exclusieve bevoegdheid van de
Europese Unie. Zij hoeft derhalve niet door de lidstaten te
worden bekrachtigd.

Parmi nos préoccupations, il y a notamment des éléments
relatifs aux normes du travail et à l'environnement.

Tot onze zorgen behoren met name elementen rond
arbeidsnormen en milieu.

Si nous nous réjouissons que la Chine ait déposé les ins-
truments de ratification des deux conventions sur le travail
forcé que vous avez mentionnées, nous restons très atten-
tifs à la mise en oeuvre effective des engagements de la
Chine en la matière et en matière de développement
durable. La concession de l'UE dans le domaine des éner-
gies renouvelables est une autre préoccupation sur laquelle
nous avons déjà communiqué fin 2020. Nous regrettons
aussi l'absence de volet "protection des investissements"
dans l'accord.

Hoewel wij verheugd zijn over het feit dat China de
instrumenten ter bekrachtiging van de twee door u
genoemde verdragen inzake dwangarbeid heeft neerge-
legd, blijven wij zeer alert op de daadwerkelijke uitvoering
van de door China aangegane verbintenissen op dit gebied
en op het gebied van duurzame ontwikkeling. De toege-
ving van de EU op het gebied van hernieuwbare energie is
een ander punt van zorg waarover wij reeds eind 2020 heb-
ben gecommuniceerd. Ook betreuren wij het ontbreken van
een component "investeringsbescherming" in de overeen-
komst.

Enfin, lors d'une rencontre le 24 avril dernier entre le
ministre chinois du Commerce et le vice-premier ministre
Vandenbroucke qui le recevait au nom du gouvernement -
j'étais pour ma part au Conseil Affaires étrangères au
Luxembourg - la Chine a plaidé pour la réciprocité dans la
levée des sanctions européennes et chinoises afin de relan-
cer les discussions sur le CAI.

Ten slotte heeft China tijdens een ontmoeting op 24 april
tussen de Chinese minister van Handel en vice-premier
Vandenbroucke, die hem namens de regering ontving - ik
was zelf bij de Raad Buitenlandse Zaken in Luxemburg -
gepleit voor wederkerigheid bij de opheffing van de Euro-
pese en Chinese sancties om de besprekingen over CAI
weer op gang te brengen.

Je rappelle toutefois que les sanctions européennes se
basent sur des preuves objectives et vérifiables de viola-
tions graves des droits humains.

Ik herinner er echter aan dat de Europese sancties geba-
seerd zijn op objectieve en verifieerbare bewijzen van
zware overtredingen van mensenrechten.

DO 2022202320276
Question n° 173 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 03 mai 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320276
Vraag nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le rôle de Philippe de Moerloose dans les relations sino-
congolaises (QO 36105C).

Rol van Philippe de Moerloose in de Chinees-Congolese
betrekkingen. (MV 36105C)
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L'avancée de la Chine en République démocratique du
Congo (RDC) est problématique à plus d'un titre. La Bel-
gique semble directement impliquée dans cette nouvelle
conquête des ressources naturelles congolaises par la
Chine. En effet, Le Soir et De Standaard ont montré com-
ment un entrepreneur belge, Philippe de Moerloose, servait
d'intermédiaire à la Chine (et notamment à la multinatio-
nale West China Cement) pour racheter des cimenteries en
RDC. Une institution financière décrit ainsi Philippe de
Moerloose comme "favorisant les intérêts chinois en RDC
dans des circonstances qui ont pu être facilitées par une
proximité avec la famille Kabila et ses alliés".

De opmars van China in de Democratische Republiek
Congo (DRC) is in vele opzichten problematisch. België
lijkt rechtstreeks betrokken bij die inpalming van de Con-
golese natuurlijke rijkdommen, ditmaal door China. Le
Soir en De Standaard hebben aangetoond hoe een Belgi-
sche ondernemer, Philippe de Moerloose, optrad als tus-
senpersoon voor China (in het bijzonder voor de
multinational West China Cement) om cementfabrieken in
de DRC op te kopen. Een financiële instelling beschrijft
Philippe de Moerloose als iemand die de Chinese belangen
in de DRC begunstigt in omstandigheden die mogelijk
gefacilieerd werden door zijn nauwe banden met de familie
Kabila en haar bondgenoten.

1. Comment la Belgique se positionne-t-elle sur les
concessions livrées à la Chine en RDC?

1. Wat is het standpunt van België over de aan China ver-
leende concessies in de DRC?

2. Quelles sont les connexions de la diplomatie belge
avec Philippe de Moerloose en RDC?

2. Welke banden onderhoudt de Belgische diplomatie
met Philippe de Moerloose in de DRC?

3. La diplomatie belge en RDC a-t-elle été sollicitée pour
défendre les intérêts de Philippe de Moerloose? Si oui,
quelle fut la réaction de notre poste à Kinshasa?

3. Werd de Belgische diplomatie in de DRC gevraagd de
belangen van Philippe de Moerloose te verdedigen? Zo ja,
wat was de reactie van onze post in Kinshasa?

4. Comment protégez-vous les intérêts de la Belgique
face aux activités douteuses (voire frauduleuses) de cet
homme d'affaires belge qui confère à la Chine une position
stratégique au Congo?

4. Hoe beschermt u de belangen van België tegenover de
dubieuze (zelfs frauduleuze) activiteiten van deze Belgi-
sche zakenman die China een strategische positie in Congo
bezorgt?

5. Que fait le gouvernement belge pour améliorer
l'échange d'informations avec la RDC à propos des activi-
tés illégales et criminelles de Philippe de Moerloose dans
le cadre de l'enquête judiciaire ouverte en juin 2022?

5. Wat onderneemt de Belgische regering om in het kader
van het gerechtelijk onderzoek dat in juni 2022 geopend
werd de informatie-uitwisseling met de DRC over de ille-
gale en criminele activiteiten van Philippe de Moerloose te
verbeteren?

6. Le gouvernement belge est-il au courant d'activités cri-
minelles d'autres acteurs économiques belges en RDC?

6. Is de Belgische regering op de hoogte van criminele
activiteiten van andere Belgische economische actoren in
de DRC?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 01 juin 2023, à la
question n° 173 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 173 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 03 mei 2023 (Fr.):

Comme dans plusieurs autres pays africains, la Chine est
également active en RDC. La présence de la Chine dans le
secteur minier congolais a systématiquement augmenté au
cours des deux dernières décennies, avec plusieurs conces-
sions accordées à des entreprises chinoises. Actuellement
une grande partie du secteur minier congolais appartient à
des Chinois.

Net als in verschillende andere Afrikaanse landen, is
China ook actief in de DRC. China's aanwezigheid in de
Congolese mijnsector is de afgelopen twee decennia syste-
matisch toegenomen, met verschillende concessies die toe-
gekend werden aan Chinese bedrijven.
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Cependant, nous constatons que le gouvernement congo-
lais adopte actuellement une position plus critique à l'égard
de la Chine. Il tente donc de renégocier un certain nombre
de ces accords miniers assez inéquitables, y compris le
fameux "contrat chinois" de 2007.

Momenteel is een groot deel van de Congolese mijnsec-
tor in Chinese handen. We stellen echter vast dat de Con-
golese regering zich momenteel kritischer opstelt
tegenover China. Zo probeert men een aantal van deze
nogal onbillijke mijnbouwakkoorden te heronderhandelen,
waaronder het fameuze contrat chinois van 2007.

En ce qui concerne Philippe de Moerloose, j'ai également
pris connaissance des révélations publiées récemment dans
De Standaard et Le Soir sur cet entrepreneur belge. Notre
ambassade à Kinshasa n'a pas été sollicitée pour défendre
les intérêts de monsieur de Moerloose.

Wat Philippe de Moerloose betreft, heb ik ook kennis
genomen van de onthullingen die onlangs in De Standaard
en Le Soir verschenen over deze Belgische ondernemer.
Onze ambassade in Kinshasa werd niet gevraagd om de
belangen van de heer de Moerloose te verdedigen.

Je ne vais pas me prononcer sur une enquête judiciaire en
cours en Belgique.

Ik ga geen commentaar geven op een lopend gerechtelijk
onderzoek in België.

Pour des questions liées aux aspects judiciaires en Bel-
gique, je vous invite à interroger le ministre de la Justice.

Voor vragen met betrekking tot de gerechtelijk aspecten
in België nodig ik u uit om de vraag te stellen aan de minis-
ter van Justitie.

En 2015, le SPF Affaires étrangères a mis en place dans
le cadre de la convention OCDE applicable un canal de
signalement des cas présumés de corruption à l'étranger à
charge de sociétés ou de personnes physiques belges.

In 2015 richtte de FOD Buitenlandse Zaken, in het kader
van het toepasselijke OESO-verdrag, een mechanisme op
voor het melden van vermoedelijke gevallen van corruptie
in het buitenland waarbij Belgische bedrijven of personen
betrokken zijn.

Ceci signifie qu'en vertu de l'article 29 du Code d'instruc-
tion criminelle, une obligation de dénonciation légale
existe pour tout fonctionnaire belge qui possède un indice
sérieux et crédible de faits présumés de corruption. Nos
postes diplomatiques sont sensibilisés à ce sujet.

Dit betekent dat krachtens artikel 29 van het Wetboek
van Strafvordering een wettelijke verplichting tot aangifte
bestaat voor elke Belgische ambtenaar die over ernstige en
geloofwaardige aanwijzingen voor een vermoeden van
corruptie beschikt. Onze diplomatieke posten zijn hiervan
op de hoogte.

Des indices présumés de corruption sont alors transmis
au SPF Justice qui les transfère au parquet fédéral. Il lui
revient, sur base du principe de l'opportunité des pour-
suites, de décider de la suite à réserver.

Vermoedelijke aanwijzingen van corruptie worden ver-
volgens doorgegeven aan de FOD Justitie, die ze doorgeeft
aan het federaal parket. Het is aan de federale procureur
om, op basis van het opportuniteitsbeginsel, te beslissen
welke actie wordt ondernomen.

DO 2022202320279
Question n° 174 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 03 mai 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320279
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

L'accord global sur les investissements entre l'UE et la
Chine (QO 36108C).

China-EU Comprehensive Agreement on Investment. (MV
36108C)
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Plusieurs États membres insistent pour rouvrir les discus-
sions sur le Comprehensive Agreement on Investment
(CAI), gelé depuis 1921, lors de prochains sommets des
ministres des Affaires étrangères à Stockholm et Bruxelles
en mai 2023. "Les investisseurs ont de grands espoirs de
progrès dans l'accord d'investissement sino-européen",
titrait aussi fin mars le journal de propagande China Daily.
L'ambassadeur de Pékin auprès de l'Union, Fu Cong, écri-
vait début du mois dans une tribune que "il est encoura-
geant qu'un nombre croissant de personnes montrent de
l'intérêt à ressusciter l'Accord".

Verschillende lidstaten dringen erop aan dat de gesprek-
ken over het Comprehensive Agreement on Investment
(CAI), die sinds 2021 bevroren zijn, tijdens de komende
topontmoetingen van de ministers van Buitenlandse Zaken
in Stockholm en Brussel in mei 2023 hervat worden.
"Investors have high hopes for progress in Sino-EU invest-
ment agreement", kopte de propagandakrant China Daily
eind maart. De Chinese ambassadeur bij de EU, de heer Fu
Cong, schreef begin deze maand in een opiniestuk dat het
bemoedigend is dat er steeds meer mensen belangstelling
tonen om de overeenkomst nieuw leven in te blazen.

1. a) Quels sont les États membres qui souhaitent
remettre le point sur le CAI à l'agenda?

1. a) Welke lidstaten willen het CAI weer op de agenda
zetten?

b) Quels sont les États membres qui vous ont déjà appro-
ché en vue de protéger les investissements européens en
Chine à travers ce traité?

b) Welke lidstaten hebben u al benaderd om de Europese
investeringen in China via dit verdrag te beschermen?

2. a) La Chine a-t-elle aussi plaidé lors d'échanges bilaté-
raux avec la Belgique en faveur de la réouverture des négo-
ciations sur le CAI?

2. a) Heeft China in bilaterale contacten met België ook
voor hervatting van de onderhandelingen over het CAI
gepleit?

b) La Chine aurait-elle effectivement proposé de lever les
sanctions contre des parlementaires européens en échange
de la réouverture des discussions sur le CAI?

b) Heeft China daadwerkelijk aangeboden om de sancties
tegen Europarlementariërs op te heffen in ruil voor de her-
vatting van de gesprekken over het CAI?

3. La Belgique a-t-elle changé sa position à propos du gel
des négociations sur le CAI? Si non, pouvez-vous rappeler
les principales objections de la Belgique qui prévalent tou-
jours aujourd'hui? Si oui, quels sont les éléments qui font
que vous êtes à présent prête à réévaluer le CAI?

3. Heeft België zijn standpunt over het bevriezen van de
onderhandelingen over het CAI gewijzigd? Zo niet, kunt u
de belangrijkste bezwaren die België vandaag nog steeds
heeft, in herinnering brengen? Zo ja, wat zijn de elementen
waardoor u nu bereid bent het CAI opnieuw te evalueren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 01 juin 2023, à la
question n° 174 de Monsieur le député Samuel Cogolati
du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 01 juni 2023, op de
vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger
Samuel Cogolati van 03 mei 2023 (Fr.):

1. Le Comprehensive Agreement on Investment (CAI)
n'était pas à l'ordre du jour du Conseil européen des 23 et
24 mars et il n'a pas été abordé par les dirigeants européens
lors de leur discussion stratégique sur la politique commer-
ciale. Aucun partenaire européen n'a pour l'instant signalé
vouloir remettre le CAI à l'ordre du jour. Les propos de la
Présidente de la Commission européenne dans le cadre de
sa visite à Pékin début avril sont aussi très clairs: vu les
changements dans le monde et en Chine ces trois dernières
années, l'UE a besoin de réévaluer le CAI à la lumière de
sa stratégie plus large à l'égard de la Chine.

De Comprehensive Agreement on Investment (CAI) stond
niet op de agenda van de Europese Raad van 23-24 maart
en werd door de EU-leiders niet besproken in hun strategi-
sche discussie over het handelsbeleid. Geen enkele EU-
partner heeft tot dusver aangegeven CAI opnieuw op de
agenda te willen zetten. De woorden van de voorzitster van
de Europese Commissie tijdens haar bezoek aan Peking
begin april zijn ook zeer duidelijk: gezien de veranderin-
gen in de wereld en in China tijdens de afgelopen drie jaar,
moet de EU CAI opnieuw beoordelen in het kader van haar
bredere strategie tegenover China.

Le CAI doit en effet être vu comme un élément d'une
stratégie plus large de l'UE envers la Chine afin notamment
d'améliorer l'accès au marché chinois, établir des condi-
tions de concurrence équitables pour les investisseurs euro-
péens et rééquilibrer in fine nos relations économiques.

CAI moet namelijk worden gezien als onderdeel van een
bredere EU-strategie ten aanzien van China om met name
de toegang tot de Chinese markt te verbeteren, een level-
playing field voor Europese investeerders te scheppen en
uiteindelijk het evenwicht te herstellen in onze economi-
sche relaties.
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Mais il va de soi que le conflit en Ukraine et le rôle de
Pékin dans ce cadre ont un impact important sur nos rela-
tions globales avec la Chine.

Maar het is duidelijk dat het conflict in Oekraïne en de
rol van Peking daarin belangrijke gevolgen hebben voor
onze algemene betrekkingen met China.

Les développements internes et la direction que prend
actuellement le pays sont aussi des éléments à prendre en
compte.

Interne ontwikkelingen en de huidige koers van het land
zijn ook zaken waarmee rekening moet worden gehouden.

La position européenne sur une reprise éventuelle des
pourparlers avec la Chine sur le CAI est claire. Celle-ci ne
peut s'envisager qu'à la condition que soient levées les
sanctions imposées par la Chine en mars 2021 contre dix
individus et quatre entités au sein de l'UE - dont des
membres démocratiquement élus du Parlement européen et
des parlements nationaux, en ce compris monsieur Cogo-
lati.

Het Europese standpunt over een eventuele hervatting
van de besprekingen met China rond CAI is duidelijk. Dit
is alleen denkbaar op voorwaarde dat de sancties die China
in maart 2021 heeft opgelegd aan tien personen en vier
entiteiten in de EU - waaronder democratisch verkozen
leden van het Europees Parlement en nationale parlemen-
ten, inclusief mijnheer Cogolati - worden opgeheven.

En cas de reprise du dialogue sur le CAI, celui-ci devrait
encore être soumis au Conseil et au Parlement européen.
Cela nous offrirait l'occasion de partager notre analyse et
certaines de nos préoccupations. Mais vous avez raison, cet
accord est de compétence exclusive de l'Union Euro-
péenne. Il ne devrait donc pas être ratifié par les États
membres.

Als de dialoog over CAI wordt hervat, moet deze nog
steeds aan de Raad en het Europees Parlement worden
voorgelegd. Dit zou ons de gelegenheid bieden onze ana-
lyse en een aantal van onze zorgen te delen. Maar u hebt
gelijk, dit akkoord is een exclusieve bevoegdheid van de
Europese Unie. Zij hoeft derhalve niet door de lidstaten te
worden bekrachtigd.

Parmi nos préoccupations, il y a notamment des éléments
relatifs aux normes du travail et à l'environnement.

Tot onze zorgen behoren met name elementen rond
arbeidsnormen en milieu.

Si nous nous réjouissons que la Chine ait déposé les ins-
truments de ratification des deux conventions sur le travail
forcé que vous avez mentionnées, nous restons très atten-
tifs à la mise en oeuvre effective des engagements de la
Chine en la matière et en matière de développement
durable. La concession de l'UE dans le domaine des éner-
gies renouvelables est une autre préoccupation sur laquelle
nous avons déjà communiqué fin 2020. Nous regrettons
aussi l'absence de volet "protection des investissements"
dans l'accord.

Hoewel wij verheugd zijn over het feit dat China de
instrumenten ter bekrachtiging van de twee door u
genoemde verdragen inzake dwangarbeid heeft neerge-
legd, blijven wij zeer alert op de daadwerkelijke uitvoering
van de door China aangegane verbintenissen op dit gebied
en op het gebied van duurzame ontwikkeling. De toege-
ving van de EU op het gebied van hernieuwbare energie is
een ander punt van zorg waarover wij reeds eind 2020 heb-
ben gecommuniceerd. Ook betreuren wij het ontbreken van
een component "investeringsbescherming" in de overeen-
komst.

Enfin, lors d'une rencontre le 24 avril dernier entre le
ministre chinois du Commerce et le vice-premier ministre
Vandenbroucke qui le recevait au nom du gouvernement -
j'étais pour ma part au Conseil Affaires étrangères au
Luxembourg - la Chine a plaidé pour la réciprocité dans la
levée des sanctions européennes et chinoises afin de relan-
cer les discussions sur le CAI.

Ten slotte heeft China tijdens een ontmoeting op 24 april
tussen de Chinese minister van Handel en vice-premier
Vandenbroucke, die hem namens de regering ontving - ik
was zelf bij de Raad Buitenlandse Zaken in Luxemburg -
gepleit voor wederkerigheid bij de opheffing van de Euro-
pese en Chinese sancties om de besprekingen over CAI
weer op gang te brengen.

Je rappelle toutefois que les sanctions européennes se
basent sur des preuves objectives et vérifiables de viola-
tions graves des droits humains.

Ik herinner er echter aan dat de Europese sancties geba-
seerd zijn op objectieve en verifieerbare bewijzen van
zware overtredingen van mensenrechten.
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DO 2022202320281
Question n° 175 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 03 mai 2023 (Fr.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320281
Vraag nr. 175 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Chanelle Bonaventure van 03 mei 2023 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les régressions en matière de droit des femmes dans le
monde (QO 34821C).

Wereldwijde achteruitgang van de vrouwenrechten (MV
34821C).

Un rapport français paru le 13 février 2023 alerte sur le
phénomène de backlash, ou retour de bâton, qui, un peu
partout dans le monde, engendre un recul des droits des
femmes. Le concept de backlash, théorisé par la journaliste
et grande féministe américaine Susan Faludi, désigne
notamment les stratégies utilisées par les mouvements
conservateurs et/ou masculinistes lorsque des progrès sont
enregistrés en matière de droit des femmes afin de contrer
ces avancées.

In een op 13 februari 2023 gepubliceerd Frans rapport
wordt er gewaarschuwd voor de backlash, die zo ongeveer
overal ter wereld tot een achteruitgang van de vrouwen-
rechten leidt. Het concept backlash, waarvoor de Ameri-
kaanse journaliste en bekende feministe Susan Faludi de
theoretische grondslag legde, verwijst meer bepaald naar
de strategieën die conservatieve en/of masculinistische
bewegingen aanwenden wanneer er vooruitgang op het
stuk van vrouwenrechten geboekt wordt, om die ontwikke-
lingen tegen te gaan.

Cette étude, fruit des travaux de la Fondation Jean Jaurès
et de l'association féministe Equipop, illustre la probléma-
tique via les exemples d'une série de pays qui ont vu au
cours des dernières années ces droits régresser. Citons la
révocation du droit à l'avortement par la Cour suprême des
États-Unis ou encore les restrictions d'accès à la contracep-
tion en Pologne.

In die studie, die het resultaat is van de werkzaamheden
van de Fondation Jean Jaurès en de feministische vereni-
ging Equipop, wordt de problematiek geïllustreerd aan de
hand van voorbeelden uit een reeks landen waar die rech-
ten de voorbije jaren achteruit zijn gegaan. We vermelden
in dit verband het terugdraaien van het recht op abortus
door het Hooggerechtshof in de Verenigde Staten of de
beperking van de toegang tot anticonceptie in Polen.

Le constat selon moi le plus intéressant posé par cette
étude est celui de la grande diversité idéologique qui sous-
tend cette lame de fond. Extrême-droite, fondamentalisme
religieux, mouvements anti-identité de genre ou "simple-
ment" conservateurs. Une multitude d'objectifs finaux mais
une même obsession à l'égard de l'émancipation féminine.

De interessantste vaststelling in die studie is volgens mij
dat de grote ideologische diversiteit de voedingsbodem
vormt van die tendens. Extreemrechts, religieus fundamen-
talisme, antigenderbewegingen of 'gewone' conservatieve
bewegingen. Een waaier aan verschillende doelen, maar
dezelfde obsessie als het op vrouwenemancipatie aankomt.

Le texte se conclut sur des recommandations adressées
aux responsables français mais qui sont bien entendu éga-
lement valables pour notre pays. En particulier la dernière
d'entre elles qui demande, je cite: "de faire des luttes fémi-
nistes un sujet de diplomatie prioritaire au sein des institu-
tions (...) européennes et dans le monde."

Tot besluit van de tekst worden er aanbevelingen gefor-
muleerd voor de Franse beleidsmakers, maar die gaan
natuurlijk ook op voor ons land. In het bijzonder de laatste
aanbeveling, waarin er gevraagd wordt om de feministi-
sche strijd tot een diplomatieke prioriteit te verheffen bin-
nen de Europese en mondiale instellingen.

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude? 1. Hebt u kennisgenomen van die studie?
2. a) Quel travail est mené par le SPF Affaires étrangères

sur cette thématique du backlash?
2. a) Wat doet de FOD Buitenlandse Zaken om die back-

lashthematiek aan te pakken?
b) Nos représentations à travers le mode sont-elles sensi-

bilisées au suivi de ce sujet?
b) Worden onze vertegenwoordigingen overal ter wereld

gesensibiliseerd voor de opvolging van die kwestie?
3. La Belgique s'inscrit-elle dans cette volonté d'inscrire

les luttes féministes comme étant une priorité de notre
diplomatie qu'elle soit bilatérale, européenne ou multilaté-
rale?

3. Is België bereid om de feministische strijd tot een prio-
riteit te verheffen in het kader van onze diplomatie, op bila-
teraal, Europees en multilateraal niveau?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 juin 2023, à la
question n° 175 de Madame la députée Chanelle
Bonaventure du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 175 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Chanelle Bonaventure van 03 mei 2023 (Fr.):

Mes services ont lu avec beaucoup d'intérêt les conclu-
sions du rapport que vous évoquez. Je ne peux que vous
confirmer que la promotion et la protection des droits
humains des femmes et des filles et de l'égalité de genre
constituent une priorité pour la Belgique et font partie inté-
grante de la mission quotidienne de mes services. Permet-
tez-moi de l'illustrer concrètement.

Mijn diensten hebben de conclusies van het rapport waar
u naar verwijst met veel belangstelling gelezen. Ik kan u
dan ook bevestigen dat de bevordering en bescherming van
de mensenrechten van vrouwen en meisjes en genderge-
lijkheid prioriteiten zijn voor België en integraal deel uit-
maakt van de dagelijkse werkzaamheden van mijn
diensten. Laat me dit concreet illustreren.

Tout d'abord, la Belgique aborde les droits humains des
femmes et des filles et l'égalité de genre lors des entretiens
bilatéraux pertinents.

Eerst en vooral kaart België de mensenrechten van vrou-
wen en meisjes en gendergelijkheid tijdens bilaterale ont-
moetingen aan.

Ces thèmes occupent également une place importante
dans l'agenda de l'Union européenne, où la Belgique est
l'un des pays ayant la position la plus progressiste.

Deze onderwerpen nemen ook een belangrijke plaats in
op de agenda van de EU, waar België bij de landen hoort
met de meest vooruitstrevende positie.

Enfin, la Belgique met tout en oeuvre pour promouvoir
l'égalité de genre au niveau multilatéral et pour renforcer le
cadre normatif international, en particulier dans les organi-
sations internationales et régionales, telles que les Nations
Unies, l'OTAN, l'Organisation pour la Sécurité et la Coo-
pération en Europe, le Conseil de l'Europe, l'Organisation
mondiale de la Santé, l'Organisation de Coopération et de
Développement économiques.

Tenslotte stelt België alles in het werk om ook op multi-
lateraal niveau gendergelijkheid te bevorderen en om het
internationaal normatief kader te versterken, met name in
internationale en regionale organisaties zoals de Verenigde
Naties, de NAVO, de Organisatie voor Veiligheid en
Samenwerking in Europa, de Raad van Europa, de Wereld-
gezondheidsorganisatie en de Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling.

C'est le cas aussi lors de l'Examen périodique universel
de pays tiers où la Belgique accorde une attention particu-
lière à cette question.

Dit is ook het geval in het kader van het Universeel Peri-
odiek Onderzoek van derde landen, waarbij België bijzon-
dere aandacht besteedt aan dit onderwerp.

Ensuite, comme recommandé par ce rapport français, les
Affaires étrangères apportent un soutien politique et finan-
cier aux organes des Nations Unies oeuvrant pour les droits
humains des femmes et des filles, notamment par des
contributions volontaires récentes à ONU Femmes, à
l'Équipe d'experts de l'état de droit et des questions tou-
chant les violences sexuelles commises en période de
conflit, et au Fonds pour la paix et l'action humanitaire des
femmes.

Buitenlandse Zaken verleent bovendien ook, zoals aan-
bevolen in het Franse rapport, een politieke en financiële
steun aan organen van de Verenigde Naties die zich inzet-
ten voor de mensenrechten van vrouwen en meisjes, met
name aan de hand van recente vrijwillige bijdragen aan UN
Women, het Team of Experts on the Rule of Law and Sexual
Violence in Conflict, en het Women's Peace and Humanita-
rian Fund.

En mars 2023, la diplomatie belge était mobilisée pour le
résultat le plus ambitieux possible des négociations à New
York dans le cadre de la session de la Commission sur la
Condition de la Femme. C'est précisément une des recom-
mandations du rapport en question. La Belgique y a
accordé une attention particulière pour un langage fort sur
les droits humains des femmes et des filles, le rôle impor-
tant de la société civile, la lutte contre la violence et la dis-
crimination basées sur le genre, la santé et les droits
sexuels et reproductifs et l'utilisation d'un langage inclusif.

In maart 2023 werd de Belgische diplomatie gemobili-
seerd om tot een zo ambitieus mogelijk resultaat te komen
tijdens de onderhandelingen in New York in het kader van
de sessie van de Commissie voor de Status van de Vrouw.
Dit is precies één van de aanbevelingen van het rapport
waarvan sprake. België besteedde er bijzondere aandacht
aan sterke taal over de mensenrechten van vrouwen en
meisjes, de belangrijke rol van het middenveld, de strijd
tegen gendergerelateerd geweld en discriminatie, seksuele
en reproductieve gezondheid en rechten en het gebruik van
inclusief taalgebruik.
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Je peux vous assurer que notre pays continuera à pro-
mouvoir cette politique en tant que membre du Conseil des
Droits de l'Homme au cours de la période 2023-2025.
"Améliorer l'égalité et lutter contre la discrimination, avec
un accent particulier sur les femmes et les filles" est en
effet l'un des quatre domaines thématiques sur lesquels
notre pays se concentrera au Conseil des Droits de
l'Homme dans les années à venir. La Belgique jouera un
rôle très actif dans les négociations des résolutions sur la
violence à l'égard des femmes, la discrimination à l'égard
des femmes et les mutilations génitales féminines.

Ik kan u verzekeren dat ons land dit beleid als lid van de
Mensenrechtenraad in de periode 2023-2025 zal verderzet-
ten. "Gelijkheid verbeteren en strijden tegen discriminatie,
met een specifieke focus op vrouwen en meisjes" is inder-
daad één van de vier thematische domeinen waarop ons
land zich zal focussen in de Mensenrechtenraad in de
komende jaren. België zal een zeer actieve rol spelen tij-
dens de onderhandelingen van resoluties inzake geweld
tegen vrouwen, discriminatie tegen vrouwen en vrouwe-
lijke genitale verminking.

Afin de bien informer ce mandat au Conseil des droits de
l'homme, j'ai réuni le 8 mars au Palais d'Egmont, à l'occa-
sion de la journée de la femme, une série d'experts pour se
pencher sur la question de la participation politique des
femmes.

Om dit mandaat in de Mensenrechtenraad goed voor te
bereiden, bracht ik op 8 maart in het Egmontpaleis een
groep experten bijeen, ter gelegenheid van Internationale
Vrouwendag, om het thema van de politieke participatie
van vrouwen uit te diepen.

Au sein de mon département, des formations sont organi-
sées pour le personnel et des instructions sont régulière-
ment envoyées à nos postes à l'étranger pour mettre en
oeuvre cette politique.

Binnen mijn departement worden opleidingen georgani-
seerd voor het personeel en regelmatig instructies gestuurd
naar onze posten in het buitenland om dit beleid uit te voe-
ren.

Enfin, le SPF Affaires étrangères met en oeuvre le Plan
d'Action National Femmes, Paix et Sécurité (qui fait l'objet
d'un rapport annuel au Parlement) et le Plan d'Action
National de lutte contre toutes les formes de violence basée
sur le genre. Ces plans d'action visent cohérence et effica-
cité entre notre action interne et externe.

Tot slot voert de FOD Buitenlandse Zaken het Nationaal
Actieplan Vrouwen, Vrede en Veiligheid (waarover jaar-
lijks verslag wordt uitgebracht aan het Parlement) en het
Nationaal Actieplan ter bestrijding van alle vormen van
gendergerelateerd geweld mee uit. Deze actieplannen zijn
gericht op coherentie en efficiëntie tussen het ons intern en
extern optreden.

DO 2022202320288
Question n° 176 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320288
Vraag nr. 176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 juin 2023, à la
question n° 176 de Madame la députée Marijke Dillen
du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 176 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.):

1. Depuis la mise en place de ce gouvernement, le cabi-
net Affaires étrangères et Institutions culturelles fédérales
n'a pas fait appel à des experts indépendants.

1. Sinds de vorming van deze regering heeft het kabinet
Buitenlandse Zaken en Federale Culturele Instellingen
geen beroep gedaan op onafhankelijke experten.

2. Sans objet. 2. Zonder voorwerp.

DO 2022202320411
Question n° 178 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 12 mai 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320411
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 12 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Collaborateurs de cabinet détachés. Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.
1. Combien de collaborateurs votre cabinet compte-t-il

au total (exprimés en équivalents temps plein et en nombre
de personnes) et quel est leur niveau de fonction?

1. Over hoeveel medewerkers beschikt uw kabinet in
totaal (uitgedrukt in voltijdequivalenten en in aantal perso-
nen) en welke functieniveaus hebben zij?

2. Combien parmi eux sont détachés de l'administration
et depuis quel service public ont-ils été détachés?

2. Hoeveel daarvan zijn gedetacheerd uit de administratie
en vanuit welke overheidsdienst werden zij gedetacheerd?

3. Sur quel bordereau des salaires ces collaborateurs
détachés figurent-ils?

3. Op welke loonlijst staan deze gedetacheerde medewer-
kers?

4. Des membres du cabinet détachés ont-ils été impliqués
dans des négociations de contrats conclus avec les services
publics dont ils ont été détachés? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous fournir la liste des membres du personnel déta-
chés concernés?

4. Waren er gedetacheerde kabinetsleden betrokken bij
contractonderhandelingen die werden afgesloten met de
overheidsdiensten van waaruit ze gedetacheerd werden?
Zo ja, kunt u een overzicht bezorgen van welke gedeta-
cheerde personeelsleden betrokken waren bij welke onder-
handelingen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 06 juin 2023, à la
question n° 178 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 12 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 06 juni 2023, op de
vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger Tom
Van Grieken van 12 mei 2023 (N.):

Je vous réfère à la réponse qui sera donnée par le premier
ministre (voir question n° 380 du 12 mai 2023).

Ik verwijs naar het antwoord dat de eerste minister zal
geven (zie vraag nr. 380 van 12 mei 2023).

DO 2022202320437
Question n° 179 de Monsieur le député Jasper Pillen du

15 mai 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2022202320437
Vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 15 mei 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Symposium Arctic Encounter. Arctic Encounter Symposium.
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La région arctique suscite un intérêt croissant en raison
du changement climatique et du contexte géopolitique en
mutation. Dans le cadre de cet intérêt grandissant pour le
Grand Nord, la Belgique a participé à la huitième édition
du symposium Arctic Encounter (AES) qui a eu lieu à
Anchorage, en Alaska, du 29 au 31 mars 2023.

De aandacht voor het Arctisch gebied is wegens de kli-
maatverandering en de gewijzigde geopolitieke context in
grote mate toegenomen. België heeft in het kader van die
groeiende belangstelling voor het Hoge Noorden tussen 29
en 31 maart 2023 deelgenomen aan de achtste editie van
het Arctic Encounter Symposium (AES) te Anchorage,
Alaska.

1. Qui a organisé cette rencontre? Quels sont les acteurs
étatiques et non étatiques qui y ont participé?

1. Door wie werd deze bijeenkomst georganiseerd?
Welke statelijke en niet-statelijke actoren waren hierop
aanwezig?

2. Quel était le thème concret de cette rencontre? 2. Wat was het concrete voorwerp van de bijeenkomst?
3. Pourquoi la Belgique y a-t-elle participé? 3. Waarom nam ons land hieraan deel?
4. Quels sont les enseignements tirés de ce symposium en

vue d'une stratégie arctique?
4. Wat leert ons deze bijeenkomst met het oog op een

Arctische strategie?
5. Quelles suites donnera-t-on à ce symposium? 5. Welke gevolgen zullen gegeven worden aan de bijeen-

komst?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 07 juin 2023, à la
question n° 179 de Monsieur le député Jasper Pillen du
15 mai 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 07 juni 2023, op de
vraag nr. 179 van De heer volksvertegenwoordiger
Jasper Pillen van 15 mei 2023 (N.):

Du 29 au 31 mars 2023 s'est tenu à Anchorage, en
Alaska, le Arctic Encounter Symposium. La Belgique y
était représentée par notre ambassade. Il s'agit aux États-
Unis de la conférence la plus importante sur l'Arctique.
Elle est organisée par Arctic Encounter, une organisation
américaine à but non lucratif.

Van 29 tot 31 maart 2023 vond het Arctic Encounter
Symposium plaats in Anchorage, Alaska. België werd daar
vertegenwoordigd door onze ambassade. Dit is de grootste
Arctische conferentie in de Verenigde Staten. Ze wordt
georganiseerd door Arctic Encounter, een Amerikaanse
non-profitorganisatie.

Le symposium réunit les principales parties prenantes
publiques et privées américaines parmi lesquelles des déci-
deurs politiques, des chefs de file de l'industrie, des repré-
sentants des peuples autochtones et les principaux experts
des secteurs de la science, de la technologie, de la mer et de
l'énergie. Des hauts représentants des États membres du
Conseil de l'Arctique participent également, tout comme
des pays et acteurs non-arctiques mais pour qui la région
Arctique représente un enjeu géopolitique, économique ou
sécuritaire, comme l'Union européenne par exemple.

Het symposium brengt belangrijke Amerikaanse
publieke en private stakeholders samen, waaronder beleid-
smakers, leiders uit de industrie, vertegenwoordigers van
inheemse volkeren en vooraanstaande experts uit de
wetenschappelijke-, technologische-, mariene- en energie-
sector. Hoge vertegenwoordigers van de lidstaten van de
Arctische Raad nemen ook deel, evenals niet-Arctische
landen en actoren voor wie het Noordpoolgebied een geo-
politieke, economische of veiligheidskwestie vormt, zoals
bijvoorbeeld de Europese Unie.

La conférence traite, lors de sessions plénières ou en
groupes plus restreints, de toute une série de thématiques
ayant trait à la région Arctique, qu'il s'agisse de questions
géopolitiques et sécuritaires, de développement écono-
mique, de changement climatique, ou encore des droits des
peuples autochtones. L'Arctique est une région où la Bel-
gique a des atouts qu'elle pourrait davantage faire valoir,
notamment dans le domaine de la recherche scientifique.

De conferentie behandelt in plenaire sessies of in klei-
nere groepen een hele reeks thema's met betrekking tot het
Noordpoolgebied, zoals geopolitieke en veiligheidskwes-
ties, economische ontwikkeling, klimaatverandering en de
rechten van inheemse volkeren. Het Noordpoolgebied is
een regio waar België troeven heeft die het beter zou kun-
nen benutten, met name op het vlak van wetenschappelijk
onderzoek.

Il s'agit également d'une région où les questions géopoli-
tiques, économiques et sécuritaires gagnent en importance
et il importe d'y rester attentif.

Het is ook een regio waar geopolitieke, economische en
veiligheidsvraagstukken aan belang winnen en het is
belangrijk om daar aandacht voor te blijven hebben.
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Le Arctic Encounter Symposium représente une opportu-
nité pour notre pays d'être tenu informé des développe-
ments dans la région, de rencontrer les acteurs qui y
opèrent ou qui y ont des intérêts particuliers, de rester
visible et actif dans les forums internationaux sur l'Arc-
tique, et de rassembler des informations pertinentes qui
permettent de nourrir la réflexion en interne sur l'élabora-
tion d'une stratégie belge pour la région Arctique. Dans
cette optique, et vu l'intérêt croissant au sein de notre pays
pour la région, notre ambassade aux États-Unis a participé
à cette réunion et a par la suite partagé ses observations
avec le SPF Affaires étrangères et l'institut Egmont, avec
lequel nous collaborons.

Het Arctic Encounter Symposium biedt ons land de gele-
genheid om op de hoogte te blijven van de ontwikkelingen
in de regio, om actoren te ontmoeten die er actief zijn of
die er bijzondere belangen hebben, om zichtbaar en actief
te blijven in internationale fora over het Noordpoolgebied
en om relevante informatie te verzamelen die de interne
reflectie over de ontwikkeling van een Belgische strategie
voor de Arctische regio kan voeden. Met dit in het achter-
hoofd, en gezien de groeiende interesse in ons land voor de
regio, nam onze ambassade in de Verenigde Staten deel aan
deze vergadering en deelde ze haar observaties vervolgens
met de FOD Buitenlandse Zaken en het Egmontinstituut,
waarmee we samenwerken.

Notre ambassade à Washington continuera de suivre de
près l'évolution de la politique arctique des États-Unis,
notamment grâce aux contacts noués lors de cette confé-
rence, et d'informer les parties prenantes en Belgique via
les services du SPF Affaires étrangères.

Onze ambassade in Washington zal de evolutie van het
Noordpoolbeleid van de Verenigde Staten op de voet blij-
ven volgen, onder meer via de contacten die gelegd werden
tijdens deze conferentie, en de stakeholders in België blij-
ven informeren via de diensten van de FOD Buitenlandse
Zaken.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2022202319546
Question n° 482 de Monsieur le député Peter Mertens

du 15 mars 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202319546
Vraag nr. 482 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 15 maart 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Dépenses publiques cabinets de conseil. Overheidsuitgaven voor consultancy.
La presse a indiqué au mois de janvier 2023 que le gou-

vernement fédéral avait dépensé 9,6 millions d'euros pour
des cabinets de conseil afin d'assister le SPF Santé depuis
le mois de mars 2020.

In januari 2023 stond in de pers te lezen dat de federale
regering sinds maart 2020 9,6 miljoen euro uitgegeven
heeft aan consultancybedrijven om de FOD Volksgezond-
heid bij te staan.

8,4 millions d'euros de cette somme sont allés au cabinet
Deloitte et 15 autres ont reçu des fonds publics (Akkanto,
Dalberg Data Insights, Solvint Supply Management, Kro-
nos Group et YQ Purchasing).

Van dat bedrag is 8,4 miljoen euro naar Deloitte gegaan,
en ook 15 andere consultancybedrijven kregen overheids-
geld (akkanto, Dalberg Data Insights, Solvint Supply
Management, Kronos Group en YQ Purchasing).

1. Un budget annuel est-il prévu pour les dépenses
publiques dans les cabinets de conseil?

1. Werd er een jaarbudget vastgelegd voor overheidsuit-
gaven voor consultancy?
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2. Pouvez-vous indiquer si le(s) SPF/SPP pour lequel(s)
vous êtes compétent a (ont) également fait appel à des
cabinets de conseil depuis l'entrée en fonction du gouver-
nement De Croo en octobre 2020? Si oui, à hauteur de
quelles sommes? Et au bénéfice de quelles sociétés?

2. Werd er door de FOD('s)/POD('s) waarvoor u bevoegd
bent ook een beroep gedaan op consultancybedrijven sinds
het aantreden van de regering-De Croo in oktober 2020?
Zo ja, welke bedragen werden er daaraan besteed, en welke
consultancybedrijven werden er in de arm genomen?

3. Pouvez-vous également préciser les missions pour les-
quelles des cabinets de conseil ont été consultés par votre
administration si cela a été le cas?

3. Voor welke opdrachten heeft uw administratie in voor-
komend geval een beroep gedaan op consultancybedrij-
ven?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mai 2023, à la
question n° 482 de Monsieur le député Peter Mertens
du 15 mars 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 mei 2023, op de vraag nr. 482 van De
heer volksvertegenwoordiger Peter Mertens van
15 maart 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320164
Question n° 507 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 26 avril 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320164
Vraag nr. 507 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 26 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le comité de pilotage pour la restauration du Palais des
Princes-évêques à Liège.

Stuurgroep voor de restauratie van het Prinsbisschoppelijk
Paleis in Luik.

En février 2023, vous signiez un protocole d'accord pour
la restauration du Palais des Princes-évêques entre la Régie
des Bâtiments et la Région wallonne, représentée par le
ministre Adrien Dolimont.

In februari 2023 ondertekende u een protocolakkoord
tussen de Regie der Gebouwen en het Waals Gewest, dat
vertegenwoordigd werd door minister Adrien Dolimont,
met het oog gericht op de restauratie van het Prinsbis-
schoppelijk Paleis.

Ce protocole prévoyait alors la mise en place d'un comité
de pilotage afin de faciliter les échanges entre les diffé-
rentes instances concernées et de permettre ainsi que les
travaux de rénovation et de restauration soient effectués
dans les meilleures conditions. L'enjeu est double, selon le
protocole: la conservation de ce patrimoine exceptionnel,
ainsi que la réhabilitation du bâtiment pour qu'il réponde
aux besoins d'une justice moderne.

Dat protocol voorzag toen in de oprichting van een stuur-
groep om de contacten tussen de verschillende betrokken
instanties te vergemakkelijken en ervoor te zorgen dat de
renovatie- en restauratiewerken in de beste omstandighe-
den uitgevoerd zouden worden. Volgens het protocol is de
uitdaging tweeledig: de instandhouding van dit uitzonder-
lijk erfgoed en de sanering van het gebouw opdat het aan
de noden van een moderne rechtspleging zou beantwoor-
den.

Plusieurs mois après la signature de ce protocole, je sou-
haiterais connaître l'état d'avancement de ce comité de
pilotage.

Nu de ondertekening van dit protocol al enkele maanden
achter ons ligt, wil ik graag weten hoe het staat met die
stuurgroep.
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1. Quelle est la composition du comité de pilotage? Com-
ment a-t-elle été décidée?

1. Hoe is de stuurgroep samengesteld? Hoe werd die
samenstelling bepaald?

2. Quels en sont les objectifs, et les compétences? 2. Wat zijn de doelstellingen en de bevoegdheden van de
stuurgroep?

3. Avec quel poids décisionnel, et quelles échéances? 3. Over welke beslissingsmacht beschikt de stuurgroep
en gedurende welke termijn?

4. Existe-t-il un budget pour ce comité? Comment est-il
financé?

4. Beschikt de stuurgroep over een budget? Hoe wordt ze
gefinancierd?

5. Dans le cadre de ce protocole, le comité de pilotage
doit-il répondre à la fois à la Régie des Bâtiments et à la
Région wallonne?

5. Moet de stuurgroep in het kader van dit protocol zowel
aan de Regie der Gebouwen als aan het Waals Gewest ver-
antwoording afleggen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 31 mai 2023, à la
question n° 507 de Monsieur le député Olivier Vajda du
26 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 31 mei 2023, op de vraag nr. 507 van De
heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
26 april 2023 (Fr.):

1. Le comité est composé: 1. Het comité is samengesteld uit:
- d'un président du comité: Michel Foret; - een voorzitter van het comité: Michel Foret;
- d'un secrétaire du comité: Eric Vanvlasselaer; - een secretaris van het comité: Eric Vanvlasselaer;
- d'un représentant de la Régie des Bâtiments: Laurent

Vrijdaghs;
- een vertegenwoordiger van de Regie der Gebouwen:

Laurent Vrijdaghs;
- d'un représentant de la cellule stratégique de la Régie

des Bâtiments: Alexandra Leonard;
- een vertegenwoordiger van de beleidscel van de Regie

der Gebouwen: Alexandra Leonard;
- d'un représentant du SPF Justice: Bernard Lafalize; - een vertegenwoordiger van de FOD Justitie: Bernard

Lafalize;
- d'un représentant de la cellule stratégique Justice:

Katrien Robbrechts;
- een vertegenwoordiger van de beleidscel Justitie:

Katrien Robbrechts
- d'un représentant de la Région Wallonne en charge de la

gestion immobilière: Mathurin Smoos;
- een vertegenwoordiger van het Waalse Gewest belast

met het beheer van de onroerende goederen: Mathurin
Smoos

- d'un représentant de la Région Wallonne en charge de la
direction de l'aménagement du territoire et de l'urbanisme:
Olivier Lejeune;

- een vertegenwoordiger van het Waals Gewest belast
met de dienst ruimtelijke ordening en stadsontwikkeling:
Olivier Lejeune;

- d'un représentant du collège et du conseil provincial
ainsi que de la direction générale - provinciale de la pro-
vince de Liège: Luc Gillard;

- een vertegenwoordiger van het college en de provinci-
ale raad, alsook van het directoraat-generaal van de provin-
cie Luik: Luc Gillard;

- d'un représentant du service du gouverneur de la pro-
vince de Liège: Aurélie Royer;

- een vertegenwoordiger van de dienst van de gouverneur
van de provincie Luik: Aurélie Royer;

- d'un représentant de la ville de Liège: Marc Minet; - een vertegenwoordiger van de stad Luik: Marc Minet;
- du premier président de la cour d'appel de Liège: Eve-

lyne Lahaye;
- de eerste voorzitter van het hof van beroep van Luik:

Evelyne Lahaye;
- du procureur général: Pierre Vanderheyden; - de procureur des Konings: Pierre Vanderheyden;
- d'un représentant de l'Agence wallonne du Patrimoine

"AWaP": Sophie Denoël et
- een vertegenwoordiger van de Waalse erfgoeddienst

"AWaP": Sophie Denoël en
- d'un représentant de la direction de la sécurisation

(DAB) de la police fédérale: Karim Layach.
- een vertegenwoordiger van de directie veiligheid

(DAB) van de federale politie: Karim Layach.
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De plus, le comité a la faculté d'inviter des experts indé-
pendants (tels que, p. ex. la Fédération Wallonie-Bruxelles,
le Conseil International des Monuments et Sites "ICO-
MOS", d'un représentant de la Commission royale des
Monuments, Sites et Fouilles "CRMSF", DGJ de la police
fédérale, ou encore le bâtonnier).

Daarnaast kan het comité onafhankelijke deskundigen
uitnodigen (zoals bijv. de Federatie Wallonië-Brussel, de
Internationale Raad voor Monumenten en Landschappen
(ICOMOS), een vertegenwoordiger van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten, Landschappen en Opgra-
vingen (CRMSF), de DGJ van de federale politie of de
stafhouder).

La composition a été déterminée par la Régie des Bâti-
ments, avec l'accord de la Région wallonne, en vue de
représenter les différentes instances impliquées.

De samenstelling werd bepaald door de Regie der
Gebouwen, met instemming van het Waalse Gewest, met
het oog op de vertegenwoordiging van de verschillende
betrokken instanties.

2. Le comité a comme missions d'accompagner les
études et les travaux de rénovation et restauration du
palais, pour la restauration des façades et plus particulière-
ment la rénovation et la restauration de l'intérieur du palais
et ceci dans le cadre d'un réaménagement éventuel des dif-
férents services dans le palais et aussi entre autres:

2. De opdracht van het comité bestaat erin de studies en
de renovatie- en restauratiewerkzaamheden van het paleis
te begeleiden, voor de restauratie van de gevels en meer
bepaald de renovatie en restauratie van het interieur van
het paleis en dit in het kader van een eventuele reorganisa-
tie van de verschillende diensten in het paleis en ook onder
andere:

- d'être un lieu de collaboration, d'échange d'informations
et de discussion;

- een plaats voor samenwerking, uitwisseling van infor-
matie en discussie zijn;

- de déterminer les objectifs, un calendrier des actions et
les moyens de mise en oeuvre;

- de doelstellingen, een tijdschema van de acties en de
middelen voor de uitvoering bepalen;

- d'apporter l'aide, l'expertise et le soutien lors de la prise
de certaines décisions;

- bijstand, expertise en ondersteuning bieden bij het
nemen van bepaalde beslissingen

- de faciliter les différentes démarches administratives
nécessaires à un projet d'une telle ampleur.

- de verschillende administratieve procedures vergemak-
kelijken die voor een project van deze omvang noodzake-
lijk zijn.

3. Le comité n'a pas de pouvoir décisionnel. 3. Het comité heeft geen beslissingsbevoegdheid.
4. Le mandat des membres du comité de pilotage du

palais est non rémunéré, la Régie des Bâtiments prend à sa
charge les éventuels lunchs des membres du comité.

4. Het mandaat van de leden van de stuurgroep van het
paleis is onbezoldigd; de Regie der Gebouwen betaalt de
eventuele lunches van de leden van het comité.

5. Le protocole a été signé par la Régie des Bâtiments et
par la Région wallonne, les deux propriétaires du bâtiment
(la province n'est pas propriétaire.)

5. Het protocol is ondertekend door de Regie der gebou-
wen en het Waals Gewest, de twee eigenaars van het
gebouw (de provincie is geen eigenaar.)

DO 2022202320255
Question n° 508 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 mai 2023 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2022202320255
Vraag nr. 508 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 mei 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La poursuite du plan Kafka de simplification administra-
tive.

Voortzetting van het Kafkaplan voor Administratieve Ver-
eenvoudiging.
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Sous votre impulsion, la simplification administrative
s'accélère en Belgique. Des services publics accessibles à
tous et un gouvernement fort, doté de services efficaces,
peuvent faire toute la différence. En 2022, selon les
chiffres de l'université d'Hasselt, cinq des douze projets de
simplification administrative clôturés ont permis d'écono-
miser près de 29.000.000 euros, une somme non négli-
geable. En 2023, ce sont 22 nouveaux projets de
simplification qui ont été ajoutés au plan actuellement en
cours. Ce qui porte au total à 48 le nombre de projets,
répartis entre différentes administrations du gouvernement
fédéral.

Onder uw impuls komt de administratieve vereenvoudi-
ging in België in een stroomversnelling. Overheidsdiensten
die voor iedereen toegankelijk zijn en een sterke overheid
met efficiënte diensten kunnen het verschil maken. Vol-
gens cijfers van de Universiteit Hasselt hebben in 2022 vijf
van de twaalf afgesloten projecten inzake administratieve
vereenvoudiging samen een besparing van 29.000.000
euro opgeleverd, een aanzienlijk bedrag dus. In 2023 wer-
den er 22 nieuwe vereenvoudigingsprojecten aan het hui-
dige plan toegevoegd. Dat brengt het totaal aantal
projecten op 48, verdeeld over de verschillende administra-
ties van de federale overheid.

Je vous cite: "Le citoyen mérite une administration forte
et efficace. Ce n'est pas à lui à supporter le modèle institu-
tionnel complexe de notre pays. Il est indispensable de se
concentrer sur la simplification administrative et la digita-
lisation. En supprimant la lourdeur administrative, les
citoyens et les entreprises gagnent du temps et de l'argent
pour se consacrer à leurs affaires, qu'elles soient profes-
sionnelles ou personnelles. Un État plus simple et plus effi-
cace est source d'économies colossales, tant pour les
pouvoirs publics que pour l'ensemble de la société".

Ik citeer u: "De burger verdient een sterke en efficiënte
administratie. Het is niet aan hem om het slachtoffer te zijn
van het complexe institutionele model van ons land. Het is
essentieel om in te zetten op administratieve vereenvoudi-
ging en digitalisering. Door de administratieve lasten weg
te nemen, besparen burgers en bedrijven tijd en geld om
zich op hun zakelijke en persoonlijke zaken te concentre-
ren. Een eenvoudigere en efficiëntere overheid is een bron
van enorme besparingen, zowel voor de publieke overhe-
den als voor de samenleving als geheel."

Avec déjà 29 millions d'euros d'économies en 2022, vous
démontrez que nous sommes sur la bonne voie. Toutefois,
le travail n'est pas terminé.

Met al 29 miljoen euro aan besparingen in 2022 toont u
aan dat we op de goede weg zijn. Het werk is echter nog
niet af.

1. En 2023, 22 nouveaux projets de simplification admi-
nistrative ont été ajoutés au plan actuellement en cours.
Pouvez-vous indiquer l'objet de ces 22 nouveaux projets et
l'agenda de leur mise en oeuvre?

1. In 2023 werden er 22 nieuwe projecten voor adminis-
tratieve vereenvoudiging aan het huidige plan toegevoegd.
Kunt u melden wat de doelstelling van deze 22 nieuwe pro-
jecten is en volgens welk tijdpad ze uitgevoerd zullen wor-
den?

2. Selon les chiffres de l'université d'Hasselt, cinq des
douze premiers projets de simplification administrative
clôturés ont permis d'économiser près de 29.000.000
d'euros. Quand serez-vous en mesure de nous éclairer sur
les sept autres projets lancés en 2022 et sur les économies
réalisées?

2. Volgens cijfers van de Universiteit Hasselt hebben in
2022 vijf van de twaalf afgesloten projecten inzake admi-
nistratieve vereenvoudiging samen een besparing van bijna
29.000.000 euro opgeleverd. Wanneer zult u ons meer kun-
nen vertellen over de zeven andere projecten die in 2022
gelanceerd werden en over de besparingen die in dat kader
gerealiseerd werden?

3. Disposez-vous à ce stade d'une estimation de l'écono-
mie totale qui sera réalisée?

3. Beschikt u in dit stadium over een raming van de totale
besparing die gerealiseerd zal worden?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 06 juin 2023, à la
question n° 508 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 02 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 06 juni 2023, op de vraag nr. 508 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 mei 2023 (Fr.):
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1. En 2023, 22 nouveaux projets de simplification admi-
nistrative ont été ajoutés à l'actuel plan d'action fédéral de
simplification administrative. Cette liste comprend des
projets aux objectifs variés tels que la suppression ou la
simplification d'obligations, la réduction des délais de trai-
tement par la transmission automatique de données ou
encore la numérisation de formulaires et de registres.

1. In 2023 zijn aan het huidige federale actieplan admi-
nistratieve vereenvoudiging 22 nieuwe projecten voor
administratieve vereenvoudiging toegevoegd. Deze lijst
omvat projecten met diverse doelstellingen zoals: het
afschaffen of vereenvoudigen van verplichtingen, het
inkorten van doorlooptijden door automatisch doorsturen
van gegeven en het digitaliseren van formulieren en regis-
ters.

Le calendrier de mise en oeuvre de tous les projets est en
cours d'élaboration par la direction générale Simplification
et Digitalisation du SPF Stratégie et Appui.

Het tijdschema voor de uitvoering van alle projecten
wordt op dit ogenblik in kaart gebracht door het directo-
raat-generaal Vereenvoudiging en Digitalisering van de
FOD Beleid en Ondersteuning.

Voici la liste des 22 nouveaux projets: Dit is de lijst van 22 nieuwe projecten:
- numérisation du registre d'abattage; - digitaliseren slachtregister;
- révision de la réglementation Only Once; - herziening Only Once-regelgeving;
- extension de l'utilisation du courrier électronique et du

courrier recommandé;
- uitbreiden gebruik elektronische en aangetekende zen-

ding;
- dossier et déclaration de chantier électronique; - elektronische werfmap en werfmelding;
- abolir la réglementation du travail dans les véhicules; - afschaffen arbeidsreglement in het voertuig;
- extension de l'application des contrats de travail électro-

niques;
- uitbreiden toepassing elektronische arbeidscontracten;

- suppression de la demande obligatoire d'indemnités par
le salarié en cas de chômage temporaire après un change-
ment de fraction d'occupation;

- afschaffing verplichte uitkeringsaanvraag door de werk-
nemer in geval van tijdelijke werkloosheid na een wijzi-
ging in de tewerkstellingsbreuk;

- numérisation du formulaire e-C1: déclaration du chô-
meur sur sa situation personnelle et familiale;

- digitalisering van het formulier e-C1: aangifte door een
werkloze van de persoonlijke en familiale toestand;

- individual learning account; - individual learning account;
- numérisation de la demande d'enregistrement comme

prestataire de services aux sociétés;
- digitalisering van de aanvraag tot inschrijving als

dienstverlener aan bedrijven;
- résultats d'analyse automatique de l'Agence fédérale

pour la sécurité de la chaîne alimentaire;
- automatische analyseresultaten van het Federaal Agent-

schap voor de Veiligheid van de Voedselketen;
- accès numérique aux dossiers médicaux des prestataires

de soins et des professionnels médicaux, aux ordonnances
électroniques, aux dossiers électroniques des patients, à
MyCareNet et aux communications électroniques;

- digitale toegang zorgverleners en zorgverstrekkers
medisch dossier, elektronische voorschriften, elektronische
patiëntendossiers, MyCareNet en elektronische communi-
catie;

- certificats d'absence au travail; - attesten afwezigheid op het werk;
- facturation électronique obligatoire pour les médecins; - verplichte elektronische facturatie artsen;
- aide à l'inclusion numérique via les bureaux de poste; - hulp voor digitale inclusie via postkantoren;
- modernisation et simplification des obligations de

publication en application du droit des sociétés;
- modernisering en vereenvoudiging publicatieverplich-

tingen in toepassing van het vennootschapsrecht;
- numérisation et simplification de la procédure de légali-

sation des traductions assermentées;
- digitalisering en vereenvoudiging van de procedure

voor de legalisatie van de beëdigde vertalingen;
- délai plus court entre les informations du Moniteur

belge et celles de la Banque Carrefour des Entreprises;
- kortere doorlooptijd tussen informatie uit het Belgisch

Staatsblad en de Kruispuntbank Ondernemingen;
- numérisation du Règlement général sur les installations

électriques;
- digitalisering van het Algemeen Reglement op de Elek-

trische Installaties;
- projets de simplification liés aux permis d'énergie; - vereenvoudigingsprojecten met betrekking tot energie-

vergunningen;
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- intégration des services d'asile et de migration; - integratie van de diensten asiel en migratie;
- déclaration unique DB2P (Service fédéral des Pensions

en collaboration avec Sigedis).
- unieke aangifte DB2P (Federale Pensioendienst in

samenwerking met Sigedis).
2. La réduction de la charge administrative réalisée grâce

à 11 projets de simplification en 2022 a été calculée par
l'université UHasselt. Le tableau ci-dessous donne un
aperçu de la réduction de la charge administrative pour les
citoyens/entreprises et pour les services publics (coûts de
gestion).

2. De administratieve lastendaling gerealiseerd door 11
vereenvoudigingsprojecten in 2022 werd door de universi-
teit van UHasselt berekend. Onderstaande tabel biedt een
overzicht van de administratieve lastendaling voor burgers/
ondernemers en voor de overheidsdiensten (beheerskos-
ten).
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Vereenvoudigingsprojecten 2022

 
Daling administratieve 

lasten (burgers en 
ondernemingen)

 
Daling Beheerskosten 

(overheid)

 
Aanvraag, hernieuwen rijbewijs

8.678.975 €

 
Digitalisering notariële 
volmachten 

 
Gebruik e-box sociale inspectie 

 
Gebruik e-box RVA 157.585 € 663.977 €

 
Digitale eco-cheques

 
Werkverwijdering zwangere 
werkneemster

 
Digitalisering pensioenen 
zelfstandigen 

 

Digitalisering consulaire attesten

 

Hervorming 6% BTW-
attest renovatie 

 

afwezigheid één dag 
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Le projet de simplification des mandats fiscaux apporte
des avantages en termes de facilité d'utilisation, de gestion
et d'autonomie, mais pas de réduction significative de la
charge administrative. Les mesures de quatre projets du
PAFSA 2022 (à savoir la numérisation des certificats
d'exportation, l'e-facturation B2B, le tarif social des
télécommunications et la procédure Single Digital Gate-
way 16) font l'objet d'un suivi plus approfondi afin de clô-
turer le calcul en 2023.

Het project "vereenvoudiging fiscale mandaten" levert
voordelen in gebruiksgemak, beheer en autonomie, maar
geen significante administratieve lastendaling op. De
metingen van vier projecten uit het FAAV 2022 plan
(namelijk digitalisering exportcertificaten, e-facturatie
B2B, sociaal telecommunicatietarief en Single Digital
Gateway procedure 16) worden verder opgevolgd met het
oog de berekening af te ronden in 2023.

3. D'autres mesures de projets du PAFSA 2022 et 2023-
24 seront effectuées dans le courant de 2023. Le total des
réductions de la charge administrative du plan d'action
fédéral réalisées annuellement jusqu'à présent pourra être
déterminé et agrégé après la fin de l'année.

3. Er zullen in de loop van 2023 verdere metingen van
projecten uit het FAAV 2022 en 2023-24 uitgevoerd wor-
den. Het totaal van de tot dusver jaarlijks gerealiseerde
administratieve lastendalingen van het Federaal actieplan
kan na het jaareinde vastgesteld en geaggregeerd worden.

Outre les projets de simplification du PAFSA, il y a les
réductions de la charge administrative réalisées grâce à
l'utilisation accrue des applications d'e-gouvernement, qui
ont permis une réduction supplémentaire de la charge
administrative de 69.734.426 euros en 2021 par rapport à
2020. Les réductions de la charge administrative liées aux
applications d'e-gouvernement pour 2022 seront recalcu-
lées dans le courant de l'année 2023.

Naast de FAAV vereenvoudigingsprojecten zijn er de
administratieve lastendalingen die gerealiseerd worden
door het toegenomen gebruik van eGovernment-toepassin-
gen, deze zorgden in 2021 voor een bijkomende adminis-
tratieve lastendaling van 69.734.426 euro tegenover 2020.
De administratieve lastendalingen door eGovernment-toe-
passingen worden in de loop van 2023 opnieuw berekend
voor 2022.

DO 2022202320267
Question n° 509 de Monsieur le député Philippe Tison

du 03 mai 2023 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320267
Vraag nr. 509 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Tison van 03 mei 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projet de cloud européen Gaia X. - Soutien de la Belgique. Europees cloudproject Gaia-X. - Steun van België.
En septembre 2020, la présidente de la Commission

européenne déclarait qu'il était impératif de développer
"l'industrie des données", moteur de création d'emplois,
dans le cadre d'une infrastructure européenne centralisée
(centre commun des données). Celle-ci devait garantir un
accès sécurisé aux données (énergie, santé, etc.) par la mise
en place d'un cloud européen sur la base de Gaia X.

In september 2020 verklaarde de voorzitster van de Euro-
pese Commissie dat het noodzakelijk was om de data-
industrie, die een motor voor werkgelegenheid is, uit te
bouwen in het kader van een Europese gecentraliseerde
infrastructuur (gemeenschappelijk datacenter). Die infra-
structuur moest een beveiligde toegang tot gegevens (ener-
gie, gezondheid, enz.) garanderen via de creatie van een
Europese cloud op basis van Gaia-X.
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À l'initiative de la France et de l'Allemagne, ce projet a
été mis en place sous forme d'une association européenne
rassemblant des entreprises issues de plusieurs secteurs
économiques actifs dans l'industrie des données. Depuis
lors, Gaia a mis en oeuvre plusieurs espaces de données au
niveau européen (hubs) et a élaboré un référentiel relatif à
la protection des données, la transparence et la sécurité afin
d'assurer le développement d'écosystèmes verticaux qui
permettent déjà le déploiement d'application et de systèmes
de gestion pour le secteur public et les Smart Cities.

Onder impuls van Frankrijk en Duitsland kreeg dat pro-
ject handen en voeten in de vorm van een Europese vereni-
ging van bedrijven uit verscheidene economische sectoren
die actief zijn in de data-industrie. Sindsdien heeft Gaia
meerdere dataruimten op Europees niveau opgezet (hubs)
en een referentiesysteem ontwikkeld inzake gegevensbe-
scherming, transparantie en veiligheid om de ontwikkeling
van verticale ecosystemen te verzekeren waarmee er nu al
applicaties en beheerssystemen voor de overheidssector en
de smart cities uitgerold kunnen worden.

1. Quelle est la position de notre pays vis-à-vis de ce pro-
jet de cloud européen?

1. Wat is het standpunt van ons land ten aanzien van dat
Europese cloudproject?

2. Des mesures ont-elles été prises afin d'inciter les entre-
prises belges à participer à ce projet?

2. Werden er maatregelen genomen om Belgische bedrij-
ven te stimuleren om aan dat project deel te nemen?

3. Les labels de protection et de sécurité développés
actuellement par Gaia X impactent-ils la manière dont
s'organisent la protection et l'échange des données du sec-
teur public, notamment avec le déploiement des projets
Smart Cities partout sur le territoire?

3. Hebben de labels voor bescherming en veiligheid die
Gaia-X nu ontwikkelt een impact op de manier waarop de
bescherming en uitwisseling van overheidsdata georgani-
seerd wordt, meer bepaald met de uitrol van de smart
cities-projecten op het gehele grondgebied?

4. Outre Gaia X, la Belgique participe-t-elle à d'autres
initiatives européennes destinées à protéger les données
issues de l'activité "publique" sur le cloud mondial?

4. Zijn er naast Gaia-X andere Europese initiatieven ter
bescherming van de in de wereldwijde cloud opgeslagen
overheidsdata waaraan België meewerkt?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 06 juin 2023, à la
question n° 509 de Monsieur le député Philippe Tison
du 03 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 06 juni 2023, op de vraag nr. 509 van De
heer volksvertegenwoordiger Philippe Tison van 03 mei
2023 (Fr.):

1. Bien que l'objectif initial de Gaia-X était de remédier à
l'absence d'une offre européenne de fournisseurs de cloud
reposant sur une concurrence saine (en effet, la majeure
partie du marché du cloud dans l'Union européenne est
occupée par des fournisseurs américains et asiatiques), il
ne vise pas à mettre en place un cloud européen souverain,
c'est-à-dire un cloud qui fonctionnerait sans les GAFAM.
En effet, les implantations européennes de gros fournis-
seurs américains et asiatiques participent elles aussi à
Gaia-X. Gaia-X a préféré n'exclure aucune partie.

1. Hoewel het initiële doel van Gaia-X was om een ant-
woord te bieden op het ontbreken van een gezond concur-
rentieel Europees aanbod van Cloud leverancier (in feite
wordt het grootste deel van de cloudmarkt in de Europese
Unie bezet door Amerikaanse en Aziatische aanbieders), is
het niet de bedoeling om een soevereine Europese cloud op
te zetten, dit wil zeggen een cloud die zonder de GAFAM's
zou werken. De EU-vestigingen van de grote Amerikaanse
en Aziatische aanbieders nemen immers ook deel aan
Gaia-X. Gaia-X gaf er de voorkeur aan geen partijen uit te
sluiten.
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L'objectif de Gaia X est donc de créer un écosystème
fédéré de services cloud et de données soutenu par la légis-
lation européenne sur les données, permettant ainsi à
l'Europe de devenir un leader au sein de l'économie mon-
diale des données. Cela passe par la création d'un ensemble
de normes et de principes destinés à offrir aux clients cloud
européens de la confiance et un champ de manoeuvre, afin
qu'ils puissent entre autres changer rapidement de fournis-
seur. L'amélioration de la portabilité des données constitue
l'un des premiers pas de la mise en place de cet écosys-
tème. En ce sens, la Belgique soutient à 100 % le projet
Gaia X.

Het doel van Gaia X is om een gefedereerd ecosysteem
van cloud- en datadiensten te creëren, ondersteund door
Europese gegevenswetgeving, waardoor Europa een leider
kan worden in de mondiale data-economie. Dit omvat het
creëren van een reeks normen en beginselen om Europese
cloudklanten vertrouwen en speelruimte te geven, inclusief
de mogelijkheid om snel van aanbieder te veranderen. De
verbetering van de overdraagbaarheid van gegevens is een
van de eerste stappen in de opbouw van dit ecosysteem.
België steunt het Gaia X-project in dit opzicht ten volle.

2. Le hub belge de Gaia X, Gaia X for Belgium, a été
lancé il y a deux ans et demi environ. Il est dirigé par Ago-
ria avec le soutien du SPF Économie et du SPF Stratégie et
Appui (BOSA). Dès son lancement le projet a suscité
l'intérêt de nombreux acteurs du domaine, et les entreprises
belges désireuses de s'investir dans le projet ont eu l'oppor-
tunité de le faire dès le kick off event du 26 janvier 2021.
Par la suite, la sensibilisation et l'engagement d'entreprises
belges se font par l'intermédiaire de la fédération de
l'industrie technologique Agoria (ICT).

2. De Belgische Gaia X hub, Gaia X for Belgium, werd
ongeveer tweeënhalf jaar geleden gelanceerd. Ze wordt
beheerd door Agoria met de steun van de FOD Economie
en de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA). Sinds de
lancering heeft het project de interesse gewekt van heel
wat spelers op het terrein, en sinds het kick-off event op
26 januari 2021 krijgen Belgische bedrijven die in het pro-
ject willen investeren, de kans om dat te doen. Vervolgens
verloopt het sensibiliseren en engageren van Belgische
bedrijven via de technologiefederatie Agoria (ICT).

3. Les labels de protection et de sécurité que vous men-
tionnez sont intégrés dans la protection et l'échange des
données du secteur public de manière progressive. Gaia-X
n'aurait donc pas d'impact sur l'échange de données dans le
secteur public à l'heure actuelle.

3. De door u genoemde beschermings- en veiligheidsla-
bels worden inderdaad geleidelijk geïntegreerd in de
bescherming en uitwisseling van overheidsgegevens. Er
zou daarom op dit moment geen impact van Gaia-X op de
uitwisseling van gegevens binnen de publieke sector zijn.

4. En 2020, la Belgique a signé, avec les autres États
membres de l'Union européenne, la déclaration commune
sur la construction de l'informatique en nuage de la pro-
chaine génération pour les entreprises et le secteur public
dans l'UE (Building the next generation cloud for
businesses and the public sector in the EU). La Belgique y
soutient la volonté de développer une approche européenne
commune en matière de capacités fédérées de cloud, en
combinant des investissements privés et publics, en vue de
garantir le plus haut niveau de protection des données pour
tous les Belges, et par extension pour tous les Européens,
sans compromettre l'échange continu de données pour
l'optimisation des services (publics) en ligne. Elle sera réa-
lisée en étroite collaboration avec des experts de l'Euro-
pean Alliance on Industrial Data, Edge and Cloud.

4. In 2020 ondertekende België samen met de andere
EU-lidstaten de verklaring "Bouwen aan de volgende
generatie van de Cloud voor bedrijven en de publieke sec-
tor in de EU". Daarin onderschrijft België de wens om
door een combinatie van private en publieke investeringen
een gedeelde Europese aanpak met betrekking tot gefede-
reerde cloudcapaciteiten uit te werken. Dit garandeert de
hoogste mate van gegevensbescherming voor alle Belgen,
en bij uitbreiding alle Europeanen, zonder in te boeten op
de naadloze uitwisseling van data voor het optimaliseren
van online (publieke) dienstverlening. Er wordt nauw
samengewerkt met experts in de European Alliance on
Industrial Data, Edge and Cloud.
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Notre pays participe aussi très activement aux discus-
sions dans le cadre de la stratégie en matière de données et
des propositions de la Commission européenne, parmi les-
quelles la loi sur les données (Data Act). En outre, la Bel-
gique suit de près la mise en oeuvre de la législation sur les
services numériques (Digital Services Act), de la législa-
tion sur les marchés numériques (Digital Markets Act) et
de la loi européenne sur la gouvernance des données (Data
Governance Act), qui visent à garantir les droits des
citoyens sur Internet et à protéger à tout moment leurs don-
nées.

Ons land is ook bijzonder actief in de discussies in de
context van de datastrategie en de voorstellen van de Euro-
pese Commissie, waaronder de Gegevenswet (Data Act) en
volgt nauwgezet de implementatie van de Verordening
digitale diensten (Digital Services Act), de Verordening
inzake digitale markten (Digital Markets Act) en de Euro-
pese wet inzake gegevensbeheer (Data Governance Act)
op, dewelke als doel hebben om de rechten van burgers op
het internet te garanderen en hun gegevens te allen tijde te
beschermen.

DO 2022202320288
Question n° 510 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2022202320288
Vraag nr. 510 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 06 juin 2023, à la
question n° 510 de Madame la députée Marijke Dillen
du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 06 juni 2023, op de vraag nr. 510 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 03 mei 2023 (N.):

Ma cellule stratégique n'a jamais fait appel à des conseils
externes payants.

Mijn beleidscel heeft nooit gebruik gemaakt van extern
betaald advies.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing
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DO 2022202319026
Question n° 955 de Madame la députée Barbara Pas du

17 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319026
Vraag nr. 955 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Inscriptions dans le registre d'attente. Inschrijvingen in het wachtregister.
Les demandeurs d'asile et les membres de leur famille,

les citoyens de l'UE et les ressortissants étrangers désirant
contracter mariage ou faire une déclaration de cohabitation
légale et ne disposant pas de numéro d'identification au
Registre national sont inscrits dans le registre d'attente.

Asielzoekers en hun familieleden, EU-burgers en buiten-
landse onderdanen die in het huwelijk willen treden of een
verklaring van wettelijke samenwoning willen afleggen en
niet over een rijksregisternummer beschikken, worden
ingeschreven in het wachtregister.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de deman-
deurs d'asile et de membres de leur famille qui ont été ins-
crits dans le registre d'attente au 1er janvier des années
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023, chaque fois en distinguant
s'il s'agit d'un demandeur d'asile ou d'un membre de leur
famille et en précisant le sexe et la nationalité de la per-
sonne concernée?

1. Graag een overzicht van het aantal asielzoekers en hun
familieleden dat in het wachtregister is ingeschreven op
1 januari van de jaren 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023, tel-
kens met het onderscheid of het een asielzoeker of hun
familielid betreft, met vermelding van het geslacht en de
nationaliteit van de betrokken persoon.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de citoyens
de l'UE (dans l'attente de l'exécution d'un contrôle de
domicile) qui ont été inscrits dans le registre d'attente à ces
mêmes dates, chaque fois en précisant le sexe et la nationa-
lité de la personne concernée?

2. Graag een overzicht van het aantal EU-burgers (in
afwachting van de uitvoering van een woonstcontrole) dat
in het wachtregister is ingeschreven op dezelfde data, tel-
kens met vermelding van het geslacht en de nationaliteit
van de betrokken persoon.

3. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de ressortis-
sants étrangers désirant contracter mariage ou faire une
déclaration de cohabitation légale et ne disposant pas de
numéro d'identification au Registre national qui ont été ins-
crits dans le registre d'attente à ces mêmes dates, en préci-
sant les mêmes éléments que ceux figurant au point 2?

3. Graag een overzicht van het aantal buitenlandse onder-
danen die in het huwelijk willen treden of een verklaring
van wettelijke samenwoning willen afleggen en niet over
een rijksregisternummer beschikken dat in het wachtregis-
ter is ingeschreven op dezelfde data en met dezelfde ver-
melding als in punt 2.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 955 de
Madame la députée Barbara Pas du 17 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 955 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
17 april 2023 (N.):

1. Le nombre de demandeurs de protection internationale
en attente d'une décision sur leur demande de protection
internationale n'est pas enregistré dans une statistique
basée sur les données contenues dans le registre d'attente.

1. Het aantal verzoekers om internationale bescherming
in afwachting van de beslissing over hun verzoek om inter-
nationale bescherming, wordt niet in een statistiek bijge-
houden op grond van de gegevens opgenomen in het
wachtregister.
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En effet, le registre d'attente enregistre également de très
nombreuses personnes qui ont déjà reçu une décision défi-
nitive sur leur demande de protection internationale, ou qui
ont quitté le pays depuis longtemps. Le registre d'attente
est un registre spécifiquement créé pour enregistrer les per-
sonnes dont le droit de séjour et même l'identité sont incer-
tains, et qui ne doit pas être mis à jour lorsqu'une personne
quitte le pays ou disparaît.

In het wachtregister staan immers ook zeer veel personen
geregistreerd die al een definitieve beslissing kregen over
hun verzoek tot internationale bescherming, of die al lang
niet meer in het land verblijven. Het wachtregister is een
register dat speciaal is gecreëerd om personen te kunnen
registreren van wie het verblijfsrecht en zelfs de identiteit
onzeker is, en dat niet aangepast dient te worden wanneer
een persoon vertrekt of verdwijnt.

Pour connaître le nombre de personnes résidant en Bel-
gique dans le cadre d'une procédure de protection interna-
tionale, on peut utiliser les chiffres d'Eurostat, selon la
définition uniforme de tous les pays de l'UE. Le nombre de
personnes résidant en Belgique sur base d'une demande de
protection internationale était de 40.730 en avril 2023.

Om het aantal personen te kennen dat in België verblijft
in het kader van een procedure voor internationale bescher-
ming, kan een beroep gedaan worden op de Eurostat cij-
fers, volgens de eenvormige definitie van alle landen in de
EU. Het aantal personen dat in België verblijft op grond
van een aanvraag internationale bescherming was 40.730
in april 2023.

2. Le nombre de citoyens de l'Union inscrits dans le
registre d'attente dans le cadre d'une demande d'enregistre-
ment n'est pas non plus suivi, pour la même raison que le
registre d'attente comprend également toutes les personnes
qui ont été enregistrées une fois mais qui n'ont pas été éloi-
gnées après leur départ.

2. Ook het aantal Unieburgers die in het wachtregister
ingeschreven staan in het kader van een aanvraag tot
inschrijving, wordt niet bijgehouden, om dezelfde reden
dat het wachtregister ook alle personen bevat die ooit wer-
den ingeschreven, maar na hun vertrek niet werden
geschrapt.

Un citoyen de l'Union est temporairement inscrit dans le
registre d'attente lors de l'introduction d'une demande,
jusqu'à ce que la police ait effectué un contrôle de rési-
dence. À partir de ce moment, la personne est inscrite dans
le registre des étrangers. Toutefois, cela ne signifie pas
qu'il y ait un droit au séjour de longue durée. Si le départe-
ment de l'immigration refuse le séjour, la personne concer-
née est radiée du registre des étrangers. S'il n'y a jamais eu
de contrôle positif du séjour, la personne concernée reste
inscrite dans le registre d'attente, même si un droit de
séjour n'a jamais été reconnu et même si la personne
concernée ne réside plus dans le pays entre-temps.

Een Unieburger wordt bij het indienen van een aanvraag
tijdelijk in het wachtregister ingeschreven, tot de politie
een woonstcontrole heeft uitgevoerd. Vanaf dat moment
wordt betrokkene ingeschreven in het vreemdelingenregis-
ter. Dat betekent evenwel niet dat er een recht op lang ver-
blijf zou zijn. Als de Dienst Vreemdelingenzaken het
verblijf weigert, wordt betrokkene uit het vreemdelingen-
register geschrapt. Wanneer er nooit een positieve woonst-
controle gebeurde, blijft betrokkene wel nog ingeschreven
in het wachtregister, ook als er nooit een recht op verblijf
werd erkend, en ook als betrokkene ondertussen niet meer
in het land verblijft.

Le nombre de citoyens de l'Union inscrits dans le registre
d'attente pendant leur procédure de demande n'est donc pas
enregistré ni conservé séparément. Par ailleurs, le chiffre
de tous les citoyens de l'Union inscrits sur la liste d'attente
ne reflète pas du tout le groupe de personnes pour les-
quelles la procédure de demande est en cours, car des per-
sonnes qui se sont déjà vu refuser l'entrée ou qui ont
simplement quitté le pays peuvent encore figurer sur cette
liste.

Het aantal ingeschreven Unieburgers die ingeschreven
zijn het wachtregister tijdens hun aanvraagprocedure wordt
dus nergens apart geregistreerd of bijgehouden. Het cijfer
van alle Unieburgers die ingeschreven zijn wachtregister
geeft dan weer helemaal niet de groep weer van personen
voor wie de aanvraagprocedure loopt, omdat ook personen
die al een weigering kregen, of gewoon vertrokken zijn,
nog steeds in dit register kunnen staan.

3. Pour les mêmes raisons que celles évoquées dans les
points précédents, nous ne disposons pas d'un chiffre sur le
nombre de personnes inscrites dans le registre d'attente
dans l'attente d'une décision de mariage, de cohabitation ou
de reconnaissance.

3. Om dezelfde redenen als aangehaald in de boven-
staande punten, beschikken we niet over een cijfer van het
aantal personen dat is ingeschreven in het wachtregister in
afwachting van beslissing over een huwelijk, samenwoonst
of erkenning.
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De même, les personnes non enregistrées qui souhaitent
contracter un mariage ou une cohabitation ne sont pas reti-
rées du registre d'attente après leur inscription dans le
registre d'attente, si elles quittent ensuite le pays.

Ook personen zonder inschrijving die in het huwelijk
willen treden of samenwonen, worden na inschrijving in
het wachtregister niet uit het wachtregister geschrapt, als
ze vervolgens het land verlaten.

Ainsi, le registre d'attente ne recense pas les personnes
qui y sont inscrites parce qu'elles attendent une décision
sur leur demande de protection internationale, la vérifica-
tion de leur résidence ou, par exemple, une autorisation de
se marier.

Het wachtregister bevat dus geen overzicht van de perso-
nen die ingeschreven zijn in het wachtregister omdat ze in
afwachting zijn van een beslissing over hun verzoek om
internationale bescherming, hun woonstcontrole, of bij-
voorbeeld een toestemming om te huwen.

Le registre d'attente contient des données sur toutes les
personnes qui ont séjourné en Belgique dans l'attente d'une
de ces décisions, qu'elles soient encore présentes ou non.

Het wachtregister bevat gegevens van iedereen die ooit
in België heeft verbleven in afwachting van één van deze
beslissingen, ongeacht of ze hier al dan niet nog verblijven.

Pour les chiffres des personnes pour lesquelles une
demande de mariage, de cohabitation ou de reconnaissance
est en cours d'examen par l'officier de l'état civil compé-
tent, ou par le procureur du Roi compétent, il peut être fait
référence au ministre de la Justice, responsable des procé-
dures d'état civil.

Voor de cijfers van personen voor wie een aanvraag tot
huwelijk, samenwoonst of erkenning wordt onderzocht
door de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand, of
door het bevoegde parket, kan verwezen worden naar de
minister van Justitie, bevoegd voor de procedures inzake
burgerlijke stand.

DO 2022202319907
Question n° 951 de Madame la députée Barbara Pas du

06 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319907
Vraag nr. 951 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Familles en séjour illégal dans notre pays. Illegaal in het land verblijvende gezinnen.
Une question particulière et sensible concerne les

familles en séjour illégal dans ce pays avec des enfants
mineurs. Dans ce contexte, je souhaiterais qui vous répon-
diez aux questions suivantes.

Een bijzondere en gevoelige problematiek betreft de ille-
gaal in dit land verblijvende gezinnen met minderjarige
kinderen. In dat verband graag een antwoord op volgende
vragen.

1. À combien de familles avec enfants mineurs un ordre
de quitter le territoire (OQT) a-t-il été délivré en 2018,
2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Aan hoeveel gezinnen met minderjarige kinderen werd
in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 een bevel om het
grondgebied te verlaten (BGV) gegeven?

2. Au cas où les données ci-dessus ne seraient pas dispo-
nibles, combien d'OQT ont-ils été délivrés à un adulte
accompagné d'un enfant mineur au cours des années sus-
mentionnées?

2. Voor het geval bovenstaande gegevens niet beschik-
baar zijn: hoeveel BGV's werden in voornoemde jaren
afgeleverd aan een volwassene begeleid door een minder-
jarig kind?

3. Combien de familles (ou de personnes susmention-
nées) sont-elles effectivement retournées au cours des
années susmentionnées? Combien l'ont fait volontaire-
ment, combien ont fait l'objet d'un retour forcé?

3. Hoeveel gezinnen (of voornoemde personen) keerden
in voornoemde jaren effectief terug? Hoeveel deden dat
vrijwillig, hoeveel gedwongen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 951 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 951 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 april 2023 (N.):
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1 et 2. La qualité des données n'est pas suffisamment
bonne pour pouvoir communiquer des statistiques à ce
sujet.

1 en 2. De kwaliteit van de gegevens is niet voldoende
om over dit onderwerp statistieken te kunnen communice-
ren.

3. L'Office des étrangers (OE) peut fournir les données
relatives aux retours forcés et volontaires de familles avec
mineurs résidant dans des lieux d'habitation. Vous pouvez
retrouver ces informations sur le site web de l'OE:

3. De Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) kan cijfers
geven van de geregistreerde gedwongen en vrijwillige
terugkeer van gezinnen met minderjarigen vanuit de woon-
units. Deze informatie kan u ook terugvinden op de web-
site van de DVZ:

Par ailleurs, il y a également les retours de familles après
le coaching ICAM (Individual Case Management), organ-
isés par l'OE depuis le COR (centre ouvert de retour), le
guichet Dublin de Pacheco et le centre d'accueil de Zaven-
tem:

Verder is er de terugkeer van gezinnen na ICAM (Indivi-
dual Case Management)-coaching via de DVZ georgani-
seerd vanuit OTP (open terugkeerplaatsen), het Dublin
Pacheco loket en vanuit het opvangcentrum Zaventem:

Il y a aussi les retours autonomes (les familles quittent le
territoire par leurs propres moyens) ou les retours volon-
taires, via Fedasil, de familles qui ont été encadrées par un
coach ICAM à une adresse privée.

Daarnaast is er ook nog de zelfstandige terugkeer (dus op
eigen houtje) of vrijwillige terugkeer via Fedasil van
gezinnen die door een ICAM coach begeleid werden op
een privé adres.

Année / 

Jaar
                      Eloignements depuis les lieux d’hébergement / Verwijderingen vanuit de woonunits

Frontière 

/ 
Grens

Intérieur du pays (séjour 

irrégulier) - Retour forcé / 
Binnenland (onregelmatig 

verblijf) - Gedwongen terugkeer

Intérieur du pays 

(séjour irrégulier) - 

Retour volontaire / 
Binnenland 

(onregelmatig 
verblijf) - Vrijwillige 

terugkeer

Cas Dublin / 
Dublin gevallen

Total / 
Totaal

2018 34 5 3 7 49

2019 29 1 2 8 40

2020 15 0 2 0 17

2021 17 0 3 3 23

2022 28 3 0 3 (2 reprises Dublin 

+ 1 RV vers le pays 

d’origine) / 

3 (2 Dublinovernames 
+ 1 VT naar HKL.)

34

2023 (janvier-

mars) / 
2023 (januari-
maart

9 0 3 3 15

Nombre de familles / 
Aantal gezinnen

COR - guichet Dublin - Centre d’accueil Zaventem / 
OTP - Dublin Loket - Ozaventem

Dublin Accord bilatéral / 
Bilateraal

Pays d’origine / 
Herkomstland

2022 5 1 1

2023 janvier- 14-04 / 
2023 januari- 14-04

3 (dont 1 famille 2x) / 
3 (waarvan 1 familie 2x) 1 0
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Ces chiffres ne sont pas disponibles. L'OE n'est informé
du retour autonome que si les personnes en font part au
coach; ces informations ne sont donc pas exhaustives. Les
retours des familles effectués via Fedasil sont repris dans
les chiffres de Fedasil relatifs aux éloignements.

Deze cijfers zijn niet beschikbaar. De DVZ is van de zelf-
standige terugkeer enkel op de hoogte indien de vreemde-
ling de coach hiervan op de hoogte brengt, deze informatie
zal dan ook niet volledig zijn. De terugkeer via Fedasil van
deze gezinnen zit in de verwijdercijfers van Fedasil.

Citons encore les familles qui organisent leur retour par
l'intermédiaire de Fedasil sans que l'OE n'en ait connais-
sance.

Dan zijn er ook nog gezinnen die via Fedasil hun terug-
keer organiseren zonder dat de DVZ hier van op de hoogte
is.

Nous ne disposons d'aucune statistique à propos des per-
sonnes qui quittent le territoire de manière autonome et se
conforment donc à l'ordre de quitter le territoire de leur
propre initiative. À l'avenir, grâce au système EES (Entry/
Exit System), on aura déjà une meilleure idée de la situation
si les personnes quittent le territoire en franchissant un
poste-frontière contrôlé.

Van de personen die zelfstandig het grondgebied verlaten
en dus op eigen houtje gevolg geven aan het bevel om het
grondgebied te verlaten zijn geen cijfers beschikbaar. In de
toekomst met het EES systeem (Entry/Exit System) zal hier
al een duidelijker zicht op zijn, indien deze het grondge-
bied via een gecontroleerde grenspost verlaten.

DO 2022202319908
Question n° 952 de Madame la députée Barbara Pas du

06 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202319908
Vraag nr. 952 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 06 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les maisons de retour ouvertes. Open terugkeerwoningen.
Il existe depuis plusieurs années, pour les familles en

situation illégale, des "maisons de retour ouvertes".
Voor gezinnen die zich in de illegaliteit bevinden,

bestaan er sinds een aantal jaren zogenaamde open terug-
keerwoningen.

1. Combien de maisons de retour ouvertes étaient-elles à
disposition en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel open terugkeerwoningen stonden ter beschik-
king in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de familles y ont-elles été hébergées en
2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel gezinnen werden daarin ondergebracht in
2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Parmi ces familles, combien sont-elles effectivement
retournées dans leur pays? (refoulement à la frontière;
retour forcé vers le pays d'origine; transfert Dublin; retour
volontaire)?

3. Hoeveel van die gezinnen zijn effectief teruggekeerd
naar hun thuisland (terugdrijving aan de grens; gedwongen
terugkeer herkomstland; overdracht Dublin; vrijwillige
terugkeer)?

4. Combien ont-elles été dispensées de rester dans des
maisons de retour ouvertes et pour quelles raisons?

4. Hoeveel van die gezinnen werden vrijgesteld uit deze
open terugkeerwoningen en om welke redenen?

5. Combien ont-elles finalement obtenu une autorisation
de séjourner dans le pays et sur quelles bases?

5. Hoeveel van die gezinnen kregen alsnog toch een toe-
lating om hier te blijven en op welke gronden?

6. Pour combien de ces familles le dossier est-il toujours
en cours?

6. Voor hoeveel van die gezinnen is het dossier nog
lopende?

7. Combien de ces familles ont-elles quitté la maison de
retour pour retourner dans l'illégalité?

7. Hoeveel van die gezinnen hebben de terugkeerwoning
verlaten om opnieuw de illegaliteit in te duiken?
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8. Parmi les familles qui se sont échappées ou qui sont
retournées à la clandestinité, combien ont-elles pu être à
nouveau appréhendées? Quelles mesures ont-elles été
prises dans ces cas spécifiques pour éviter qu'elles ne dis-
paraissent à nouveau dans l'illégalité?

8. Hoeveel van de ontsnapte/ondergedoken gezinnen
konden opnieuw worden gevat? Welke maatregelen wer-
den in deze specifieke gevallen genomen om te verhinde-
ren dat ze opnieuw in de illegaliteit zouden verdwijnen?

9. Quelles mesures avez-vous déjàprises afin de réduire
globalementle nombre de fuites hors des maisons de retour
ouvertes?

9. Welke maatregelen heeft u al genomen om het aantal
ontsnappingen uit de open terugkeerwoningen in zijn tota-
liteit in te perken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 952 de
Madame la députée Barbara Pas du 06 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 952 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320146
Question n° 962 de Madame la députée Barbara Pas du

25 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320146
Vraag nr. 962 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 25 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accord sur la politique d'asile. - Compensation supplé-
mentaire pour l'accueil à Bruxelles.

Asieldeal. - Extra compensatie voor Brusselse opvang.

Dans la convention conclue avec la Région de Bruxelles-
Capitale dans le cadre de l'accord sur la politique d'asile, le
gouvernement fédéral a augmenté le nombre de places pré-
vue par la région pour l'accueil des demandeurs d'asile de
300 pour atteindre un total de 1.500 places. Vous avez
déclaré en commission du 29 mars 2023 que le coût sup-
plémentaire de 6 millions d'euros par an tomberait à charge
de la provision interdépartementale pour l'accueil.

Als onderdeel van de zogenaamde "Asieldeal" verhoogde
de federale regering in de conventie met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest het aantal plaatsen dat het gewest
voorziet voor de opvang van asielzoekers met 300 plaat-
sen, tot in het totaal 1.500 plaatsen. U stelde in de commis-
sie van 29 maart 2023 dat de meerkost van 6 miljoen euro
op jaarbasis uit de interdepartementale provisie voor
opvang wordt gehaald.

1. Combien de ces 1.500 places sont-elles déjà occupées? 1. Hoeveel van deze 1.500 plaatsen zijn reeds in gebruik
genomen?

2. Est-il exact que ce coût supplémentaire sera imputé sur
l'article budgétaire A.B. 06 90 10 01.00.01?

2. Komt deze meerkost aldus uit begrotingsartikel B.A.
06 90 10 01.00.01?

3. Ce coût supplémentaire est-il inclus dans les
158.570.000 euros affectés à l'asile et à la migration suite
au contrôle budgétaire du 31 mars 2023 (notification point
29, pages 17-18), ou doit-il être budgétisé supplémentaire-
ment? Dans ce dernier cas, où figure ce montant dans les
notifications?

3. Maakt deze meerkost deel uit van de 158.570.000 euro
die ingevolge de begrotingscontrole van 31 maart 2023
(notificatie punt 29, blz. 17-18) wordt toegekend aan asiel
en migratie, of dient deze daar nog eens bovenop te worden
begroot? Indien dit laatste het geval is, waar kunnen wij dit
terugvinden in de notificaties?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 962 de
Madame la députée Barbara Pas du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 962 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
25 april 2023 (N.):

1. Le Conseil des ministres doit encore donner son appro-
bation finale à cette augmentation.

1. De Ministerraad dient nog zijn finale goedkeuring te
geven voor deze verhoging.

2. Oui. 2. Ja.
3. Oui, le surcoût fait partie du budget alloué pour l'asile

et la migration en vertu du contrôle budgétaire du 31 mars
2023.

3. Ja. De extra kosten maken deel uit van de begroting
voor asiel en migratie in het kader van de begrotingscon-
trole van 31 maart 2023.

DO 2022202320151
Question n° 963 de Madame la députée Sophie

Thémont du 25 avril 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320151
Vraag nr. 963 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 25 april 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La recherche de places supplémentaires au réseau
d'accueil des demandeurs d'asile.

Zoektocht naar bijkomende plaatsen voor het opvangnet-
werk voor asielzoekers.

Le manque de places pour l'accueil des demandeurs
d'asile est criant. Je sais qu'avec Fedasil, vous faites tout
votre possible pour trouver des solutions.

Er is een schrijnend tekort aan opvangplaatsen voor
asielzoekers. Ik weet dat u en Fedasil er alles aan doen om
oplossingen te vinden.

Je suis interpellée par le refus du bourgmestre de la com-
mune de Grimbergen de la mise à disposition, sur proposi-
tion du propriétaire, d'une maison de repos pour y
accueillir des demandeurs d'asile.

Ik neem aanstoot aan de weigering van de burgemeester
van de gemeente Grimbergen om, op voorstel van de eige-
naar, een rusthuis ter beschikking te stellen voor de opvang
van asielzoekers.

Des contacts ont-ils été pris, notamment avec le bourg-
mestre de la commune de Grimbergen, pour ne pas passer à
côté de ces places d'accueil?

Werd er met name met de burgemeester van Grimbergen
overleg gepleegd om te voorkomen dat men naast die
opvangplaatsen zou grijpen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 963 de
Madame la députée Sophie Thémont du 25 avril 2023
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 963 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 25 april 2023 (Fr.):

Oui, des consultations sont en cours avec l'administration
locale pour permettre la réalisation du centre d'accueil à
Grimbergen.

Ja, er is overleg lopende met het lokaal bestuur om de
realisatie van het opvangcentrum in Grimbergen mogelijk
te maken.
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DO 2022202320176
Question n° 966 de Madame la députée Barbara Pas du

26 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320176
Vraag nr. 966 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 26 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Chiffres de 2023 en matière de retours. Terugkeercijfers 2023.
Vous avez annoncé dans les médias que 959 étrangers

avaient fait l'objet d'un retour forcé au cours des trois pre-
miers mois de 2023, et que ce chiffre était en hausse en
avril. La plupart des personnes renvoyées seraient d'origine
albanaise (124); elles seraient suivies par les Afghans (78)
et les Roumains (70). Les Algériens (68) et les Marocains
(64) compléteraient le top cinq.

U maakte via de media bekend dat er in de eerste drie
maanden van 2023 959 buitenlanders gedwongen werden
teruggestuurd, en dat dit cijfer in april in stijgende lijn
ging. De meeste teruggestuurden zouden van Albanese
afkomst zijn (124), gevolgd door Afghanen (78) en Roe-
menen (70). Algerijnen (68) en Marokkanen (64) vervolle-
digen de top vijf.

1. Veuillez fournir, pour les quatre premiers mois de
2023, les chiffres relatifs aux retours, c'est-à-dire les rapa-
triements (vers le pays d'origine, dans le cadre du règle-
ment de Dublin, bilatéraux et au total), les départs
volontaires (par l'intermédiaire de l'Office des étrangers et
de Fedasil, de l'Organisation internationale pour les migra-
tions, de l'équipe FITT, d'autres organismes et au total), les
transferts entre États, les refoulements à la frontière et le
total général de ces retours.

1. Graag de terugkeercijfers voor de eerste vier maanden
van 2023, namelijk repatriëringen (naar land van herkomst,
Dublin, bilateraal en totaal), vrijwillig vertrek (via de
dienst Vreemdelingenzaken en Fedasil, de Internationale
Organisatie voor Migratie, FITT, andere en totaal), tussen-
staatse overbrengingen, terugdrijvingen aan de grens en
algemeen totaal.

2. Dans combien de cas s'agissait-il d'un rapatriement,
d'un retour volontaire, etc., respectivement vers un État
membre de l'Union européenne, vers un pays d'origine
situé hors de l'UE et vers un pays non européen?

2. In hoeveel gevallen ging het om een repatriëring, vrij-
willige terugkeer, enz., naar een EU-lidstaat? In hoeveel
gevallen naar een herkomstland buiten de EU, in hoeveel
gevallen naar een niet-Europees land?

3. Dans combien de cas s'agissait-il de demandeurs
d'asile déboutés; dans combien de cas s'agissait-il de per-
sonnes en séjour irrégulier en Belgique? Dans combien de
cas s'agissait-il de Dublinés (personnes faisant l'objet d'un
retour dans le cadre du règlement de Dublin)?

3. In hoeveel gevallen ging het om uitgeprocedeerde
asielzoekers, in hoeveel gevallen over personen die onwet-
tig in België verbleven. In hoeveel gevallen ging het over
Dubliners (terugkeerders in het kader van de Dublin-veror-
dening)?

4. Quelles sont les dix nationalités les plus fréquentes
parmi les personnes rapatriées vers leur pays d'origine?
Merci de préciser le nombre de personnes concernées.

4. Was is de top tien van nationaliteiten voor de repatri-
ëringen naar het herkomstland, graag met bijhorende aan-
tallen?

5. En ce qui concerne le refoulement de ressortissants de
l'UE, quel est le chiffre total?

5. Wat de verwijderingen van EU-onderdanen betreft:
wat was het totaal aantal verwijderingen van EU-onderda-
nen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 966 de
Madame la députée Barbara Pas du 26 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 966 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 april 2023 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320186
Question n° 967 de Madame la députée Darya Safai du

27 avril 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320186
Vraag nr. 967 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 27 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les actions Gaudi. Gaudi-acties.
Fin décembre 2014, la campagne Gaudi a été lancée pour

une période de sept semaines, à l'initiative du secrétaire
d'État Theo Francken. Cette campagne a été couronnée de
succès. Un projet pilote intitulé Gaudi a été mené dans huit
villes belges entre la mi-décembre et la mi-janvier. Il
consistait à expulser plus rapidement les auteurs de
méfaits, notamment des vols à la tire, qui se trouvaient en
situation illégale dans notre pays. Ce projet s'est déroulé à
Anvers, Gand, Louvain, la Ville de Bruxelles, Molenbeek-
Saint-Jean, Liège, Charleroi et Braine-l'Alleud.

Op initiatief van staatssecretaris Francken vond eind
december 2014 zeven weken lang de campagne Gaudi
plaats. Die was erg succesvol. In acht Belgische steden liep
er van medio december tot medio januari een proefproject
getiteld Gaudi dat tot doel had criminelen, meer bepaald
gauwdieven, die hier illegaal verblijven versneld het land
uit te zetten. Het project werd gelanceerd in Antwerpen,
Gent, Leuven, Brussel-Stad, Sint-Jans-Molenbeek, Luik,
Charleroi en Eigenbrakel.

Outre la police et l'Office des étrangers, la Justice joue
également un rôle dans ce projet. Le but de ce projet était
d'optimiser la collaboration entre la police, l'Office des
étrangers et le parquet.

Behalve de politie en de dienst Vreemdelingenzaken
speelt ook Justitie een rol in het project. Het doel van het
project was de samenwerking tussen de politie, de dienst
Vreemdelingenzaken en het parket te optimaliseren.

1. Cette campagne Gaudi est-elle encore en cours? 1. Loopt deze Gaudi-campagne nog steeds?
2. a) Dans l'affirmative, des actions Gaudi ont-elles

encore été menées récemment? Quelles en ont été les résul-
tats? Veuillez fournir systématiquement un aperçu pour les
trois dernières années jusqu'à aujourd'hui.

2. a) Zo ja, werden er recent nog Gaudi-acties gehouden?
Wat zijn de resultaten? Graag telkens een overzicht voor de
laatste drie jaar tot op heden.

b) Combien de personnes ont-elles été arrêtées et expul-
sées du pays?

b) Hoeveel mensen werden aangehouden en het land uit-
gezet?

c) Quel est le profil des personnes arrêtées? Des pour-
suites ont-elles effectivement été engagées? Combien de
dossiers ont-ils été classés sans suite?

c) Welk profiel hebben de aangehouden personen? Werd
effectief tot vervolging overgegaan? Hoeveel zaken wer-
den geseponeerd?

d) Comment évaluez-vous la coopération entre la police,
l'Office des étrangers et le parquet à la suite du projet
Gaudi?

d) Hoe evalueert u de samenwerking tussen de politie, de
dienst Vreemdelingenzaken en het parket naar aanleiding
van het project Gaudi?

3. Dans la négative, prévoyez-vous de relancer le projet
Gaudi?

3. Zo neen, bent u van plan om het Gaudi-project
opnieuw op te starten?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 967 de
Madame la députée Darya Safai du 27 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 967 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
27 april 2023 (N.):

1. La "campagne Gaudi" n'est plus en cours. La huitième
opération Gaudi a été menée du 1er juin 2018 au 31 juillet
2018.

1. De "Gaudi-campagne" loopt niet meer. De achtste en
laatste Gaudi-actie liep van 1 juni 2018 tot 31 juli 2018.

2. Pas d'application. 2. Niet van toepassing.
3. Les campagnes Gaudi se sont spécifiquement concen-

trées sur les détentions à la suite d'interceptions pour vols.
Désormais, dans le cas d'une interception consécutive à des
infractions à l'ordre public, une décision de détention sera
prise s'il y a place pour la détention et qu'elle concerne une
personne avec une nationalité éloignable, indépendamment
du fait qu'elle soit consécutive à l'une ou l'autre action.

3. De Gaudi-campagnes waren specifiek gericht op de
vasthouding naar aanleiding van intercepties wegens dief-
stallen. Het is nu zo dat er bij een interceptie naar aanlei-
ding van openbare orde inbreuken, een
vasthoudingsbeslissing zal worden genomen, indien er
plaats is voor vasthouding en het een persoon betreft met
een nationaliteit die verwijderbaar is, ongeacht of dit inge-
volge één of andere actie is.

Grâce aux liaisons et au travail régional de l'Office des
étrangers (OE), une coopération permanente est poursuivie
avec divers partenaires tels que la police, les villes et les
communes et le parquet pour le suivi de certains profils
problématiques.

Via de liaisons en regiowerking van de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ) wordt er een permanente samenwer-
king nagestreefd met diverse partners zoals politie, steden
en gemeenten en parket voor de opvolging van bepaalde
problematische profielen.

Il est vrai aussi qu'à côté des actions de Gaudi à l'époque,
il y a beaucoup d'autres actions. À la demande de la police
et des services d'inspection sociale et de sa propre initia-
tive, l'OE participe à des actions sur le terrain lorsque l'on
s'attend à ce qu'un nombre important de personnes soient
interceptées en séjour illégal. Par exemple, en 2021, il
s'agissait de 254 actions et en 2022, de 245.

Het is ook zo dat er, naast de toenmalige Gaudi-acties,
nog heel wat andere acties zijn. Op vraag van de politie en
sociale inspectiediensten en op eigen initiatief neemt de
DVZ op het terrein deel aan acties wanneer er wordt ver-
wacht dat een aanzienlijk aantal personen in onwettig ver-
blijf zal worden geïntercepteerd. Bijvoorbeeld in 2021 ging
dit om 254 acties en in 2022 245.

DO 2022202320222
Question n° 968 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320222
Vraag nr. 968 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Évolution et avenir de l'accueil en ILA. De evolutie en de toekomst van LOI-opvang.
1. Merci de fournir un aperçu du nombre d'unités ILA par

commune pour les cinq dernières années, sur une base
annuelle, en indiquant:

1. Graag een overzicht van het aantal LOI-eenheden per
gemeente in de laatste vijf jaar, op jaarbasis met vermel-
ding van:

- le nombre de logements mis à disposition; - het aantal woningen dat ter beschikking gesteld wordt;
- le nombre de places par type (adulte, mineur accompa-

gné en famille, place pour mineur étranger non accompa-
gné).

- het aantal plaatsen per type (volwassene, begeleide
minderjarige met familie, plaats voor niet-begeleide min-
derjarige vreemdeling).
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2. Comment a évolué le nombre total de places occupées
au cours des cinq dernières années, par type et sur une base
annuelle?

2. Hoe evolueerde het totaal aantal bezette plaatsen in de
laatste vijf jaar, per type op jaarbasis?

3. Comment a évolué le nombre total de places inoccu-
pées au cours des cinq dernières années, par type et sur une
base annuelle?

3. Hoe evolueerde het totaal aantal niet-bezette plaatsen
in de laatste vijf jaar, per type op jaarbasis?

4. Comment a évolué le total des montants forfaitaires
versés par Fedasil aux communes? Merci d'indiquer un
montant par province pour les cinq dernières années.

4. Hoe evolueerde het totaal van de forfaitaire bedragen,
door Fedasil uitgekeerd aan de gemeenten? Graag een
bedrag per provincie voor de voorbije vijf jaar.

5. Comment évaluez-vous l'évolution de l'offre actuelle
d'initiatives locales d'accueil?

5. Hoe evalueert u de evolutie van het huidige aanbod
lokale opvanginitiatieven?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 968 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 avril 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 968 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
28 april 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320243
Question n° 970 de Monsieur le député Frank Troosters

du 02 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320243
Vraag nr. 970 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'asile de Hasselt. Asielcentrum Hasselt.
En octobre 2020, un centre d'asile temporaire a été ouvert

à Hasselt pour une période de douze mois, renouvelable
une seule fois pour six mois. Or à ce jour, le centre d'asile
de Hasselt est toujours ouvert et une nouvelle période
d'ouverture prolongée d'un an a été prévue, renouvelable
pour six mois. Depuis l'ouverture du centre, la gestion en
est assurée par la société Umami Catering.

In oktober 2020 werd in Hasselt een tijdelijk asielcen-
trum geopend voor twaalf maanden, éénmalig verlengbaar
met zes maanden. Intussen is het asielcentrum in Hasselt
nog steeds open en werd in een nieuwe verlengde ope-
ningsduur van één jaar voorzien, verlengbaar met zes
maanden. Het beheer van het centrum is al sinds de ope-
ning in handen van Cateringbedrijf Umami.

1. Quelle est la nouvelle date de fermeture prévue de ce
centre d'asile?

1. Wat zal de nieuwe geplande sluitingsdatum van dit
asielcentrum zijn?

2. Combien de demandeurs d'asile sont actuellement
accueillis dans le centre?

2. Hoeveel asielzoekers vinden momenteel opvang in het
asielcentrum?

3. Quelles rétributions ont été payées à ce jour à l'exploi-
tant Umami?

3. Welke vergoedingen werden tot op heden betaald aan
uitbater Umami?
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4. Quel est le montant convenu de la rétribution à payer à
la société Umami jusqu'à la date de fermeture prévue?

4. Wat is de huidige overeengekomen vergoeding die aan
Umami zal betaald worden tot de vooropgestelde sluitings-
datum?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 970 de
Monsieur le député Frank Troosters du 02 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 970 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
02 mei 2023 (N.):

1. La date de fermeture la plus proche du centre d'accueil
de Hasselt, géré par Umami, est prévue le 15 mars 2024.
Le marché public 2022 0028 est prévu pour une durée
d'une année prolongeable à deux reprises pour trois mois.
La gestion du centre peut donc encore être prolongée à
deux reprises, une première fois jusqu'au 15 juin 2024 et
une seconde fois jusqu'au 15 septembre 2024.

1. De vroegst mogelijke sluitingsdatum van het opvang-
centrum in Hasselt, beheerd door Umami, is 15 maart
2024. De overheidsopdracht 2022 0028 heeft een looptijd
van één jaar en kan tweemaal met drie maanden worden
verlengd. Het beheer van het centrum kan dus nog twee-
maal worden verlengd, eenmaal tot 15 juni 2024 en nog-
maals tot 15 september 2024.

2. Il y a actuellement 125 résidents (au 4 mai 2023). 2. Er zijn momenteel 125 bewoners (op 4 mei 2023).
3 et 4. Les remboursements au partenaire d'accueil sont

basés sur des tarifs journaliers. Ceux-ci ont connu des évo-
lutions ces dernières années. Le taux journalier actuel est
de 69,98 euros.

3 en 4. De vergoedingen aan de opvangpartner zijn geba-
seerd op dagtarieven. Deze kenden evoluties de voorbije
jaren. Het huidige dagtarief bedraagt 69,98 euro.

DO 2022202320251
Question n° 971 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 mai 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320251
Vraag nr. 971 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'évolution des interdictions d'entrée. De evolutie van inreisverboden.
En même temps qu'un ordre de quitter le territoire,

l'Office des étrangers peut imposer une interdiction
d'entrée en Belgique ou dans l'ensemble de l'espace Schen-
gen pendant une certaine période. L'étranger est signalé et
n'est pas autorisé à entrer dans l'espace Schengen pendant
une période déterminée.

In combinatie met een bevel om het grondgebied te ver-
laten, kan de Dienst Vreemdelingenzaken een inreisverbod
opleggen. Dan wordt de toegang tot België of de gehele
Schengenzone ontzegd gedurende een bepaalde termijn.
De vreemdeling wordt geseind en mag zich gedurende een
bepaalde termijn niet in de Schengenzone begeven.

1. À combien de reprises une interdiction d'entrée a-t-elle
été imposée à un étranger au cours des cinq dernières
années? Merci de fournir un aperçu annuel par nationalité
et par sexe.

1. Hoe vaak werd in de afgelopen vijf jaren een inreisver-
bod opgelegd aan een vreemdeling? Graag een jaarlijks
overzicht met vermelding van de nationaliteit en het
geslacht.

2. Quel a été le rapport entre le nombre d'interdictions
d'entrée et le nombre d'ordres de quitter le territoire ces
cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir des chiffres
annuels absolus et relatifs.

2. Hoeveel betrof de verhouding van het aantal inreisver-
boden tot het aantal bevelen om het grondgebied te verla-
ten in de afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks absoluut
aantal en een relatief aantal.

3. Pouvez-vous fournir pour chacune des cinq dernières
années un relevé des motifs pour lesquels une interdiction
d'entrée a été imposée, en précisant leur nombre?

3. Graag een jaarlijks overzicht van de redenen, met ver-
melding van het aantal, waarom in de afgelopen vijf jaren
een inreisverbod werd opgelegd.
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4. Quelles ont été les durées minimale, maximale et
moyenne des interdictions d'entrée imposées ces cinq der-
nières années? Veuillez fournir un aperçu en précisant la
nationalité des étrangers concernés.

4. Hoeveel betrof de minimale, maximale en gemiddelde
duurtijd van de inreisverboden die in de afgelopen vijf
jaren werden opgelegd? Graag een overzicht met vermel-
ding van de nationaliteit van de vreemdeling in kwestie.

5. Quelle est votre position par rapport à un durcissement
des interdictions d'entrée pour les étrangers?

5. Hoe staat u ten opzichte van een verstrenging van de
inreisverboden voor vreemdelingen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 971 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 02 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 971 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
02 mei 2023 (N.):

1 à 4. L'honorable membre trouvera les chiffres relatifs
aux ordres de quitter le territoire et aux interdictions
d'entrée sur le site web de l'Office des étrangers.

1 tot 4. De beschikbare cijfers van de bevelen om het
grondgebied te verlaten en de inreisverboden kan het
geachte lid terugvinden op de website van de Dienst
Vreemdelingenzaken.

5. La directive Retour 2008/115/CE prévoit qu'une inter-
diction d'entrée en cas de séjour illégal ne peut excéder
cinq ans (article 11, 2°); pour des motifs graves d'ordre
public, de sécurité publique et de sécurité nationale, une
interdiction d'entrée supérieure à cinq ans peut être impo-
sée, comme le fait effectivement l'Office des étrangers
dans la pratique (jusqu'à 20 ans maximum, à compter du
moment où l'étranger concerné a quitté le territoire).

5. De terugkeerrichtlijn 2008/115/EG voorziet dat een
inreisverbod voor onwettig verblijf maximaal vijf jaar mag
bedragen (artikel 11, 2°); voor ernstige redenen van open-
bare orde, openbare veiligheid en nationale veiligheid mag
een inreisverbod hoger dan vijf jaar opgelegd worden, wat
de Dienst Vreemdelingenzaken in de praktijk effectief doet
(tot maximaal 20 jaar, die ingaan vanaf het ogenblik dat de
betrokken vreemdeling het grondgebied heeft verlaten).

La situation personnelle de l'étranger doit toujours être
prise en compte pour déterminer la durée de l'interdiction
d'entrée. Tous les éléments à charge et à décharge sont ana-
lysés (comportement, famille, gravité des faits, recours à la
violence, sentiment de culpabilité, droits de l'enfant, etc.).
C'est sur cette base et en tenant compte de la jurisprudence
nationale et européenne que la durée de l'interdiction
d'entrée est établie.

De duur van een inreisverbod dient steeds rekening te
houden met de persoonlijke situatie van de vreemdeling.
Alle elementen à charge en à décharge worden geanaly-
seerd (gedrag, familie, ernst van de feiten, gebruik van
geweld, schuldinzicht, rechten van het kind, enz.). Op basis
daarvan en rekening houdend met de nationale en Euro-
pese jurisprudentie wordt de duur van het inreisverbod
bepaald.

Les raisons pour lesquelles des interdictions d'entrée plus
longues seraient nécessaires ne sont pas claires; il n'est
d'ailleurs pas certain qu'elles soient possibles, compte tenu
du contexte européen et de la jurisprudence existante.

Het is onduidelijk waarom zwaardere inreisverboden
noodzakelijk zouden zijn en of deze überhaupt mogelijk
zijn, gezien de EU context en de bestaande jurisprudentie.

DO 2022202320254
Question n° 972 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 02 mai 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320254
Vraag nr. 972 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 02 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Violation des interdictions d'entrée sur le territoire. De schending van inreisverboden.
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En combinaison avec un ordre de quitter le territoire,
l'Office des étrangers peut imposer une interdiction
d'entrée. Celle-ci est valable pour notre pays ou pour
l'ensemble de l'espace Schengen. Dans certains cas, cette
interdiction d'entrée est ignorée par l'intéressé.

In combinatie met een bevel om het grondgebied te ver-
laten, kan de dienst Vreemdelingenzaken een inreisverbod
opleggen. Dit verbod geldt voor ons land of de gehele
Schengenzone. In sommige gevallen wordt dit inreisver-
bod door de betrokkene genegeerd.

1. Au cours des cinq dernières années, dans combien de
cas les conditions liées à une interdiction d'entrée imposée
par notre pays ont-elles été violées? Merci de fournir un
aperçu annuel, en indiquant la nationalité.

1. Hoeveel gevallen, in de afgelopen vijf jaren, zijn er
bekend waarbij de voorwaarden verbonden aan een inreis-
verbod opgelegd door ons land werden geschonden? Graag
een jaarlijks overzicht met vermelding van de nationaliteit.

2. Quelle suite est-elle donnée à la violation d'une inter-
diction d'entrée? Merci de fournir un aperçu annuel pour
les cinq dernières années.

2. Welk gevolg wordt er gegeven aan het schenden van
de inreisverboden? Graag een jaarlijks overzicht van de
afgelopen vijf jaren.

3. Comment comptez-vous assurer une meilleure coopé-
ration au niveau européen afin que les interdictions
d'entrée soient contrôlées, suivies et appliquées de manière
plus cohérente?

3. Hoe zal u ervoor zorgen dat op Europees niveau een
betere samenwerking plaatsvindt om inreisverboden con-
sistenter te controleren, op te volgen en toe te passen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 972 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 02 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 972 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
02 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320285
Question n° 974 de Madame la députée Barbara Pas du

03 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320285
Vraag nr. 974 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil. - Attribution du marché public concer-
nant les missions de surveillance.

Opvangcentra. - Gunning bewakingsopdrachten.

Le marché public de l'Agence fédérale pour l'accueil des
demandeurs d'asile (Fedasil) figurait à l'ordre du jour du
Conseil des ministres du 18 novembre 2022. Votre propo-
sition de lancer un marché public pour Fedasil, en vue
d'exécuter des missions de surveillance dans différents
centres d'accueil et au siège de Fedasil, a alors été approu-
vée.

Op de Ministerraad van 18 november 2022 stond de
overheidsopdracht voor het federale agentschap voor de
opvang van asielzoekers (Fedasil) geagendeerd. Op deze
Ministerraad werd akkoord gegaan met uw voorstel voor
de lancering van een overheidsopdracht voor Fedasil om
bewakingsopdrachten in diverse opvangcentra en de
hoofdzetel van Fedasil uit te voeren.
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Ce marché public vise à désigner une société de gardien-
nage qui pourra être déployée dans des cas spécifiques
pour contribuer à assurer la sécurité des résidents et du per-
sonnel dans les centres de Fedasil. Il s'agit d'un contrat-
cadre d'une durée de quatre ans.

De overheidsopdracht heeft als doel een bewakingsfirma
aan te duiden die in specifieke gevallen kan ingezet wor-
den om de veiligheid van de bewoners en het personeel in
de centra van Fedasil te helpen garanderen. Het betreft een
raamcontract voor een periode van vier jaar.

Le rétroplanning établi dans le cadre du marché public a
eu pour conséquence que le marché n'a pu être attribué que
le 26 avril 2023.

De retroplanning gemaakt in het kader van de overheids-
opdracht kon pas gegund worden op 26 april 2023.

1. Une décision a-t-elle déjà été prise concernant la
société qui se verra attribuer le marché public? Dans l'affir-
mative, de quelle société s'agit-il? Dans la négative, quand
cette décision sera-t-elle prise?

1. Werd al beslist aan welke firma de overheidsopdracht
wordt gegund? Zo ja, welke firma? Zo neen, wanneer zal
deze beslissing genomen worden?

2. Quels budgets sont-ils prévus pour le contrat-cadre en
2022 et 2023? Dans quels articles budgétaires ces moyens
sont-ils chaque fois inscrits?

2. Welk budget wordt voorzien voor het raamcontract in
2022 en 2023? In welk begrotingsartikel wordt dit budget
voorzien, zowel voor 2022 als voor 2023 (elk apart)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 974 de
Madame la députée Barbara Pas du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 974 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 mei 2023 (N.):

1. Le contrat global de gardiennage n'a pas encore été
attribué.

1. De globale overheidsopdracht bewaking werd nog niet
gegund.

L'attribution du marché est prévue à court terme. De gunning van de opdracht is op korte termijn voorzien.
1. Un budget de 0 euros en 2022 et 2.824.512,5 euros en

2023 est prévu pour le contrat cadre. Ce budget est prévu
dans l'article budgétaire 1211 - Frais généraux.

1. Een budget van 0 euro in 2022 en 2.824.512,5 euro in
2023 wordt voorzien voor het raamcontract. Dit budget
wordt voorzien in begrotingsartikel 1211 - Algemene wer-
kingskosten.

DO 2022202320295
Question n° 976 de Madame la députée Greet Daems

du 04 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202320295
Vraag nr. 976 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 04 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Retours forcés et volontaires. Terugkeer.
Un article sur le site VRT NWS mentionne que cette

année, vous avez fait procéder à 1.000 retours forcés vers
le pays d'origine.

In een artikel op VRT Nieuws stond er dat u dit jaar 1.000
mensen gedwongen terugstuurde naar hun land van her-
komst.

1. Combien de personnes sont-elles parties volontaire-
ment?

1. Hoeveel mensen vertrokken vrijwillig?

2. Vers quels pays d'origine sont-elles parties volontaire-
ment?

2. Naar welke herkomstlanden vertrokken zij vrijwillig?

3. Quels pays d'origine étaient-ils concernés par les
retours forcés?

3. Naar welke herkomstlanden ging de gedwongen terug-
keer?
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4. Combien de personnes sont-elles parties volontaire-
ment par pays d'origine et combien de personnes ont-elles
fait l'objet d'un retour forcé par pays d'origine?

4. Hoeveel mensen vertrokken vrijwillig per herkomst-
land en hoeveel mensen zijn gedwongen teruggekeerd per
herkomstland?

5. À quoi ressemble un tel retour forcé? Comment pro-
cède-t-on?

5. Hoe ziet zo'n gedwongen terugkeer eruit? Hoe gaat
men te werk?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 976 de
Madame la députée Greet Daems du 04 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 976 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems van
04 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320340
Question n° 977 de Monsieur le député Hervé Rigot du

09 mai 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320340
Vraag nr. 977 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 09 mei 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil pour migrants. Opvangcentra voor migranten.
La question des capacités d'accueil reste centrale dans la

poursuite de la politique d'asile et de migration juste et
humaine menée par ce gouvernement. Les centres d'accueil
collectifs sont, dans ce cadre, un outil central.

De kwestie van de opvangcapaciteit blijft centraal staan
in het kader van de voortzetting van het billijke en humane
asiel- en migratiebeleid dat deze regering voert. Collec-
tieve opvangcentra vormen in dit verband een centraal
instrument.

Pouvez-vous indiquez, commune par commune, les élé-
ments suivants?

Kunt voor elke gemeente afzonderlijk de volgende gege-
vens verstrekken?

1. Combien de centres d'accueil collectifs sont ouverts à
ce jour?

1. Hoeveel collectieve opvangcentra werden er tot nu toe
geopend?

2. Quelle est leur capacité? 2. Wat is de capaciteit van die centra?
3. Combien de places sont effectivement occupées?

Quelles sont les raisons pour lesquelles des places ne
seraient éventuellement pas occupées en dépit de la pénu-
rie actuelle?

3. Hoeveel plaatsen zijn er effectief bezet? Kunt u aange-
ven waarom sommige plaatsen eventueel niet bezet zijn
ondanks het huidige tekort aan opvangplaatsen?

4. Quel est le statut de ces centres et l'organe en charge de
leur exploitation/de l'encadrement des hôtes?

4. Wat is het statuut van die centra en welk orgaan is
belast met de uitbating ervan/de begeleiding van de perso-
nen die er verblijven?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 977 de
Monsieur le député Hervé Rigot du 09 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 977 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
09 mei 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320341
Question n° 978 de Monsieur le député Hervé Rigot du

09 mai 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320341
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 09 mei 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les ILA. LOI's.
La question des capacités d'accueil reste centrale dans la

poursuite de la politique d'asile et de migration juste et
humaine menée par ce gouvernement. Les initiatives
locales d'accueil (ILA) sont, dans ce cadre, un outil impor-
tant.

De kwestie van de opvangcapaciteit blijft centraal staan
in het kader van de voortzetting van het billijke en humane
asiel- en migratiebeleid dat deze regering voert. Lokale
opvanginitiatieven (LOI's) vormen in dit verband een
belangrijk instrument.

Pouvez-vous indiquez, commune par commune, les élé-
ments suivants?

Kunt voor elke gemeente afzonderlijk de volgende gege-
vens verstrekken?

1. Combien d'ILA sont ouvertes à ce jour? 1. Hoeveel LOI's werden er tot nu toe geopend?
2. a) Combien sont suspendues? 2. a) Hoeveel LOI's werden er geschorst?
b) Parmi ces dernières, quelle est la cause de la suspen-

sion?
b) Wat is de reden voor de schorsing van die plaatsen?

c) Le cas échéant, quelles mesures sont entreprises pour
remettre ces ILA suspendues dans les capacités d'accueil?

c) Welke maatregelen worden er in voorkomend geval
genomen om die geschorste LOI-plaatsen weer in de
opvangcapaciteit op te nemen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 978 de
Monsieur le député Hervé Rigot du 09 mai 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 978 van
De heer volksvertegenwoordiger Hervé Rigot van
09 mei 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202320355
Question n° 979 de Madame la députée Barbara Pas du

09 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2022202320355
Vraag nr. 979 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Regroupement familial. - Articles 47/1 et suivants de la loi
sur les étrangers.

Gezinshereniging. - Artikelen 47/1 en verdere van vreem-
delingenwet.

L'article 3 (2) de la directive citoyenneté stipule que la
Belgique est tenue de faciliter le regroupement familial
pour les personnes suivantes:

Artikel 3 (2) van de burgerschapsrichtlijn stelt dat België
gezinshereniging moet vergemakkelijken voor de volgende
personen:

- tout autre membre de la famille, quelle que soit sa
nationalité, qui n'est pas couvert par la définition figurant à
l'article 2, (2) de la directive citoyenneté, si, dans le pays
de provenance, il est à charge ou fait partie du ménage du
citoyen de l'Union bénéficiaire du droit de séjour en Bel-
gique, ou lorsque, pour des raisons de santé, le citoyen de
l'Union doit impérativement et personnellement s'occuper
du membre de la famille concerné;

- andere familieleden dan deze behorend tot de kerndefi-
nitie uit artikel 2, (2) van de burgerschapsrichtlijn, onge-
acht hun nationaliteit, die in het land van herkomst ten
laste zijn of inwonen bij een Unie-burger die verblijfsrecht
in België geniet, of die vanwege gezondheidsredenen een
persoonlijke verzorging door de Unie-burger strikt behoe-
ven;

- le partenaire avec lequel le citoyen de l'Union a une
relation durable, dûment attestée.

- de partner met wie de Unie-burger een deugdelijk
bewezen relatie heeft.

En 2014, cette disposition a été transposée (bien trop lar-
gement) en droit belge dans les articles 47/1 à 47/4 de la loi
sur les étrangers. Ces membres de la famille obtiennent
(quasiment) automatiquement le droit au regroupement
familial dès qu'ils (i) ont une relation durable avec le
citoyen, (ii) sont à charge ou font partie du ménage du
citoyen ou (iii) nécessitent que le citoyen s'occupe person-
nellement d'eux pour des raisons de santé graves.

Deze bepaling werd in 2014 naar nationaal recht (veel te
ruim) omgezet in de artikelen 47/1 tot en met 47/4 van de
vreemdelingenwet. Deze familieleden krijgen, vanaf ze (i)
een duurzame relatie hebben, (ii) ten laste zijn of deel uit-
maken van het gezin of (iii) wegens ernstige gezondheids-
redenen een persoonlijke verzorging behoeven, (quasi)
automatisch recht op gezinshereniging.

1. Combien de titres de séjour ont-ils été délivrés sur la
base des articles 47/1 et suivants de la loi sur les étrangers
ces cinq dernières années? Je souhaiterais obtenir des
chiffres annuels ainsi que la répartition suivant les catégo-
ries définies à l'article 47/1, 1° à 3° de la loi sur les étran-
gers. Merci de spécifier également si le membre de la
famille migrant est un citoyen de l'Union ou un ressortis-
sant d'un pays tiers.

1. Hoeveel verblijfstitels werden op basis van de artike-
len 47/1 en verdere van de vreemdelingenwet de laatste
vijf jaren verstrekt? Graag de cijfers per jaar, met een uit-
splitsing naargelang de categorie zoals bedoeld in artikel
47/1, 1° tot en met 3° van de vreemdelingenwet, en graag
met vermelding of de gezinsmigrant Unie-burger of derde-
lander is.

2. Combien de titres de séjour ont-ils été refusés sur la
base des mêmes articles ces cinq dernières années? Merci
de fournir la même répartition.

2. Hoeveel verblijfstitels werden op basis van dezelfde
artikelen de laatste vijf jaren geweigerd? Graag cijfers met
dezelfde uitsplitsing.
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3. L'Office des étrangers ou vos services ont-ils connais-
sance d'éventuels abus/détournements de ces dispositions
(par exemple, le fait que le membre de la famille migrant
se fasse passer pour le partenaire de la personne qui
demande le regroupement familial, alors qu'il ne l'est pas
en réalité)? Dans l'affirmative, pouvez-vous fournir davan-
tage d'explications à cet égard? Quelles mesures comptez-
vous prendre pour enrayer ce phénomène?

3. Is de dienst Vreemdelingenzaken of zijn uw diensten
op de hoogte van eventueel misbruik/oneigenlijk gebruik
van deze bepalingen (waarbij bijv. potentiële gezinsmi-
granten zich voordoen als partner van de gezinshereniger,
terwijl ze dat in feite niet zijn)? Zo ja, kunt u hier meer uit-
leg over geven? Welke maatregelen zult u nemen om dit
tegen te gaan?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 979 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 979 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202320448
Question n° 986 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 mai 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202320448
Vraag nr. 986 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Vols spéciaux pour les retours forcés. Special flights voor gedwongen terugkeer.
Récemment, un vol dit spécial a été effectué vers la capi-

tale congolaise, Kinshasa. Ce vol était une coopération
entre notre pays et certains de nos voisins dans le cadre du
retour forcé.

Onlangs werd er een zogenaamde special flight uitge-
voerd naar de Congolese hoofdstad Kinshasa. Deze vlucht
was een samenwerking tussen ons land en enkele van onze
buurlanden en kadert in de gedwongen terugkeer.

1. À combien de vols spéciaux notre pays a-t-il participé
au cours des cinq dernières années? Merci de fournir un
aperçu annuel en précisant la destination.

1. Aan hoeveel special flights nam ons land deel in de
afgelopen vijf jaren? Graag een jaarlijks overzicht met de
vermelding van de bestemming.

2. Combien de personnes ont-elles été renvoyées par un
vol spécial de notre territoire vers leur pays d'origine?
Merci de donner un aperçu annuel pour les cinq dernières
années, en précisant la destination.

2. Hoeveel personen werden vanop ons grondgebied via
een special flight naar het land van herkomst terugge-
stuurd? Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren met vermelding van de bestemming.

3. Quel a été le coût annuel de la participation de notre
pays à ces vols spéciaux au cours des cinq dernières
années?

3. Hoeveel bedroeg de jaarlijkse kost voor deelname van
ons land aan deze special flights in de afgelopen vijf jaren?

4. Combien de ces vols spéciaux ont-ils été effectués uni-
quement par notre pays? Merci de donner un aperçu annuel
pour les cinq dernières années.

4. Hoeveel van deze special flights werden uniek door
ons land uitgevoerd? Graag een jaarlijks overzicht van de
afgelopen vijf jaren.
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5. De quelle manière vos collègues des pays voisins et
vous-même vous efforcerez-vous d'organiser davantage de
vols spéciaux?

5. Op welke manier zal u met uw collega's van onze
buurlanden meer inzetten op de organisatie van special
flights?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 06 juin 2023, à la question n° 986 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 mai 2023
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 06 juni 2023, op de vraag nr. 986 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
15 mei 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2022202320153
Question n° 328 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 25 avril 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320153
Vraag nr. 328 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 25 april 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nouveau cadre budgétaire proposé par la Commission
européenne. - Rapport du Bureau fédéral du Plan.

Nieuw begrotingskader voorgesteld door de Europese
Commissie. - Rapport Federaal Planbureau.

Lors de la séance de questions orales de la Commission
des Finances et du Budget du 19 avril 2023 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1055), la
sous-question suivante est restée sans réponse. Nous la
posons donc une nouvelle fois par le biais de cette question
écrite.

Tijdens de sessie mondelinge vragen in de commissie
Financiën en Begroting van 19 april 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1055) werd vol-
gende deelvraag niet beantwoord, vandaar dat wij deze
herhalen per schriftelijk vraag.
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Le 9 novembre 2022, la Commission européenne a com-
muniqué sa proposition de réforme du cadre de la surveil-
lance budgétaire des États membres. Les règles budgétaires
européennes, qui n'autorisent pas un déficit supérieur à 3 %
et qui entend ramener le taux d'endettement de chaque État
membre sous la barre des 60 %, sont momentanément sus-
pendues. Cette suspension a d'abord été justifiée par la
crise sanitaire, puis l'a été par la guerre en Ukraine. Dès
2024, les normes dites de Maastricht entreront de nouveau
en vigueur, mais selon la Commission, les États membres
de l'UE doivent avoir davantage leur mot à dire quant à
leur désendettement. La Commission ne compte pas modi-
fier les normes en elles-mêmes.

Op 9 november 2022 heeft de Europese Commissie haar
voorstel voor een hervorming van het kader voor het
begrotingstoezicht van de lidstaten bekendgemaakt. De
Europese begrotingsregels, die een begrotingstekort van
niet meer dan 3 % toelaten en de schuldgraad van elke lid-
staat tot onder een drempel van 60 % willen terugbrengen,
zijn momenteel immers opgeschort. Dat gebeurde eerst
vanwege corona, later vanwege de oorlog in Oekraïne.
Vanaf 2024 worden die zogenaamde Maastrichtnormen
opnieuw van kracht, maar volgens de Commissie moeten
de EU-lidstaten meer inspraak krijgen bij hun schuldaf-
bouw. Aan de normen zelf wil de Commissie niet raken.

Le 26 janvier 2023, le Bureau fédéral du Plan a calculé le
montant potentiel des adaptations budgétaires requises
pour la Belgique, qui est particulièrement exposée aux
risques en matière de soutenabilité budgétaire. Il ressort de
ces simulations que l'adaptation budgétaire exigée peut
atteindre 4,0 % du produit intérieur brut (PIB) en quatre
ans (soit 1,0 % d'adaptation supplémentaire par an durant
quatre ans), et 4,8 % du PIB en sept ans (soit 0,7 % d'adap-
tation supplémentaire par an durant sept ans).

Het Federaal Planbureau heeft op 26 januari 2023 bere-
kend hoe hoog de vereiste begrotingsaanpassing kan oplo-
pen voor België, dat bijzonder kwetsbaar is voor risico's
inzake budgettaire houdbaarheid. Uit die simulaties blijkt
dat de vereiste budgettaire aanpassing kan oplopen tot 4,0
% van het bruto binnenlands product (bbp) in vier jaar (dit
wil zeggen 1,0 % extra aanpassing per jaar gedurende vier
jaar), en tot 4,8 % van het bbp in zeven jaar (dit wil zeggen
0,7 % extra aanpassing per jaar gedurende zeven jaar).

Le droit à une période d'adaptation de sept ans au lieu de
quatre dépend néanmoins de la présentation de réformes et
d'investissements favorables à la croissance de l'économie
et à la soutenabilité de la dette. Le nouveau cadre budgé-
taire ne sera donc certainement pas moins exigeant pour la
Belgique que le précédent, d'après le rapport du Bureau du
Plan.

Het verkrijgen van een aanpassingsperiode van zeven
jaar in plaats van vier jaar is echter afhankelijk van het feit
of er hervormingen en investeringen worden voorgesteld
die gunstig zijn voor de economische groei en de houd-
baarheid van de schuld. Het nieuwe begrotingskader zal
dus zeker niet minder veeleisend worden voor België dan
het vorige kader, luidt het in het rapport van het Planbu-
reau.

Aborderez-vous ce rapport au Comité de concertation?
Dans l'affirmative, quels aspects évoquerez-vous avec les
entités fédérées?

Zult u dit rapport ook ter sprake brengen op het Overleg-
comité? Zo ja, welke aspecten zult u doorspreken met de
deelstaten?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 31 mai 2023, à
la question n° 328 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 25 avril 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 31 mei 2023,
op de vraag nr. 328 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
25 april 2023 (N.):

Le texte du 9 novembre 2022 auquel vous faites réfé-
rence est la communication de la Commission européenne
sur les orientations pour une réforme du cadre de gouver-
nance économique de l'UE. Le 26 avril 2023, la Commis-
sion européenne a publié ses propositions législatives
finales. L'impact concret de ces propositions législatives
est en cours d'analyse. De nouvelles simulations de la
Commission européenne sont également attendues, tenant
compte de paramètres économiques et budgétaires plus
récents.

De tekst van 9 november 2022 waarnaar u verwijst,
betreft de mededeling van de Europese Commissie over
een leidraad voor een hervorming van het EU-kader voor
economisch bestuur. Op 26 april 2023 publiceerde de
Europese Commissie haar uiteindelijke wetgevingsvoor-
stellen. De concrete impact van deze wetgevingsvoorstel-
len wordt momenteel geanalyseerd. Er worden ook nieuwe
simulaties van de Europese Commissie ingewacht, die
rekening houden met meer recente economische en bud-
gettaire parameters.
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Les États fédérés seront évidemment étroitement asso-
ciés à l'élaboration du positionnement belge, en premier
lieu via la Direction générale des Affaires européennes du
SPF Affaires étrangères, qui est chargée de coordonner les
positions prises par la Belgique au sein des Conseils Ecofin
formels.

De deelstaten zullen uiteraard nauw betrokken worden
bij de verdere uitwerking van de Belgische positionering,
in eerste instantie via de directie-generaal Europese Zaken
van de FOD Buitenlandse Zaken, die instaat voor de coör-
dinatie van de standpunten die België inneemt in formele
Ecofin Raden.

DO 2022202320288
Question n° 331 de Madame la députée Marijke Dillen

du 03 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320288
Vraag nr. 331 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 03 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Recours à des experts indépendants. Beroep op onafhankelijke experten.
Les ministres et les secrétaires d'État font régulièrement

appel à des experts indépendants pour la préparation des
travaux législatifs.

Regelmatig doet een minister of een staatssecretaris
beroep op onafhankelijke experten bij de voorbereiding
van wetgevend werk.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des dossiers dans les-
quels on a eu recours à un expert indépendant depuis 2019,
début de cette législature? Veuillez fournir une ventilation
sur une base annuelle, en indiquant à chaque fois les dos-
siers concernés et les noms des experts respectifs.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal dossiers
sinds 2019, het begin van deze legislatuur, waarbij er
beroep werd gedaan op een onafhankelijke expert? Graag
een opsplitsing op jaarbasis met vermelding op welk dos-
sier de bijstand van de onafhankelijke expert betrekking
heeft en op welke experten er telkens beroep werd gedaan.

2. Pouvez-vous fournir un relevé détaillé du coût total par
dossier?

2. Kunt u per dossier een gedetailleerd overzicht geven
van de volledige kostprijs?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à
la question n° 331 de Madame la députée Marijke
Dillen du 03 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023,
op de vraag nr. 331 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 03 mei
2023 (N.):

1 et 2. Si la question porte sur des tiers indépendants - qui
ne relèvent ni de mon cabinet ni de mon administration -
auxquels j'ai fait appel, contre rémunération, pour la prépa-
ration de travaux législatifs, je peux répondre comme suit.

1 en 2. Indien de vraag betrekking heeft op onafhanke-
lijke derden - die noch deel uitmaken van mijn kabinet,
noch van mijn administratie - waarop ik, tegen betaling,
beroep heb gedaan bij de voorbereiding van wetgevend
werk, kan ik antwoorden als volgt.

- Pour ce qui est de mes pouvoirs budgétaires: - Wat betreft mijn bevoegdheden inzake begroting:
 il n'y a pas eu d'appel à une telle prestation de service.  er werd geen beroep gedaan op dergelijke dienstverle-

ning.
- Pour ce qui est de mes pouvoirs en matière de protec-

tion des consommateurs:
- Wat betreft mijn bevoegdheden inzake consumentenbe-

scherming:
 il n'y a pas eu de recours à une telle prestation de ser-

vice.
 er werd geen beroep gedaan op dergelijke dienstverle-

ning.
Si la question porte sur des tiers indépendants auxquels

mon administration a fait appel, contre rémunération, dans
la préparation de travaux législatifs, je peux répondre
comme suit.

Indien de vraag betrekking heeft op onafhankelijke der-
den waarop mijn administratie, tegen betaling, beroep
heeft gedaan bij de voorbereiding van wetgevend werk,
kan ik antwoorden als volgt.
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- Pour ce qui est de mes pouvoirs budgétaires: - Wat betreft mijn bevoegdheden inzake begroting:
 il n'y a pas eu d'appel à une telle prestation de service.  er werd geen beroep gedaan op dergelijke dienstverle-

ning.
- Pour ce qui est de mes pouvoirs en matière de protec-

tion des consommateurs:
- Wat betreft mijn bevoegdheden inzake consumentenbe-

scherming:
je vous renvoie à la réponse qui sera donnée par le

ministre de l'Économie à la question n° 1286 du 3 mai
2023, étant donné que le contrôle administratif et budgé-
taire du SPF Économie relève de ses compétences.

 ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de minister van Economie op vraag nr. 1286 van
3 mei 2023, daar het administratieve en budgettaire toe-
zicht op de FOD Economie ressorteert onder zijn bevoegd-
heden.

DO 2022202320472
Question n° 335 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 17 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320472
Vraag nr. 335 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 17 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agence immobilière Made. - Enquête sur les pratiques
commerciales déloyales.

Vastgoedkantoor Made. - Onderzoek oneerlijke handel-
spraktijken.

En septembre 2022, la presse a publié plusieurs témoi-
gnages de personnes ayant acheté un appartement auprès
de l'agence immobilière Made à Anvers. Bien que les
appartements aient été rénovés récemment par Winvest
Holding, ils présenteraient différents vices cachés tels que
des fuites d'eau, des moisissures, une mauvaise isolation,
etc.

In september 2022 verschenen er in de pers een aantal
getuigenissen van mensen die een appartement hebben
gekocht bij het vastgoedkantoor Made in Antwerpen. Hoe-
wel de appartementen pas gerenoveerd zijn door Winvest
Holding, is er sprake van verschillende verborgen gebre-
ken zoals waterlekken, schimmel, slechte isolatie, enz.

Votre prédécesseure, Mme De Bleeker, a déclaré ce qui
suit dans la presse à ce sujet (traduction libre): "Ces témoi-
gnages sont choquants. De telles pratiques, si elles existent
effectivement, sont scandaleuses et totalement inaccep-
tables. Il semble, en l'espèce, que des consommateurs aient
été dupés à grande échelle, alors qu'ils ont dépensé des
sommes considérables et se sont endettés pour un achat
dont ils ne connaissaient pas tous les détails".

Uw voorganger mevrouw De Bleeker zei hierover in de
krant het volgende: "De getuigenissen zijn schokkend. Als
dit soort praktijken effectief gebeuren, dan is dat schanda-
lig en echt ontoelaatbaar. Het lijkt erop dat consumenten
hier op grote schaal zijn bedot terwijl ze enorme bedragen
uitgaven en zich in de schulden staken voor een aankoop
waarvan ze eigenlijk het fijne niet wisten".

Mme De Bleeker a promis que l'Inspection économique
enquêterait afin de déterminer s'il est en l'occurrence ques-
tion de pratiques commerciales déloyales. Elle a invité les
personnes lésées à déposer une plainte directement auprès
de l'Inspection économique et à consulter un avocat.

Mevrouw De Bleeker beloofde dat er een onderzoek zou
komen door de Inspectie Economie om te achterhalen of er
sprake is van oneerlijke handelspraktijken. Ze riep de
gedupeerden op om rechtstreeks klacht in te dienen bij de
Economische Inspectie en een advocaat te raadplegen.

1. Combien de plaintes ont été déposées auprès de l'Ins-
pection économique concernant Made, Made Invest ou
Winvest Holding?

1. Hoeveel klachten werden er ingediend bij de Economi-
sche Inspectie over Made, Made Invest of Winvest Hol-
ding?

2. Une enquête a-t-elle été ouverte? Veuillez motiver
votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

2. Werd een onderzoek opgestart? Waarom wel of
waarom niet?

3. Cette enquête a-t-elle déjà donné des résultats? Dans la
négative, quand sont-ils attendus?

3. Zijn er al resultaten? Zo neen, wanneer verwacht u de
resultaten?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 07 juin 2023, à
la question n° 335 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 17 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 07 juni 2023,
op de vraag nr. 335 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 17 mei
2023 (N.):

1. L'Inspection économique a reçu 72 signalements
concernant Made, Made Invest et Winvest Holding.

1. De Economische Inspectie ontving 72 meldingen over
Made, Made Invest en Winvest Holding.

2. L'Inspection économique a lancé une enquête à la
demande de la secrétaire d'État à la Protection des consom-
mateurs de l'époque, Eva De Bleecker, et à la suite des 72
signalements susmentionnés.

2. De Economische Inspectie startte een onderzoek op
verzoek van de toenmalige staatssecretaris voor Consu-
mentenbescherming Eva De Bleecker en omwille van
voorvernoemde 72 meldingen.

3. L'enquête étant toujours en cours, aucun résultat n'est
encore disponible pour le moment. Dans le cadre de
l'enquête, différents documents et informations ont en pre-
mier lieu été demandés auprès de l'entreprise, d'autres ser-
vices d'inspection, etc. En outre, les victimes et les
responsables ont été entendus. Une concertation a égale-
ment eu lieu avec le parquet et une enquête sur place a été
menée au siège principal de l'entreprise. Il n'est pas pos-
sible de fournir plus de détails concernant l'analyse des
constatations pour l'instant.

3. Het onderzoek is nog lopende, waardoor er momenteel
nog geen resultaten beschikbaar zijn. In het kader van het
onderzoek werden in eerste instantie verschillende docu-
menten en informatie opgevraagd bij de onderneming,
andere inspectiediensten, enz. Bovendien werden gedu-
peerden en verantwoordelijken verhoord. Ook vond er een
overleg plaats met het parket en werd er een onderzoek ter
plaatse op de hoofdzetel van de onderneming uitgevoerd.
Meer details omtrent de analyse van de vaststellingen, kun-
nen op dit ogenblik niet verstrekt worden.

DO 2022202320561
Question n° 339 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320561
Vraag nr. 339 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, eu égard àla législation relative à la publi-

cité de l'administration ainsi qu'aux obligations découlant
de la législation relative aux marchés publics, fournir la
liste de tous les marchés de services de conseil qui ont été
confiés par votre cabinet ou par celui de votre prédéces-
seur, entre le 1er janvier 2021 et le le 31 mai 2023, à des
parties privées externes (telles que notammentcabinets
d'avocats, experts-comptables, conseillers, experts, etc.),
en donnant les détails suivants pour chaque marché.

Gelet op de regelgeving rond openbaarheid van bestuur,
alsook de verplichtingen die voortkomen uit de regelge-
ving rond openbare aanbestedingen, wil ik u vragen om
een lijst te bezorgen van alle opdrachten voor adviesverle-
ning die sinds 1 januari 2021 tot 31 mei 2023 vanuit uw
kabinet, of door uw voorganger, werden uitbesteed aan
externe private partijen (zoals onder meer, maar niet geli-
miteerd tot, advocatenkantoren, accountants, adviseurs,
experts, enz.) met bij iedere opdracht de vermelding van
volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin?

2. Wanneer ving de externe opdracht aan en werd deze,
desgevallend, beëindigd?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes physiques et morales)?

3. Wat is de identiteit van deze externe dienstverleners
(natuurlijke en rechtspersonen)?

4. Pour quel montant le marché a-t-il été conclu? 4. Voor welk bedrag werd de opdracht overeengekomen?
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5. Quel montant a-t-il été payé à l'issue du marché
public?

5. Welk bedrag werd betaald na einde van de opdracht?

6. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quelle partie a déjà été
payée? Combien d'heures de travail la facture représente-t-
elle?

6. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe dienstverlener, hoeveel werd hiervan al betaald?
Over hoeveel gepresteerde uren gaat dit?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à
la question n° 339 de Monsieur le député Michael
Freilich du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023,
op de vraag nr. 339 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 26 mei
2023 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse du 6 juin
2023 à la question n° 331 du 3 mai 2023 de madame Mari-
jke Dillen (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord van 6 juni
2023 op vraag nr. 331 van 3 maart 2023 van mevr. Marijke
Dillen (zie huidig Bulletin).

DO 2022202320580
Question n° 341 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320580
Vraag nr. 341 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Personnes détachées. Gedetacheerden.
1. Votre cabinet a-t-il recours à l'arrêté royal de 1999 et

emploie-t-il des personnes détachées?
1. Maakt uw kabinet gebruik van het koninklijk besluit

van 1999 en heeft u gedetacheerden op uw kabinet wer-
ken?

Dans l'affirmative, de combien de collaborateurs déta-
chés s'agit-il?

Zo ja, hoeveel gedetacheerden zijn werkzaam op uw
kabinet?

De quelle administration ou entreprise (publique) pro-
viennent-ils?

Zo ja, van welke administratie of (overheids)bedrijf zijn
zij afkomstig?

2. Ces personnes détachées sont-elles entièrement rému-
nérées par le cabinet?

2. Staan deze gedetacheerden volledig op de payroll van
het kabinet?

3. a) Quels sont les dossiers suivis par ces personnes? 3. a) Welke dossiers volgen deze gedetacheerden op?
b) Y a-t-il un risque de conflits d'intérêts à cet égard? b) Is er daarbij mogelijks een belangenconflict?
4. a) Les collaborateurs de votre cabinet ont-ils dû signer

un code de déontologie?
4. a) Dienden de medewerkers van uw kabinet een deon-

tologische code te ondertekenen?
b) Quel est le contenu de ce code? b) Waaruit bestaat deze code?
c) De quelle manière veille-t-on au respect de ce code? c) Op welke manier wordt deze code gecontroleerd?
d) A-t-on déjà constaté des infractions à ce code? d) Zijn er reeds inbreuken hierop geweest?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à
la question n° 341 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023,
op de vraag nr. 341 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van 26 mei
2023 (N.):
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Je renvoie l'honorable membre à ma réponse du 24 mai
2023 à la question écrite n° 333 du 12 mai 2023 de mon-
sieur Tom Van Grieken (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 112 du 26 mai 2023).

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord van 24 mei
2023 op de schriftelijke vraag nr. 333 van 12 mei 2023 van
dhr. Tom Van Grieken (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 112 van 26 mei 2023).

DO 2022202320581
Question n° 342 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 26 mai 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202320581
Vraag nr. 342 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 26 mei 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Frais de consultance. Kosten consultancy.
Des sommes particulièrement importantes d'argent

public sont dépensées en consultance, y compris aux
niveaux local et régional.

Er vloeit bijzonder veel belastinggeld naar consultancy,
ook op lokaal en gewestelijk vlak.

1. Pouvez-vous préciser quels montants ont déjà été
dépensés en consultance, ainsi que pour tout autre conseil
externe, en ce qui concerne votre département et vos com-
pétences?

1. Graag vernam ik van u welke bedragen voor consul-
tancy, alsook enig ander extern advies, reeds werden
gespendeerd voor wat betreft uw departement en bevoegd-
heden.

2. Pouvez-vous me communiquer un aperçu ventilé par
mission, en précisant à qui la mission a été confiée, quelle
était la mission et de quel montant il s'agit?

2. Graag een opgesplitst overzicht per opdracht, met
daarbij aan wie de opdracht werd toevertrouwd, welke de
opdracht was, en over welk bedrag het gaat.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 06 juin 2023, à
la question n° 342 de Monsieur le député Tom Van
Grieken du 26 mai 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 06 juni 2023,
op de vraag nr. 342 van De heer
volksvertegenwoordiger Tom Van Grieken van 26 mei
2023 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à ma réponse du 6 juin
2023 à la question écrite n° 331 du 3 mai 2023 de madame
Marijke Dillen (voir bulletin actuel).

Ik verwijs het geachte lid naar mijn antwoord van 6 juni
2023 op de schriftelijke vraag nr. 331 van 3 mei 2023 van
mevr. Marijke Dillen (zie huidig bulletin).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2022202320166 26-04-2023 373 Servais 
Verherstraeten

* Adaptations de la loi relative aux marchés publics et
publication du cahier des charges (QO 35696C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten. - Publica-
tie bestek (MV 35696C).

25

2022202320168 26-04-2023 374 Servais 
Verherstraeten

* Adaptations de la loi relative aux marchés publics et
accords-cadres (QO 35697C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten. - Raamo-
vereenkomsten (MV 35697C).

26

2022202320169 26-04-2023 375 Servais 
Verherstraeten

* Adaptations de la loi relative aux marchés publics (QO
35699C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten (MV
35699C).

26

2022202320196 27-04-2023 376 Servais 
Verherstraeten

* Adaptation de la loi relative aux marchés publics et obli-
gation de reporting pour les marchés de valeur limitée
(QO 3569C).

Aanpassingen wet inzake overheidsopdrachten. - Rappor-
teringsplicht opdrachten beperkte waarde (MV
35698C).

27

2022202320288 03-05-2023 377 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

28

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202319674 22-03-2023 1226 Barbara Pas Cadres linguistiques du Bureau fédéral du Plan.
Taalkaders Federaal Planbureau.

100

2022202318558 05-04-2023 1240 Nawal Farih Certificats médicaux pour des absences de courte durée.
Ziektebriefjes korte afwezigheden.

97

2022202319962 12-04-2023 1244 Leen Dierick La protection des enfants influenceurs.
De bescherming van kinderinfluencers.

101

2022202320008 14-04-2023 1253 Vincent Scourneau La lutte contre les appels téléphoniques intempestifs.
Tegengaan van ongewenste telefonische oproepen.

103

2022202320017 17-04-2023 1254 Anja Vanrobaeys La prise et l'exécution du congé d'assistance.
Opname en uitvoering zorgverlof.

105

2022202320020 17-04-2023 1255 Hans Verreyt Fraude aux allocations de chômage.
Fraude werkloosheidsuitkeringen.

108

2022202320087 20-04-2023 1264 Leen Dierick La disparition de distributeurs de billets et d'agences ban-
caires au niveau local.

Het verdwijnen van geldautomaten en bankkantoren in de
dorpstraat.

109
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2022202320119 21-04-2023 1265 Leen Dierick Application de la responsabilité des banques dans le cadre
du hameçonnage.

De toepassing van de aansprakelijkheid van banken in het
kader van phishing.

112

2022202320126 24-04-2023 1266 Albert Vicaire * Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

28

2022202320130 24-04-2023 1267 Leen Dierick * L'obligation de proposer un mode de paiement électro-
nique.

Het verplicht aanbieden van een elektronische betaalmid-
del.

29

2022202320144 25-04-2023 1268 Leen Dierick * Les promotions.
Prijspromoties.

30

2022202320145 25-04-2023 1269 Leen Dierick * Les supermarchés.
Supermarkten.

31

2022202320148 25-04-2023 1270 Leen Dierick * Publicité trompeuse.
Misleidende reclame.

32

2022202320156 25-04-2023 1271 Hugues Bayet * La publicité en ligne d'entreprises du secteur de l'énergie.
Onlinereclame van bedrijven uit de energiesector.

33

2022202320160 25-04-2023 1272 Nadia Moscufo * Travailleurs à temps partiel involontaires.
Onvrijwillig deeltijdse werknemers.

34

2022202320163 25-04-2023 1273 Nadia Moscufo * Le travail intérimaire et les contrats journaliers.
Uitzendarbeid en dagcontracten.

34

2022202320216 28-04-2023 1277 Philippe Goffin Fraudes dans les foires aux vins.
Fraude op wijnbeurzen.

113

2022202320217 28-04-2023 1278 Philippe Goffin * Rapport de la BEI.
Rapport van de EIB.

35

2022202320218 28-04-2023 1279 Philippe Goffin Les voyages verts des sociétés belges.
Emissiearme zakenreizen voor Belgische bedrijven.

114

2022202319637 28-04-2023 1280 Emmanuel Burton Les plaintes contre les influenceurs belges basés à l'étran-
ger.

Klachten tegen in het buitenland gevestigde Belgische
influencers.

98

2022202320238 02-05-2023 1281 Nadia Moscufo Le nombre de bénéficiaires d'une allocation d'insertion.
Aantal personen dat een inschakelingsuitkering ontvangt.

114

2022202320261 02-05-2023 1282 Philippe Tison * Travailleurs saisonniers. - Transposition de la Directive
2014/36/UE.

Seizoenarbeiders. - Omzetting van de richtlijn 2014/36/
EU in Belgisch recht.

35

2022202320263 02-05-2023 1283 Philippe Tison Belgique. - Séjour des demandeurs d'emploi européens.
Verblijfsrecht van Europese werkzoekenden in België.

115

2022202320268 03-05-2023 1284 Philippe Tison Retards de paiement. - Application incorrecte de la Direc-
tive européenne 2011/7/UE.

Betalingsachterstand. - Niet-correcte toepassing van de
Europese richtlijn 2011/7/EU.

116
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2022202320282 03-05-2023 1285 Michael Freilich Prise de connaissance du rapport d'audit interne chez
bpost.

Kennisname rapport interne audit bpost.

117

2022202320288 03-05-2023 1286 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

36

2022202320491 23-05-2023 1306 Nahima Lanjri La surveillance de la santé dans le secteur du travail intéri-
maire (QO 36573C).

Gezondheidstoezicht in de uitzendsector (MV 36573C).

118

2022202320496 23-05-2023 1307 Katrien Houtmeyers BCE. - Radiation de mandats ou d'activités commerciales
après condamnation à une interdiction professionnelle
(QO 36782C).

KBO. - Doorhalingen van mandaten of koopmansbedrijf
na veroordeling tot beroepsverbod (MV 36782C).

120

2022202320609 01-06-2023 1325 Wouter Raskin Délit de fuite. - Possibilité de recours des assureurs (QO
36318C).

Vluchtmisdrijf. - Regresmogelijkheid van de verzekeraar
(MV 36318C).

122

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202319984 14-04-2023 511 Yngvild Ingels La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

124

2022202320077 19-04-2023 514 Hans Verreyt Le droit passerelle avec charge de famille.
Overbruggingsrecht met gezinslast.

129

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2022202319546 15-03-2023 1507 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

132

2022202319940 11-04-2023 1566 Bert Wollants Le bâtiment temporaire de la gare de Lierre.
Tijdelijk stationsgebouw Lier.

132

2022202319984 14-04-2023 1572 Yngvild Ingels La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

134

2022202320083 20-04-2023 1584 Jef Van den Bergh L'accessibilité de la gare de Lier.
Toegankelijkheid station Lier.

135

2022202320095 20-04-2023 1585 Wouter Raskin Nouveau plan de transport de la SNCB. - Trains de pointe
supprimés.

Nieuw vervoersplan NMBS. - Geschrapte piekuurtreinen.

136

2022202320102 20-04-2023 1586 Pieter De Spiegeleer L'état de la situation en ce qui concerne la Passerelle de la
gare de Renaix (QO 35575C).

Passerelle station Ronse (MV 35575C).

137

2022202320103 20-04-2023 1587 Laurence Zanchetta Les travaux entre Bruxelles-midi et Nivelles (QO
35440C).

Werken tussen Brussel-Zuid en Nijvel. (MV 35440C)

138
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2022202320104 20-04-2023 1588 Anja Vanrobaeys Le registre européen des entreprises de transport routier
(ERRU) (QO 35914C).

European Register of Road Transport Undertakings (MV
35914C).

140

2022202320106 21-04-2023 1589 Hervé Rigot Le stationnement à proximité des centres hospitaliers (QO
35288C).

Parkeren dicht bij een ziekenhuis (MV 35288C).

141

2022202320110 21-04-2023 1590 Patrick Prévot La vente de la gare de Manage (QO 35510C).
Verkoop van het station Manage. (MV 35510C)

142

2022202320112 21-04-2023 1591 Laurence Zanchetta La proposition d'interdiction de vente de véhicules ther-
miques neufs en 2035 (QO 35289C).

Voorgesteld verbod op de verkoop van nieuwe voertuigen
met een verbrandingsmotor in 2035 (MV 35289C).

144

2022202320120 21-04-2023 1592 Josy Arens La création d'un P+R à Viville.
Aanleg van een park-and-ride te Viville.

146

2022202320121 24-04-2023 1593 Hugues Bayet Le suivi accordé aux plaintes des navetteurs (QO
35436C).

Behandeling van de klachten van treinpendelaars. (MV
35436C)

147

2022202320128 24-04-2023 1594 Pieter De Spiegeleer Aide de 15 millions d'euros au profit du transport de mar-
chandises par rail (QO 35574C).

15 miljoen euro steun aan goederenvervoer (MV
35574C).

149

2022202320134 24-04-2023 1595 Pieter De Spiegeleer Le projet Ecodrive (QO 35573C).
Het Ecodriveproject (MV 35573C).

150

2022202320136 24-04-2023 1596 Tomas Roggeman Refus des paiements en espèces à bord des trains.
Het weigeren van contante betalingen aan boord van de

trein.

151

2022202320138 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi * L'adoption des cadres linguistiques chez skeyes (QO
36249C).

Invoering van taalkaders bij skeyes. (MV 36249C)

37

2022202320178 26-04-2023 1598 Wouter Vermeersch L'effet des voitures électriques sur la stabilité des parkings
anciens.

Stabiliteitsimpact elektrische wagens op oudere parkeer-
garages.

152

2022202320193 27-04-2023 1599 Sophie Thémont Le coût des embouteillages sur nos routes.
Kostprijs van de files op onze wegen.

153

2022202320207 28-04-2023 1600 Philippe Goffin * Le système ETCS.
European Train Control System.

37

2022202320208 28-04-2023 1601 Philippe Goffin Ponctualité des trains.
Stiptheid van de treinen.

154

2022202320209 28-04-2023 1602 Philippe Goffin La vente de 60 gares durant la dernière décennie.
Verkoop van 60 stations tijdens de afgelopen tien jaar.

156

2022202320210 28-04-2023 1603 Philippe Goffin * Les voyages verts des sociétés belges.
Emissiearme zakenreizen voor Belgische bedrijven.

38

2022202320211 28-04-2023 1604 Philippe Goffin * Sécurité dans les zones 30.
Veiligheid in de zones 30.

39
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2022202320215 28-04-2023 1605 Jef Van den Bergh Renouvellement du matériel roulant.
Vernieuwing van het rollend materieel.

157

2022202320257 02-05-2023 1606 Sophie Thémont * Les resquilleurs verbalisés à bord des trains.
Aantal zwartrijders dat op de trein geverbaliseerd wordt.

39

2022202320258 02-05-2023 1607 Josy Arens * Permis de conduire et voitures électriques (QO 35639C).
Rijbewijzen en elektrische voertuigen. (MV 35639C)

39

2022202320271 03-05-2023 1608 Josy Arens * Interprétation de l'article 8 du CSP (QO 35896C).
Interpretatie van artikel 8 van het openbaredienstcontract.

(MV 35896C)

40

2022202320278 03-05-2023 1609 Kim Buyst * Projets énergétiques d'Infrabel (QO 36016C).
Energieprojecten Infrabel (MV 36016C).

41

2022202320288 03-05-2023 1610 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

42

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2022202319257 01-03-2023 1376 Philippe Goffin Monnaie locale.
Lokale munten.

159

2022202319409 08-03-2023 1386 Tomas Roggeman Loterie Nationale. - Sponsoring.
Nationale Loterij. - Sponsoring.

160

2022202319630 20-03-2023 1409 Raoul Hedebouw Gouvernement fédéral. - Véhicules de service et chauf-
feurs.

Federale regering. - Dienstwagens en chauffeurs.

161

2022202319723 23-03-2023 1416 Kathleen Verhelst BNB. - Application CONSULT de la centrale des bilans.
NBB. - Toepassing CONSULT Central Balance Sheet.

163

2022202319909 06-04-2023 1430 Kristien Van 
Vaerenbergh

Le nouveau site à Asse.
De nieuwe site in Asse.

165

2022202319915 06-04-2023 1434 Wouter Vermeersch Message d'erreur dans le cadre de la nouvelle procédure
de déduction de la TVA suivant l'affectation réelle.

Foutmelding bij nieuwe procedure btw-aftrek volgens
werkelijk gebruik.

166

2022202319916 06-04-2023 1435 Wouter Vermeersch Application du régime VVPRbis en cas de transformation
d'une SComm en SRL.

Toepassing VVPRbis-regime bij omvorming van CommV
tot bv.

168

2022202319917 06-04-2023 1436 Wouter Vermeersch Application du régime VVPRbis à une SRL après une
réduction de capital.

Toepassing VVPRbis-regime op bv na kapitaalverminde-
ring.

169

2022202319923 11-04-2023 1437 Christian Leysen L'enregistrement des conversations dans le secteur des
assurances.

Verzekeringssector. - Opname gesprekken.

170

2022202319972 13-04-2023 1441 Kathleen Depoorter Les taux de TVA sur la medtech.
Btw-tarieven medtech.

171
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2022202319996 14-04-2023 1443 Ahmed Laaouej Memento fiscal. - Recettes des impôts (QO 35735C).
Fiscaal Memento - Belastingontvangsten (MV 35735C).

173

2022202320067 19-04-2023 1446 Marco Van Hees Les accises payées sur le kérosène des jets privés.
Accijnzen op kerosine voor privéjets.

175

2022202320141 25-04-2023 1447 Nathalie Dewulf Clarification des subsides accordés par la Loterie Natio-
nale.

De uitdieping van de subsidies die door de Nationale
Loterij worden toegekend.

177

2022202320172 26-04-2023 1449 François De Smet * SPF Finances. - Recettes lutte contre la fraude fiscale et
moyens humains disponibles (QO 36289C).

FOD Financiën. - Ontvangsten uit de strijd tegen fiscale
fraude en beschikbare personele middelen (MV
36289C).

42

2022202320185 27-04-2023 1451 Wouter Raskin Saisies d'ivoire par la douane.
Inbeslagnames ivoor door de douane.

179

2022202320194 27-04-2023 1452 Sophie Thémont * Régime fiscal des diamantaires.
Belastingregeling voor diamantairs.

43

2022202320199 27-04-2023 1453 Philippe Goffin * L'aide au remplissage des déclarations fiscales.
Hulp bij het invullen van de belastingaangifte.

44

2022202320200 27-04-2023 1454 Philippe Goffin Comptes dormants.
Slapende rekeningen.

180

2022202320204 28-04-2023 1455 Philippe Goffin La contrebande de cigarettes.
Sigarettensmokkel.

182

2022202320205 28-04-2023 1456 Philippe Goffin * La fraude à la TVA.
Btw-fraude.

44

2022202320206 28-04-2023 1457 Philippe Goffin Flambée des prix dans l'alimentaire.
Sterke stijging van de voedselprijzen.

183

2022202320256 02-05-2023 1458 Vincent Scourneau Renforcement des règles relatives à la publicité pour les
monnaies virtuelles.

Verscherping van de regels inzake reclame voor virtuele
munten.

184

2022202320259 02-05-2023 1459 Wouter Vermeersch * La vente de la réserve d'or belge.
Verkoop Belgische goudvoorraad.

45

2022202320283 03-05-2023 1461 Vicky Reynaert * Implication de Belfius et de BNP Paribas dans la politique
de colonisation (QO 35052C).

Belfius en BNP Paribas betrokken bij nederzettingenpoli-
tiek (MV 35052C).

46

2022202320286 03-05-2023 1462 Vicky Reynaert Législation sur les dons de surplus alimentaires aux asso-
ciations d'aide alimentaire (QO 35053C).

Voedseloverschotten. - Wetgeving rond schenking aan
voedselhulporganisaties (MV 35053C).

186

2022202320287 03-05-2023 1463 Nahima Lanjri Interprétation de la notion de taux moyen d'imposition -
article 171, 5°, CIR92 (QO 35184C).

Interpretatie gemiddelde aanslagvoet - artikel 171, 5°,
WIB92 (MV 35184C).

187

2022202320288 03-05-2023 1464 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

47
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2022202320290 03-05-2023 1465 Mathieu Bihet La TVA dans le secteur de la culture (QO 35058C).
Btw in de cultuursector (MV 35058C).

188

2022202320309 04-05-2023 1467 Wouter Vermeersch Les stablecoins.
Stablecoins.

190

2022202320402 11-05-2023 1472 Malik Ben Achour La TVA sur l'entretien des espaces verts appartenant aux
sociétés de logement social (QO 36127C).

Btw op het onderhoud van het groen dat eigendom is van
socialehuisvestingsmaatschappijen (MV 36127C).

193

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202110451 07-06-2021 782 Nathalie Muylle L'enregistrement des donneurs d'organes.
Registraties orgaandonoren.

194

2021202213715 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton Les greffes d'organes de porc.
Transplantaties van varkensorganen.

195

2022202319428 09-03-2023 1995 Dominiek Sneppe La constitution de réseaux pour les hôpitaux bruxellois.
Netwerkvorming Brusselse ziekenhuizen.

197

2022202319430 09-03-2023 1996 Dominiek Sneppe Les soins dans les deux langues à Bruxelles.
Tweetalige zorg in Brussel.

199

2022202319595 17-03-2023 2028 Els Van Hoof Remboursement des contraceptifs.
Terugbetaling voorbehoedsmiddelen.

200

2022202319856 31-03-2023 2054 Caroline Taquin Prescription de psychotropes aux mineurs d'âge.
Voorschrijven van psychofarmaca aan minderjarigen.

201

2022202320068 19-04-2023 2090 Melissa Depraetere L'analyse par les Mutualités socialistes de la consomma-
tion de Rilatine ou d'Equasym.

Analyse van de Socialistische Mutualiteiten. - Gebruik
Rilatine of Equasym.

203

2022202320089 20-04-2023 2094 Kathleen Depoorter * FAM. - Suivi des problèmes identifiés par la Cour des
comptes.

FMO. - Opvolging geïdentificeerde knelpunten door
Rekenhof.

47

2022202320090 20-04-2023 2095 Sophie Thémont * Les problèmes de santé chez les femmes en situation de
précarité menstruelle.

Gezondheidsproblemen bij vrouwen die in menstruatiear-
moede leven.

48

2022202320093 20-04-2023 2096 Caroline Taquin * Absence au travail. - Obligation du certificat médical.
Verplicht medisch attest in geval van ziekteverzuim.

49

2022202320099 20-04-2023 2097 Caroline Taquin * Garde et postes médicaux. - Médecins généralistes.
Huisartsenwachtposten. - Weekend-, avond- en nachtdien-

sten van huisartsen.

50

2022202320115 21-04-2023 2098 Vincent Scourneau * Renforcement du rôle des pharmaciens dans la réduction
progressive de la consommation quotidienne de som-
nifères.

Uitgebreidere rol van de apothekers bij de afbouw van het
dagelijkse gebruik van slaapmiddelen.

51
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2022202320118 21-04-2023 2099 Sophie Thémont * La baisse de la confiance en la vaccination.
Dalend vertrouwen in vaccinatie.

53

2022202320126 24-04-2023 2100 Albert Vicaire * Allocations de chômage pour les administrateurs de socié-
tés coopératives agréées.

Werkloosheidsuitkeringen voor bestuurders van erkende
coöperatieve vennootschappen.

53

2022202320150 25-04-2023 2102 Frieda Gijbels * Nombre de prestations effectuées par les kinésithéra-
peutes conventionnés et non conventionnés.

Aantal prestaties geconventioneerden en gedeconventio-
neerden kinesitherapie.

54

2022202320155 25-04-2023 2103 Dieter Vanbesien * L'omission du versement de la cotisation patronale.
Het niet volstorten van de werkgeversbijdrage.

55

2022202320180 27-04-2023 2104 Nahima Lanjri * L'exonération des cotisations ONSS sur les primes de vic-
toire du football amateur.

RSZ-vrijstelling winstpremies amateurvoetbal.

56

2022202320182 27-04-2023 2105 Patrick Prévot * L'insomnie chronique (QO 36011C).
Chronische slapeloosheid. (MV 36011C)

58

2022202320187 27-04-2023 2107 Nabil Boukili * Le décès d'un patient dans un hôpital psychiatrique
d'Uccle (QO 35779C).

Overlijden van een patiënt in een psychiatrisch ziekenhuis
te Ukkel. (MV 35779C)

59

2022202320195 27-04-2023 2108 Sophie Thémont * La vaccination chez les seniors.
Vaccinatie bij ouderen.

59

2022202320202 27-04-2023 2109 Caroline Taquin * L'augmentation des cancers de la peau. - Sensibilisation et
dépistage.

Toename van het aantal huidkankers. - Sensibilisering en
screening.

60

2022202320235 02-05-2023 2111 Philippe Goffin * Les cyberattaques des hôpitaux.
Cyberaanvallen op ziekenhuizen.

61

2022202320288 03-05-2023 2113 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

61

2022202320413 12-05-2023 2134 Kristof Calvo Élargissement de la dispense de certificat médical (QO
35900C).

Verbreding vrijstelling ziektebriefje (MV 35900C).

204

2022202320420 12-05-2023 2135 Wim Van der Donckt Suppression du certificat médical pour une absence d'un
jour (QO 36462C).

Afschaffing ziektebriefje voor één dag (MV 36462C).

208

2022202320483 22-05-2023 2143 Nathalie Muylle Remboursement de l'immunothérapie dans le cadre du
traitement du rhume des foins (QO 36212C).

Terugbetaling hormoontherapie hooikoorts (MV 36212C).

212

2022202320489 23-05-2023 2144 Patrick Prévot Le traitement du rhume des foins (QO 36229C).
Behandeling van hooikoorts (MV 36229C).

214

2022202320490 23-05-2023 2145 Catherine Fonck Les interruptions médicales de grossesse (QO 36424C).
Zwangerschafsafbrekingen om medische redenen (MV

36424C).

217
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2022202319982 14-04-2023 693 Nathalie Dewulf Proximus. - Usurpation d'identité.
Proximus. - Identiteitsdiefstal.

221

2022202320124 24-04-2023 697 Vincent Scourneau La mise en place d'une équipe de fonctionnaires qui
pourra intervenir en temps de crise pour aider leurs
collègues.

Oprichting van een team van ambtenaren die in tijden van
crisis zullen kunnen inspringen om hun collega's te
helpen.

223

2022202320159 25-04-2023 698 Melissa Depraetere Dispositions relatives aux produits d'accès à internet. -
Publication du plan tarifaire le plus avantageux.

Bepalingen inzake internettoegangsproducten bij publica-
tie gunstigste tariefplan.

226

2022202320161 25-04-2023 699 Erik Gilissen Les fonctionnaires contractuels et statutaires.
Contractuele en statutaire ambtenaren.

228

2022202320288 03-05-2023 700 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

229

2022202320319 08-05-2023 701 Melissa Depraetere Vitesse minimale des connexions internet.
Minimale internetsnelheid.

230

2022202320321 08-05-2023 702 Melissa Depraetere Easy Switch.
Easy Switch.

233

2022202320332 08-05-2023 703 Michael Freilich Telenet. - Problèmes dont sont victimes les clients.
Telenet. - Problemen waar klanten de dupe van zijn.

234

2022202319188 10-05-2023 704 Michael Freilich Les canaux des mariphones.
Marifoon kanalen.

218

2022202320379 10-05-2023 705 Michael Freilich Énergie verte de Proximus.
Groene energie Proximus.

236

2022202320405 11-05-2023 707 Michael Freilich Absences pour cause de maladie chez bpost.
Ziekteverzuim bpost.

238

2022202320411 12-05-2023 708 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

240

2022202320465 16-05-2023 711 Christophe Lacroix Le recrutement de civils au sein du Cyber command (QO
34775C).

Aanwerving van burgers voor het Cyber Command (MV
34775C).

241

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2022202319108 20-02-2023 1697 Philippe Pivin Délinquance et criminalité chez les mineurs d'âge.
Delinquentie en criminaliteit bij minderjarigen.

243

2022202319275 02-03-2023 1715 Michael Freilich L'interdiction de TikTok.
Verbod TikTok.

245
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2022202319429 09-03-2023 1741 Caroline Taquin Rapport du Comité européen pour la prévention de la tor-
ture et des peines ou traitements inhumains ou dégra-
dants.

Verslag van het Europees Comité voor de Preventie van
Foltering en Onmenselijke of Vernederende Behande-
ling of Bestraffing.

250

2022202319563 16-03-2023 1772 Stefaan Van Hecke Les offres d'emploi pour le grade d'assistant technique
pénitentiaire.

Vacatures graad penitentiair technisch assistent.

251

2022202319753 27-03-2023 1787 Wouter Raskin L'affectation des recettes des amendes routières.
De besteding van de inkomsten uit verkeersboetes.

253

2022202319804 29-03-2023 1794 Eva Platteau Le nombre de tuteurs de mineurs étrangers non accompa-
gnés (MENA).

Aantal voogden voor niet-begeleide minderjarige vreem-
delingen (NBMV).

254

2022202319896 04-04-2023 1802 Marijke Dillen L'augmentation du nombre de détenus sous surveillance
électronique.

Stijging aantal gedetineerden onder elektronisch toezicht.

256

2022202319927 11-04-2023 1807 Marijke Dillen Les soins médicaux dans les prisons.
Gevangenissen. - Medische zorgen.

258

2022202319931 11-04-2023 1809 Marijke Dillen Poursuites pour agressions contre les conducteurs de la
STIB.

Agressie tegen chauffeurs MIVB. - Vervolging.

260

2022202319983 14-04-2023 1813 Marijke Dillen Poltique de poursuites en matière de faillites frauduleuses.
Vervolgingsbeleid frauduleuze faillissementen.

261

2022202319984 14-04-2023 1814 Yngvild Ingels La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

262

2022202319994 14-04-2023 1815 Valerie Van Peel Collaboration des tribunaux avec les ASBL non recon-
nues.

Het samenwerken van rechtbanken met niet-erkende
vzw's.

265

2022202320088 20-04-2023 1825 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Coûts liés au procès des attentats.
De kosten voor het proces van de aanslagen.

62

2022202320098 20-04-2023 1828 Caroline Taquin * Violences intrafamiliales. - Nombre de contrôles judi-
ciaires et de détentions provisoires.

Aantal gerechtelijke controles en voorlopige hechtenissen
in het kader van intrafamiliaal geweld.

62

2022202320135 24-04-2023 1831 Melissa Depraetere Registre central des règlements collectifs de dettes (QO
35847C).

Het centraal register collectieve schuldenregelingen (MV
35847C).

267

2022202320140 24-04-2023 1832 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Honoraires pro Deo.
De uitbetaling van de pro-Deogelden.

64

2022202320152 25-04-2023 1833 Anneleen Van 
Bossuyt

* Loi Breyne. - Mise en demeure par la Commission euro-
péenne.

Wet Breyne. - Ingebrekestelling door Europese Commis-
sie.

64
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2022202320157 25-04-2023 1834 Marco Van Hees Les organisateurs et intermédiaires des fraudes Dubaï
Papers.

Organisators en tussenpersonen in het Dubai Papers-frau-
dedossier.

269

2022202320162 25-04-2023 1835 Caroline Taquin * Le manque de magistrats. - Mesures de crises prises par le
parquet à Bruxelles.

Crisismaatregelen van het Brussels parket in het licht van
het tekort aan magistraten.

65

2022202320165 26-04-2023 1836 Barbara Pas * L'assistance juridique en matière pénale.
Juridische bijstand in strafzaken.

66

2022202320220 28-04-2023 1838 Philippe Goffin La problématique de la drogue à Anvers.
Drugsproblematiek in Antwerpen.

270

2022202320227 02-05-2023 1839 Philippe Goffin * Les cyberattaques contre les hôpitaux.
Cyberaanvallen op ziekenhuizen.

66

2022202320228 02-05-2023 1840 Philippe Goffin Le recouvrement des droits de mise au rôle.
Inning van de rolrechten.

273

2022202320229 02-05-2023 1841 Philippe Goffin Procédure sommaire d'injonction de payer.
Summiere rechtspleging om betaling te bevelen.

274

2022202320230 02-05-2023 1842 Philippe Goffin Coût de Just-on-web.
Kosten van Just-on-web.

275

2022202320231 02-05-2023 1843 Philippe Goffin * Offre adaptée aux personnes internées.
Aanbod op maat van de geïnterneerden.

67

2022202320232 02-05-2023 1844 Philippe Goffin Envoi de statistiques pénitentiaires aux magistrats du
siège.

Verzending van gevangenisstatistieken naar de zittende
magistraten.

277

2022202320239 02-05-2023 1845 Philippe Goffin Chef de corps du parquet de la sécurité routière.
Korpschef van het parket voor de verkeersveiligheid.

278

2022202320240 02-05-2023 1846 Philippe Goffin Détention préventive inopérante.
Onwerkzame voorlopige hechtenis.

280

2022202320242 02-05-2023 1847 Philippe Goffin La lutte contre le féminicide.
Bestrijding van femicide.

281

2022202320244 02-05-2023 1848 Philippe Goffin * Travaux palais de justice Namur.
Werken aan het gerechtsgebouw te Namen.

68

2022202320246 02-05-2023 1849 Philippe Goffin * Recrutement personnel pénitentiaire.
Aanwerving van gevangenispersoneel.

68

2022202320247 02-05-2023 1850 Philippe Goffin Transfert vers prison Termonde.
Overbrenging naar de gevangenis te Dendermonde.

282

2022202320248 02-05-2023 1851 Philippe Goffin * Travaux prison Verviers.
Werken aan de gevangenis in Verviers.

69

2022202320250 02-05-2023 1852 Philippe Goffin * Section belge du parquet européen.
Belgische afdeling van het Europees parket.

69

2022202320252 02-05-2023 1853 Philippe Goffin * Zones d'Anvers, de Malines et de Bruxelles. - Problèmes
de recrutement d'agents pénitentiaires.

Zones Antwerpen, Mechelen en Brussel. - Problemen bij
de aanwerving van gevangenbewaarders.

70
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2022202320253 02-05-2023 1854 Philippe Goffin * Renvoi de l'ancien directeur de la PJF devant le tribunal
correctionnel.

Verwijzing van de gewezen directeur van de FGP naar de
correctionele rechtbank.

70

2022202320269 03-05-2023 1855 Vincent Scourneau * Traducteurs et traducteurs-interprètes assermentés. - Sim-
plification du processus de légalisation des documents.

Beëdigd vertalers en vertalers-tolken. - Vereenvoudiging
van de legalisatie van documenten.

71

2022202320272 03-05-2023 1856 Marijke Dillen * Violence envers les femmes pendant la grossesse.
Geweld tegen vrouwen tijdens de zwangerschap.

72

2022202320273 03-05-2023 1857 Marijke Dillen * Engagement de personnel supplémentaire pour le traite-
ment des dossiers de l'opération Sky ECC.

Behandeling dossiers Sky ECC. - Aanwerving bijkomend
personeel.

72

2022202320275 03-05-2023 1858 Marijke Dillen * Enquêtes pour terrorisme.
Terrorismeonderzoeken.

73

2022202320277 03-05-2023 1859 Marijke Dillen * Collaborateurs chargés de la cybersécurité.
Cybersecurity-medewerkers.

73

2022202320288 03-05-2023 1860 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

73

2022202320328 08-05-2023 1867 Leen Dierick Les dommages causés par la non-modification des statuts
des ASBL.

Statutenwijzigingen vzw's en schade.

283

2022202320351 09-05-2023 1871 Peter Buysrogge Le Service des Requêtes du Palais.
Dienst verzoekschriften paleis.

285

2022202320377 10-05-2023 1874 Leen Dierick Désignation du président d'une ASBL.
Aanduiding voorzitter vzw.

288

2022202320394 11-05-2023 1876 Mathieu Bihet Réinsertion des détenus (QO 36414C).
Reclassering van gedetineerden (MV 36414C).

289

2022202320395 11-05-2023 1877 Wim Van der Donckt CSA. - Droit transitoire. - Changement de la forme juri-
dique d'une SCA et d'une SCRL. - Rapportage requis
(QO 36632C).

WVV. - Overgangsrecht. - Omvorming comm.va en cvba.
- Vereiste verslaggeving (MV 36632C).

290

2022202320409 11-05-2023 1879 Khalil Aouasti OCSC. - Rapport annuel et fonctionnement (QO 36352C).
Jaarverslag en werking van het COIV (MV 36352C).

292

2022202320488 23-05-2023 1888 Yngvild Ingels Mise en oeuvre du plan d'action visant à lutter contre la
violence à l'égard de la police (QO 36638C).

Uitvoering actieplan geweld tegen politie (MV 36638C).

295

2022202320492 23-05-2023 1889 Sophie De Wit Capacité de stockage insuffisante pour l'OCSC (QO
36732C).

Tekort aan opslagruimte voor het COIV (MV 36732C).

297
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202319292 22-03-2023 561 Peter Mertens Retraite anticipée.
Vervroegd pensioen.

299

2022202319737 24-03-2023 565 Nahima Lanjri La pension anticipée pour les accueillants (QO 34677C).
Het vervroegd pensioen voor onthaalouders (MV

34677C).

299

2022202320086 20-04-2023 591 Wim Van der Donckt DB2P. - Ventilation régionale des réserves du deuxième
pilier de pension (QO 36120C).

DB2P. - Regionale uitsplitsing reserves tweede pensioen-
pijler (MV 36120C).

301

2022202320125 24-04-2023 592 Ellen Samyn Pension complémentaire.
Aanvullend pensioen.

302

2022202320137 24-04-2023 593 Hans Verreyt * Les avantages complémentaires de la pension de retraite.
Aanvullende voordelen rustpensioen.

74

2022202320147 25-04-2023 594 Barbara Pas * Ukraine. - Moyens supplémentaires pour les CPAS.
Oekraïne. - Bijkomende middelen voor OCMW's.

75

2022202320171 26-04-2023 595 Pieter De Spiegeleer Marché public pour la construction de logements sociaux
dans la rue des Potiers à Bruxelles.

Overheidsopdracht bouw sociale woningen Pottenbakker-
straat in Brussel.

303

2022202320173 26-04-2023 596 Pieter De Spiegeleer Étude sur l'extension du réseau de métro vers Groot-
Bijgaarden.

Studie uitbreiding metro richting Groot-Bijgaarden.

304

2022202320174 26-04-2023 597 Pieter De Spiegeleer Étude sur l'extension du réseau de métro vers le sud de
Bruxelles.

Studie uitbreiding metro richting zuiden van Brussel.

305

2022202320183 27-04-2023 598 Gaby Colebunders L'enquête sur les pensions du journal Het Belang van
Limburg (QO 35782C).

Pensioenenquête Het Belang Van Limburg (MV 35782C).

306

2022202320213 28-04-2023 599 Philippe Goffin * Les pensions des femmes.
Pensioenen van vrouwen.

75

2022202320280 03-05-2023 602 Wim Van der Donckt * Mandats numériques sur mypension.be (QO 36357C).
Digitale mandaten mypension.be (MV 36357C).

76

2022202320289 03-05-2023 604 Kristof Calvo * La loi d'ancrage du Plan fédéral de lutte contre la pauvreté
(QO 35392C).

Wet tot verankering van het Federaal Plan Armoedebe-
strijding (MV 35392C).

76

Ministre de la Défense
Minister van Defensie
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2022202319984 14-04-2023 670 Yngvild Ingels La gestion de crise au sein des départements fédéraux.
Crisisbeheer binnen de federale departementen.

307

2022202320050 18-04-2023 671 Jasper Pillen Évaluation du pop-up store de la Défense à Bruxelles.
Evaluatie pop-upstore Defensie Brussel.

310

2022202320100 20-04-2023 672 Theo Francken * Visite de fin d'année 2022 (QO 33259C).
Kerstbezoek 2022 (MV 33259C).

77

2022202320101 20-04-2023 673 Theo Francken * Le logiciel d'entraînement pour les opérateurs Spike (QO
33269C).

Trainingssoftware voor Spike (MV 33269C).

78

2022202320105 20-04-2023 674 Georges Dallemagne * Satellites russes (QO 36080C).
Russische satellietschotels. (MV 36080C)

79

2022202320108 21-04-2023 676 Theo Francken * Le système iMUGS (QO 33267C).
iMUGS (MV 33267C).

79

2022202320111 21-04-2023 677 Theo Francken * La livraison de camions DAF (QO 33264C).
Levering DAF-trucks (MV 33264C).

80

2022202320113 21-04-2023 678 Georges Dallemagne * L'aide militaire en Ukraine (QO 35961C).
Militaire steun aan Oekraïne. (MV 35961C)

81

2022202320114 21-04-2023 679 Vincent Scourneau * Erreurs dans le calcul des salaires des militaires.
Fouten bij de berekening van de wedde van militairen.

81

2022202320116 21-04-2023 680 Georges Dallemagne * Plan Readiness (QO 35213C).
Readiness Plan (MV 35213C).

82

2022202320117 21-04-2023 681 Georges Dallemagne * L'envoi d'armes chinoises à la Russie (QO 35323C).
Chinese wapens voor Rusland. (MV 35323C)

83

2022202320122 24-04-2023 682 Vincent Scourneau * Le succès de l'option Défense en secondaire.
Succes van de studierichting Defensie in het secundair

onderwijs.

84

2022202320131 24-04-2023 683 Jasper Pillen * Statut de vétéran des militaires belges.
Het veteranenstatuut van Belgische militairen.

85

2022202320132 24-04-2023 684 Jasper Pillen * Déménagement de la base aérienne de Coxyde à Ostende.
Verhuis luchtmachtbasis Koksijde naar Oostende.

85

2022202320181 27-04-2023 685 Steven Creyelman * La sécurisation commune de l'espace aérien du Benelux.
Gemeenschappelijke beveiliging Benelux-luchtruim.

86

2022202320190 27-04-2023 686 Georges Dallemagne * L'utilisation de TikTok (QO 36082C).
Gebruik van TikTok. (MV 36082C)

87

2022202320191 27-04-2023 687 Georges Dallemagne * La réunion de Ramstein (QO 36261C).
Vergadering in Ramstein. (MV 36261C)

87

2022202320192 27-04-2023 688 Georges Dallemagne * La livraison d'armes à l'Ukraine (QO 36260C).
Levering van wapens aan Oekraïne. (MV 36260C)

88

2022202320212 28-04-2023 689 Maria Vindevoghel * Extrême droite dans l'armée.
Extreemrechts in het leger.

88

2022202320245 02-05-2023 690 Steven Creyelman * La livraison d'anciens véhicules militaires à l'Ukraine.
De levering van oude legervoertuigen aan Oekraïne.

89
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2022202317970 28-04-2023 198 Vincent Scourneau Appel à projet. - Devoir de vigilance.
Projectoproep. - Due diligence.

312

2022202320288 03-05-2023 199 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

314

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202320094 20-04-2023 1868 Caroline Taquin Médecins généralistes et assistants pour postes de garde. -
Fonctionnement du 1733.

Huisartsen en assistenten voor wachtposten. - Werking
van het 1733-systeem.

315

2022202320129 24-04-2023 1869 Sophie Thémont La consommation d'alcool au sein de la police intégrée.
Alcoholgebruik bij de geïntegreerde politie.

316

2022202320143 25-04-2023 1870 Barbara Pas Sanctions infligées aux sociétés de transport.
Sancties voor vervoermaatschappijen.

317

2022202320158 25-04-2023 1871 Caroline Taquin La police des chemins de fer.
Spoorwegpolitie.

318

2022202320177 26-04-2023 1872 Wouter Vermeersch Chiffres de la criminalité sur la base de la nationalité et
taux d'élucidation pour la zone de police VLAS.

Criminaliteitscijfers naar nationaliteit en ophelderingsgra-
den politiezone VLAS.

319

2022202320186 27-04-2023 1873 Darya Safai Les actions Gaudi.
Gaudi-acties.

320

2022202320201 27-04-2023 1874 Philippe Goffin Guichets virtuels dans les zones de police.
Virtuele loketten in politiezones.

321

2022202320219 28-04-2023 1875 Philippe Goffin Problématique de la drogue à Anvers.
Drugsproblematiek in Antwerpen.

323

2022202320221 28-04-2023 1876 Philippe Goffin Compartiments cachés dans les voitures.
Verborgen opbergvakken in auto's.

326

2022202320223 28-04-2023 1877 Philippe Goffin Fouille des détenus au procès des attentats.
Fouillering van gedetineerden in het kader van het proces

over de aanslagen.

327

2022202320224 28-04-2023 1878 Philippe Goffin Action des policiers de l'Eurostar et de l'aéroport de Char-
leroi.

Actie van politieagenten in de Eurostarterminal en op de
luchthaven van Charleroi.

329

2022202320225 28-04-2023 1879 Philippe Goffin État d'avancement de la prévention contre des attentats.
Stand van zaken betreffende de preventie van aanslagen.

331

2022202320226 28-04-2023 1880 Philippe Goffin Réduction de la facture d'énergie au sein de la police.
Vermindering van de energiefactuur van de politie.

332
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2022202320233 02-05-2023 1881 Nabil Boukili Fourniture de bodycams. - Marché public de la police
fédérale.

Overheidsopdracht van de federale politie voor de leve-
ring van bodycams.

334

2022202320270 03-05-2023 1882 Vincent Scourneau Bureaux de vote plus accessibles. - Processus de vote plus
inclusif.

Beter bereikbare stembureaus. - Inclusiever stemproces.

337

2022202320274 03-05-2023 1883 Vincent Scourneau Plan fédéral antivol de vélos.
Federaal plan tegen fietsdiefstal.

339

2022202320288 03-05-2023 1884 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

341

2022202320291 03-05-2023 1885 Tomas Roggeman La problématique de la transmigration en Flandre orien-
tale.

Problematiek van transmigratie in Oost-Vlaanderen.

342

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2022202320189 27-04-2023 301 Bert Wollants * Équilibre de genre au sein de la direction de la CREG.
Genderevenwicht directie CREG.

90

2022202320288 03-05-2023 302 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

90

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2022202320262 02-05-2023 171 Samuel Cogolati La délégation belge à l'Assemblée mondiale de la Santé
sur la réadaptation (QO 36107C).

Belgische delegatie op de Wereldgezondheidsvergadering
over revalidatiezorg. (MV 36107C)

343

2022202320265 03-05-2023 172 Samuel Cogolati L'accord d'investissement UE - Chine (QO 35516C).
Investeringsakkoord tussen de EU en China. (MV

35516C)

344

2022202320276 03-05-2023 173 Samuel Cogolati Le rôle de Philippe de Moerloose dans les relations sino-
congolaises (QO 36105C).

Rol van Philippe de Moerloose in de Chinees-Congolese
betrekkingen. (MV 36105C)

346

2022202320279 03-05-2023 174 Samuel Cogolati L'accord global sur les investissements entre l'UE et la
Chine (QO 36108C).

China-EU Comprehensive Agreement on Investment.
(MV 36108C)

348

2022202320281 03-05-2023 175 Chanelle 
Bonaventure

Les régressions en matière de droit des femmes dans le
monde (QO 34821C).

Wereldwijde achteruitgang van de vrouwenrechten (MV
34821C).

351

2022202320288 03-05-2023 176 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.
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2022202320411 12-05-2023 178 Tom Van Grieken Collaborateurs de cabinet détachés.
Gedetacheerde kabinetsmedewerkers.

354

2022202320437 15-05-2023 179 Jasper Pillen Symposium Arctic Encounter.
Arctic Encounter Symposium.

354

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

2022202320288 03-05-2023 190 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

91

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2022202320249 02-05-2023 225 Pieter De Spiegeleer * Archives de l'URBSFA.
Het archief van de KBVB.

92

2022202320288 03-05-2023 226 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

93

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2022202319546 15-03-2023 482 Peter Mertens Dépenses publiques cabinets de conseil.
Overheidsuitgaven voor consultancy.

356

2022202320164 26-04-2023 507 Olivier Vajda Le comité de pilotage pour la restauration du Palais des
Princes-évêques à Liège.

Stuurgroep voor de restauratie van het Prinsbisschoppelijk
Paleis in Luik.

357

2022202320255 02-05-2023 508 Vincent Scourneau La poursuite du plan Kafka de simplification administra-
tive.

Voortzetting van het Kafkaplan voor Administratieve Ver-
eenvoudiging.

359

2022202320267 03-05-2023 509 Philippe Tison Projet de cloud européen Gaia X. - Soutien de la Belgique.
Europees cloudproject Gaia-X. - Steun van België.

364

2022202320288 03-05-2023 510 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

367

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202319907 06-04-2023 951 Barbara Pas Familles en séjour illégal dans notre pays.
Illegaal in het land verblijvende gezinnen.

370
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2022202319908 06-04-2023 952 Barbara Pas Les maisons de retour ouvertes.
Open terugkeerwoningen.

372

2022202319026 17-04-2023 955 Barbara Pas Inscriptions dans le registre d'attente.
Inschrijvingen in het wachtregister.

368

2022202320146 25-04-2023 962 Barbara Pas Accord sur la politique d'asile. - Compensation supplé-
mentaire pour l'accueil à Bruxelles.

Asieldeal. - Extra compensatie voor Brusselse opvang.

373

2022202320151 25-04-2023 963 Sophie Thémont La recherche de places supplémentaires au réseau
d'accueil des demandeurs d'asile.

Zoektocht naar bijkomende plaatsen voor het opvangnet-
werk voor asielzoekers.

374

2022202320154 25-04-2023 964 Wouter Vermeersch * Le centre ouvert pour demandeurs d'asile de Sijsele.
Open asielcentrum Sijsele.

93

2022202320176 26-04-2023 966 Barbara Pas Chiffres de 2023 en matière de retours.
Terugkeercijfers 2023.

375

2022202320186 27-04-2023 967 Darya Safai Les actions Gaudi.
Gaudi-acties.

376

2022202320222 28-04-2023 968 Tomas Roggeman Évolution et avenir de l'accueil en ILA.
De evolutie en de toekomst van LOI-opvang.

377

2022202320243 02-05-2023 970 Frank Troosters Centre d'asile de Hasselt.
Asielcentrum Hasselt.

378

2022202320251 02-05-2023 971 Tomas Roggeman L'évolution des interdictions d'entrée.
De evolutie van inreisverboden.

379

2022202320254 02-05-2023 972 Tomas Roggeman Violation des interdictions d'entrée sur le territoire.
De schending van inreisverboden.

380

2022202320285 03-05-2023 974 Barbara Pas Centres d'accueil. - Attribution du marché public concer-
nant les missions de surveillance.

Opvangcentra. - Gunning bewakingsopdrachten.

381

2022202320288 03-05-2023 975 Marijke Dillen * Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

95

2022202320295 04-05-2023 976 Greet Daems Retours forcés et volontaires.
Terugkeer.

382

2022202320340 09-05-2023 977 Hervé Rigot Centres d'accueil pour migrants.
Opvangcentra voor migranten.

383

2022202320341 09-05-2023 978 Hervé Rigot Les ILA.
LOI's.

384

2022202320355 09-05-2023 979 Barbara Pas Regroupement familial. - Articles 47/1 et suivants de la
loi sur les étrangers.

Gezinshereniging. - Artikelen 47/1 en verdere van vreem-
delingenwet.

385

2022202320448 15-05-2023 986 Tomas Roggeman Vols spéciaux pour les retours forcés.
Special flights voor gedwongen terugkeer.

386
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2022202320153 25-04-2023 328 Wouter Vermeersch Nouveau cadre budgétaire proposé par la Commission
européenne. - Rapport du Bureau fédéral du Plan.

Nieuw begrotingskader voorgesteld door de Europese
Commissie. - Rapport Federaal Planbureau.

387

2022202320288 03-05-2023 331 Marijke Dillen Recours à des experts indépendants.
Beroep op onafhankelijke experten.

389

2022202320472 17-05-2023 335 Stefaan Van Hecke Agence immobilière Made. - Enquête sur les pratiques
commerciales déloyales.

Vastgoedkantoor Made. - Onderzoek oneerlijke handel-
spraktijken.

390

2022202320561 26-05-2023 339 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

391

2022202320580 26-05-2023 341 Marianne Verhaert Personnes détachées.
Gedetacheerden.

392

2022202320581 26-05-2023 342 Tom Van Grieken Frais de consultance.
Kosten consultancy.

393
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